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PREFACKH. 

THE Lectures on First and Second Thessalonians here pub- 

lished were designed by their lamented author for the press ; 

and they will be found to display in full measure his eminent 

qualities as an expositor. There is the same extensive and 

minute scholarship; the same originality of research and 

independence of judgment; the same penetration and saga- 

city in tracing the course of argument; and the same un- 

failing sympathy with the deepest thoughts and lessons of 

inspiration. Independently of his own understood purpose, 

these rare excellencies would have required the issue of what 

is likely to be his final contribution to exegetical literature. 

Nor is it without interest that a career of exposition, devoted 

to so many of Paul's epistles, returns upon itself to end with 

the first that bear his name. 

The author's manuscript, which presents every mark of 

being complete, has been most carefully transcribed; and the 

quotations and references have been verified. Special thanks 

are due to the Rev. William Young, M.A., of Parkhead Church, 

Glasgow, who has kindly discharged the duties of editorship, 

ind striven in every way to carry the work through the press, 

as accurate a state as possible; and cordial acknowledgments. 
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are also made to the Rev. Professor Dickson, of the University 

of Glasgow, who has subjected the proof sheets to a final 

revision. 

Tt is not doubted that this commentary will be welcomed by 

all lovers of sacred learning, and will tend to foster that exact 

study of the original Scriptures, the impulse given to which is 

perhaps the greatest of its author’s many services to the church 

of Christ. 

JOHN CAIRNS. 

NOTE BY THE EDITOR. 

WHILE it is certain that Dr. Eadie regarded the following work 
as ready for the press, it is much to be regretted that he did 
not live to give it those final touches which would have 
rendered it still more perfect and complete. It will be 
observed that there is no separate Introduction to the Second 
Kpistle, though this will be found to some extent provided for 
in the Introduction to the First. In the manuscript, too, there 
are some indications that Dr. Eadie contemplated adding other 
two Essays to that on the “Man of Sin,”—one on the “ Re- 
surrection,” and the other on the “ Second Advent.” With 
these exceptions, and that noted on page 96, the manuscript 
cite in every respeet complete, and carefully arranged for 
publication. It is hoped that the work, though a posthumous 
one, will be found to have been well worth publishing; and 
that the state in which it is issued from the press will not do 
dishonour to so great and so dear a name, 

9? Rosrea Darive, 

Octoher, 1877, 



INTRODUCTION. 

I1—TaHE Ciry or THESSALONICA. 

| 

IESSALONICA (OeccaXovicn) was formerly called Therma 
€pun or Ogpua), and the gulf on which it stood was named 
vermaicus Sinus, on account of the hot salt springs which 
ounded in the vicinity. Two earlier legendary names have 
en handed down, Emathia and Halia.! The origin of 

e present name has been variously accounted for. According 
Strabo,? Therma was rebuilt by Cassander, who added to 

the population of three small towns near it, and called it 
iessalonica, after his wife, a daughter of Philip. Stephen 
Byzantium records, that Philip himself bestowed the new 

pellation in honour of a victory gained by him over the 
iessalonians;* while in the Ltymologicum Magnum * it is said 
at Philip gave the name in honour of his daughter whose 
other had died in childbirth. Xerxes, according to Hero- 
tus, paused at Therma, while his fleet cruised in the gulf, 
d his army lay at a short distance; and the town is men- 
med by this early name twice at least in Greek history.’ 
at the more ancient names have long passed out of view, 

Zonaras Hist. xii, 26 ; Steph. Byz., sub voce. 

‘Strabo, viii, p. 330. 
ertadods vixijoas. 

rd matdiov tdwxe Nixyn tpigpew wal éxddect Oeooadrovixny, 1 yap mitip Tou 

u Nixacitorts éxexdrjTOo, 

otus, vii, 128 ; Thucydides, i, 61; A®schines de Falsa Leg. 
A . 
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and 

while Thessalonica still survives in the corrupt forms Ladovik 

Saloniki, The city came first into eminence during the Mac 

donian period; and the new name, from whatever cause, mi 

have been imposed by Philip, his own name being found in t. 

neighbouring Philippi. aan es 

Thessalonica, rebuilt about B.c. 315, is first mention 

by Polybius and Livy as a great naval station.’ Wh: 

Macedonia was divided into four parts under Paul 

milius by the edicts of Amphipolis, it was made t 
capital of the second, or that part which lay betwe. 
the Axius and the Strymon; and when, eighteen ye 
afterwards, those four divisions were formed into one provin: 
it became in course of time the metropolis.* At the period 
the first Roman civil war it was occupied by the party 
Pompey (Dion Cass., xl, 20), but during the second it sid 
vith Antony and Octavius, and was on that account ma 

an urbs libera (Appian, B.C, iv, 118). As a seaport on t 
inner bend or basin of the Thermaic Gulf? and about ha 

way between the Hellespont and the Adriatic, Thessaloni 
grew into great importance. It shared largely in the comme 
of the Aigean and the Levant, and in the inland traffic of t 
country, for behind it lay the great pass that led away to t 
Macedonian uplands, and it was closely connected with t 
large plain watered by the Axius. It was filled, according 
Strabo, with a greater population than any other town in t 
region. Lucian makes a similar statement.t Theodoret a 
styles it roAvavOpwzos.> Thessalonica has passed through ma 
vicissitudes, but it is still the second city in European Turk 
With its history after apostolic times we have no immedis 
concern. It may, however, be noted that in the third centu 
it was made a Roman colony, and it was the great bulwark 
the empire during the Gothic inroads and the six Sclavoni 
wars. ‘Theodosius executed by barbarian troops a terril 

 Polyb., xxxiii, 4, 4; Livy, xxxix, 27, xliv, 10. 
* Strabo, who calls it Oecoadoukeia, 

evavipei (vii, 7, 4). 
* Medio flexu litoris (Thermaici Sinus). 

isthmus els tov Oepuatov dujkwy ftuxon, 

Says of it, } viv uddicta ta aD 

Pliny, iv, 10. Strabo speaks of 
Geog. viii, 1-3, 4 , ~ ’ 

, ~ 4 IloXews tap éy Makedovia tijs HeyloTys Oscoadovixns, Aginug Aureus, 46, > Hist. Eccles., v, 17. 
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nassucre of thousands of its citizens as a punishment for the 
ssassination of one of his generals; and for this atrocity he 

vas obliged to do public penance at Milan under Ambrose, 
rho, with a sublime and faithful audacity, refused the master 
f the world admission into the great Church; and only after 
ight months suspension, and a full confession in presence of 
he congregation, was he readmitted into church-fellowship on 
Jhristmas, 390 A.D. Thessalonica was three times taken—by 
he Saracens in 904, by Tancred and the Normans in 1185, and 

y the Turks under Amurath IJ, in 1430. Numerous and im- 
osing monuments of its earlier greatness are still to be found 
ait. The old Roman road forms at the present day the main 
horoughfare, and two of its arches may yet be seen. Frag- 
1ents of columns abound, the sculptures and inscriptions of 
1any of which indicate their varying ages, and the purposes 
f their original erection. The reader will find information on 
ll points in Tafel (Histor. Thessalon.). 

IIl.—TuHe APOSTLE’S VISIT AND THE INTRODUCTION 

OF THE GOSPEL. 

In the course of his second missionary journey the Apostle, 
long with Silas, and probably Timothy also, crossed over to 

urope. “ Loosing from Troas,” touching at Samothrace, land- 
1g at Neapolis, he passed up to Philippi, where, as he says in 
ris epistle, he had suffered and was shamefully entreated. In 
Roman colony the majesty of the law was violated in his 

erson; for, though he was a Roman citizen, he had been beaten 
rith the lictor’s rods—a punishment forbidden by the Porcian 
od Valerian statutes ; and though he had not been convicted 
r even tried, the flagellation had been public, which was held 
» be an aggravation of the offence, and he had been also cast 
to prison. The terrified duumvirs, knowing at length what 
crime they had committed, and what terrible vengeance 

rould be inflicted on them, besought Paul and Silas to depart 
qat the matter might be hushed up as speedily as possible. 

le apostle and his colleague having taken farewell of Lydia, 
t once left Philippi, as it presented no immediate prospect of 
sefulness. He travelled south and west, along the Egnatian 

=. ed 

a 



4 INTRODUCTION. 

road, thirty-three miles to Amphipolis, on the Strymonic gulf 

but did not stay there, advanced thirty miles farther tc 

Apollonia, and did not halt there either, but journeyed onwards 

other thirty-seven miles, and arrived at Thessalonica. This 

Macedonian capital had special attractions for him, as it had ¢ 

large heathen and Jewish population, and could become a centri 

of missionary operations, as it was the chief station on thi 

Fonatian road which connected Rome with the regions to the 

nath of the Agean. Cicero, who, when an exile, had founc 

refuge in it, and had often tarried in it on his way to and fron 

his Cilician province, describes it as posita in gremio Roman 

imperti. The Jews in it and its neighbourhood were s« 

numerous as to have a synagogue; for the correct reading o: 

Acts is, “ where was the synagogue of the Jews” (Acts xvu, 1) 

Fully a third of the population is supposed to be Jewish at th: 

present moment; the Jewish quarter being in the south-easterr 

section of the town. Allusions to the Thessalonian Jews a: 
being numerous, and as forming an important section of th« 

people, occur in several authors. 

True to his heart’s desire and prayer to God for Israel, the 
apostle commenced to labour in the synagogue. Though hi 
special function was the apostolate for the Gentiles, he neve: 
forgot his own people, but, as his manner was, “ went in unt« 

them,” and for three consecutive Sabbath days “preached t« 
them.” He and they had common ground “when he reasonec 
with them out of the Scriptures,” the divine authority of whic] 
they acknowledged equally with himself. His reasonings wer 
of course based on the Old Testament and had for their them: 
its central doctrine—the Messiah to come. His argument tool 
two shapes—he “ was opening,” that is, he unfolded their sense 
and “alleging,” that is, he propounded or advanced the trutl 
which the exposition had disclosed. The question at issue wa 
—what is the idea of the Messiah as portrayed in the Ok 
Testament, and has it been realized? Show from the law am 
the prophets what He was to be and then tell what Jesus was 
depict what He was to do and then picture what Jesus did, an 
thus it could be proved how minutely the living person cor 
responded to the prophetic ideal. Now there was one point o 
transcendent moment in their national prophecies which th 
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he promised Messiah. The cross was a stumbling-block to 
hem. They could not imagine that one who had been publicly 
sxecuted could be the Messiah. So foreign was such a possi- 
lity to all their imaginations and hopes that they could not 

ntertain it; and so certain were they that they were right, that 

hey refused to examine it. The bare statement was to them 
ts own refutation. The inspired preacher therefore took the 
ight course and showed them that the promised Messiah 
vas depicted specially and characteristically as a suffering 
fessiah—* opening and alleging that Christ must needs have 
uffered and risen again from the dead.” So that if any one 
wofessing to be the Christ did not encounter agony and death, 

ie must be an impostor; for only one who had died and risen 

gain fits into prophetic fore-announcement and has a right to 
ve regarded as Israel’s hope and God’s anointed servant. The 
urden of the apostle’s teaching therefore was that in order to 
ulfil the Scriptures, the Christ must needs have suffered and 

ave risen again from the dead; it being a plain consequence 
hat one who had met with no suffering and hostility, but had 
een caressed on his triumphal car as he rode from victory to 

ictory, could not be the Christ, for he did not embody in him- 
elf these old inspired predictions. The Christ promised was 
ot only to teach many things but to endure many things, was 
o die while he conquered and rise from his tomb to universal 
mpire. A grave lay between Him and His throne; for His 
‘ingdom was to be won by His blood. In short, the leading 
istinction of the Messiah to come was suffering and death. 
the first gospel in Eden dimly alluded to it. The typical dis- 
vensation had long foreshadowed it in the blood of its victims ; 
he paschal lamb had pointed to the Lamb of God which 
aketh away the sin of the world—* Even Christ our passover 
acrificed for us.” Isaiah had described it with graphic minute- 
‘ess; and in such a light the apostle accepted the fifty-third 
hapter of his oracles—“ He was wounded for our transgres- 
ions and bruised for our iniquities "—‘“ The Lord laid on Him 
he iniquity of us all’”—‘He is brought as a lamb to the 
laughter ”—-“ Cut off out of the land of the living ”—“ For the 
fansgressions of my people was he stricken ”—“ It pleased the 

Jewish people sadly misconceived—the suffering and death of 

=o" 
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Lord to bruise Him”—“His soul was made an offering for sin”— 

“He hath poured out His soul unto death ’—‘ He bare the sin 

of many.” The Psalmist had pictured Him as the great obla- 

tion for man in man’s nature—“a body hast Thou prepared Me.’ 

Daniel had portrayed Messiah the Prince, not as clothed in 

purple, but as one who “shall be cut off” The prophetic de- 

lineations of His conquest and kingdom presuppose his resur- 

rection—“ He rose again the third day according to the serip- 

tures.” His reward was a “portion with the great and the 

dividing of the spoil with the strong.’ The second psalm de- 
picts a conspiracy of the heathen and the people, Gentile and 
Jew, kings and princes, Herod and Pontius Pilate, against Jesus 
at His condemnation and death ; and yet his enemies are over- 
thrown, and He is installed as King upon God’s holy Hill of 
Zion. In being put to a death of shame and agony He 
“abolished death,” and the words were heard, “The Lord said 

unto my Lord, Sit thou at my right hand until I make thine 
enemies thy footstool.” By such a chain of passages could the 
apostle out of the Scriptures open and allege that the Messiah 
to come was signally fore-pictured as a Messiah to suffer and 
die and rise again from the dead. An unsuffering Christ such 
as the nation dreamed ot—warlike as David and glorious as 
Solomon—could not be the promised Christ, for He wanted one 
grand and prominent feature of similitude. Having shown that 
the Messiah delineated in the Old Testament was to be noted 
and known for His sufferings, the apostle then argued, “that 
this one is the Christ—Jesus whom I preach unto you,” or “that 
Jesus whom I preach unto you is this Christ.” This Jesus having 
suffered and risen again has fulfilled the necessary conditions of 
prophecy. The life and career of Jesus are in perfect harmony 
with those prophecies which went before concerning Him, 
The circumstances of that death had been foretold, and they 
were quite peculiar. It was not to be the national mode of 
ee i by crucifixion—hanging on a tree, a 
ee nage : bi ss law a ae 7 for suspension from a 

criminals who had fee ee aa pre ae . o dey to death. It was to be 

witnesses not even aes i A ena: at g g in their testimony. Despised and 
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jected was He to be—“Not this man but Barabbas.” Prepara- 
ry to His execution He was to be stripped of His clothes 
-“They part my raiment among them and cast lots upon my ves- 
ire,” and so it was, as the evangelist tells us. He was to die and 

at “not a bone of Him to be broken;” to be numbered with 

ansgressors and yet to liein arich man’s tomb. Not only was 
e to suffer openly at the hands of men, but there was to be an 
mer mysterious element in His agony—‘ He hath put Him to 
‘ief”—and so His mysterious complaint on the Cross was, 
My God, my God, why hast thou forsaken me?” The conclu- 
on to which the apostle in this way strove to bring them was 
iat this Jesus is the Christ, surrounded by so great a cloud of 
itnesses; for His sufferings, in their character and purpose, in 

1emselves and their adjuncts, were in close harmony with old 
rediction; the law and the prophets fulfilled in the agony of 
is Cross and humiliation of His sepulchre: the record of 
is last hours being simply prophecy read as history —Matthew 
‘lating what David had sung, and the difference between 
saiah and Luke being that between poetry and prose, between 
ae portrait and the original. The nature and purpose of that 
eath must have been also illustrated, as at Corinth (1 Cor. 
v, 3). Thus, in the first epistle, it is assumed that they knew 
aat He had died and gone down to the tomb, and thus 

elivered them from the wrath to come (1-10). The creed of 
elievers, as he writes to the Thessalonians, is, “ We believe 

aat Jesus died and rose again.” This death was not only an 
xpiation, but a conquest of death and the obtainment of 
ernal life—*“ Them which sleep in Jesus will God bring with 
lim”—“ Who died for ws that, whether we wake or sleep, we 
ould live together with Him” (ver. 10). These doctrines imply, 

f course, some statement of the nature of that sin and bondage 
m which the Christ came to free His people, and of that free 
giveness bestowed through faith on all believers. 
As may be learned from the political charge brought against 

he apostle, he had also preached in Thessalonica the kingly 
ower and prerogative of the Risen One—“ another king, one 
fesus”—that He has sole and supreme authority over men; 
that His laws are to be obeyed at all hazards; that loyalty to 
fim is to be in uniform ascendency; and that His claims on 
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our suit and service are before those of every other mast 

whatever be his human rank or position. F or those who a 

ransomed by His blood consecrate to Him their lives. To Hi: 

all power is given in heaven and in earth, to Him who is Lor 

of all, crowned with glory and honour. To Him every kno 
shall bow, and every tongue confess. His church is His kin; 

dom, and He is its one Sovereign Head. His people are “ calle 

to His kingdom and glory” as their blessed and ultimat 

inheritance. | 
When we pass from the brief records in the Acts to th 

Epistles, we may infer from many expressions in those episth 
that another doctrine, which occupied some prominence in hi 
preaching, was the second Advent. 

The Thessalonians on being converted, not only as we ai 
told, turned from idols, but waited for “ His Son from heaven 

On delivering a solemn charge connected with the Adven 
he adjures “by the coming of our Lord Jesus Christ.” J 
reference to some allied supplementary topics, he says, “ Re 
member ye not that, while I was yet with you, I told you thes 
things.” The second Advent was the grand epoch to which th 
preacher ever pointed, and which he described as ever approacl) 
ing. They had been taught to wait for His Son, the Saviov 
from heaven (1-10). They had been called to His kingdor 
and glory (ii, 12). His converts were “His crown and joy i 
the presence of our Lord Jesus Christ at His coming” (ii, 19 
His prayer was and had been that they should be “ perfect a 
the coming of our Lord Jesus with all His saints” (iu, 13 
The connection of the dead believers with the second comin: 
had been misunderstood by some, implying that the apost] 
had also touched upon it. “The Lord Himself shall descen: 
from heaven with a shout, with the voice of the archangel an 
the trump of God.” The period when the dead shall be raigec 
the living changed, and the church completed in numbers am 
in holiness, to be for ever with the Lord, yea, to live togethe 
with Him, is the grand hope and the true soul of all felicity 
(ver. 10). The suddenness of the second coming had also beer dwelt upon—* Yourselves know perfectly that the day of th 
Lord cometh as a thief in the night;” and his final prayer is 
“that their spirit and soul and bod y may be preserved blame. 
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a 

less unto the coming of our Lord Jesus Christ.” The recurrence 
of this thought so corer in the first epistle, and the more full 
ee clopaient of it in the second, are but an echo of his preach- 
ing on this momentous topic. Nay, so earnestly did he dwell 
upon it, that its supposed nearness seems to have induced not 

_a few to forsake their ordinary habits of industry and threatened 
to break up their social life. There is earnest warning against 
the wrong impressions produced by his preaching on this point 
in the first epistle, by unwarranted oral and written repetitions 
of what was supposed to be his doctrine, as told in the second 
epistle—‘ That ye be not soon shaken in mind or be troubled, 
neither by spirit, nor by word, nor by letter as from us, as that 
the day of Christ is at hand,” or rather “ is arrived.” 

Such, as may be gathered from Acts and from the two 
epistles, were some of the doctrines preached by Paul at 
Thessalonica, and they were all closely connected. The Messiah 

predicted was to be a suffering Messiah, and such He was, but 

His sufferings terminated in His decease, for He rose again and 
He ascended to the Throne, “ because He became obedient unto 

death.” He reigns because He died, and from His throne He 
comes again to Aahiot all His subjects, waking or sleeping, to 
Himself that they may live with Him for ever in blessed 
fellowship. 

It is also evident from the tenor of the epistle that the 
apostle had very specially enjoined morality—abstinence from 
such sexual impurities as must have been too common in a mari- 
time and commercial city like Thessalonica— Ye know what 
commandments we gave you by the Lord Jesus” (iv, 2). 
“Abstain from every sort of evil.’ Brother-love had also 
‘been inculcated by him—*“ As touching brotherly love ye 
need not that I write unto you” (iv, 9). From whatever 
cause, there was, owing to the Apostle’s visit, a perceptible ten- 

dency on the part of some, to leave honest industry and gad 
about in listless indolence, and the Apostle had studiously 
"reprimanded it—“That ye study to be quiet, and to do your own 
_ business, and to work with your own hands as we commanded 

~ you.” See Commentary under iv, 11,12. More fully is this 
injunction given in the second epistle, iii, 6-13, as in verse 10O— 
‘For even when we were with you, this we commanded you, 
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that if any would not work, neither should he eat.” He had 
also exhorted them to “walk worthy of God who had called 

them.” 
And the style in which he had preached, and the general 

tenor of his conduct are apparent also from the two epistles, 
In the first half of the second chapter, the purity, simplicity, 

fidelity, and power of his preaching, and his own earnest, 
loving, and unselfish nature are specially declared by him to 
have been visible to all around him (ii, 10), Nay, he wrought 
with his own hands, because he would not be chargeable 
to them; and he was doing the same at Corinth, where he 

composed these letters (ii, 9). He wrought night and day— 
toiling by night, that he might have some leisure by day. 
The handicraft which he practised was probably the weaving 
of haircloth for tents. It is impossible for us to realize the 
apostle as a tradesman, dressed in a humble garb, and handling 
the implement of his calling, plying a shuttle or needle for 
daily bread—undistinguished in appearance from the operatives 
round about him, either at their work or at their meals. He 
who preached the unsearchable riches of Christ holds out his 
hands to accept the humble wages which his industry had 
earned. He who felt that in his highest function it was a 
small thing to be judged of man’s Judgment, must submit to 
have his work inspected and approved before he is paid for it. 
The world’s greatest benefactor, next to its Saviour, might be 
found in a workshop—found there on deliberate purpose, a 
mechanic at Thessalonica, an orator at Athens. It must have 
been a very hard thing for him with go many interruptions to 
earn a scanty livelihood. He confesses it; but tells that his 
friends in Philippi had not forgotten him, and he joyfully 
records of them, “ No church communicated with me concerning 
giving and receiving, but ye only, for even in Thessalonica ye sent once and again unto my necessity” (Phil. iv, 16). In fact, his whole demeanour in Thessalonica is laid bare by himself in earnest and continuous appeals to all who knew him. Thus: “Ye know what manner of men we were among you, for your sakes ” (i, Dyes Yourselves, brethren, know our entrance in unto you, that it was not in vain : for even after that we had suffered before, and been shamefully entreated, as ye know, at 
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Philippi ” (ii, 1, 2, 3); “ Ye remember, brethren, our labour and 
travail” (ii, 9); “ Neither at any time used we flattering words, 
as ye know, nor a cloke of covetousness” (ii, 5); “Ye know how 
we exhorted and comforted and charged every one of you” 
(ii, 11); “ Ye are witnesses . . . how holily and justly and un- 
blameably we behaved ourselves among you that believe” (11, LQ); 
“We told you before that we should suffer tribulation” (111, 4); 

“As ye have received of us how ye ought to walk and please 
God” (iv, 1); “ Ye know what commandments we gave you by 

the Lord Jesus” (iv, 2); “To work with your hands as we com- 
manded you” (iv, 11); “ Yourselves know how ye ought to 
follow us: for we behaved not ourselves disorderly among you” 
(2 Thess. iii, 7). If he wrought with his hands for six days, 
what an outflow of feeling on the seventh as he reasoned out of 
the Scriptures—cpened and alleged, or spoke of the life of 
Christ within him, or the constraining love that lay upon him. 
His nature with all its softness and sympathies poured itself out 
at Thessalonica. He describes himself exhor ting as a father, and 
he was gentle among them as a mother nursing her own child; 
nay, he adds in the fulness of his heart, being “ aeclisnaials 
desirous of you, we were willing to have imparted unto you, 
not the gospel of God only, but also our own souls, because ye 
became dear unto us.” Yet while this affectionate fervour char- 
acterized the apostle, and all this yearning for the spiritual 
good of his converts filled his bosom, he was maintaining a 
heavy conflict. He had come from Philippi, where he had 
been scourged ; and though he had borne it patiently, he must 
have felt it to be an unspeakable ignominy. The treatment 
was scandalous: zpo7afortes cat UBpicbévres (11, 2). But his 

courage did not desert him, he was bold to speak the 
gospel év zwoAXA@ ayovr—in allusion to the dangers by which 
he was still surrounded. He refers to the Jews and their 
fanatical opposition to Christ and His followers. He must 
have foreseen the ominous gathering of the clouds which pre- 
ceded the outbreak. Yet his heart never failed him, nor was 

his spirit soured by ingratitude and hostility. Though he had 
me to Thessalonica after persecution and subjection to 

nal outrage, he remained in it at his work though 
r was thickening around him, and though he left the 
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city when the storm burst, yet on his arrival at Bercea, he 
lost no time in beginning his work, but went at once into the 
synagogue of the Jews. But his Jewish antagonists from 
Thessalonica, disappointed of their prey, followed him, and as 
their exasperation appears to have deepened into ferocity, he 
was obliged to depart, his journey leading him to Athens 
by sea. 

The results of the apostle’s preaching in Thessalonica were 
varied, Not a few were converted, and the unbelieving Jews 
were enraged. The historian says, “some of the Jews,” that is 
only a small number, “believed and consorted with Paul and 
Silas,” or rather were allotted or granted by divine favour to Paul 
and Silas—for such is the meaning of the verb rpocexAnpwOnoav 
(Winer, Harless, Meyer) ; “ of the devout Greeks, a great multi- | 
tude”—that is to say, of persons who were proselytes—persons | 
who had forsaken polytheistic heathenism, and attached them- 
selves to monotheistic Judaism. The insufficiently attested 
reading kat ‘EXAjywv would distinguish two parties—pro- 
selytes and heathen Greeks. “And of the chief women”— 
apparently also proselytes—* not a few ”—ladies of high social 
rank, who from their position as proselytes, or anxious in- 
quirers, were neither clouded with pagan darkness nor fettered 
with Jewish prejudices. This was the fruit of three Sab- 
baths’ labours in the synagogue among Jews and proselytes of 
both sexes. But the apostle speaks of the Thessalonian church 
generally as turning “from idols to serve the living and true | 
God"—an assertion which could be made of neither of the © 
parties referred to. It is remarkable that in neither of the 

onal a we epistles does he quote the Scriptures of the Old Testament. 
The main purpose of the historian in the Acts is simply to | record the offer of the gospel to the Jews, and how many of them rejected it and persecuted the preacher. He is silent as to any work of the apostle among the Gentile population, which, however, as appears from the epistle, was successful to a very great extent. In fact, the majority of the Thessalonian church appear to have been converted heathens. The apostle nay either have laboured among them on other days than the Sabbath, when he went to the Synagogue ; or he may have for a brief period continued in the city and preached, after the 

a 
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ynagogue had been shut to him. Still his residence at 
[hessalonica cannot be well extended beyond six or eight 
weeks, and such is the view of Wieseler. His evangelistic 
bours were abruptly terminated. The unbelieving Jews, 

ealous of the influence of those wonderful strangers, and 

inable to cope with them in argument—afraid too that the 
synagogue might be more and more deserted—associated them- 
selves with “certain lewd fellows of the baser sort.” These 
ewd fellows are called dyopator or market or Forum-loungers— 
a profligate rabble found in these Greek towns, and having a 

defined and well-known character, called dregs and mire by one 
jd author, lying and perjured by another, like the lazzaroni 
of Naples to whom they have been compared. With these 
strange allies forward to any mischief, the Jews raised a mob, 

and set all the city on an uproar; assaulted the house of Jason, 
with whom the apostle lived, and who may have been a 

kinsman (Rom. xvi, 21), or may have wrought at the same 

occupation. ‘The purpose of the assault was to bring Paul and 
Silas out to the people—e’s Tov djuov, the people in its corporate 
capacity—Thessalonica being a free city, with rulers who in 
the Forum tried causes in the presence of the people.  Dis- 
appointed in not finding Paul and Silas, and resolved to 
accomplish their purpose in another way, they dragged Jason 
and certain brethren, who probably were at the moment in his 

house, before the rulers—ézi tovs rodrrapyas. These rulers are 

called crpatnyoi at Philippi, it being a Roman colony; but here, 
in an urbs libera they were called ‘ politarchs ;’ and the title is 
still seen graven on one of the arches of the city along with 
the names of seven who held the oftice—three of them having 
the same names as those of Paul’s Macedonian companions, 
Sopater, Gaius, Secundus. The charge laid against them was 
that “the men who have turned the world upside down have 
come hither also,” with the same purpose of revolution—that, in 
short, they were rebels guilty of treason, having broken the 
Julian laws, disowning the authority of the Emperor, and 
setting up another king, one Jesus. No doubt this was a 
Misconception of the apostle’s doctrine, perhaps a_ wilful 
perversion of it: for we cannot acquiesce in Davidson’s supposi- 
tion, that the apostle preached a doctrine “which involved 
>. 

: 
> 

* 
» 
a 
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sensuous ideas respecting the nature of Christ’s kingdom, which 
was to be in some sort an earthly one.”' A clear distinet 
accusation of this nature could not have been treated with 
such lenience, nor is there any utterance of the apostle which 
can justify such an insinuation. _ . 

But the mob cared nothing about a religious question, and 
could not have been bribed to raise any disturbance about a 
Jewish dogma. <A political accusation was therefore forged. 
The Jews, regarding their Messiah as a temporal sovereign, 
transferred their conceptions to the Christian doctrine of 
Christ’s spiritual kingship, and charged the apostle with so 
holding and proclaiming it. Under a similar charge was He 
prosecuted Himself; the tablet on His cross bore the indict- 
ment, “Jesus of Nazareth, King of the Jews.” On hearing such 

a charge involving such consequences, the people and the 
politarchs were alarmed—the Jews having been at that time 
banished from Rome by the Emperor Claudius as political 
disturbers ;” and not entering into any judicial examination in 
the meantime, they took security of Jason and the others, and 
let them go. The (kavoy or bail taken from Jason could 
scarcely be that the apostle should appear; for he was sent 
away from the city that very night, and the money pledged in 
that case would be forfeited, for faith had not been kept. The 
pledge may have been, not that Jason should refuse Paul and 
Silas admission into his house, but that they should at once 
leave the city—Jason and his party being held bound for the 
preservation of the peace. Fines may have been exacted 
afterwards, for the Thessalonians had suffered lke the churches 
in Judzea—and one feature of that suffering was “the spoiling 
of their goods.” There wag Imminent danger of another and 
fiercer outbreak, and all hope of safety and usefulness being 
extinguished, the brethren immediately on the evening of the 
same day sent away Paul and Gilas by night into Bercea, a town on the eastern slope of the Olympian range, and five miles 

1 Davidson’s Introduction, vol. Typ; 26: 1868. 
* Suetonius. Judeos impulsore Chresto assidue tumultuantes Ro Tib. Claud., xxv. See Lange on this. 

expulsion with the decree De Mathemat 
Tacitus, Annal. ii, 32. 

ma expulit, 
Wieseler and others identify this 
icis Italia pellendis mentioned by 
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south-west of Thessalonica. The apostles, however, had a 
strong hope of returning after the popular fury had subsided. 
‘The phrase “by night” in verse 10 implies a suspicion of 
danger and ambush; for Jewish hostility was sly as well as 
vindictive, as wily in its methods as unscrupulous in its ends. 
Thus ended the apostle’s brief visit to Thessalonica, but it has 
borne memorable fruit. The city in subsequent centuries was 
greatly instrumental in converting savage hordes of Sclavonians 
and Bulgarians; and, in times of warring heresies, it was called 

the ‘orthodox city.’ The legends of Demetrius 
-the fourth century, and the patron saint of the city—have, how- 
ever, superseded the fame of the apostle. The learned 
Eustathius was archbishop in 1185; and Theodore Gaza, who 
came to Italy after the fall of Constantinople, and contributed 

to the revival of letters in western Europe, belonged to 

Thessalonica. 

a martyr of 

II].—GENUINENESS OF THE EPISTLE. 

The Church has been unanimous in holding the Pauline 
authorship up till a very recent period, and the objections of 

some German critics scarcely disturb the harmony. In the 
patristic writings little use is made of this epistle, and the 
reason is evident, for it is not distinctly doctrinal ; it does not 

expose serious error; it does not vindicate either the apostle’s 

office or defend the gospel which he proclaimed. It contains. 
save on one point, none of those profound arguments which are 
to be met with in the other epistles. It is a quiet and earnest 
letter written to encourage a people recently converted by the 
apostle, and exposed to such trial and persecution as might 
endanger their firmness and constancy. There is, therefore, 
little in it that could serve any of the polemical or practical 

_ends which the early church writers had in view. The 
allusions in the Apostolic Fathers are few and faint. Some of 
_ the words and phrases, however, sound like an echo of several 
_ elauses in this epistle—though Lardner and Kirchhofer lay too 
much stress on them. Thus, in the Epistle of the Roman 
Clement to the Corinthians, “We ought in all things to 
ive thanks unto Him,” compared with 1 Thess. v, 18, 
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there being some resemblance; but the second quotatior 

usually given is quite indistinct, “let our whole body 
therefore, be saved in Christ Jesus,’ compared with } 

Thess. v, 28. The quotations from the so-called Ignatian 

Kpistles are as unsatisfactory. “Devote yourselves to un 
ceasing prayers "—“ Pray also for other men without ceasing,’ 
compared with 1 Thess. v, 17; but the distinctive epithet 
adtadeirTos—ws is wanting in the Syriac version of thes 
epistles. The language of Polyearp is more decided as a 
reminiscence from this epistle-—“ making intercessions without 
ceasing for all,” compared with v, 17; “abstaining from alli 
iniquity,’ compared with v, 22. 

But the allusions in succeeding writers are definite and con- 
clusive. Irenaeus prefaces the quotation of v, 23, “and for 
this reason, the apostle explaining himself, has set forth the 
perfect and spiritual man of salvation, speaking thus in the 
First Epistle to the Thessalonians.” Tertullian quotes i, 9-10 
with the remark, “haec tempora cum Thessalonicensibus disce,;”’ 
and, in quoting vy, 1-2, says, “on that account the majesty of the 
Holy Spirit . . . suggests de temporibus autem et tem- 
porum spatils, fratres, non est necessitas scribendi vobis, ipsi. 
enim certissime scitis, quod dies Domini quasi fur nocte vide 
adveniet, quum dicent Pax, et tuta sunt omnia; tune illis 
repentinus insistet interitus” (1 Thess. v, 1-5). Clement of 
Alexandria writes, “This the blessed Paul plainly signified, 
saying,” the citation being ii, 8. Such allusions occur often in 
Origen, as when quoting ii, 14, “and Paul, in the First Epistle 
to the Thessalonians, says these things.” Similar allusions occur 
in his treatise against Celsus. Eusebius placed the epistle among the duoroyovueva. It is found in the Syriac Peshito 
version, in the old Latin version, and is named in the Mura- torian fragment ad Thessalonicenses sexta. It was admitted into Marcion’s canon as the fifth of the ten Pauline Epistles, Against the genuineness of the epistle, Baur and Schrader threw out suspicions in 1835-36. Baur’s first attack was in his Die Pastoral-briefe; but in his Paulus, 1845, he has formally argued the point, and ten years after he gave additional reasons in the Theolog. Jahrb. p. 1, 1855. Fis theory, however, has met nothing but opposition, even 
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: Igenfeld deserts him in defence of this epistle. Baur has 
gen replied to by Koch, Grimm, Lange, Bleek, Reuss, 

Liinemann, Hofmann. It is needless to reply to an argu- 
ment which has made no converts, and which Jowett and 
Davidson have so successfully exposed. A few sentences 
may suffice. 

Baur’s first objection, that the epistle is unimportant and 
devoid of doctrinal discussion, is easily met by affirming 
that the apostle did not discuss doctrines, save when they 
were challenged or misunderstood; and that, even in this 

epistle, there is one doctrine which occupies a prominent 
place, because the state of the Thessalonian Church required 
a full statement of it. The contents of the apostle’s letters 
were suggested and moulded by the circumstances of the 
churches which he addressed, for they were not abstract 
or didactic treatises, but living communications made with 

immediate reference to wants, trials, errors, dangers, or in- 

quiries, in the churches to which he writes. Though the 
apostle wrote for all times, he always wrote to meet some 
present exigency. Profound dogma, chains of lofty reasoning 
and illustrations of first principles, are not found in this epistle, 
for they were uncalled for ; but it is full of those encouragements 
to the believers which they needed, since, as they were recent. 
converts, their courage was sorely tried. It abounds also in 
practical counsels for Christians living in a heathen society so 
full of temptations ; for it required no common caution, decision, 
fortitude, and self-denial, to walk worthy of God who had called 

them. Why should such an epistle be reckoned un-Pauline ? 
It is surely Pauline wisdom and love to write to a church 
founded by himself in terms suited to its history and condition. 
That his epistles vary as the state of the churches differed is 
one great proof of his authorship ; and that this epistle falls, in 
ulness and grandeur of material, behind those of the Romans, 
or inthians, and Galatians, is no proof whatever that it did not 

me from his pen. Nor is the fact that the epistle contains 
many historical appeals and reminiscences any objection to 
Pauline authorship, since any one writing in the apostle’s 
me might find such materials in the Acts of the Apostles. 
ie reply is, that in the epistles there are allusions not found in J ; 
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Acts, such as Timothy’s coming to the apostle at Athens (see 

under iii, 2), and his labouring with his own hands for his 
support. Nor would any forger venture to characterize the 

Thessalonian Church as chiefly heathen, when the narrative in 

Acts might lead us to infer that the members were principally 

Jews and proselytes. The epistle, therefore, in its historical 

element is no mere expansion of the narrative in Acts. The 

apostle had recently been at Thessalonica, and the whole 

circumstances of his sojourn being fresh in his remembrance, he 

touches on several of them to show that they were cheering 

memories, and to assure them of the affectionate interest which 

he had still in them—ever in the hope not only that this 

relationship would not be disturbed, but also that their earlier 

spirituality and fruitfulness, their joy and patience—all the 
blessed results of their conversion, might remain with them, 

He appeals to their own knowledge of what they had been in 
heart and life when he was among them ; and this is no aimless 
thing, for it is a virtual charge not to let their first impressions 

fade, but to continue steadfast, and to preserve what the 
prophet calls “the kindness of thy youth, the love of thine 
espousals” (Jer. ii, 2). Baur objects, too, that Paul, in 

chap. ii, holds up Jewish believers as a pattern, which he never 
elsewhere does. But the reader may compare Gal. i, 22-24 
Nor is the reference to the Jews (ii, 14-16) so decidedly out 
of the apostle’s style and manner as to wrest the authorship of 
the epistle from him. The apostle does certainly stigmatize 
the Jews with uncommon severity; but he is as unsparing 
against the Judaists in passages where Baur at once recog- 
nizes his hand. The description of the Jews is true, as the 
apostle had already felt at the Pisidian Antioch, at Tconium, 
at Lystra, Thessalonica, and Bercea. The apostle saw his own 
people ripening for judgment, and predicted it. In the clause 
“wrath has come upon them,” opyy does not, as Jowett 
supposes, mean judicial blindness, but divine punishment ; and 
the declaration is no narrative of a past event. See on the 
places. In the Epistle to the Romans they are viewed under 
another aspect, that of pride and unbelief, and there is expressed 
a strong desire for their salvation. Another phrase at which 
Baur stumbles, “to speak to the Gentiles that they might be 

4 
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ved,” has virtual parallels in Acts xiv, 1; xvi, 6-32; xviii, 

eB 2 Cor, xi, 7, 

The language employed to describe the Thessalonian Church, 
cording to Baur, presupposes a longer time to have elapsed 

ince its formation than the history warrants. How could 
hey so soon be patterns to believers in Macedonia and Achaia, 
ae report of their conversion being carried everywhere? How 
ould the apostle say, after so short an interval, that he longed 
) visit them, &c.? We will not reply that the difficulty is 
assened by assuming that the Second Epistle is really the 
‘rst, and that thus we may elongate the interval. But 
here is nothing very startling in the language i, 7, 8, as 
‘hessalonica was a great centre of maritime and commercial 
nterprise. Strangers visiting it from all parts of the country, 
vould, on their return, spread the report of that great novelty 
rhich had taken place in the city, the wondrous revolution in 
elief and character which so many citizens had undergone at 
he bidding of two Hebrew strangers. Some six months might 
uffice for this circulation of news. The apostle longed to see 
hem, for he had been forced to leave them abruptly, when the 
Yhristian community had not been fully consolidated. Baur 
vonders at members of the church becoming restless and 
adolent at so early a period; but the very earliness of the 
veriod makes it all the more likely as the result of a mighty 
hange of creed and opinion, which seems to have bewildered 
hem; not having had any long period of instruction, they had 
aisunderstood the doctrine of the Second Advent. The para- 
raph on the relation to the Second Advent of those who died 
vefore it, on the resurrection of the dead, the change of the 
(ving, and the rapture of the saints, is surely not un-Pauline as 
3aur contends, but is in harmony with 1 Cor. xv, 52. Nor 

‘oes the anxiety to which the apostle responds imply that a 
irst generation of believers must have fallen asleep. On the 
ther hand, though only one believer had died, or though none 
ad died at all, each had the certainty of coming death; and it 
as therefore a natural question among a Pete se had 
njoyed only a brief period of instruction, which on some 
oints could be only fragmentary and partial, and which, being 

0 foreign to all previous thoughts and associations, might not 
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be fully comprehended without repeated illustration and arou: 

ment, Further, if there are passages in this epistle like some 

in the other epistle, why should the resemblance be called 

imitation ? and if a phrase without parallel occurs, why should 

it be styled un-Pauline? This hypercriticism of Baur is quite 
unsatisfactory, as it may be thought to serve either point, 

for or against any document. Unstudied resemblances are 

usual proofs of unity of authorship, and diction without) 
parallel is usually regarded as a token of originality. More- 
over, a forger writing after Paul’s time would have called him 
by his official title of Apostle—and how could such make the 
dead apostle write, “we who are alive and remain unto the 
coming of the Lord”? Nor would any one, getting his only 
materials from the Acts, have ventured to say that Timothy 
was sent from Athens to Thessalonica, the statement of the 

Acts being, that Timothy and Silas having been left behind at 
Bercea, joined the apostle at Corinth. The two statements are 
not in conflict, but a forger would not have placed them in 
even apparent contradiction. See under ili, 1. | 

The reference to church officers! in v, 12 is objected to by 
Schrader, because, according to 1 Tim. iii, 6, no novices were to 
be invested with office, whereas all ordained to pastoral work 
in Thessalonica must have been in that category. There could 
not, his conclusion is, have been elders in that church when 
this epistle is ordinarily supposed to have been written. The 
objection may be met in various ways. It is not necessary to 
apply a general injunction given by Paul toward the end of 
his life, and when churches had been organized for years, to a 
special case occurring at a time so much earlier. The injune- 
tion in the Epistle to Timothy may have been based on expe- 
rience. It was given to a fellow-labourer connected with a 
church long established, and where many matured believers 
could easily be found. In Crete all must have been novices, 
and no such counsel is given to Titus. The apostle did not 
himself always act on it (Acts xiv, 23). The neophyte in 
general was one not trained, one as yet devoid of practical 
adaptation to the work, on account of the recency of his 
conversion. But in Thessalonica there had been decided and 

* Office-bearers, Davidson, page 449, ; 1 
i 
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peedy spiritual advancement, nay, Jason may have been a 
eliever of a date prior to the apostle’s arrival. If the apostle 
et them apart himself, he must have had confidence in their 
neral character ; and if they were appointed after his depar- 

ure, and before the writing of this letter, then the term novice 
vould scarcely apply to his first converts. A church could not 
ye permanently organized without an ordination of elders to 
reserve the order essential to edification. And the elders are 
1amed by no special title—as presbyters, overseers, or deacons 
—but by the general appellation of presidents. 

IV.—Time, PLACE, AND OCCASION OF THE EPISTLE. 

After the abrupt departure of the apostle from Thessalonica, 
1e went to Bercea, and there leaving Silas and Timothy, he pro- 
‘eeded to Athens, his conductors being enjoined to send Timothy 
ind Silas to him with all speed. After a brief period, he arrived 
vt Corinth where he remained for a considerable time. Timothy 
joined him at Athens, but Silas seems to have sojourned 
ome time longer at Bercea or elsewhere in the Macedonian pro- 
vince, for the absence of Timothy left the apostle “alone” at 
Athens, All the three were at Corinth when this epistle was 
vritten, their names being in the opening salutation. After the 
spostle had left Thessalonica, he yearned after his converts 
—his stay with them being so brief, and their external condi- 
a their exposure to outrage, being so trying. The apostle 
made also two attempts to visit them in person; Satan, how- 
sver, prevented him as he writes to them. But at Athens he 
sould no longer forbear, and from that city, though he was to be 
eft in solitude—Silas, if there, going perhaps on some other 
anrecorded mission—he despatched Timothy to visit the Thes- 
ao nians, to stablish and comfort them concerning their faith, 
nd to present such truths and hopes as should animate them 
n the trying circumstances (ili, 1-5). Timothy accomplished 
$ mission and came back to the apostle, now at Corinth (Acts 

viii, 5), with a report which gladdened him (iii, 6); and the 
reception of such a report was the immediate occasion of 
she epistle. Some indeed, as Hug and Hemsen, suppose that 

Timothy was sent by Paul from Bercea to visit the Thessalonians ; 
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but the supposition is distinctly opposed to the precise state- 

ment in iii, 1,2, which speaks only of the mission of Timothy 

from Athens. This view is held by Theodoret, Hemming, Bul- 

linger, and Aretius; and a modification of it is held by Calovius 

and Béttger, viz. that the epistle was written at Athens during 

a flying visit of the apostle, while his headquarters were at 

Corinth. The epistle was written during the earlier period of 

the apostle’s residence in Corinth, probably A.D. 52, perhaps 53, 
so that it is the earliest of the extant Pauline epistles. Others, 
however, contend for a later date, but on very insufficient 

grounds. Wurm supposes a later visit to Athens, from the 
notion that 1 Thess. iii, 1,2, 6,is opposed to Acts xvii, 15; xviii, 

5: the argument being that, according to the epistle, Timothy 
and Silas were with Paul at Athens, while, according to Acts, 
they joined him at Corinth. But there is perfect harmony in, 
the statements. In ui, 18 the apostle limits the plural to 
himself, and the following plurals must have a parallel limita~ 

tion. Kochler places the epistle in date near the fall of Jeru- 
salem from a misunderstanding of 11, 16; and Whiston assigns 
it to A.D. 67, or a little before the apostle’s death, because it is 
seldom referred to in the “ Apostolic Constitutions,” and the 
persecutions referred to in the second chapter were such as hap- 
pened under Nero. See Benson’s reply. Schrader dates it at the 
period indicated in Acts xx, 2, but many allusions in the epistle 
would be totally inapplicable to such an hypothesis. The argu- 
ment of Schrader, Bottger, and others is that i, 8, implies 
itinerant evangelistic labours on the part of the apostle in 
regions beyond Macedonia and Achaia. But the real meaning 
of the verse simply is, not that that missionary work had been 
extended, but that the reports of the success of the gospel in 
Thessalonica had travelled through the provinces and beyond 
them. Other arguments against the common view are inci- 
dentally referred to in our remarks on the genuineness of the 
epistle. | 

Grotius, and after him Baur, Ewald, Benson, and Davidson, 
invert the common order of the two epistles and assume 
the shorter one as the earlier—Grotius regarding the Man 

of Sin as the Emperor Caligula who attempted to have his 
statue erected in the temple, and, supposing that aa’ dapyis (2 
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Thess. ii, 13) refers to Jewish Christians who had come from 
Palestine, Jason being one of them, holds that to this party 
he epistle was written altero anno Cajani principatus. The 
heory chronologically and otherwise is wholly baseless. The 
wguments for a later date of the first epistle are taken from i, 8, 

to the report of their conversion being circulated everywhere ; 
Yom the injunction to submit to their church presidents, v, 12 ; 

ind from their doubts about the connection of departed breth- 
‘en with the Second Advent. These arguments adduced by 
Ewald and Davidson have been already referred to. It is 
illeged, however, that the so-called first epistle is to some extent 
» correction or fuller explanation of what had already been 
written in the so-called second one. The doctrine of the Ad- 
vent had been misunderstood, and it is cleared up in 1 Thess. 
iv, 13. But the hypothesis is unnatural; for the result of the 
misapprehensions referred to might be indeed tremor, indolence, 
and dissatisfaction with present things; but there is nothing 
that can suggest the second point which the apostle takes up 
—the sorrow over the holy dead. Nothing is said in the so- 
called second epistle which could have given rise to such anxiety 
as the apostle describes and relieves. 

Nor is there any real argument in the phrase—* The saluta- 
tion of Paul with mine own hand, which is the token in every 
epistle, so I write.” For the words do not assert that in the 
first epistle written by him he adopted a mark of authentica- 
tion which was to characterize all his epistles; but the refer- 
ence is to epistles circulated in his name (2 Thess. 1i, 2), and 

his purpose is to guard against such fabrications. The allusion 
to such forgeries does not prove that he had not written a first 
epistle himself—it rather presupposes it, and that some one had 
imitated it. LEwald’s admission that the second epistle had 
been preceded by an earlier one which is now lost is a needless 
conjecture. It is quite forced to take 2 Thess. i, 4, or iii, 2, as 

referring to what happened in Bercea—from which Ewald con- 
jectures that he wrote the epistle. 
_ In a word, the two epistles, regarded in the order usually 
assigned them, naturally fit in to one another. The second 

yistle is supplementary to the first, and the first sprang 
urally out of the circumstances. It contains the fresh 
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memories of his sojourn in Thessalonica; appeals to their own’ 

knowledge and experience; exhorts them to be steadfast under 

persecution, which, breaking out during his stay, had not yet 
subsided; comforts them under bereavement; and enforces many 

practical counsels. At the time of writing the second epistle’ 

the circumstances were different. His doctrine had been mis-_ 

understood as aftirming the near approach of the Advent; nay, 
teaching had been given and letters published in his name 
which he had not authorized. In 2 Thess. 11, 15, there is an 

allusion to the previous letter. The exhortations to industry | 

in the first epistle are general: ‘“‘ We beseech you ;” but in the 

second the charge is more precise: “We command you.” The 
germs of the evil may have been discerned by him during his 
personal ministry among them, but the mischief had ripened, 
and being absent during its growth, he writes, “We hear that 
there are among you some that walk disorderly.” That evil 
warned against in the first epistle, and borne with too, was no. 
longer to be tolerated; they were to withdraw themselves from. 
the disorderly, and in no way to countenance them. In the! 
first epistle his whole counsels presuppose that they may be | 
accepted, but in the second he is afraid that direct disobedience | 
may be manifested (iii, 14). The ordinary opinion as to the’ 
order of the two epistles has highest probability in its favour 4 
the other may be plausible on some points, but rests on 
assumption and conjecture. 

V.—CONTENTS OF THE EPISTLE, 

The contents of the epistle are simple, but full of emer 
The details of his preaching and mode of life are given honestly | 
and with the perfect assurance that the Thessalonians would 
sanction all his statements, and that every appeal would at once 
meet an affirmative response. The first part of the epistle is 
chiefly historical in outline. He touches on his entrance to 
them, and his success among them, their conversion, and its. 
wonderful results. Then he reminds them h 
affectionate, and self-denying he had been 
preacher of Christianity, and what 
of their faith they had endured. 

ow pure, humble, 
among them as a 

persecutions in consequence 
He mentions also his own 
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iety about them, his yearnings after them, and his repeated 
Bruitless attempts to pay them a second visit. The mission of 
‘imothy in his room, and the good report with which he had 
turned, increased his desire to see them, filled him with 

hankfulness for their steadfastness, and invited him to prayer 
or them. Next he warns them against impurity—a promi- 
1ent sin of heathenism; and exhorts them to brotherly kind- 
ess and modesty. Now, he opens up the doctrine of the 
second Advent: the certainty of the resurrection of the dead 
ind its priority to the change which shall pass over the living, 
he period, however, being uncertain, and therefore laying 

yelievers under solemn obligation to watchfulness and prepara- 
ion. The epistle concludes with detached counsels on social 
luties connected with church membership, and with an earnest 

wrayer for them, and a desire to have an interest in their 
ovayers. It closes with the benediction. 

VI.— WorkKS ON THE EPISTLES. 

The authors whose comments on the epistles are quoted or 
referred to are principally the following :— 

The Greek Fathers—Chrysostom, Theodoret, Joannes Daina- 
scenus, Oecumenius, Theophylact, Theodore of Mopsuestia. 

The Latin Writers—Jerome, Augustine, Pelagius, Ambrosi- 

ter, Tertullian, Hilary, Primasius. 
The Postills of Nicolas de Lyra belong to the fourteenth 

century. 

~ Coming down to the period of the Reformation, we have the 
names of Erasmus, Luther, Calvin, Zwingli, Beza, with those 

of their followers, Hunnius, Camerarius, Hemming, Bullinger, 

Hyperius, Zanchius, Victorinus, Marloratus, Bugenhagen. 

Partly of the same period, and partly later, we have— 
Among the Catholics—Estius, Vatablus, a-Lapide, Justiniani, 

‘Harduin. 

= Among the Protestants of the Continent—Piscator, Cocceius, 

Crocius, Aretius, Clericus, Fromond, Cajetan, Grotius, Wet- 

stein, Tarnovius, Er. Schmidius, Calixtus, Calovius, Bengel, 

Wolf, Schottgen, Van Til, Musculus, Vorstius, Jaspis, Heumann, 
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Baumgarten, Koppe, Bolten, Rosenmiiller, Michaelis, Balduing 

Storr, Bouman, Reiche. 

The following are the names of English expositors—Jewell 

Cameron, Sclater, Hammond, Chandler, Whitby, Pierce, Ben- 

son, Macknight, Doddridge, Barnes. 
The following collectors of annotations may also be named— 

Elsner, Kypke, Krebs, Loesner, Heinsius, Bos, Rapheliuss 

Knatchbull. 
The following may be more specially noted— [ 
Turretin (1739); Krause (1790); Tychsen (1828); Flatt 

(1829); Pelt (1830); Hemsen (1830); Schrader (1886); Hug’ 
(1847); Usteri (1833); Schott (1834); Bloomfield, New 

Testament, vol. HU, 4th ed. (1841); Olshausen (1844); de 

Wette (1845); Baumgarten-Crusius (1848); Koch (1849); Peile 
(1849); Conybeare and Howson (1850); Hilgenfeld (1852); 

Jowett (1855); Ewald (1857); Bisping (1857); Wieseler (1859); | 
Wordsworth’s New Testament, p. III (1859); Webster and | 
Wilkinson’s New Testament (1861); Hofmann (1862); Alford’s 
New Testament, vol. III, 4th ed. (1865); Ellicott, 3rd ed. (1866); 
Riggenbach, Lange's Bibelwerk (1867); Liinemann (Meyer) 

1867; Lilly (1867). 

NOTE. 

The Grammars referred to are those of—A. Buttmann, 
P. Buttmann, Matthiae, Kiithner, Winer, Stuart, Green, Jelf, 
Madvig, Scheuerlein, Kriiger, Schmalfeld, Schirlitz, Donald- 
son, Rost, Alt. In addition to these may be named Hartung’s 
Lehre von den Partikeln der griechischen Sprache, 2 vols., 
Erlangen, 1832; and Bernhardy’s Wissenschaftliche Syntax 
der griechischen Sprache, Berlin, 1829. 

The Lexicons referred to are those of—Hesychius, Suidas, 
Suicer, Passow (Rost and Palm), Robinson, Pape, Wilke, Wahl, 
Bretschneider, and Liddell and Scott. 

A 
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FIRST THESSALONIANS. 

CHARITIES. I. 

(Ver. 1.) LlatXos cat SeAovaves Kat Tyo8eos—* Paul, and Si!- 

vanus, and Timotheus.” 

Silvanus, so named by the apostle here and elsewhere 
(2 Thess. i, 1; 2 Cor. i, 19); and also by Peter (1 Pet. v, 12); is 

ealled uniformly Y/Aag Silas, in the Acts, as in xv, 22, 27, 34, 

40. He is first mentioned in connection with the church in 
Jerusalem and the decrees of the convention, as “a chief man 

among the nation” (xv, 22), and as being “a prophet” (xv, 32). 
‘He became connected with Paul after he parted from Barnabas 
at Antioch, and he left that city along with him on his second 
Missionary journey. Being the older man, of higher position as a 
prophet, and as somewhat earlier associated with the apostle, he 
is placed before Timothy, both by Luke and by Paul (Acts xvii, 
me, 15; xviii, 5; 2 Thess. i, 1; 2 Cor.i,19;. That Timothy 

Tequested his name to be last, on account of his humility, is the 
suggestion of Chrysostom. Silas was probably his original or 
Aramaic name, and Silvanus its Hellenistic or Roman form. 

‘The possession of a double name was common—one of them 
‘sometimes Hellenic, or Roman, and sometimes only a con- 
traction: Saul, Paul; Apollos, Apollo; Alexas, Alexander ; 

tesis, Ktesias; Nymphas, Nymphodorus. For Timothy, see 
ader Col. i, 1. These two names are naturally associated by 
ie writer of this epistle with his own, not in any way to 
ithenticate the letter (Piscator, Pelt), or as if one of them had 
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written it at the apostle’s dictation (Olshausen), but becausé 

they had laboured along with him in Thessalonica, and ha 

co-operated in the founding of the church. He does not 

appropriate all the honours, as he had not monopolized the 

labours. Neither in this, nor in the Second Epistle to the 

Thessalonians, nor in that to the Philippians, does he name 

himself “apostle,” or “servant,” probably because no one in 

these churches had called his official prerogative in question, 

He had been so recently among them that he needed not to 
assume his distinctive title. This supposition is far more 

natural than that of Chrysostom and his followers—viz., that 

the official term is omitted because the Thessalonians had been 
recently instructed (dca TO veokaTnxijTous eivat Tous avdpas), and 

had not yet had experience of him. As unlikely is the notion 

of Cajetan and Pelt—in which Zwingli and Estius, so far asunder 

in so many things—agree that he withheld his title from regard 

to Silas ne supra eum se extollere videretur (Estius). But he 

specifies his apostleship in 1 Cor. 1,1, and in 2 Cor. i, 1, though 
he names Sosthenes with himself in the first case and Timothy 

in the second, as also in Col. 1, 1. On this subject, and on the 

various ways in which Paul names himself in the epistolary 

addresses, see under Ephes.1, 1, and Philip.i, 1. The epistle 

is addressed— : 

Ty exkAnoia THv Oercadovkewy, “to the church of the Thes- 

salonians,’—see Introduction. It may be noted that only in 
this epistle and in the second addressed to the same church 
does the apostle use this form of designation—the church of 
the population; in other places he writes to the church in the 
city, as 1 Cor.i, 2; 2 Cor. i,1; Ephes. i, 1; Col. i, 2; Philip; 1, 14 
Rom. i, 7, and somewhat differently in Gal. i, 2, Galatia being 
a province. Compare the addresses prefixed to the letters to 
the seven churches in the Apocalypse. Why the apostle so 
varied, it is impossible to say. It could scarcely be that he 
writes “of the Thessalonians” and not “in Thessalonica,” 
because he had laboured only for a brief period among them, 
and a church could scarcely be said to be planted among them 
(Wordsworth). But that a church existed among them the 
phrase certainly implies; and a church of the Thessalonians 
is surely a church in Thessalonica. In this early letter, the 
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postle had not settled down into the use of such introductory 

ymulae as afterwards characterized his style. 
The éxxAnoia of the earlier epistles is changed in the later 

aes of the Roman imprisonment into the epithet denotive of 
haracter and consecration—rovs ayiors—found in the address 
» the communities in Ephesus, Colosse, and Philippi. In the 
rivate letter to Philemon éxxAyola occurs, “the church in 

ae house.” But there is no ground for Jowett’s conjecture 
hat, as he does not here prefix his official title, probably 
he term apostle was not allowed to him with the same special 
reaning as to the twelve at Jerusalem, nor does his subse- 
uent departure from the use of ékcAyoia arise from the fact 
hat he more and more invested the church on earth with 
he attributes of the church in heaven. Why then employ it 
a one of his last epistles—that to Philemon? That church 
3 described as-— 
év Oem rarpt Kat Kuopio Incotd Xpirr@—“ in God the Father 

nd the Lord Jesus Christ.” The full meaning is not 
velief in God (Vatablus), nor is it simply connection with 
Tim (Storr, Flatt, Pelt), nor is it existence through Him 
Grotius), nor subjection to Him (Macknight), nor does éy 
nean per Deum wperductus ad finem, but it is in union 
vith the Father and Christ as the root and ground of their 
piritual life and progress. It is not faith objectively which is 
idduced to characterize them, but this inner fellowship with 

father and Son—‘I in them and Thou in me—that they all 
nay be one in us.” “ Mark,” says Chrysostom, “éy applied to 
»0th Father and Son,’ as a common vinculum. The phrase is 

. kind of tertiary predicate (Donaldson, §§ 489, 490) specifying 
awn additional element of spiritual condition. Chrysostom’s 
vemark is not without some force that the phrase specially marks 

but this ékcAyo’a—there being in the city zoAXai éxxAyolat Kat 

Tovdaikat cat ‘EXAnuckai. The first part of the clause “in 
God the Father,” according to De Wette and Liinemann, distin- 
g ishes them from heathen, and the second “in our Lord Jesus 

Christ” from Jewish assemblies. But the distinction cannot 
be strictly maintained, for the phrase “in God the Father” is 
in the apostle’s view as truly and distinctively Christian as the 
other “in our Lord Jesus Christ.” Jowett robs the phrase of 
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all true significance by generalizing it, as when he says “that 

the actions, feelings, and Se of men are In God and Christ, 7 

but that this “mode of expression is no longer in use among 

us” But it is not men generally, it is only believing men, 

ficance and of conscious and blessed experience has not fallen 

into desuetude. There is no need to fill up the construction by} 

supplying 77, a8 Chrysostom ry év Oe, or with others 77 ova ] 

(Winer, § 20, 2). As needless is the supplement proposed by} 

diately follows. Worse is the attempt of Koppe to unite the’ 
Berane. with the Xapis kat epivn of the saci part of the verse 

yapis vuiv Kat etpivy, “ grace and peace.” For the salutation 5 see 

Gal. 1, 3; Eph. 1, 2. 

The concluding words, azo Ocov Tat pos jucy Kat Kupiov Incot 
Xpicrod, are believed not to be genuine. They have certainly 
good authority as ADK LR, but they are omitted in BF, ir 
the Vulgate, and Syriac, and several of the Greek and Latin 
fathers, as by Chrysostom in his commentary, and in the Latin 
of Origen. The omission of the familiar words is striking an 
not easily accounted for, if they are genuine. Bouman an 
Reiche vindicate the genuineness very much on account of th 
similar wording of the previous clause; but possibly on that 
very account the usual formula was supplied by copyists fr om 
the other epistles. 

ee 2) Evxapior obpev Tt Ocw TayTore Tepe TaVvT@OV aaa 

MVELaY UL@Y TOLOUMEVOL El TOV Tpocevxay nuwov—“ We give! 

thanks to God always concerning you all, making mention) 
of you in our prayers.” { 

The second vueéy has good authority, though ABN omit 
it, for many MSS., versions, minusculi, and fathers are) 
in its favour. The vgudy before urvefay might induce the 
omission of vxay after it; similar variations occur in the 
text of Ephes. i, 16. The apostle begins in a spirit of 
devout thankfulness, so gladsome had been the good tidings 
brought to him from Thessalonica. The causes of his 
thankfulness he gradually unfolds: their election and the 
proofs and fruits of it; their hearty reception of the gospel, and 
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s signal success among them, so visible in its living power; 
eir exemplary stability in the midst of persecution ; and the 
sofound impression made and diffused far and near by their 
myersion. In praising God for them, there is praise conferred 
yon themselves. As these manifestations dwell in his mind, 

gives thanks, the grounds of them being joyously enumerated 
sentences which, as Jowett says, “grow under his a! 

wxXapleToumey Occurs, as in Col. i, 38; pana : » Phile. 4, 

id in the close oe of Ephes. i, 16; 2 Tim. i, 8, and some- 

hat differently 2 Thess. i, 3; 11,13; compare ste Rev. i, 3. 
is not natural in such a iia! to narrow the plural verb to 

e apostle himself, as is done by Pelt, Koch, and Jowett. The 
ural does sometimes mean himself only, as in ii, 18, where 

ere is a corrective clause: probably this idea suggested the 
ngular zorovueros in C}, and the faciens in the Claromontane 

atin. But the mention in the address of Silas and Timothy, 

ho had been recently and personally interested in the 
hessalonian Church, makes it very natural that they should 
» included with the apostle in the thanksgiving and the state- 
ent; 2 Cor. i, 19, warrants it. If in the address in 

hilippians, Philemon, and Corinthians, other persons besides 

ie apostle are mentioned, and yet he says evyapist@, We may 
fer that if after such names he says evxapiorotpuer, they are 
arposely included. The occurrence of the plural «apdlag (ii, 4) 
1d Yuxas (ii, 8) corroborates our opinion. The Greek fathers do 

ot formally pronounce on the point, though they speak of the 
nostle as giving thanks, he being the primary thanksgiver---a 
utural mode of reference in their interpretation, which, how- 

ver, may not exclude the others mentioned in the first verse. 
vxapicreiv belonging specially to the later Greek (Lobeck 
1 Phrynich, p. 18), oecurs often in Polybius and after his 
me ; but is also found in Demosthenes (Pro Corona, 257, p. 

“ vol. I, Opera, ed. Schaefer). The classic phrase was Xap 
devar ; dovvar xapwy is to gr atify, and the apostle has yap éyw 
L : ‘Tim, 1, 12; 2 Tim. i, 3; Phile. 4, according to one read- 

wg. The object of thanksgiving is He to whom all thanks are 
ae for all spiritual change—for all spiritual grace. As the 
ther epistles show (Col. i, 3; 2 Thess. i, 3; 2 Tim. i, 3), by 
@ Oc@ God the Father is referred to, since He is the living 
3 C 
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and unwearied benefactor, “the Father of mercies and the Got 

of all comfort.” After mentioning Father and Son as source 

of blessing in the opening benediction of his epistles, the apostl 

often and immediately turns himself to the Father with ; 

special thanksgiving (2 Cor, 1, 2-3; Ephes. i, 2-8; Col. 1, 2-3 

In Rom, i, 7-8; 1 Cor, i, 4; Philip..i1, 3; 2 Thess. 1, oye 

Tim. i, 3, the Father is simply named Qcos, as in this phrase 

and in some of the verses where Father is not used, the apostl 

adds the equivalent woo—* my God,” indicating that tender an¢ 

confiding relation which the apostle instinctively felt in looking 

up to God, “whose I am, and whom I serve,” 

The thanksgiving was offered “ concerning you all.” Insteag 

of rept, dzép is found in similar phrases, as in Rom. 1, 8; Ephes 

vi, 19; 1 Tim. ii,1. See under Ephes. vi, 19, and Gal. i, 4 

is difficult to point out any substantial difference of seng 

between the two particles. See Ellicott on Philemon 7. Te 
give thanks “about you” is apparently a wider or more com 
prehensive phrase than to give thanks “for you,’ and it is he 
so far emphatic from the position of ravrwy, “all of you,” th 

entire community, the fulness of the members deepening th 
thanksgiving which was at the same time zaytorte, “always, 

continuous thanksgiving, there being no intrusion of per 
plexities about them. This adverb is not, with Koppe, to b 
diluted into zoAXakis, nor is the phrase to be explained awa 

as if it only meant non actu sed ajfectu. From its position 
here the adverb is not connected with the verb, but is bouné 

up with the participle, as in Philip. i, 4, Col. i, 3, the first con 
nection being impossible, inasmuch as uvelav rovetc Oat Tepl TWO 

is not a Pauline formula. The parallel participial clause 
pveiay Umay rotovmevor et TOV TOTEVY@Y Huo”, “ making men 
tion of you in our prayers,” is not a limiting assertion as in thé 
alternative opinion of Jowett, and that of Baumgarten-Crusius 
and Bisping, as if in effect the meaning were, “ We give thank 
so often as we make mention.” But the sentence is modal, ané 
describes not when, but how, the thanksgiving was offered; ane 
that was by bearing them on his heart, and up before God 
his earnest prayers (Rom. i, 9; Ephes. i,16; Phile. 4). T 
phrase pveiay rolerOa does not signify to remember (Jowett 
Koch, Ellicott), but to make mention of: “ making mention @ 
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you in our prayers we always give thanks for you all.” Such 
mention was made éz} toy tpocevyY@y juev, On occasion of my 
fprayers. “Ext ray deervev (Diodorus Sic., iv, 3). For éat see 
under Ephes. i, 16. 

(Ver. 3.) adtadeirTws pwynpovevovres—“without ceasing remem- 

bering.” Nota few connect the participle with the preceding 
clause, as if it referred to ceaseless mention of them in his prayers 
(Balduin, Benson, Bengel, Ewald, Hofmann, Alford). Alford 

refers in proof to Rom. i, 9; but his admission that there the 
order is slightly different destroys the validity of the reference. 
That connection, too, would enfeeble the previous verse, by 
throwing in a statement at the end of it which yet really 
underlies it; but, taken with the present verse, it emphatically 
resumes and carries on the thought. The continuous and un- 
exceptional thanksgiving found its utterance in his prayers, 
and was sustained in its fervour and continuity by unceasing 
‘remembrance. The participle may not be properly causal, or, 
as Ellicott says, “it may define the temporal concomitants,” 
yet these temporal concomitants imply a reason; for, as he 
admits, the thanksgiving owed its persistence to the necessary 
continuance of the wnjuy. The clause is thus an explanatory 
aspect of the previous one, showing how natural this making 
mention of them was; for, as he had unfading memory of them, 

he could not but make mention of them, so that his thanks- 

giving for them was unbroken. The adverb is used only by 
Paul, and in reference to religious exercise (1, 13; v, 17; 

Rom. i, 9). The participle is sometimes followed by an accu- 
sative (Matt. xvi, 9; Madvig, § 58); and sometimes by é67u, and 
other particles. It sometimes means commemorantes (Liine- 
mann, after Beza and Cocceius); but here it signifies as in the 
Vulgate memores. The following genitive implies this latter 

sense, and, with the exception of Hebrews xi, 22, it is the 

uniform signification of the verb in the New Testament, as 

Gal. ii, 10; Col, iv, 18; Heb. xi, 13. Winer, § 30, 10 ¢. 
ei UMmoOv TOU épyou TNS TLTTEWS, Kal TOU KOTOU TNS ayamns, Kal TNS 

momovas THs eATiOos TOU Kuplov nuov Incot Xpistou—* your 

rork of faith, and labour of love, and patience of hope.” The 
enitive jue is taken by some objectively, “remembering you,” 
nd éveca is supplied to the following genitives by (Zcumenius, 
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Vatablus, Calvin, Zuingli, Hunnius, &e., but such a construction” 

is clumsy and unwarranted. Winer, § 22, 7,1. For the geni+ 

tive pronoun, placed emphatically, is governed by all the 

three following nouns—épyou, Korou, Urouovns—each of them 

emphatic and in turn governing another genitive. For the 

order, see v, 8; Col. 1, 4. 

“Work of faith” is a work springing out of faith (Koch, 

Schott, Jowett), or, rather, belonging to faith, and therefore 

characterizing it—your faith’s work. It is not in contrast with” 

Adyos, as if signifying reality, Aided veritus; nor is it active, ewres: 

thitigen Glaubens ; épyou is not pleonastic (Koppe and Rosen- 

miiller) ; nor can the phrase be twisted to mean “ faith wrought 

by God” (Calvin, Calovius, and Wolf); nor is it epexegetical, 

your work—to wit, that you believe (Hofmann); nor ean the 
sense assigned by Chrysostom and his followers be sustained, 

which limits it too much to the endurance of suffering—ef 

misTeves TavTa Tacxe. Compare under Gal. v, 6. Their living 
faith was clothed upon with work; it was not a belief dead, 

barren, and alone. No principle of action is so powerful as 
genuine faith, and these believing Thessalonians were noted as 

active workers. 

Kal TOU KOTou THs Wyarns, theforce of duay being still recog- 
nized, “your love’s labour,” the relation expressed by the 
genitive being, as in the previous clause, labour which belongs 

to your love and characterizes it. Kozog¢ is earnest and toilsome — 
service, into which the whole heart is thrown, travail of soul, 

often self-denial and exhaustion. 'A-yazy is not specially love 
towards Christ, as if the following words “our Lord Jesus 

Christ” belonged to it (a-Lapide); nor is it love to God or to. 
God and our neighbours, but love to fellow-Christians, as in 
Col. i, 4, which is shown, not simply in overlooking errors and 
weaknesses (Theodoret), or in doing the work of a Christian 
pastor and teacher (De Wette), for such a meaning limits the 
reference in ravtwy tuay, which includes the entire community; 
nor does xozros expend itself merely in tending the sick or in 
caring for strangers, which is only one sphere of its operation 
(Acts xx, 35). The noun x«dzro¢ comprises all the labour which 
beiongs to Christian love. This love, the image of Christ’s, is_ 
no ordinary attachment, resting on the slender basis of mere 

dio Pow de \ 
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professional fellowship, but is embodied in travail, and busies 
itself in kindnesses of all shapes, in the doing of which it 
spares no pains and grudges no sacrifice (2 Thess. i, 3). 

The third element of their character ever remembered by 

the apostle was— 
Kal Ths UToMmovAS THs EATiOos TOU Kuplov jjuov “Incot Xpirrov 

—“and your patience of hope in our Lord Jesus Christ.” The 
genitive é\z/dos, not that of origin (Schott, De Wette), indicates 

the same relation as the previous parallel one, “ your hope’s 
patience,” and cannot signify the cause dia tyy éAwida (Cécu- 
menius). vzouovy is not, bearing up under evil, or the resigned 
‘endurance of it; but is perseverance or constancy, trials and 
sufferings being implied (Rom. ii, 4; xv, 4; Heb. xu, 1). 

Cicero well says, perseverantiu est in ratione bene considerata 
stabilis et perpetua permansio (Koch). 

The following personal genitives, tov Kupiou juov Inco Xpr- 
- ¢tov, do not belong to the previous clauses, or to “faith and love,” 

as a-Lapide, Wordsworth, Olshausen, and Hofinann suppose, but 

under varying aspects, their special connection is with éA7zidos 
as its complement, the Lord Jesus Christ being its object (Philip. 
ili, 2, andi, 10). The hope of our Lord Jesus Christ is ever 

connected in this epistle with His second Advent, the hope of 
which He is the living centre and object, and which is realized 
when He comes again according to His promise. Their hope 
was no evanescent emotion, gleaming up fitfully and soon 
fading out again. It was calm and steady amidst trials and 
persecutions; it had, as irouovy implies, a robust and noble 

persistence, in spite of what Theodoret calls ta tpoorimtrovta 
oxvOpwra. The concluding phrase— 

éumpocQev Tod Ocod Kat tat pos nuov—“ before God and our 
Father,” is used by the apostle in this epistle only. 

(1) Vatablus, without any plausibility, joins the phrase to 
the words the Lord Jesus Christ, qui nune vultuc Der et 
_patris nostri apparet. (2) Some connect it with the pre- 
_ vious clauses, as if it qualified them. Thus Theodoret, éroarns 

-6& toitwy dyctv éotw 6 Tav b\w Oeds, and so Theophylact, 
iat ae. ‘ ; . : 
and (Ecumenius in an alternative explanation, with a-Lapide, 
_ Baumgarten-Crusius, Turretin, Wordsworth, and Jowett; while 

Doddridge apparently confines the connection to the last clause, 
* 
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“the hope of our Lord Jesus Christ in the view of our God and— 
Father.” But in such a case, a connective article would have — 

been necessary to give the phrase the power of an adjective, 
asserting the genuineness of these Christian graces. The 

exegesis, besides, is awkward and unnatural. (3) The phrase 
rather belongs to uvypmovevoyres, Showing where the remembrance 
of these graces was experienced, “in the presence of God and 

our Father,’ in solemn prayer and in earnest thanksgiving. 
Compare Roi. ili, 20; xil, 17; 2 Cor. viii, 21, where éywtoy Is 
used. The phrase occurs often in the Septuagint, hia 
the Hebrew =? (Frankel, Vorstudien zu der Sept. p. 159). 
For the formula Oeds «al Tatno see under Ephes. i, ts Gal. 1, 4. 
These three graces are placed together by the apostle in natural 
order and development—faith, the spring of all spiritual ex- 
cellence; love, allied to it and vitalized by it, for it worketh by 
love; and hope, based on that faith which is the substance of 

things hoped for, and stretching onward to the “glorious av- 
pearing” of Jesus Christ. Faith respects especially one’s own 
salvation; love glows for the spiritual well-being of others; 
while the future, containing so much in reserve for us, is firmly 
grasped and realized by hope. When the apostle values these 
three graces, he sets them in a different order. Thus, in 1 Cor. 
xi, 13, “Now abideth faith, hope, love, these three, but the 

greatest of them is love.” Compare v,8; Heb. v, 10-12; Col. 

i, 4,5. Faith is child-like, hope is saint-like, but love is God- 

like. 
(Ver. 4.) efddres, adeApot ryurnudvor bd Ocov, THY exon 

vuev— knowing (as we do), brethren beloved by God, your 
election,” as in the margin of the English version. To apply 
this participle to the Thessalonians themselves mars the 
harmony of thought, the thanksgiving being founded on 
what the apostle knew of them, not on what they knew 
of themselves. Some, however, take the participle as a kind 
of nominative absolute, resolved into o%Sare yap (Erasmus), 
or edores éote (Theodoret, Homberg, and Baumgarten-Cru- 
sius). Grotius regards it as the Beginnine of a new sentence 
stretching down to éyemjOyre in verse 6; Pelt attaches it to 
velay Trotovmevot, Which is a needless narrowing of the 
connection. : | 
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~Evdores, like uynnovevorres, belongs to the first and leading verb 
Jyapictovuev, Which is followed by three participles, the first 
efining the occasion on which the thanksgiving was offered, 
making mention of you in our prayers,” the second specifying 
manner and the immediate prompting motive, “remeimber- 

fing your work of faith,’ and the third giving the ultimate 
‘rounds, “inasmuch as we know your election.” ‘The participle 
1as a causal signification distinctly expressed in the Syriac. 

Che translation of the Authorized Version—“ your election of 
tod,” which is found also in Theophylact and Cfcumenius, in 

Justiniani and Zanchius—is against the order of the Greek, and 
supposes an ellipse of the substantive verb (2 Thess. 11, 13; 
Rom. i, 7). The connection then of i706 Qeod is not, knowing of 
God your election, nor your election of God, but beloved of God ; 
aot, however, as Estius is inclined to suppose, continet ea pars, 
dilecti a Deo, causum sequentis, electionem vestram. They were 
not only dear to the apostle and his colleagues, but he styles 
them in the highest sense, beloved by God, the objects of divine 
complacency, in silent contrast to the hatred and malignity of 
their persecutors. Compare 2 Chron. xx, 7; Ps. lx, 5, repeated in 
Ps. evili, 6. "Exo? is not election simpiy to external privilege 
(Whitby), but out of the world into eternal life by an eternal 

purpose, efs cwrypiay, and is not to be identified with that «Ajors 

eis Tepitoingw dons (2 Thess. ii, 13-14), in which it realizes 
itself, or with regeneration (Pelt). God is 6 caer in the present, 
but He is also 6 éxAe€auevos always in the past. The grounds 
of his knowledge of their election are given by the apostle in 
the next paragraph, and they are historical in nature—his own 
experience of their changed character brightened by so many 
‘Christian graces. He did not profess to know the Eternal Will 
‘and Purpose in itself, or from having the pages of the Book of 
Life thrown open to him; but he came toa knowledge of it from 

s results so visibly brought out in them. See under Ephes. i, 
4-11; Rom. viii, 29 ; 2 Thess. ii, 13; 2 Tim. i,9;ii,10. The next 

Verse assigns the grounds on which the assertion begun with 
iddres rested. 

(Wer. 5.) dri ro edayyértov jpav otk éyenjOn es buds ev Noyw 

tovov,—“ because our gospel came not unto you in word only.” 
eis Yuas we have B K L 8 and some of the Greek fathers ; for 
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moos uaa we have A C?D F, and also some of the Greek fathers 
The words are so like in meaning that little stress can be laid 
on their quotation, so that the authorities being so nearly 
balanced, the reading is doubtful. There could not be any 

great temptation to change zpos into es; though, as the context 
depicts not the mere arrival of the gospel to them, but the cir- 
cumstances in which it came among them, e?s might be changed 
into zpos or the words might appear so close in meaning that 
careless copyists might unconsciously exchange them. Some 
give O67: its demonstrative meaning “that,” or to wit, dass 

namlich. Ewald has wie, and some editors, as Lachmann and 

Tischendorf, prefix a comma, to show the expository connection 
and the grammatical dependence on eddres. Thus Bengel, 

Schott, and Hofmann regard the following clauses as simply ex- 
planatory of the é«Aoy/, as pointing out its feature or wherein it 

consisted. But these verses do not describe election in any view. 
and are not in any real sense doctrinal, though they might apply 

to effectual calling. They refer to past historical facts, to certain 

elements of their history which assured the apostle of thei 
election. His object is not to show what it was, but to adduce 
the grounds on which he and his colleagues were self-persuaded 
of it. The conjunction is therefore rightly rendered quia in 

the Vulgate and Claromontane, and in the Syriac by Wi 

(Winer, § 58, 8). ; 
The objective 67: thus introduces recognized facts in proof o! 

the previous statement (De Wette, Koch, Liinemann, &e.), And 

he knew it on two grounds—first, a subjective ground, from the 
memory of his own consciousness in preaching; his own recol- 
lections of divine assistance poured in upon him as he pro- 
claimed the truth—a token to him that he was not labouring in 
vain. Secondly, an objective ground, their immediate and cor- 
dial reception of the truth, “and ye became followers of us and 
of the Lord, having received the word in much affliction and in 
joy of the Holy Ghost.” 

The first ground is that “our gospel came not unto you in 
word only.” “Our gospel” is the gospel which we preach and 

are known to preach, the genitive being vaguely that of posses- 
sion or of instrumental origin. They had it, and by them it was 
published. The passive form éyevyiOyv, originally Dorie, occurs 



er. 5.) FIRST EPISTLE TO THE THESSALONIANS. 41 

ften in this epistle in its middle sense, éyévero. Its passive 
orm has never the mere sense of efvac (Lobeck ad Phrynich., 
p. 108; Kihner ; Winer,$13). It is therefore rightly rendered 

“came.” It means that something has been brought about or 
has come to be “by divine grace,” as Liinemann gives it. The 
word may not express this idea of itself, but it is really im- 
plied. If we adopt the reading e’s vuds, the meaning is simply 
ad vos as in the Vulgate, the Claromontane having apud, which 
is liker zpos and not unlike wapa with a dative. Fritzsche in 

Mare. vi, 3, p. 201-202; 1 Cor. ii, 3; 2 John, 12. 

The gospel came not “in word only,” ey denoting sphere, 
and not simply that the gospel was a mere word. ‘The gospel 
was in the word, as ov uovoy implies, but it did not remain in 
it; it burst beyond it. Language was the vehicle of communi- 

cation, but the message passed beyond the mere vehicle. It 
would have been a lifeless thing if it had been only év Noy as 
a kernel in an unopened husk; but vitality and power were in 
the truth so spoken— 

adAa Kat év dvvamer kat ev Uvevuate ayio, Kat év mAnpopopia 

mo\Ay—‘ but also in power and in the Holy Ghost, and 

In much assurance.” ’Ey points again to the medium or 
manner in which the preaching was carried out. Now 
first these terms are subjective, or they characterize the 
emotions of the preachers, not those of the hearers (Koppe, 
Pelt), or of speakers and hearers both (Vorstius and 
Schott). How the hearers felt and acted under their 
preacher is told in the next verse; but this verse refers to the 

apostle’s own remembrance of his preaching, what it was in his 
Own consciousness, or when he was engaged in it, appealing in 
the next clause to themselves for the truth of his assertion—‘“ As 
_ye yourselves know what kind of persons we proved to be for 
your sakes.” In short, the verse tells how the gospel came, or 
the manner of its advent, and not the results produced by it. 
‘It came éy dvvdue, “in power,” on the part of the preachers. 
_ Avvayus does not mean here miraculous energy—as is supposed 
by the Greek fathers, followed by a-Lapide, Grotius, and Tur- 

retin. The plural is usually employed when such is the 
reference; but here, standing in contrast to év Adyw, it denotes 
the mighty eloquence and the overwhelming force with which 
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they preached (1 Cor. ii, 5), and not the external impression 

made by accompanying miracles. There had been an unusual 
outburst of mental and spiritual energy in the preaching; they 
had been carried beyond themselves ; they argued, insisted, and 
urged. The second cat is not epexegetical, but in the phrase: 

cat ev Ilvevmate ayio it has an ascensive force, and the second | 
clause says something fuller and higher than the first. They 

preached in the Holy Ghost; no wonder that such power was 
possessed by them and showed itself in their mighty utterances. 

The power was inwrought by the Holy Spirit, and could from 

its nature be ascribed only to Him. When Jowett explains the 
phrase as the inspiration of the speaker wrought by the hearer, | 

the statement may not be a denial of the personality of the. 
Divine Agent, but it reduces the result to that of ordinary human 

oratory in which no divine element is involved. It is slovenly 

and inaccurate to take the clauses as a hendiadys, éy duvamer 
Ilevuatos ayiov, as Calvin, Piscator, and Conybeare. On the 
want of the article with Iveta, see under Ephes. i, 17. The 
third conjunct characteristic of the preaching was— _ 

Kat ev tAnpopopia woAAy—“and in much assurance.” The 

repetition of ca: and of éy gives a separate and distinct 
prominence to each of the three clauses in succession, 

IlAnpodopia, “assured persuasion,’ is a noun found only in 
the New Testament and the ecclesiastical writers (Suicer, 
sub voce; Rom. iv, 21; xiv, 5; Col. 11,.2; Heb. vi, 11; x, 22). 

It does not mean certainty of the truth and of its divine’ 

original produced in the Thessalonians (Musculus, Macknight, 
Benson), nor fulness of spiritual gifts and instruction (a-Lapide, 
Turretin), nor fulfilment of the apostolical office, ut plene apud 
cos officio sutisfecisse non dubitaretur (Estius). But the mean- 
ing is that they preached at once in the full persuasion of the 
truth of the gospel, and that, in presenting it at the moment, they 

were doing the Master’s will. This inborn assurance, combined 
with the Spirit's inworking and the powerful utterance vouch- 
safed to them, were to them a token that there were in their 

audiences those whom they could soon recognize as God’s elect, 
and these characteristics of their early labours in Thessalonica, - 
showing that they were divinely owned and strengthened, are 
now adduced as one ground of their knowledge that those ad- 
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essed in the epistle are the elect. Olshausen puts it somewhat 
ygmatically and sternly: “Paul means to show how from the 

ay in which the Spirit operated in him at a certain place, he 
‘ew a conclusion as to the disposition of the persons there— 
here it manifested itself powerfully, there, he argued, there nust 
3 elect. Thus the Spirit suffered him not to travel through 
ithynia because there were no elect there.” But there were 
hristians in that province very soon afterwards (1 Pet. i, 1), 
ad what then of their election? Was it a divine act subse- 
uent to the interdict laid on the apostle as told in Acts xvi, 7? 

And for the truth of what he had been writing he now ap- 
eals to themselves— 
kaQws oldure olor éyerjOnuev év vuiv de tuas—“< even as ye 

mow what manner of men we were found to be among you 
gr your sakes.” The rendering of the Authorized Version 
we were” does not give the full sense. Conybeare’s trans- 

ation is not correct, “behaved myself,” nor yet is that of the 
Tulgate, quales fucrimus. The appeal is to themselves—to 
heir own knowledge; it corresponded (cu@ws) with the 
ipostle’s statement in the previous part of the verse. It 
witnessed that the gospel was preached to them “in power, 
ind in the Holy Ghost, and in much assurance ;” and these 
alements of character and labour proved what manner of men 
the apostle and his colleagues were really found to be. The 
first part of the verse describes the preaching, what it was, and 
this clause describes the preachers, what they were. As no one 
who had heard such preaching would forget it, every one 
would be eager to verify the apostle’s statement from his own 
recollection. 
— The ofor éyenjOnuey therefore includes alone what we have 
just said, and to give it a reference to disinterestedness and 
self-support by manual labour, is going wholly astray from the 
text ; and an appeal, as by Estius, Macknight, and Pelt, to ii, 7-9, 

is at this point wholly irrelevant. As remote from the 
ypostle’s immediate purpose is any allusion to dangers and 

secutions—x«ivduvous ods UTED avTaY Uréarnoay (Theodoret). 

y vuiv is simply “among you,’ in your society; and 
’ judas points to the final purpose of the whole procedure, 
hich was prompted and fashioned from a regard to their 
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eternal interests—xa@ws otdate, the appeal is honest, and he fell 
that they would respond to it. It is no self-eulogy bon 
of conceit—no flattering self-drawn picture—“ ye yourselv 
know.” A 

This, then, is the first or subjective portion of the grounds 

on which Paul and his colleagues knew the election of the 
Thessalonian believers. “Our transcendent energy, earnestness 

and confidence—all inwrought by the Divine Spirit, and felt 
and manifested in our preaching—were proof to us that God 
was by us doing His work among you and marking you ow 
to us as His own chosen ones.’ 

To begin a new sentence, as ao does, with caOws ofdare 
and to give it this meaning, qualem me vidistis quum apue 
vos essen tales etiam apud vos nune estis, breaks the 
coherence, gives a past sense to oidate, and a wrong meaning 

to éyerjOnuev, and would need ottws vets to be expressed in the 
next verse. 

Now follows the objective ground of his knowledge of thei 
election. 

(Ver..6.) kat Umets mina jer eyeriOyre Kat TOU Kupiov—“ant 

ye on your part came to be followers of us and of the Lord. 
The connection is still unbroken, and hangs virtually on drz be 

ginning the fifth verse and signifying “for” or “because.” “Yue 
is emphatic and in contrast to joy in the previous verse—ou 
gospel on the one si Th 
verb éyejOy7e has the same sense as in the previous verse— 

not ye were, but ye came to be (1 Cor.iv,16; Ephes.v,1). Th 

additional idea durch die Lettung Gottes of Liinemann is a theo 
logical inference, for it does not le in the words. The apostl 

brings out the result without touching the process, by his pre 
ference of this compound formula to the simpler verb uimetoOa 
The first «ai is copulative, and the second is rather climactic 

not exactly corrective, as Bullinger, who says that we ought t 
be followers of the apostles, eatenus quatenus illi Christ 
imitatores sunt. 

Their imitation of the apostle and his colleagues was, in it 
spirit and results, an imitation of Christ; for it was imitatiot 
of the apostles in their connection with Christ, in His trutl 
and His life (1 Cor. iv, 16; xi. 1; Philip. iii, 17). Koppe destroy 
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He cogency of the argument altogether, by holding that the 
vints of imitation on the part of the Thessalonians were the 
wer, the Holy Ghost, and the great confidence mentioned in 
€ previous verse, as characterizing the preaching of Paul, 

las, and Timothy. But the point of imitation is plainly not 
1e mere reception of the word, as that could not apply to 
Aoyos, but the spirit and circumstances in which they 

sxceived it—“in much affliction with joy of the Holy Ghost,” 
3 is now stated. 

deEapevoe TOV AOyor, év OALYrer TOAAH meTa yapas Uvevmaros 

yiov. The participle seems to denote inner conscious 
eceptance (11, 13), amplexi estis (Calvin), excipientes (Vulgate); 
nd it is in the same tense or point of time with the verb— 
mplying simultaneous action—ye became followers at the 

aoment when, or in that, ye received the word. ‘O Noyos 

3 the gospel as preached (Luke viii, 13; Acts xvii, 11; 

tal. vi, 6): tov Kup/ov being added in verse 8. Other genitives 

re used in Ephes. i, 13; 2 Cor. ii, 17. The affliction in which 

hey received it was great, as may be learned from Acts xvii, 

, 9, compared with ii, 14, and from ii, 2, 3. These afflictions 

em to have continued after the violent outburst at the first 
reaching of the apostle. The Master had foretold tribulation 
0 his followers, and the apostle had echoed the prediction 
luring his residence in Thessalonica. The OA? is therefore 
1ot that of the apostles, praecones graviter afligebantur, but 

that of the Thessalonians themselves. Compare iii, 7. They 
received the word, however, not only in affliction, but wera 

yapas Ilvevmaros aylov, “with joy of the Holy Ghost,” the 
yenitive being that of origin, and as Ellicott calls it “ origin- 
ting agent” (Scheuerlein, § 17, 1). The phrase does not mean 
merely spiritual joy (Jowett), but joy inwrought by the Holy 
Spirit, and is therefore connected with the present conscious 
dossession of spiritual blessings and hopes (Rom. xiv, 17; Gal. 
7, 22). See under Philip. iii, 1. This joy is no unnatural 
motion, as if in stoical apathy they did not feel their suffer- 

, or pray that they should cease; but it is a grace of the 
ivine Spirit which exists independently of them, though it 
ay be increased by means of them (Acts v, 41); the joy of 

in Christ and of loving Him,—all that gladness of 
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position and prospects which faith in the gospel brings, an 
which in Christ and his apostle coexisted with the endurank 
of great sufferings. The Lord “for the joy that was set befor 
Him endured the cross, despising the shame,” and His ear] 
servants passed through a similar experience of outer suffering 
and inner gladness, so that they who, in receiving and holdir 
the truth, are yet supported under affliction by the joy of tl 
Holy Ghost, are followers both of the apostles and of tl 
Divine Master. Now the circumstances of the Thessaloniai 

in receiving the word which are so briefly described, were § 
striking and so Christlike, that they were typical— 

(Ver. 7.) arte yevér Oat vuas TUTOVs—“so that ye became an e1 

sample.” The reading is doubtful, the plural tvzovs being foun 
in ACE K LN and many fathers; but the singular in B D 17,6 
in the Latin versions (Vulgate and Claromontane), as also in tl 

Syriac and Coptic. The Syriac has Zao», D3 and 49 har 

TuTos, conjectured by Mill to bea neuter form like rXotros. | 
is more hkely that tvzov should be changed into tuzovus ¢ 
account of the vuds, than that the reverse should take place 
The singular is accepted by Lachmann and Tischendorf, and ; 
moreover, grammatically correct, the believers being taken as 
collective unity, als ein Linheit-begriff (Bernhardy, p. 58 
Chrysostom in his exposition uses, in consecutive clauses, bot 
the plural and singular form (Winer, § 27; Kiihner, § 407). 

They became an ensample. There is a binary process—firs 
they followed their preachers as a living pattern or examp!l 

uiunrat, and then they became in turn an example, tvzo«, 
pattern for the imitation of other churches ; from being pinyro 

they became ri7ros. 
Tacw Tos TisTevovcw ev TH Maxedovia Kat ev TH “Ayata—“1 

all the believers in Macedonia and in Achaia,” the second éy hay 

ing preponderant authority. The present participle with tk 
article is used substantively, all idea of time being exclude 

Compare Ephes. iv, 28; Matt. iv, 3; Gal.i, 23. Winer, § 45, | 

In his exposition Chrysostom virtually changes the tenses « 

the participle—ye became an ensample rots dy mixrevovar, “y 
so shone that ye became instructors of them who received tl 
gospel before you.” Chrysostom is followed by CEcumeni 
and Theophylact, who has micrevoact TU7os, and among man 
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lothers by Pelt and Schott. But the Philippian Church was 
the only earlier church in Eastern Europe, as the apostle did 
not tarry at Amphipolis or Apollonia, and the language is 
searcely applicable to it. Macedonia and Achaia, as two Roman 

| provinces, are equivalent to northern and southern Greece, the 

entire territory. The Grecian churches could look upon the 
Thessalonians as a typical or representative community, whose 
example was worthy of universal imitation. But Theodoret’s 
addition that the apostolic encomium is the more expressive, 
because the nations referred to were great and wise, ért codla 

Oavuafouevors, is simply not in the text. The apostle now gives 
the foundation for the previous eulogistic statement, 
(Ver. 8.) ag’ iuav yap e&jnxnrat 6 Noyos TOO Kup!ou—* for from 

you has sounded forth the word of the Lord.” We cannot give 
vuov here a wider reference than the previous duds, so that Baum- 

-garten-Crusius is wrong in including the Philippians under it. 
The natural sense of ad’ tua is the local one, from you as the 
point of departure (1 Cor. xiv, 36). It cannot well mean id’ 
yuo, by you, as the preachers of it (Riickert), nor & tuay, by 

your means as having saved our lives (Storr), nor are the two 
meanings to be combined as by Schott and Bloomfield. The 
“word of the Lord” is very plainly the gospel, as in the 6th 
verse, and not, as De Wette makes it, the fame of their recep- 
tion of the gospel. Compare 2 Thess. iii, 1; and often and 
naturally in the Acts, as vill, 25; xii, 48; xv, 35, 36; xvi, 32; 

xix, 10,20. A word having the Lord for its origin, its centre, 

-and its end; His life in its purity and sympathy; His death 
in its atoning fulness—told in man’s language. 

The verb ¢ eSixnrat (has been spaae: out « OaTEp cTadmyyos 
aur pov nXovaNS, Chrysostom) occurs only here in the New 

“Testament, but it is found in the Septuagint (Joel iii, 14; 

Sirach xl, 13). The meaning is, that their conversion and ‘ah 

Circumstances were so noted, that they carried the gospel 
through the province as if by the ringing peal of a trumpet. 
The rumour of what had happened at Thessalonica sped its 
way through Greece, and carried with it the gospel—sounded 
abroad loudly, fully, distinctly, the blessed message. 
ov podvoy ev TH Maxedovia cat ’Ayata—“not only in Macedonia 
nd Achaia.” Before 'Ayata, tv ry is inserted by C DFRLR, 30 
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_MSS., with the Vulgate and Claromontane Latin and the Syriae 
and it is admitted by Lachmann, while A B and the majority of 
MSS. and some of the fathers omit it. It may have been re-— 
peated from the previous verse, as if again to mark Achaia as 
a distinct province, but the authority of MSS. in its favour. 
is great. Liinemann asserts that ev ry is necessary, and must 

therefore be genuine; but, as Ellicott replies, the want of the- 
ev TH is not only permissible, but grammatically exact, as” 

Macedonia and Achaia are here regarded as a whole, and put 
in antithesis to all the rest of the world (Winer, § 19, 4). 
Between grammatical nicety on the one hand, and diplomatic 

authority on the other, the point cannot well be decided. The 
difference of reading involves a difference of meaning. ov 

povov . . . . adda being used, ubi posterior notio ut major. 
vel gravior vel latior in prioris notionis locum substituitur 

quidem sed prior non plane tollitur: Kiihner ad Xenoph. 
Memor. ii, 6, 2, p. 159. See examples in Stallbaum’s Plato, . 

vol. I, 210; Phaedo, 107 B; and in ninth excursus of Bremi 
ad Isocr., p. 212. 

ada év TavTt TOTH 4 TlaTIS Umov 7 TpOS TOV Oeov E€cAnAVOEY 
—“but in every place your faith which is toward God has gone 
forth.” The cai of the Received Text has no proper authority. 
The structure of these words is somewhat difficult. Were the 
sentence thus—* From you has sounded out the word of the 
Lord ;” and were it to end thus, “not only in Macedonia and 
Achaia, but also in every place,” it would appear natural and 
complete. But é ravrt tozw, so far from concluding the clause, 
is connected with a new subject and predicate, “in every place 
your faith which is toward God has gone out.” Some propose 

a transposition of ov novo, ov movoy e&jxnTa. Not only has the 
word of the Lord been sounded out in Macedonia and Achaia, 

but in every place your faith also has gone out. Such is the 
violent proposal of Beza, Piscator, Zanchius, Grotius, Rosen- | 
miller, Storr, Schrader, Koppe, Schott, and others. It cannot 

be entertained for a moment, for it is tantamount to rewriting 

the verse. 
Others, as Olshausen and De Wette, hold that the two sub-. 

jects and their predicates are equivalent in meaning—the word 
of the Lord, the report of your faith in the Lord has sounded — 

ae 
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mut, very much the same as, your faith Godward has gone out 
Olshausen). Liinemann proposes to put a colon after Kup/ou, 
und begin a clause with ov nuovo, the sentence then being thus— 

‘for from you has sounded out the word of the Lord.” But 
shis punctuation gives the clause a feeble and spiritless aspect, 
which is at the same time contradicted by the sonorous é€)yn7 a1, 

while GAXa év wayTe ro7w stands in direct antithesis to ov povoy 

tv ty M., and is, apparently, the natural and necessary comple- 
ment of the sentence. It is probable that the apostle has 
mixed two constructions. In writing the sentence, the thought 
of a stronger climax came into his mind, and he puts a whole 
sentence in antithesis to ov wovoy ev Ty Maxedovia cat Ayxata, in- 

stead of, as first intended, a merely local phrase, such as éy rayte 
ro7w, or, as he has said in Rom. i, 38, év d\w To Kocuo. The 
apostle, when he got to év wavte To7@, completing the compari- 
son, felt that perhaps an explanatory statement was needed, and 
solosing sight of ov wovoy, he at once and without breaking the 
connection goes out into the additional statement, and, the first 
nominative also passing out of view, he inserts another and 
more directly personal one—7 riatis yua@v 4 pos TOV Oeov. The 
phrase is made distinct by the repetition of the article—zpos 
being used also in Phile. 5 (Winer, § 50, 2). The zpos for 

he more common e?s implies, perhaps, the change of creed and 
worship referred to in the next verse, before which their faith 
toward idols had vanished (Liinemann, Hofmann). For the 
verb used for the spread of a rumour, compare Matt. ix, 26; 
Mark i, 28. Observe, says Chrysostom, how he speaks of it as 
of a living thing, wept éuwvyxov. The phrase éy ravti ToT isa 
popular hyberbole, év and not e?y implying that the rumour was 
still in every place (Winer, § 50, 4a). Chrysostom, however, 
warns, “Jet no one regard these words as hyberbolical, for 

Macedonians were not inferior in fame to the Romans” (John 
xii, 19; Rom. i, 8; Col. i, 6-23). Compare the use made of 

Ps. xix in Rom. x, 17,12. The report of their conversion to 

everywhere. The words do not convey any impression that 
aul in his travels beyond Macedonia and Achaia had met the 

tained such wide and speedy currency. Christian merchants 
D 
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might have carried it (De Wette, Zanchius, Grotius). Corinth, 

in which he was writing, was a great trading city, with a per= 

petual influx of strangers. Thessalonica was a centre of busi=_ 

ness, and the heathen merchants coming from it might repeat, 

what would appear to them an unaccountable nienonenaal 

Wieseler supposes that Aquila and Priscilla had arrived at- 

Corinth from Rome, and may have mentioned that the report 
was known in the metropolis itself. It is not necessary on- 

this account, with Schrader and Baumgarten, to assign a longer” 

existence to the Thessalonian church, as a few months might 

suffice to justify the apostle’s statement. 4 

The result was— ts 

care pn Xpelav Exe nas Nadety TI—* SO that we have no needl 

to speak anything” thatis, on this point, or of your faith ; not, 
“anything of moment” (Koch), or “of the gospel” (Michaelis) 

“Huds, standing after éyey on highest authority, was put before 
the verb, delays for the sake of emphatic contrast with the 
following avro!. What had happened in Thessalonica was so 
notorious everywhere, that any further description of it might 

well be spared, the reason being— | 
(Ver. 9.) Avrot yap rept yuav arayyédNovcw O7olay etxodov 

érxouev pos vuas— For they (on their part) report concern- 
ing us what manner of entrance we had among you.” The 

Received Text has éyouey with no authority. By avroi are. 
understood the people alluded to in the previous verse, those, 

not in Macedonia and Achaia, but in every place, and the 
construction is according to sense (Winer, § 22,3; Matt. iv, 
23; 2 Cor. 1, 12-13). We have no need to speak; they 

do it for us—the two pronouns in emphatic contrast. The 
persons comprised in epi joy are Paul and his colleagues, 

not Paul and the Thessalonians (Bisping), and the emphatie 

position is in contrast to mpds tvuas, while their change of 
worship as the result of this entrance is told in the next clause. 

Eicodos is not access to their heart, but simply and historically 
ingress (ii, 1; Acts xiii, 24; Heb. x,19; 2 Peteri,11. Rost and 

Palm swb voce). The had of aees, not facilis (Pelt), is ex- 
plained in verse 5 by the apostle—his proclamation of the 
divine message in power and in the Holy Ghost and in much 
aasuranee—the external perils and persecutions not being ex- 

ly 
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‘luded, though they are not put into prominence, as by Chry- 
ostom, Cicumenius, and Theophylact. This clause then con- 
ains in brief what the general report was about the apostle and 

fis fellow-labourers—that they had come and preached so 
Jaightily and obtained such a welcome, or perhaps in phrase 
jrearer what might be the form of the report in the mouth of a 
vyondering heathen—‘“ The other day three Jewish strangers 
ame to Thessalonica, two of whom bore the sears of a terrible 

eourging they had got north at Philippi ; they began to hold 
yublic meetings, and, so far from being opposed, they were 
olerated, and the astounding doctrines which they taught with 
, superhuman earnestness made a deep and wide sensation 
hrough the city, which cannot be accounted for and which is 
1ot subsiding.” The next clause tells what the universal report 
vas about the Thessalonians themselves. They themselves are 
talking about us and they themselves are at the same time 
alking about you— 

Tas eTertTpeyate pos TOY Oeoy ao Tov e&dwo\ov— how ye 

surned from idols to God.” Il@¢> introduces an objective sentence, 

and though it may not involve evcoAws (Chrysostom), or mt 
welcher Freudigkeit (Liinemann), still all notion of manner is not 
to be excluded—mode as characterizing the fact. They could not 
report the fact without some detail of the circumstances, z@s> to 
some extent corresponding to the modal adjective ozoray of the 
previous clause. The notion of return is not necessarily in- 

volved in the compound verb, émictpégery, for oricw and ets TU. 

éricw are used with it. Compare Acts xiv, 15; xv, 19; Matt. 
xxiv, 18; Mark xiii, 16: Luke xvii, 31; and see under Gal. iv, 

But idolatry being apostasy from God, turning from idols 
may be regarded as a return to God. The idea of return to God 
in conversion, or from apostasy, is familiar to every reader of 
the Old Testament, and it underlies the epithets “living and 
true” applied to God, that these idols are dead and false 
(Heb. ii, 19). Idols are also called vanities (Deut. xxxii, 21 ; 
Ps. xxxi, 6; cvi, 28; exv, 4; Jer. viii, 19; Acts xiv, 15; 

1 Cor. viii, 4). See under Gal. iv, 8. 
 dovrcvew Ocew GGvTt cat adnPuw— to serve the living and 

ue God.” On the absence of the article see Winer, § 19, 1. 

he infinitive is that of purpose, and needs neither the com- 

P 
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plement of es 7d nor of dare (Winer, § 44, 1, and as in 

Ephes. i, 4; Col. i, 22). The Divine Being is called (oy in 

contrast with these dead inanities. He is Life and the 
source and substance of all life. He is also adynOuos, true! 

or real; not GAs, veraz, but adryOiwo0s, verus—this latter) 

term becoming in old English very, as in the phrase of the; 

Nicene creed, “ very God of very God” (Ocoy adrnOuwov éx Oceod 

GAyOwov); or in Wycliffe’s translation of John xv, 1, “I am 
the verri vine.” ’AXyOy° characterizes God ethically (John iii, 
33; Rom. iii, 4) as He is true to Himself and all His promises, 
avwrevdns (Titus i, 2); but adnOvos characterizes His essence— He 
is what He professes to be (John 1, 9; xvii, 3). See the epithet. 
with the same sense and a different reference, John vi, 323, 

Heb. vili, 2; ix, 24; Sept., Isaiah Ixv, 16. Trench, Synon.,§ 8, 

The clause by itself might describe a departure from heathenism 

ending simply in proselytism—the change of a heathen from 

Pir ccisn to monotheism. But in this case it was more, 5 
was apecttically a Christian conversion. 

(Ver. 10.) cat dvamuevety Tov vloy avToU ex TeV OUpavoav—< and to 
wait for His Son from heaven,” or “from the heavens,” as the 

phrase is sometimes rendered in the English plural, but most fre- 
quently in the singular. The verb dvayévery occurs only here in| 
the New Testament: amexdéyerOu is used in 1 Cor. i,7; Philip, 
iil, 20; and vepimévery is similarly found in Acts i, 4 The dva- 
cannot give the additional sense of with joy (Flatt). Winer says 
it does not mean rediturum easpecture (Bengel), nor avide ex- 
spectare. Natura sua habet admixtam . . . patientiae et fiduciae 
notionem. (De verborum cum praepositionibus compositorum 
usu. Particula, iii). On the name “Son,” see under Ephes. 1 
3. The somewhat elliptical phrase, “to wait for His Son from 
heaven,” implies that He is in heaven and that He is coming 
from it. He, in the fulness of humanity, has gone up to plead, 
to reign, to sympathize, to prepare a place, and He will 
return, according to promise, to complete His work, to raise 
His people, to invest them with spiritual bodies, and to 
confer on them the crown and totality of redemption. This 
distinctive Christian grace of hope is based on faith. There 
must be faith in Him as Saviour ere there can be the 
quiet and patient expectation of His advent, Compare Matt, 
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mvi, 27; xxvi, 64; Luke ix, 26; Acts i, 11; Rom. i, 7; 1 Cor. 
Xi, 29. 
Ov ipyetpev ex Tov vexpov—* Whom He raised from the dead.” 

The insertion of twy rests on preponderant authority bothof MSS. 
and fathers, B D F L N—its omission being due probably to 
the common form of the phrase without the article. The theo- 
logy of Paul is, that the Father raised the Son from the dead, 
and this resurrection has an evidential connection with the 
Sonship and the completion of His earthly work (Rom. i, 4). 
See under Gal. i, 1. There could have been no faith, had He 

still been one of the vexpoi, but He comes as a living man, who 
has triumphed over death, and He is now 6 €ev (Rev. i, 18). The 
apostle emphatically names Him— 

Incovv Tov puomevoy iuas aro Tis Opyis THs Epyomevns—< Jesus 

who delivered us from the coming wrath.” The first participle 
is present, and is not on the one hand to be rendered as aorist 

(Vulgate qui eripuit—Grotius, Pelt, the English version : 
Tyndale, Cranmer, and the Genevan preserving the present) 
nor is it on the other hand to receive a future sense, as 

in the Claromontane Latin, qui eripiet, ves certo futura 
(Schott ; Bernhardy, p. 371). Christ redeemed us once, says 

Bengel, but He is always delivering us. “Jesus who is de- 
livering us” gives the full force of the present tense, and by 
this work therefore He may be characterized. The combina- 
tion of the article and participle may point Him out as our De- 
liverer. So Liinemann, Alford, Ellicott, Koch, and Conybeare ; 
Winer, § 45,7. Our deliverance was achieved by that act of self- 
sacrifice which placed Him among the dead, and He the risen 

Redeemer is ever applying its gifts and power. The present 
participle épxouevys maintains its proper meaning—that wrath 
is coming, certainly coming, at the period of the judgment. 
But from it Christ delivers us, now, through faith in Him; and 

as the Deliverer is coming again from heaven believers wait for 

Him, that He may raise their bodies from the dead and confer 
‘upon them full and final blessedness. It is plain from this state- 
‘ment that these truths had occupied a prominent place in the 
Apostle’s preaching at Thessalonica. He had preached Christ 

1e Deliverer, a divine person, “the Son of God” who had given 
limself for them and gone down to the dead, but who had been 
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raised again—Christ who was now the Governor (Philip. i1i, 20), 

and who was to be the Judge and Rewarder at His coming. 

These primary and prominent doctrines had been proclaimed 

to them “in power, in the Holy Ghost, and in much assurance,” 

and their acceptance of them produced an immediate and cor- 

respondent revolution in their worship and life. Compare | 

1 Cor. xv, 34. See Introduction. 

CHAT EH 1%. 

(Ver. 1.) Avrol yap otdate, adeApol, Tiy elcodoy jyuov THY 

mpos tuas, OTL ov Kevy yeyover—‘For ye yourselves know, 

brethren, our entrance to you that it was not vain.” 
The yap is certainly something more than a mere particle of 

transition—auch as Krause, ju as Flatt and Pelt, “yea” as 

Conybeare, “nay” as Peile, or simply “and” as in the Syriac 
version, while others do not translate it at all. The connection 

is not so difficult as these exceptional senses given to yap would 
lead us to suppose. Bengel, Flatt, and Schott connect this verse 
with i, 5,6; the intermediate verses being taken as forming a 

species of parenthesis. But such a connection is pointless and 
obscure. Grotius joins it to the 10th verse, and with this mean- 
ing, merito ulam spem vitae aeternae vetinetis ; vera enim sunt 
quae vobis annuntiavimus. But the following verses are not 
doctrinal, they are merely historical in nature. They contain 
no direct proof of the statement put forward by Grotius. The 
phrase “ye yourselves” is in contrast to those beyond them— 
to the avroi in i, 9, who told of the entrance of the apostle to 
them. This paragraph is thus connected with i, 9: “not only 
strangers in the province told about our entrance in to you; 
not only are such statements about your conversion current 
everywhere; but you yourselves know what our entering in to 

you was. We appeal not to such reports in universal circulation ; 
we appeal now to yourselves, to your own personal know- 

ledge.” The paragraph down to the end of the twelfth verse is 

a detailed and confirmatory explanation of what is said in the 
first half of i,9—“the kind of entrance in to you which we 
had,” ozrotav etcodov érxouev; and verses 13, 14, 15, 16, of this 
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chapter in a similar way take up at length the second half of 
i, 9—their instantaneous reception of the gospel, ras éeaTpé- 
wate pos Tov Ocoy ao Tay edddrov, and the mighty change 
resulting from it which still endured in spite of persecution 
and suffering. The yap thus introduces an explanatory vindi- 
cation (Hartung, p. 463). The form of the sentence is common 
in Greek, in which, especially after ofda, there is an anticipation 
of the object—not, ye know that our entrance was not vain ; 
but ye know our entrance—that it was not vain (Kriiger, § 61, 
6,2; Bernhardy, p. 466; Luke xii, 24; Acts xvi, 3; 1 Cor. ili, 5; 

wii, 17; 2 Cor. xii, 7. See under Gal. i. 11.) 

Avrot expressed is emphatic—a direct appeal to themselves. 
“Brethren,” a name of endearment. The epithet «ev, has been 
variously taken; some give it an ethical sense — natTuta 
(Cicumenius), mendax (Grotius), non inanis, sed plenw virtutis 
(Bengel, Schott), vant honoris studio (Rosenmiiller), noi otiose 
(Koppe). ‘The apostle does not say e’s cevov, as in iii, 5; and 
the reference in the following verse is not to the fruit of his 
labours—for this idea does not come in till verse 13—but to the 
character of them. The following ada is in contrast to 
ov xevy and introduces an explanation: his entrance was not 
vain; it was, as already described, preceded by suffering, but it 
was characterized by boldness of utterance, tappyoia, by absence 
of deceit, of uncleanness, and of guile; by fidelity, by gentle- 
ness, and disinterested self-denying love, by continuous and 

_ affectionate industry ; all these features of his ministry explain 

ov kev}. Chrysostom says, od Kkevy Tourécti, OTL ovK avOpwrivy 

ovde 7 TUXoUTu. Kevy refers then to the character of the en- 
trance, not to the fruits; to its fulness of power and purpose and 
reality (Ellicott). This entering in was not empty or unsub- 
stantial, but was marked by a living reality, by power, con- 
fidence, and spiritual manifestation. And that character 
remained (yéyovey) Some, however, combine both ideas, the 
nature of the entrance with the results (a-Lapide, Pelt, Schott, 
De Wette, and Benson); but the second reference is against the 

context. Some of the Greek fathers suppose a special allusion 
_ to persecution and dangers; but these come into view first in 
_ the next verse, and are referred to also in i, 9, of which this is 

- an expansion. 
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(Ver. 2.) ’AAAG wrpoTabovTes Kat vB pic bevres, Kaors oldare, 

ev Pirirrois, érappyotacapeda év To Ocw nov ne 

mpos buas TO evayyéov TOV Oeov évy TOAAM ayov.—* But 

after having suffered before and been injuriously treated, 

as ye know, at Philippi, we were confident in our God 

to speak unto you the gospel of God in much conflict.” 

The cat of the Received Text after adda is a gloss with- 

out any authority. “AdAa is opposed to cevy (1 Cor. xv, 10) ; 
it was not vain; on the other hand its reality was 
manifested as follows. The participles might be taken 
as concessive if the «cat had been genuine as Pelt sup- 

poses, “though we having suffered before” (Liinemann); 

but the simple temporal sense is more in harmony with the 
historical statement which follows. The reference is to the 

sufferings already endured, and described in Acts xvi. The_ 
participle rpomu@ovres occurs only herein the New Testament, 

but is found in Herodotus, vii, 11; Thucydides, i, 67;— 

Plato, Rep., ii, 376. The apostle adds kai vBpicbertes, “and 
injuriously treated,” the treatment expressed by the verb being 

insolent and wanton outrage such as the scourging to which, 

though a Roman citizen, he had been subjected, a punishment 

forbidden by the Porcian and Valerian laws (Matt. xxii, 6; 
Luke xvii, 32; Acts, xiv, 5; Trench, § 29). 

If the first compound verb might have a medial sense like 
the simple one (Xenoph., Menor, ii, 2, 5), the second verb in 
the clause effectually forbids it. 

Kaas otdare is repeated—they knew it well, as they had 
seen him immediately after the flagellation, and may have done 
on him such a work of kindness as did the jailer. The verb 
evuppyoiacauefa means literally “we were bold of speech,” as 
its composition indicates (De Wette, Ellicott). But the word 
signifies also to be confident (Job xxvii, 10; Ephes. iii, 12; vi, 
20; 1 Tim. iii, 13; 1 John ii, 28; ii, 21). 

The following Aadgoa: would be somewhat tautological if we 
give érappyo.acaueba its original meaning, though that mean- 
ing may be admitted after all. That rappyola was in our God, 
He being the sphere in which it existed, éx! being used in 
Acts, xiv, 13, to denote the ground (Ellicott) ; juev indicates 
close relationship—God of our choice, our service, whose 
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graces sustain, whose spirit cheers, whose presence is our 
eward. The infinitive Aadjoac may be either explanatory 

(Koch, Ellicott; Winer, § 44, 1); or it may be taken as the 

Msimple infinitive of object after the previous verb (Liinemann, 
Hofmann). The meaning, however, is not to be dwindled into 

eTU Tappynoias €NadouUpe. 

The genitive Qeoo is not that of object, but of origin—the 
Hgospel which is from God (Ellicott, Koch). It adds weight to 
the statement, and vindicates alike the 7Anpodopia of 1, 5 and 
the zappycia of this verse. He proclaimed the good news of 
God’s grace, no earthborn scheme, no human speculation or 
zonjecture as to the probabilities of the divine purpose in 
itself or its results. 
He spoke this gospel ev toAAo uwywu as referring chiefly, if 

not solely, to outward circumstances, and not to inner care and 

sorrow (Fritzsche). The former is the view of the Greek 
fathers, and the subsequent verses confirm it. Compare Philip. 

i, 80; Col. i, 29. Some, as Schott, combine both ideas—our 

entrance was not vain, and our history shows it. After we had 
suffered indignity and cruelty for preaching the gospel at 
Philippi, we still had confidence to preach the same gospel to 
you in the midst of conflict. It was instigated by unbelieving 
Jews, “who took unto them certain lewd fellows of the baser 

sort and gathered a great company and set all the city in an 
uproar.” Such confident persistence in spite of past sufferings, 
and in the midst of present perils among you, proves that our 
entrance was not vain, but full of honest, hearty, and unfear- 

ing energy. The conflict must have lasted some time, and its 
culmination is told in Acts xvii, 9. 

(Ver. 3.) “H yap rapaxAnots joy ovk ex mAavns— For our 

exhortation was not of error.” Tap explains and confirms. It 
does not knit the verse to the mere phrase, gospel of God (Flatt), 
nor simply to ézappyotacauefa (Olshausen, De Wette, Koch), 
hor yet to AaAyoa (Liinemann), but to the whole clause. 

We were bold to speak the gospel to you in much conflict, 
for our teaching has not its source in error; and erty, not 
jv, is to be supplied on this negative side of the state- 
Ment, as is evident from adoduev in verse 4 on its positive 

ide. He is not telling simply what he did, but what his 
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habit was. His preaching was characterized by none of 
those qualities, and therefore he was not backward or cow- 

ardly in it. He was so assured of the truth of the gospel 
and of the integrity of his own motives, that he proclaimed 
it everywhere and at all hazards. WapaxAyows is in effect 
what the Greek fathers render it—teaching, d:day7; but 

specially it is rather persuasive than didactic instruction, 
hortatory rather than expository preaching. It does not 
mean here consolutio (Zuingli), nor is it docende ratio, but 
rather what Bengel calls totum prueconium evangelicum, 
passionum dulcedine tinctun. It is the earnest practical 

preaching of the apostle bringing every motive to bear upon 
his audience, plying them with every argument, and working 
on them by every kind of appeal, in order to win them over 

to the gospel and to faith in Him who delivers from the wrath 

to come. 

TlAavy is probably not imposture (Erasmus, Calvin, Turre- 
tin), for the following éy édA» has that meaning; nor sedu- 
cendi studiun (Grotius), Verfihruings-lust (Baumgarten- 
Crusius). Liinemann renders it Jrawahn, “delusion,” and so 
De Wette and Koch. We are not in error ourselves, neither 

self-duped, nor the dupes of others. I] avy, as Liinemann re- 
marks, is opposed to aAjOea either subjectively (1 John iv, 
6) or objectively (Rom. i, 25). Compare Matt. xxvii, 6; Ephes, 
iv, 14 (Ellicott.) 

ovde €€ axaSapcias “nor of uncleanness,” the genitive of 
origin, and the word is used in its widest sense—excluding 
impurity of all kinds in motive, relation, and act. Whatever 
could be deemed impurity in a public teacher—selfishness, 
lust of gain, insincerity, or craft of purpose—all is expressly 
denied or repudiated. The apostle may allude to charges 
which his enemies may have been in the habit of preferring 
against him, as in 2 Cor. xi, 8, where he rebuts a charge 
of pecuniary interest; and perhaps the same inference may 
be gathered from the counsels given to deacons (1 Tim. iii, 8) 
and bishops (Titus i, 7). 

ovde év 66Aw—“nor in guile,” the preposition marking the 
sphere in which the exhortation is denied to have taken place. 
Oude has high diplomatic authority (ABC DF &), though 
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wre occurs in the Greek fathers, and is preferred by Tischen- 
lorf in his 7th edition. Compare 2 Cor. ii, 17; iv, 2; xii, 16. 

“We were not self-deceived or imposed upon; our exhor- 

jation was not of error, but of truth; it was not of impurity, 

mut of disinterested and holy motive; nor was it carried on 
‘n or by means of guile, but in simplicity and godly sincerity. 
Truth and truthfulness, light and purity, openness and in- 
tegrity characterized us.” 

(Ver. 4.) "AAAG KaOws dedoxtmacueQu UO Tov Oeov TirTEV- 

Ojva TO evayyéALov, ovTwWs NaXovmev—“ But according as we 
have been approved of God to be put in trust with the gospel 

even so we speak.” 
The xaOws and ovrws correspond—‘ according as”...“ even 

so,” the speaking being quite in harmony with the divine 
approval and the consequent trust. Ka@ws is therefore not 
causal quoniam (Flatt), nor “seeing that” (Conybeare), nor 
“inasmuch” (Peile). The verb doximdagev is to test as metal 
by fire (1 Cor. iii, 13; Ephes. v, 10; 1 ‘Tim. iii, 10); then 
to distinguish or select after testing (Philip. i, 10); and then to 
fapprove what has been so tested (Rom. xiv, 22; 1 Cor. xvi, 
3). The second and third meanings insensibly blend, so that 
the rendering “have been thought fit” represents the general 
meaning (d&ovr, 2 Thess. i, 11), and it does not much differ 

from éAéyerOa. Any idea of innate fitness in the men them- 
selves must be discarded. Theophylact puts Chrysostom’s 
notion into briefer phrase—* He would not have chosen us 
if he had known us to be unworthy.” Nor is the idea of 
(Ecumenius more tenable “that God foresaw their fidelity 
to Himself, and so chose them ”—yuds undev mpos dd€av NaXetv 

avOpirwv wédANovras (1 Tim. i, 12). Better is an explana- 
tory clause of Theodoret—drti rot émedy okey avT@ Kat 
EOOKI MATE TIT TEUTUL IMAiV. 

The phrase morevOjvac TO evayyédov is the leading 
thought, that for which the dox:macia prepares (Winer, § 44, 1). 

For the idiom by which the passive verb retains the accusa- 
tive of the thing, see Winer, § 32,5. Compare 1 Cor. ix, 17; 

| Gal. i. 7; 1 Tim; 1, 11; Titus 1, 3. 

_ Our work as preachers is in unison with the divine 
approval and choice of us. Od rws Nadoduev, “so we speak,” 
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our speaking has been and is still thus characterized, noy 

at Corinth, then in Thessalonica, And the proposition 1 

still further explained— ae 

ovx ws avOparrots dperkovTes, GANA Oem TH Soxtmagovre ax. 

Kapo/as nuov—“not as pleasing men, but God which triet, 

our hearts.” 

‘Q¢ does not look back to ovrws, but characterizes th 

action or the actors engaged in it as persons who are no 
pleasing men. The present participle has its widest sens¢ 

Laying ourselves out, presenting as our work and aim not t 

please men. See under Gal. i. 10; Stallbaum, Protag., p. 56 

Scheuerlein, p. 313. 

Their life's labour did not lie in pleasing men: they wer 
too faithful to their trust, too noble in purpose to be men 
pleasers. They had none of that mixed motive, astute self 
adaptation and versatility of address, discovered in men-pleas 
ing. Their aim in preaching was to please God, to gain hi 

approval by cordially and unfeignedly doing His work be 
cause it was His work and they bore His commission (2 Co1 
v, 9). They wrought so as to please Him in this specia 
aspect— 

ad\rAa Ocw TH doKmagovTe Tas Kapd!as ypwov—< but God tha 

proveth our hearts.” The tw before Oem in the Received Tex 
has good authority; but BC D'® omit it, and it may hay 
been inserted, as it often occurs before a noun when s 

followed by an article and adjective or participle. The par 
ticiple making a kind of paronomasia, has its literal meaning 
and yuov is not to be generalized (Pelt and Koch), as in 
some general statements (Ps. vil, 10; Rom. viii, 27), but i 
has the same reference as the leading nominative jue?s—Paul 

Silas,and Timotheus—as is also indicated by the plural capélas 
It is in vain to appear other than we are in motive or worl 
before Him who tests not only outer actions, but knows anc 
tries the heart (Acts i, 24; xv, 8; Rom. viii, 27.) Ther 

is in the clause a tacit appeal to God for the truth of what i 
uttered, as there is a direct and formal appeal in the end o 
the following verse. 
(Ver. 5.) Ovre yap more &y Adyw Kodaxelas evyevjOnuev, Kaba 

otdare— For neither at any time used we speech of flattery, a 
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know,” that is, in pleasing men. This is a further assertion, 

xrobably expounding what is meant by ovédé év ddA. The 
rerb, as already said, means to come to be, to turn out to be, 

ind here, as followed by éy, “found to be in” or “to take part 
” or “to have our being in” (Hofmann); or it denotes 

tharacterizing habit, in aliqua re versari. Jelf, § 622. Com- 
pare Herod. il, 82, of ev tourer yevouevor; Plato, Phaedo, p. 

9 a, ev dirocopia eivac; 2 Cor. ii, 7,8. See Kypke in loc. 

As Ellicott remarks, “When the Greek fathers render the 

phrase by the simple verb exoAakevoauey, they do not express 
this full idiom, and fail to mark the entrance into and exis- 

tence in the given thing or condition.” 
Aoyos xoXaketas is speech of flattery—the genitive not being 

that of origin (Schott), but that of quality or contents (2 Cor. 
vi, 7). Heinsius, Hammond, and Pelt wrongly take Xeyos in the 
sense of crimen or imputation; for the opinion of others does 
not come into the vindication. Nor do the two words stand for 

the simple év coXaxefa, as Pelt takes them, resting on the like- 

ness of use in Aoyos to 723. Kodaxefa occurs only here. It is 
described by Theophrastus, Chur. 2, and the coAa€ is charac- 
terized in Aristotle, Nicom. Ath., iv, 12. The appeal suddenly 
interjected is made directly again to themselves, caOws otdare ; 
and their knowledge was so complete and continuous as to 
cover the declaration—voreé, at any time. 

ovTe év Tpopace TACOvegias—* nor ina Cloke of covetousness ” 
(eyeOnuev). The Vulgate and Claromontane render wrongly 
in occasione avaritiae. It is not species (Wolf), nor uccusatio 
(Heinsius, Ewald, and Hammond), nor is it used for the simple 

mAcoveEia, aS Koppe, Rosenmiiller, Loesner, nor Scheinwerk 

(Hofmann). ITpodacrs is pretext—that which is put forward 
to mask the real feeling, motive, or act—as the act of the 
sailors who wished to escape from the ship under the pretext 
of preparing to let go an anchor (Acts xxvii, 30). See under 
Philip. i, 18. 

— IDcovegias, genitive of object, is that to conceal which the 
“mpopacis is intended—praetextu specioso quo tegeremus 
avaritiam (Bengel), neque usi sumus praetextibus ad velan- 

m avaritiam (Grotius). This is more natural than to 
ke wXeovefias as containing the motive of the zpopacis 

y 
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(Beza, Schott, Olshausen). IT\covegia is avarice or covetous- 

ness, the desire to have more and yet more (Trench). ¢ 

Qeds paptus—" God is our witness.” They knew the char- 

acter of the apostle’s preaching, and could bear witness to it, 

but God too was witness (Rom. i, 9; Philip. i, 8). The remark 

of the Greek fathers is just in one aspect. In what features 

of his work they could judge, he appeals to their own know- 

ledge; in what lay beyond their inspection, he appeals to 

God. He used not speech of flattery—of that they could 
judge; he put forward no pretext to veil a Aeovegia, which 

might be hidden from them in his heart, and he makes appeal 

to God. 
(Ver. 6.) Ovre Eyrotvres €€ avOpérov do€ay, ove dd’ Umwv OUTE 

dw dd\ov—“neither seeking of men glory, neither of you, 
nor of others”—still a negative description of his ministerial 
work, repeating more fully and pointedly what he had said in 
verse 4, “not as pleasing men.” Glory from men, the. apoe 
did not covet; he knew it in its fickle worthlessness. 

AnTOvvTeEs picouds still on éyevjOnuev. The emphasis les on 

dvOow7wv—the sense being, not as Chrysostom explains, “not 
that they did not obtain glory, that were to reproach them, 

but that they did not seek it.” QCicumenius puts it more 
correctly—‘‘they sought not glory of men; but the glory that 
is from God they both sought and received.” The difference if 
any between ex and @zo has been explained variously. The 
notion of Ellicott after Koch is scarcely probable, that the two 
prepositions are synonymous—especially when we regard the 
apostle’s distinctive use of them even keg an accumulated form. 

The examples given by Winer, § 50, 2, will not bear out such 
an exegesis here; nor can the common distinction be adopted, 
as by Schott and Olshausen, that é« marks the primary source 
and azo the secondary or intermediate, for the clause describes 
a uniformity of source, with this difference, that the first 
general relation is separated in the next clause, into two 
special ones. See under Gal. i, 1; Winer, § 50, 6. But as 
Liinemann suggests, after Bouman, dog €€ avOporwy universe 
est avOpwrivn oe humanam originem habet, ex hominibus 
exsistit ; do€a ad’ tuo quae singulatim «a vobis, vestro ab ore 
manat ac proficiscitur. Alford thus expresses it, “éx belongs 
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nore to the abstract ground of the dogéa, azo to the concrete 
sbject from which it was in each case to accrue.” ’Ex, we may 
ay, is used with the more general, azo with the more special- 
ed sources. They were not seeking glory from men in any 

spect, neither from you when we were with you, nor from any 

wthers among whom we happen to he labouring. Human 
flory is never, and in no sphere of our work, an object of 
wmbition. And this— 

duvapevot ev Bape eivat, os Xpicrod arorro\o.—“ when we 

night have been of weight as Christ’s apostles.” ‘The participle 
s concessive and subordinate to ¢yrotvtes. It is not natural to 
degin a new sentence with this clause, supplying jue, as Flatt, 
w making the clause a protasis to éyevjOnuev in the following 
verse, as Calvin and Koppe; or connecting it, as Hofmann, with 
verse 8; or, with Schottgen and Griesbach, marking it as a 

parenthesis. 
Two very different interpretations have been given of éy 

Bape eiva. The first which has been suggested by rAecove€ia is 
adopted by the Vulgate, oneri esse, and by our English version, 
“when we might have been burdensome to you,” in the matter 
of our temporal support—that is, we might have demanded 
earnal things in return for spiritual things, but we did not, 
for we earned our sustenance by our manual labour. So 
Wycliffe, “whanne we mygten haue bene in charge.” A good 
deal may be said on behalf of this view, which is supported by 
Theodoret, Estius, Beza, Grotius, Turretin, Koppe, Flatt, 
Ewald, Hofmann, Webster and Wilkinson, and_ virtually 

Jowett. Similar phraseology is used by the apostle of minis- 
terial support, é7iBapyoa in verse 9, and in 2 Thess. ii, 8; 
karaBapeiv, 2 Cor. xii, 16. Similarly too the simple verb 

Bapecic Oa occurs in 1 Tim. v, 16, in reference to the support of 

widows by the church, and we have aBapj éuavrov érijpyora in 
2Cor, xi,9. But the exegesis cannot befullysustained. (1) For 
why, had such been the meaning, did not the apostle use the 
actual verb which he had employed in verse 9, instead of this 
idiomatic phrase? (2) Ifthe clause be a disclaimer of +Acoveia, 

contains an admission that the gratification of it was possible, 
der the plea of ministerial support—a degradation of office 

thich the apostle would certainly not suppose for himself and 
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his colleagues. (3) The apostle has passed from a disclaimer & 

mrcovedia to a new and different subject, the non-reception of 

human honour—‘ neither of men sought we glory, neither of 

you nor of others.” (+) This clause of the verse must, from the! 

participial connection duvamevot, be in immediate harmony with 

the preceding one, and is meant to tell how in some way: 

human honour might have been secured—that is, we do not 
seek honour, though we might have stood upon our dignity) 

as Christ’s apostles—the English margin having also “used 
authority.” (5) Bapos has the sense of dignity or authority, 

The Claromontane Latin has in gravitate. In Diodorus) 

Siculus, iv, 61, occurs the phrase dca TO Bapos Tis Todews 

vi, 8, Trav 8 ’OduvOlwy Bapetav roku. . .  . Ota TO Bapos 

Kal TO aiopa THs roAews ; in Polybius, 1v, 32, 7, Tpos TO Bapos 

to Tov Aaxedamovioyv; Xxx, 15, 1, kat to Bapos Tas Tov 

"Apyelwy woXews—Suidas sub voce. Compare the phrase in 
2 Cor. iv, 17,—Bapos dd€ys, opposed to éAadpov Tis OAYWews. 
Such in general seems to be the meaning of the term here, | 
The apostles did not seek glory from men, “from you or from. 
others,’ though they could have been of weight—could have) 

pressed their claims and official importance, or demanded 
honourable recognition as Christ’s apostles. (6) The contrast. 
of the following verses supports this view—we could have been) 
év Bape, but were not; on the contrary, so far from being 
ev Bupe we were gentle among you; so far from our insisting 
on the honour due to the apostolic office, we were #rrot 

among you. ‘This is the view of Chrysostom, Ambrosiaster, 
Calvin, Hunnius, Pelt, Schott, Olshausen, De Wette, Koch, 

Bisping, Litnemann, Baumgarten-Crusius. Chrysostom ex- 
plains, “not seeking honour nor boasting ourselves, nor 
requiring attendance of guards. And yet, even if we had 
done this, we had done nothing out of character; for if persons 
sent by mere earthly kings are in honour, much more might 
we be.” (icumenius and Theophylact give both interpreta-, 
tions. Piscator, Heinsius, and Hammond understand ihe 
phrases of church censures, severitas apostolica : se quum seve-~ 
ritatem exercere apostolicam posset lenem fuisse. Compare 1. 
Cor. iv, 21. But the notion is not vindicated in any way by. 
the context. i 

iow” +. 
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i The last clause ws Xpicrov amocroAo: does not mean as 
ther apostles (Grotius, Pelt), but-as Christ’s apostles, there 
eing stress on Xpiorod, genitive of possession, and dréaroXor 
; not to be confined to Paul, for the term includes his col- 

sagues. See under Ephes. i, 1; iv, 2; and for the plural 
moaroAa, Gal. i, 17. 

(Ver. 7.) GAN éyevjOnuev Hoe ev wecw vuov—< but we were 

were found to be) gentle in the midst of you.” The readings 
mio. and yor are nearly balanced in regard to authority— 
ne last having perhaps the higher, BC! D' FX, the Latin and 
Yoptic versions, and several of the fathers—jaror having 

.C? D®? K L&*, and the majorityof manuscripts. But the y may 
ave come from the last letter of the previous word. Nijzuog 
lso is the more familiar term, and may for either reason 
ave been inserted; but its use here destroys the figure—we 
vere first as “children,” then “as a nurse.” The negative 
escription is continued down to adXad, which introduces a 
trong contrast to the entire preceding verse, and not merely 
o the previous clause (Heinsius, Turretin), and begins the 
sitive account of their deportment. The term j7rog, “mild,” 

ecurs only twice in the New Testament—here and in 2 Tim. 
i, 24, connected probably with ézw, ezveiv. It occurs in 

Hlassic writers with some frequency, and is applied in a variety 
f ways to persons and things. Thus it is opposed to ra 
adicTta Ovuw yowuevoy in Pausanias, (Lliac., ii, 18, 2, p. 434, 

ol. II, ed. Schubart); applied to a God jriwératos Bear 
Euripides, Bacchae, 861); to a father (Odyssey, ii, 47); to a 

uler and father (Herodian, iv, 1); to Cyrus, in contrast to 
Jambyses (Herodotus, iii, 89), #ruéTaTos 6 ev AOYos TPAadTaTOs 
‘at ijrvxos; we have also jmia papuaxa (Iliad, iv, 218). Ety- 
nologicum Mag., sub voce; Tittmann, Synon., p. 140, &e. 

3o far from seeking human glory, so far from insisting on 
ficial standing and prerogative, and exacting recognition 
nd service, we were “gentle in the midst of you”; “we were 
ach of us as one of yourselves;” and so Cicumenius adds, 
UK THY avwrépw AaBorTes Ta~w. Our deportment was mild, 
Miet, unassuming, and affectionate. 

éav Tpopos Oddmn Ta eaurins Texva— as a nurse cherishes 

1e rown children.” The fuller éay has the authority of BCD 
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F 3, ‘Qo is a particle of comparison, tanquam si; and the 

verb, akin to @aAAw, O7Avs, denotes fostering warmth as 
applied to a bird (Deut. xx; 63..d0b Rexx 14. Ephes. v, 29; 

Josephus, viii, 14, 3). Todos, occurring only here in the 
New Testament, is a suckling mother or nurse, and is used 
in a figure, as here, often by Philo—of which several examples 

are given in Loesner’s Observat., p. 837; Gen. xxxv, 8. The 

nursing mother warms and fosters her own offspring, eavrns= | 
the offspring which she recognizes as her own, and loves and | 

cherishes with all that maternal fondness and _ tendernegg 

which has passed into a proverb (Is. xlix, 15.) The particle 

éay with the present subjunctive betokens something which 

may have already taken place, or usually should have taken 
place, or something still continued (Winer, § 42, 3, 6, B. See 

Peile’s note). 

(Ver.8.) OdTas Oonerponevoluuav, evdoKoumey—“so yearning after 

you, we were willing to impart to you.” The ovrws corresponds 

to the clause beginning with ws, which is at once illustratively 
connected with what goes before, and also stands as protasis 
this verse—“we were gentle among you asa nurse—so.... we, Il 

The participle is read in the common text (nespouevor, but our 
text is supported by ABCDEK LR, 30 cursives, and several 
of the fathers, and though the word is not found in the usuall 

lexicons, it occurs in old glossaries, in Job iii, 21 (Codd. A B), in 

Ps. lxii, 1 (Symmachus), but the MSS. vary as to the spelling, 

Hesychius explains it 6uelpovra, éruQuuotow. Photius in his 
lexicon gives it as compounded of 6uo0d jpudcOa (p. 331, edt, 
Porson). Theophylact supposes it to be éuod epew. It is, howell 
ever, against this conjecture that the verb governs the genitive} 
MeiperOa occurs in Nicander, Ther, 402. If this be the original 
form the prefix is added for euphony or strength, as dvpec@at and 
odvperOat; or if it be, according to Rost and Palm, for the sake 
of the metre, then duepoua is a different form found in the 
later stage of the language (Winer, § 16). Fritzsche supposes| 
that the . and the o were used as suited the writer's taste.) 
Kudoxotuev is not present (Grotius, Pelt), but is in the imper- 
fect—cupide volebamus (Vulgate)—the imperfect, like the 
aorist in the New Testament, without the augment, though 
some codices have it (Winer, § 12, 3). The verb has in it the 
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dea, of willing purpose, not bare resolve, but generous desire, 

spontaneous and hearty impulse. See under Ephes. i, 5. 
 peradodvat vuiv ov movoy TO evayyéXov TOU Oeod aAXG Kal TAs 

favrov Wuyas—‘ to impart not only the gospel of God but also 
our own souls.” There is a species of zeugma in the clause, as 
ueradovva does not strictly agree with the last words (Kiihner, 
3 853). This verb, like verbs of participation, is often followed 
by a genitive and with the dative of person, but here by an 
accusative and dative, as the last clause does not admit of a 

partitive notion—we were willing not only to share the gospel 
with you, but to give you our own souls or lives—eautey with 
the first person (Winer, § 22, 5). They proved this by their 
cheerful and undaunted endurance of danger and toil: they 
carried their lives in their hands and would have given them 
up, when they so lovingly persisted in preaching the gospel to 
them. 

Cuore ayarnrot nuiv éyernOyre— because ye became dear to 

us,” “because ye grew to be dearly beloved to us,” the verb 
retaining its usual meaning, as ini, 5. The reading yeyévyjobe 

has little authority. They had listened to and accepted the 
good tidings immediately and intelligently and decidedly, and 
became followers of us and of the Lord, were not swayed off by 
persecution, but so steadfastly adhered to their profession, that 
they were everywhere spoken of. Becoming so dear to Paul 
and his colleagues, these devoted men cherished them lke a 
nurse fostering her own children, did not lord it over them, but 

were gentle, affectionate, and self-imparting ; and not only with 

enthusiastic fondness had they preached to them the blessed 
gospel, but they would have willingly died a martyr’s death 
for them, had such a proof of heroic attachment been necessary. 
Bengel’s notion is foreign to the meaning, anima nostra 
ecupiebat quasi immeare in animam vestram. 

(Ver. 9.) uynmovevere yap, adeApot, TOV KOTO HOV Kal TOV LOX- 

Qov—* for yeremember, brethren, our toil and travail.” The apostle 
appeals again to themselves—to their recollection of his ardent 
and self-sacrificing labours, The connection indicated by yap 

jas been looked at in various ways. Liinemann and Alford 

fconnect the clause directly with the previous one, “because ye 
ame so dear to us,” but this connection is limited to a mere 

fp 
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angle of the thought. Nor is it better to select an earlier clause, 

duvamevot ev Baper evar, OY éyernjOnuev cot, for in either the 

yeason alleged would be irrelevant. The chief thought of the 

previous verse is—“ we were willing to impart to you our own 

souls,” urged by the subordinate thought, “for ye grew to be dear 

to us,” and the present verse brings proof of it—a proof, that is, of 

actual hard labour, willingly undergone, and accompanied at 

the same time with peril. They gave up their lives to daily jj 

and nightly drudgery, which wholly absorbed all their physical 

powers, and they would have given their lives in the highest § 

sense, if there had been a necessity for the sacrifice. The verb 

uvypovevere followed by a genitive in i, 3, is here followed by 

an accusative, the meaning, perhaps, being—ye bear in mind, 

or ye keep in remembrance (Matt. xvi, 9; Rev. xvii, 5). 
Kdzros and u6x60s, used together in 2 Thess. iii, 8, and in 2 Cor, 
xi, 27, do not essentially differ in sense. Grotius, however, 

distinguishes them thus— xdzov in ferendo, uox8ov in agendo, 

Ellicott says that the first word marks the toil on the side of 
the suffering it involves, and the latter on the side of the 
magnitude of the obstacles it has to overcome. Beza affirms 

that “the second term means something more severe than the 
first.” But it is better, perhaps, to say that the repetition is 
meant to intensify the meaning, for woyAos occurs in the New 
Testament only in connection with «é70s—the phrase being a 
terse and familiar idiom. Comp. Sept., Num. xxxiii, 11; Wisdom 

x, 10. It will therefore denote toil even to weariness, labour 

even to utter exhaustion, comprising alike the work which he 
did as our apostle and the fatigue endured by the effort to: 

support himself by manual industry. It is wrong, however, | 
in Balduin to make a distinction between the terms by under- 
standing the first de spirituali labore, and the second de 
manuario labore scenopegiae. The apostle adds— 

VUKTOS Kal nuLepas epyalouevot, Tpos TO Ly emi Buphoat TWA 
UMOV, EKnpVEaMeEV Els UMas TO evayyédov Tou Ocov—“ night and 
day working, in order not to burden any one of you, we 
preached unto you the gospel of God.” 

Tap in the common text, after vuerds, is rightly rejected as 
a correction. The genitives are emphatically placed, and the 
apostle always places yuxros first (Acts xx, 31; 1 Thess. iii, 10; 

— 
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2 Tim. i, 3; 1 Tim. v, 5). Night may stand first, as the Jews 
reckoned from sunset to sunset—the evening preceding the 
morning, as we speak yet of a fortnight; or the order may 
depend on some suggestion of the ae own mind, the 
most striking part of the expression being put first, the 
period of common rest becoming to him one of heavy toil. 
The order is reversed in Luke xviii, 7; Acts ix, 24; and five 

times in the Apocalypse, for Hebrew nbd op (Jer. vill, 23 ; xvi, 
18; xxxiii, 25). It may be remarked that Luke places w«ra 
first when he uses the accusative, but xuépas first when he 
uses the genitive. The temporal genitive is explained by 
Donaldson (§ 451) as ‘out of,” “within the limit of;” and 

examples of this and of other formule, with varying order, 
may be seen in Lobeck’'s Parulip., p. 62. The participle epya- 
€éuevor here refers to manual labour (Acts xviii, 3; 1 Cor. ix, 6; 

2 Thess. iii, 10; Xenoph., Mem.,i,2, 57). In 1 Cor. iv, 12, rats 

idiats yepaty is added. Compare Ephes. iv, 28. This continuous 
physical toil was carried on zpos—with this end in view (Winer, 

§ 44,6). The verb ér:Bupeiy is used only tropically in the New 
Testament (2 Cor. ii,5; 2 Thess. iii, 8). See Appian, B.C, 4, 15. 

} That we might not overburden any of you, by claiming tem- 
poral support from you, we supported ourselves by unremitting 
labour. Evs tas is neither among you nor in vobis (Vulgate), 
but unto you. Evs implies the direction of the preaching (Mark 
xiii, 10; Luke xxiv, 47; 1 Peter i, 25), the epyafouevor being 
parallel in time to the exypigauev—all the while they were 
preaching they were winning wages by daily and nightly toil. 
It is beyond proof in Balduin, Pelagius, and Aretius to make 
vuetos the period of working, and jjuépas that of preaching. 
For we have no means of making such a distinction, as probably 
teaching and working might alternate at shorter intervals, as 
opportunity offered or necessity required. No anxious inquirers 
would be put off during the day because the apostle was at 
work, and the work laid aside for such a purpose would be 

resumed during the watches of the night; or disciples like 
Nicodemus might visit him during the night, and the toil so 
fenterrupted would be taken up during the day. Why the 
‘apostle gave up his claim for pastoral maintenance, and lived 
and wrought in this independent spirit in Thessalonica, we do 
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not know; but the probability is, that he was anxious that he 
might not be misinterpreted or the purity of his motives 
challenged, and that he might not be likened to a selfish and 
grasping sophist to whom hire was everything, and therefore 

he would take nothing in compensation, but toiled to support 
himself, that the gospel without hindrance, and in an unselfish 

and disinterested form, might win its way among the Gentiles, 

Chrysostom supposes that the Thessalonians were poor, and | 
that the apostle compassionated their poverty. We read, how- 

ever, of “honourable women not a few” among the converts, | 
and the abstinence of the apostle from support is to be ascribed 
to a higher motive (Jowett; Philip. iv, 15). 

The apostle abruptly, and without any connecting particle, 
now solemnly summarizes what he had previously said in 
detached clauses about the behaviour of himself and his col- 
leagues at Thessalonica. 

(Ver. 10.) ‘Yuets uaprupes cat 6 Geos—*“ Ye are witnesses and. 

God is witness.” Much they could judge of, and on such_ 
points he appeals to them; much they could not judge of, 

and on such points lying beyond their cognizance he appeals to 
God. He submits himself unconditionally to their judgment and 

to that of God, and has no doubts of the decision which would 
be given by them and ratified by Him who trieth the heart. 

WS OTLWS KAL OLKALWS KUL AMEUTTWS UMiV TOls TIETEVOUTL eyevij- 

Oyuev— how holily, and righteously, and unblameably we be- 
haved ourselves in the judgment of you who believe.” The 

apostle does not employ adjectives, for he is not bringing out the 
elements of his own personal character, but is describing his 
deportment or dealing toward believers (Luke i, 75; Ephes. 
iv, 24; Titus 1,8; Jesephus, Antigq., vi, 5, 5). E 

The accumulation of epithets intensifies the meaning. The 
three words are not to be taken as adjectives (Schott), but they 
are a species of secondary predicates (Donaldson, § 436; Winer, 
§ 54, 2). The epithets are to be distinguished at the same 

time, though not perhaps with decided discrimination of 
meaning. The first two adverbs assert with a positive aspect, 
and the third puts forward a negative statement. The first 
epithet, dciws, is defined in Plato, rept dé Oeovs bora (Gorg., 

57, A.B.),and so in Polybius, ra wrpoc Tovs avOpwrrous dixara 

ae 
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a) Ta pos Oeovs dora (Hist., xxiii, 10; Rost and Palm sub voce). 

It stands thirty times in the eeeeieaae for the Hebrew ven, and 
ytos stands a hundred times for vinp, and the two are never 

exchanged. Perhaps this meaning may not be thoroughly 
sustained in the New Testament; yet compare 1 Tim. ii, 8; 
Heb. vii, 26, where purity in its divine aspects is referred to. 
he second term, drcatws, “ righteously,” means in all conscien- 

tiousness and integrity, with special reference to man. The 
apostle has called God as well as themselves to witness, and 
the ordinary classic reference of da/ws may therefore be ad- 
mitted (Tittmann’s Synon., p. 25), while diucaiws has a deeper 
range of meaning than the classical quotations intimate, and 
does not merely characterize elements of human relationship 
(Trench). Holiness in the New Testament is not restricted to 

divine relation, but enters into the second table of the law; and 

righteousness, though occupied with the duties of the second 
table, has its root and life in piety. The third epithet, 
dpeurros, is “blamelessly ”—if holily and righteously, then 
blamelessly. It is too restricted in Olshausen to make this 
yadverb the negative iteration of the positive duulws, and too 
vague in Flacius to refer it to other graces, as custitus, sobrietas. 

It is a rhetorical weakness in Turretin and Bengel to restrict 
this third epithet to the apostle and his colleagues—the first 
having allusion to God, the second to the people, and the third 
to themselves. ‘Yuty is not specially connected with auéu- 

mews, as Ecumenius—rtots yap aticrots ovK aueuTtos—nor is 

it probably the dative of interest (Ellicott), nor is the sense 
“toward you” (De Wette). Gicumenius and Theophylact make 
it the dative of opinion (Bernhardy, p. 337); and so Koch, 
Liinemann and Alford: Hofmann finds a contrast in the par- 
ticiple to the time when they first believed; the Vulgate has 
qui credidistis. 

The apostle’s appeal was to the believing Thessalonians, to 
them, and to God; and it was on account of their being be- 
lievers in God that ie so cates summoned them to witness 
on his behalf. The rois riorevovow is not pointless, as Jowett 
Supposes; it forms, in fact, the very point of the appeal. 

Whatever impressions unbelievers formed of us, you who be- 
sve concur in our description of our holy, righteous, and 
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blameless conduct. When they wrought at a secular occupa. 
tion, fellow-workmen might form varying estimates of their 
character; but those who had profited through their preaching 
were better qualified to understand and judge them, and that 
because they believed. ‘“ How could we act otherwise to be- 

lievers?” ov yap Gueurro tacw opOnuev. Still closer and 

more individualizing appeal— | 

(Ver. 11.) xaOazvep otdate, “even as ye know.” Kaas is 

the term commonly employed; xa@a occurs only once (Matt. 
xxvii, 10); in the word before us it is strengthened by ep, 
and is perhaps employed because caOws immediately follows. 

They had conducted themselves holily, righteously, and un- 
blameably, and all this in accordance with the universal and 
the individual experience of the Thessalonian believers :— 

WS EVA EKATTOV UL@Y, WS TATIP TEKVE E4UTOU, TAapaKkadouvTeEs Uuas 

Kat Tapapv0ovuevor—“ how every one of you, as a father his own 
children, we were exhorting you and encouraging you.” There 

are two accusatives—first, éva ékacroy, and then juds—both 
governed by the participles; “every one of you” placed em- 
phatically, “each one of you,” individualized, and “you” collec- 
tively or in the mass, not a mere pleonasm. Eis écacros is 
found in Plato, Soph., 223 pD; Protag., 832 ¢; Luke iv, 40; xvi, 
5; Acts 1, 3,6; 1 Cor. xii, 18; Ephes. v, 7, corresponding to 
the Latin unus quisque, itu ut nemo excludatur (Pelt). The 
two participles may either be a broken construction—modal 
clauses—with a finite verb omitted; “ye know how we did so 
-—exhorting you” D(e Wette, Ellicott). This is a common 
form of idiomatic construction with the apostle. The simpler 
way, however, is to supply éyemjOyuev, which has been already 
employed (Liinemann, Alford, Hofmann). Other resolutions of 
the difficulty have been proposed. Beza, Grotius, and Flatt 
propose jjuevy, which is not in the context. Schrader, Ewald, 
and Riggenbach make xaazep oféate a parenthesis, and con- 
nect the participles with eye Onuev in ver. 10, an awkward 
connection. Others, perplexed with the double accusative fya 
ExaoT ov, Yuas, propose to connect judas alone with the participles, 
and supply a finite verb to 2a &kacrop, Thus, Vatablus, Er, 
Schmid, Ostermann propose nyaricauev. Whitby and others 
propose that, or ¢@aAyauev from ver. 7. Pelt introduces otx 
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I ses and Schott prefers a verb in which is notio curandi 
iB tractandi sive educandi. 
_ The three participles are closely connected in sense and in 
Felation with the following es— 

) mapakadouvTes V vas Kal TapapvOovpevot Kat papTupopevor— 

“exhorting you and encouraging and adjuring you.” The Re- 
ceived Text has waptupovpevor, with D'F, and most manuscripts, 

but the other reading has in its favour BD?’ K LX. A omits 
kal paptupouevoe altogether. The first is the more general, 
appealing to you by every argument and motive; the second 
is suggested by the peril and persecutions around them, on 
account of which they needed to be animated and consoled 
(v, 14; John xi, 19, 31; Philip. 11, 1; Plato, Leg., 11, 666; the 
ae has yanake 001 NS) ; me the third is of ee, 

strength, laying charge on them as if in presence of witnesses, 
Serinly adjuring — to walk worthy of God (Gal. v, 3; 
Ephes. iv, 17: Polybius xiii, 8, 6; Thucydides, vi, 30; viii, 53; 

Raphel. 27 Joc.) As the three participles are connected with 
eg TO TeptTaTey as the purpose, it is wrong to give any of them 
a special supplement, such as Chrysostom and Theophylact 
give to the first, tpos To pépewv Tara, or such as (Ecumenius and 

De Wette give to the second, to meet trials bravely, respacmots 
(1 Cor. xiv, 3). This work of the apostle was directed to every 
one of them, to each individual by himself and for himself, and 
also to the mass of believers; so that Chrysostom exclaims, 
BaBat ev tocovtTw rA/Pe undéva TapadeTety, wy piKpov [Ay 

meyay, un TWAOVTLOV LN TEVHTU. 

And the whole of this comprehensive and yet individualizing 
pastoral work has as its model a father toward his children. 
It was earnest and faithful, the yearning importunity of a 
father’s heart, and the fresh, familiar loving counsels breathed 
from a father’s lips. Compare verse 7; "Qs te zarnp @ rad 

Odyss., i, 308. 

(Ver. 12.) cat paptupdmevor e's TO TepiTare’y buas akiws TOU 
Ocod tov KadovvTos vuas els THY EavToU Bacidelav Kat dd€av 
‘ —“and testifying that ye should walk be eta of God, who 
_ is ealling you into His own kingdom and glory.” The present 
‘mepirareiv has preponderant authority over the common 
reading of the aorist repimatijoa, and the cadécavros of the 
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Received Text has only in its favour A® and eight manu- 
scripts, the Vulgate (qui vocavit), and some of the fathers. . 

E’s +o with the infinitive denotes the aati of all their 2 
exhorting, encouraging, and attesting (Winer, § 44, 6), and does 
not indicate merely direction or subject ene Bisping; 
“Baer ax, 12; 2 Cor iv, &, ¥ 

The adverb a&iws is similarly used with the genitive Gas 

xvi, 2; Ephes. iv, 1; Philip. i, 27; Col. i, 10; 3 John 6 
Demosth., Olynth., i, 5, 2; Thucyd.,, iii, 39, 5). For the divin f 

kAyjots, see under Gal. i, 6. The present participle indi- * 
cates the call as ever present, while it is reaching to the 
future. The call is ever ascribed to God, whatever be the — 

instrumentality ; es points to that into which they are being | 

called (Matt. xvii, 9; xix, 17; John iii, 5), “His own kingdom 3 

and glory,” the article 77 being common to both nouns, though a 

omitted before the second one, on account of the pronoun éav- ; 

tou (Winer, $19, 4). The Syriac reads Oln2aaXo orZaa\so\, é 

His kinedom and glory is not His clorious kingdom, "Boothe 4 

évdo£os (Koppe, Olshausen). Bacirefa rod Oecov is the king- | 
dom which God sets up in His grace and which is founded in — 
the merit and mediation of His Son, into which believers . 

enter now by a second birth, and which reaches its full and — 
final development at the Second Advent. His glory is His — 
own perfection and happiness which He confers upon His — 
people, His own image reimpressed on the hearts of those who ~ 
have been made meet for beholding Him and enjoying fellow- | 
ship with Him (Rom. v, 2; vili, 13; 2 Cor. iii, 7. See under @ 

Ephes. v, 5; Col.i,13). BaowAela tov Ocod is not the kingdom ~ 
in its earthly aspect, glory being its heavenly form (Baum- 
garten-Crusius). To walk worthily of God, who is calling us: 

to His kingdom and glory, is to have one’s whole course of life 
preserved in harmony with God's gracious work upon the soul, 
and with the high and hallowed destiny with which that work 
is lovingly connected, and into which it is everripening. And 
such being the propriety and necessity of this “ worthy” walk, 
the apostle and his fellow-labourers laid themselves out in 
exhorting, encouraging, and conjuring the Thessalonian be- 

each of them by himself—to 

te Soe 

a 
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maintain it (1 Peter v, 10). 

a. 
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~ (Ver. 13.) Kat dia rovro—* and on this account” the «at is 
omitted in DF K L and in the Latin fathers; but is found in 

A B, in the Syriac and Coptic Versions, and it is inserted by 
ischendorf and Lachmann. The authority for cai is thus 

rood, but it may have been added for the sake of connec- 

tion. 
Kat nets evyaptarouney TO Oew adiareirTws— and for this 

ause we also thank God without ceasing.” See under i, 2, 3. 

The reference in dia Touro has been debated. (1) Jowett refers 
it to the verses both before and after—an admitted tautology. 
2) Pelt and Bloomfield connect it thus, quoniam tam felici 
successu apud vos evangelium praedicavimus—another form 
of tautology: we preached with great success, and we thank 
God because ye received our preaching. (8) Schott and De 
Wette join the clause to es To wepi7uteiy, and as connected 
with the result; the former putting it thus, quum hace opera 
in animis vestris ad vitam divinu invitatione dignam tinpel- 
lendis minime frustru fuerit collocata. . . . ego vicissim cue 
sociis Deo gratiaus ago assiduas. But this connection also is 
not free from tautology, even though Schott places cai sets 
in direct contrast to iuas of the previous verse; and then e’s 

TO mepirareiy is the purpose, not result of the exhortation for 
which thanks might be rendered. The latter connects the 
word with the purpose, that purpose being one of high moment; 
but of that momentousness, as Liinemann remarks, the context 

says nothing. (4) Another view is adopted by Auberlen, Balduin, 
Zanchius, Olshausen, Bisping, and Alford. They join dca Touro 
to the immediately preceding clause—who hath called you to 
His kingdom and glory; as God is thus calling you, we 
thank God that ye understood and followed the divine call. 
But not only, as Ellicott objects, is dca Touro thus joined to a 
mere appended clause, an objection by no means insuperable, 
but the chief statements of the previous verse are in this way 
overlooked. These statements as to the apostle’s zeal and 
assiduity occupy a special prominence, so much so that appeal 
is made both to God and to themselves for the truth of them. 
6) Ellicott and others connect dia tovro with the previous 

erses, the reference being to the zeal and earnestness with 
ha 
Which the apostle and his colleagues laboured, and the thanks- 
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giving being that in a similar spirit they had received the 

gospel so proclaimed to them. € 
The apostle says cat nueis. Some, as Koch and De Wette, 

join the cai to the previous dca Tovro—“ for this cause also,” as 

in the Authorized Version. But such a connection is uncom= 

mon, though Liinemann’s objection to it, that such a sense _ 

would require dca Kat TovTo, cannot be borne out—the inser tion 

of cat between the preposition and the noun being very uncom. | 

mon (Hartung, vol. I, 143). But if the cat naturally belongs 

to jets, Who are the persons referred to by it? Some, as_ 

Liinemann, give this sense, we also, 7.e., we and all true Chris- 

tians, which is too vague; while Alford brings in, all who. 
believe in Macedonia and Achaia, “ we and they give thanks” 7 
but the reference is both too special and too remote, Auberlall 
carrying the reference back to verse 1, and Ewald apparently 

to the commencement of the epistle. So that we regard the 

ere aS Simply in contrast to the vuas of the previous verses—_ 
we too, as well as you, thank God for these spiritual blessings, — 

we too thank him; non solum vos propter hance vocationem 
debetis agere gratias, sed etiam nos (Zanchius, Balduin, Ellicott), 
cat insinuating a sight contrast in the connection. See under_ 
Faulip. 1, 33. Col, 12. : 

Ort TaparaBovtes AOyov axons Tap iuov TOU Qcou, edéEacOe 
ov Adyov avOpH7wv—* that having received from us the word of - 
preaching—itself of God—ye accepted not the word of men.” 
"Or. introduces the contents and reason of the thanksgiving. 
The participle zapadaBevres is temporal, describing the act 
which was necessarily connected with édéac6e, and prior to” I 
it, or all but coincident in time with it. The two verbs are— 

not synonymous (Baumgarten-Crusius), as the Vulgate in its — 
repetition of accypere would imply, or as the English Version, | 
which renders both words by the same term, “receive.” The) 
verbs have been thus distinguished—the first as being more ob- 
jective in its nature, and a second more subjective ; the first 
describing the reception of the truth as external matter of fact, 

and the second the inner acceptance of it as matter of faith. » 
Bengel distinguishes thus, rapadauBavw dicit simplicem ac- ‘ 

ceptionem, déxoua connotat prolubium in accipiendo. See 
under Gal. i, 9,12. Compare Luke viii, 13; Acts viii, 14; xi, 1; / 
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Kvii, 11; 1 Cor. ii, 14; xi, 23: xiii, 1; 2 Cor. viii, 17; Col. ii, 6; 
Raphelius in loc.; Thucyd., i, 95. In the first act described 
they received it as a divine message orally conveyed to them. 
~ Adyov axojs tap’ nuov. Aoyog is the doctrine or the gospel, 
and axons is used in the passive sense which it has so often in the 
New Testament (John xii, 38; Rom. x, 16; Heb. iv, 2. See 

under Gal. iu), 2). 
*Axons may virtually be the genitive of apposition (Ellicott), 

or it may be the characterizing genitive, the word distinguished 
as being heard, not read, nor the result of mental discovery. 
It was preached, and they on listening received it. 

The notion of Theophylact adopted by Pelt is overstrained : 
the word of hearing is kjpuvyua ws dia Tov axovaOAvae TisTEvO- 

feevov—verbum quod audiendo creditur. 
‘Axo may mean actively, the hearing; or passively, that 

which is heard. ’Axoi rictews may mean the hearing or recep- 

tion of that doctrine of which faith is a distinctive principle ; 
or, in a passive sense, that which is heard of faith, that report 
or message which holds out faith as its prominent and charac- 
teristic element. This passive sense is perhaps uniform in 
the Septuagint. 

The connection of zap’ yuey has been variously taken, as the 
phrase may be joined either immediately to axoys (Schott, 
Olshausen, Liinemann, Hofmann, Bisping, Pelt), or to the parti- 

‘ciple zapadaBorres (Turretin, De Wette, Koch, Baumgarten- 

Crusius, Auberlen, Ellicott). The first construction is admis- 
sible, as in John i, 41, and as (Liinemann) substantives and 
adjectives retain the force of the verbs from which they are 
derived. It is no objection to the second connection that zap’ 
Hoy is separated by some words—the accusative of object— 
‘from the participle; for it is a form of syntax by no means 
uncommon, and such a sense would not necessitate the order 
maparaBovres tap’ nuwv Aoyov. Such is the connection indicated 
by the as accepistis a nobis, and so the Syriac 
| eiho 0 

- Nor in this case is axoys superfluous, as is alleged by Liine- 
mann for not only does it characterize the mode of convey- 
ance as an oral communication, rapa denoting the more im- 
ee 

} aediate source, but it forms a contrast to ie following rod 
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Gcov—from us the word of hearing, but that word in it 

ultimate origin from God—we nea naee it, you hearing it, buff 
God the giver of it. Compare iv, 1; Gal. 1,12; 2 Thess. in, 6% 

This Aeyos axojs is at the same ie Tou Gcoi, “of God,’ the 

genitive of origin, as the contrast in the following ivOpdrov 
plainly indicates. It is not the genitive of possession, nor of | 
object (Vatablus, Hunnius, Balduin, Grotius). Gal. ii, 9; 2 Peter 

iil, 1; Heb. vi,1. The tov Qeov, appended abnormally and on 
purpose, qualifies the preceding clause, Ad-yoy dkoys tap’ juay, its 

human source near and Amalians to them, as contrasted with 
its true divine origin. Chandler needlessly supplies rept before 

tov Ocouv. 
edéLacbe ov Noyor avOpwTwy, UAN (Kabas erty adnBaos) rdyou 

Qcoo—“ ye accepted not the word of men, but, as it is in truth, 
the word of God.” The difference between this verb and the 

previous participle has been already referred to, it being the 
inner reception by faith which is now being described. The 
genitive dvOpwHeyr is again that of origin. The English version” 
inserts a supplemental “as,” and Pelt says ante Noyov vero quast 
ws supplendum esse, res ipsa docet. But the res ipsa teaches. 

the opposite. Were the apostle’s thankfulness based not only 
on the fact that the Thessalonians had accepted the message, _ 
not from man but from God, but also on their estimate or. 

appreciation of this difference, and their consequent mode of 

acceptance, then “as” might be more naturally interpolated. 
But it is superfluous, for the apostle simply states the fact of 

their acceptance, saying nothing about its manner (Kihner, 
§ 560). The parenthetical clause also states the apostle’s | 
opinion—they accepted not the words of men, but the word of 

God, which it really is, dA7Oa@> (Matt. xiv, 33; John i, 48). As 
a message spoken to them and heard by them, it was a word 
from men; but when they accepted it, they accepted it in its” 
divine character, the word of God. Men were but the instru- 

ments, God was the primary author and origin. To accept a 
human word is ordinary credence; to accept a divine word is 

saving faith, accompanied in them at believe with joy in the | 
Holy Ghost. The first part of the process, the hearing and_ 
comprehension of the message, may exist without the second ; 

but the second, the belief, ever implies the first (Rom. xi, 14). 
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be Kal évepyetra év buiv Tots micTevovsww—* which worketh 
also in you who believe.” The Vulgate (by its verbum Dei 
/qui), a-Lapide, Bengel, Koppe, Auberlen, take Qcod as the 
antecedent, Peile apparently understands by Aoyos the Son 
of God (John i, 1). Whitby, with the same antecedent, thinks 

the reference is to the primitive gifts or yaplouara, called 
évepyijmara (1 Cor. xii, 6, 10), a far-fetched and groundless 
explanation. But the reference to Noyos is decidedly to be 

preferred. (1) For the “word” is the special theme, and their 
acceptance of it the special ground of the apostle’s continuous 
thanksgiving. (2) Oeds is never used in the New Testament 
with evepyetoOu, but uniformly with the active (1 Cor. xii, 6; 

}Gal. ii, 3; iii, 5; Ephes. i, 2; Philip. ii, 13). (3) Kai points 

to the same conclusion—the word of God which also, in ac- 

cordance with, or because of, its divine origin, worketh in you. 
So the Claromontane Latin (quod operat), and the Syriac 
(a0) Theophylact, Gicumenius, and very inany expositors, 

"Evepyetrat is not to be taken as passive (Estius, Hammond, 

Schott, Bloomfield), but as a kind of dynamic middle, evolving 
energy out of itself (Kriiger, § 52, 8), and is usually spoken of 
things (Winer, § 38, 6). The ascensive cat does not belong to 
the relative (De Wette, Koch), but to the verb (Klotz, Devarius, 

vol. II, p. 606). That working is experienced— 
€v upiv miotevovaw—“in you who believe.” The Latin 

versions erroneously have the past tense, gui credidistis, The 
“meaning is not temporal, ex quo tempore religionem suscepistis 
(Koppe), for that would require the past tense; nor is it causal, 
quum susceperitis (Pelt) ; nor is it propterea quod fidem habetis, 
for, as Ellicott remarks, that would necessitate the omission of 

the article (Donaldson, § 492). Faith was the present char- 

acteristic of those to whom the apostle wrote, and only in them 
did this working manifest itself, and not in those who heard 

merely, or gave but an outer credence to the word in its 
human medium and aspect. The word shows its power through 
the believing acceptance of it as an enlightening, elevating, 

| guiding, sanctifying, comforting, and formative principle 
(2 Tim. iii, 15). , 
| (Ver, 14.) “Yuets yap prunral éeyenjOnre, aderpol, tTav éxxAn- 

/oiov tod Ocot tov olcwy é&v tH 'lovdala év Xpirte Inco 
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—‘For ye became followers, Deane of the churches of God 

which are in Judaea, in Christ Jesus.” | 

Tap gives a proof and illustration of the preceding clause, 

“which worketh in you that believe,” vuezs corresponding to 

the previous viv. The divine word made its power to be~ 

felt in their believing hearts ; for through it they imitated the 

Judaean churches in patience and constancy under persecution, 

Other references are remote and pointless. Olshausen co 
the allusion to be to their faith, i.e, ye are believers because 

ye imitated the churches in Judaea ; but their faith is viewed 
not in itself but in connection with the évepyeca of the divine 

word. Flatt, again, groundlessly refers the yap to edgar Be— 
that ye received it willingly, is proved by your adherence to 
it in spite of suffering. So Gicumenius. But the proof of the 

evepryera lay in this, that they had become followers—imitators | 
—not in intention, but in fact. As the Judaean churches felt 
and acted, so they felt and acted. See under i, 6. 

The pointed meaning of the noun is diluted, however, in 
Pelt’s explanation, wiuyntat hic non tum ti sunt, qui sponte 

imitantur, quan potius quibus simile quid contingit. The 
phrase ray ovcey describes the churches as existing at hee 

moment in Judaea. See under Gal. i, 22; and under 1 Thess, 

i, 1. They were in Judaea as their locality, the sphere of their 
outer existence, but they were in Christ Jesus as their sphere 
of inner life and spiritual blessing; in Him, in union with i 
Him, and in fellowship with Him, the source of their vitality 
and strength. See under Gal. i, 22. The churches in Judaea 
which had been so oppressed and persecuted had set an example 
of patience and faith which the Thessalonian Church had fol- 
lowed, as they received the word “in much aftliction, with joy | 
of the Holy Ghost.” The apostle proceeds to explain the simil- 
arity of position— g 

4 

OTL Ta avTa éwabeTe Kal Upueis Uo Tay Woy cUMpuAETOY, 

kaQos Kat avtot iro Twv ‘lovdaiwy—* for ye also suffered the 
same things of your own countrymen, even as they also did/ 
from the Jews.” "a 

Tavra is a form of reading which is without authority, and 
some few codices of no great value have azo for jad in both 

clauses where it occurs: id being found after neuter verbs 
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used as passives and indicating the efficient cause. Compare 
maQeiv amo (Matt. xvi. 21). Winer, § 47; Ellendt, Lex. Soph., 
3wb voce, II, p. 880. The phrase ra avra is emphatic in posi- 
jion, “the same things” in suffering warranting the use of 
Lena. 

— Luudurérns (contribulis, Vulgate) is defined by Hesychius 
$ duoeOjs. Herodian remarks that the word gudérys, like 

some others, was used dvev tis cv, since they indicated a con- 

jinuous relation, while other terms, like cuuzdrns, are used 

with it, as indicating a temporary connection. See the note 
mn Phrynichus, ed. Lobeck, 471. The compound word is 
ound only here in the New Testament, though it occurs in 
Socrates (263 A), where, however, some codices read the simple 

1oun (p. 540, vol. III, Orat. Attici, ed. Dobson). It belongs to 
the decaying stage of the language, which was marked by a 
requent use of compounds, as Thiersch says, id commune lin- 
juarum a prisco vigore degenerantium, ut verba cum praepo- 
itionibus composita wmvalescant loco verborum simplicium 
De Pent., p. 83). Their own fellow-countrymen are plainly 
10t Jews (a-Lapide, Hammond), nor Jews and Gentiles (Calvin, 

)Piscator, Bengel), but heathens, for they are here placed in direct 
ontrast to the Jews; and as the Thessalonian Church was 

nade up chiefly of heathen (i, 9), and as the emphatic term 
‘Siwy implies, “their own fellow-countrymen ” must refer to 
them (Matt. ix, 1; John i, 11). The statement is verified in 

Acts xvii, 5-9. 

KaQws Kat avrot v7 Twv Tovdalwy-—“ even as they also from 
he Jews.” The phrase caOws cat avtod forms an imperfect 
ypodosis ; Ta avra ad or dzep,as Alford remarks, would have 

een grammatically more exact. Compare Philip. i, 30. But 
he inaccuracy is not uncommon, a comparative adverbial 
entence standing for an adjectival one: tov aitov tpézoyr, 
brmrep...ovTw kat (Demosth., Phil., p. 34, vol. I, ed. Schaefer) ; ets 

0 avTO cxHua, drrep (Xenoph., Anab.,i, 10, 10; Plato, Phaedo, 
. 86 A; Kiihner, § 830, 2; Lobeck ad Phrynich., p. 426). In 
“4 avto there is a eee reference to the previous cai 
ete (Ephes. v, 23), the double cai giving it prominence. Adroz 

! not Paul and his colleagues (Erasmus, Musculus, Er. Schmid), 
hich would altogether destroy the point of the comparison; but 

F 
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avTol 1s construed according to sense, the antecedent being Tol 

ee év 7y ‘lovéaig, the believers in Palestine (Winer, 

2; Ss e-ee especially Gal. i, 22, 23. That the Judaean 

ee suffered no little persecution from their fanatical 

unbelieving brethren, is plain from several sections of the Acts, 

The apostle Paul at an earlier period of his life had himself a 

prominent hand in it. They who stoned Stephen “ laid down 

their clothes at a young man’s feet whose name was Saul.” 

«Saul yet breathing out threatenings and slaughter against the 

disciples of the Lord.” “Saul made havock of the church, and 
entering into every agai and haling men and women, he 
committed them to prison.” “I have Loael by many of this 
man, how much evil he has done to thy saints at Jerusalem,” 

was the reply of Ananias. He himself says, “ Many of the 
saints did I shut up in prison, and when they were put to 
death I gave my voice against them.” “TI punished them oft 
in every synagogue, and compelled them to blaspheme, being 

exceedingly mad against them.” Saul was but a prominent 

and resolute associate or leader of the persecuting Jews, not 
doing the work of ferocity and blood single-handed, but having 

hosts of coadjutors and sympathizers in the Sanhedrim and 

among the popular masses. Many must have felt as he felt, 
though they might not have his daring and enthusiasm, and 

their malignant hostility did not cease with his conversion, 

The martyrdom of Stephen led to a more general onslaught, 

which scattered abroad the disciples. Herod slew James and 
imprisoned Peter, because he saw it “pleased the Jews.” The 

apostle himself was in danger from the Jewish mob; and forty. 
of them banded together, and bound themselves under a curse 

to kill him, as a representative of Christian zeal and enterprise. 

Compare Acts viii, ix, xi, xu, &c. These indications of feeling 

prove the profound enmity which the Jews cherished toward 

believers in Christ among them. Paul was only an intensified 

type of them, and their conduct toward him indicates their 
hatred of all who, though in humbler position and in a nar- 

rower sphere, held his doctrines and stood by them. In Thes- 

salonica the unbelieving leaders took to them that excitable 

and profligate rabble which in such towns lounge about the 

market place, and with these worthless allies easily creat- 

*. 
‘ 

: 
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| ‘ing a tumult, assaulted the house of Jason, with whom the 

apostle was living, hoping to find Paul and Silas, and bring 
them before the people in their corporate capacity (es Tov 
‘djpov). Disappointed in not getting the apostles into their 
grasp, they dragged Jason before the rulers, ért robs oAt- 
tapyas—Thessalonica being a free city, and not a Roman 
colony governed by orpatyyol. The charge against the 
strangers was that they had broken the Julian laws and dis- 
owned the authority of the emperor, saying that there is 
another king, one Jesus. Jason was admitted to bail, security 
for the peace being taken from him. Perhaps he was bound 
over not to accommodate the apostles any longer. A fine may 
have been exacted too—something amounting to spoiling of 
goo|s-—and this was one way of resemblance to the churches 
of Judaea, who endured similar wrong (Heb. x, 32-384). The 

first outbreak at Thessalonica did not exhaust the heathen 
animosity, and wrongs of various kinds must have been inflicted 
on the Christian brotherhood. What had happened to the 
Judaean churches had happened to them, as the apostle so fully 
intimates. 

The reason why the apostle here breaks out so strongly 
upon the Jews lies in the context. As he thought of the 
churches in Judaea and their native persecutors, this com- 
plaint was wrung from him. Olshausen’s remark is far- 
fetched, that the apostle “in this diatribe wished to draw 
the attention of the Thessalonians to the intrigues of those 
men with whom the Judaizing Christians stood quite on 
a level, as if it were to be foreseen that they would not 
leave this church undisturbed either.” But Judaizing is no 
way referred to in the context; the enemies are unbelieving 
Jews, and it would be premature to censure the Jews on 
account of the possibility of a future form of hostility. Calvin’s 
remark, which is virtually accepted by Auberlen, though he 
points out some blunders in it, is ingenious, but quite foreign to 
the course of thought. ‘The apostle,’ he says, “introduces 
this topic because this difficulty might occur—if this be the true 
religion, why do the Jews, who are the sacred people of God, 

Oppose it with such inveterate hostility? To remove the 

8 umbling block he asserts first, that they had this in common 
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with the Judaean churches; and, secondly, that the Jews are 
determined enemies of God and of all sound doctrine.” The 

statement does not solve the difficulty which he proposes, 

it only reasserts the fact contained in it. Hofmann’s sug-— 
gestion is similar in its remoteness from the context—that the 
object of the apostle was to free the Thessalonians from the 
error that the gospel was a mere Jewish thing; for their 
heathen neighbours might suppose that their conversion was 
but falling into the net of Jewisherror. But the Jews “ which 
believed not” were the instigators of the first outbreak at 
Thessalonica, and they were from their position the persecutors 
of the Judaean churches—the earliest in origin and the earliest 
in suffering. At the moment of his writing, too, the apostle in 
Corinth was in intense conflict with the Jewish population 
“who opposed themselves and blasphemed,” so that he was_ 
obliged to say to them, “ your blood be on your own heads! I 
am clean: from henceforth I will go unto the Gentiles.” At 
this period the Jews in Corinth, whose number may have been > 
increased because of their banishment from Rome, made insur- 

rection with one accord against Paul and brought him to Gal- 
lio’s judgment-seat. One need not wonder that the apostle, 
so circumstanced at the moment of his writing, and remembering 
what had happened at Thessalonica, opened his mind on the 
subject. His own position and recollections, their experience 
and his own, naturally led him to portray some unlovely 
elements of Jewish character. 

(Ver. 15.) trav cat rov Kipiov aroxrevavroy "Incotv Kat Tovs 

Tpopiras, Kat nuas exdiwEavrwy—<who killed both the Lord 
Jesus (or, Jesus the Lord) and the prophets, and drave out us :” 
marginal rendering, “chased us out.” 

The (dtovs of the Received Text before zpodijras has not 
great authority, and was probably suggested by (d/wy in the 
previous verse. Tertullian affirms that it wasMarcion who 
interpolated it into the text: licet “swos” adjectio sit haeretict 
(Adver. Mar., v, 15, p. 318-19, vol. II, Op. ed. Oehler). De 

Wette suggests that it may have been dropped on account of 
the repetition (Reiche). The «ai is not to be joined to the | 
participle—who both killed the Lord Jesus and also persecuted 
us—qui ut et Dominum occiderunt . . . ita et nos (Erasmus, 
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_Vatablus). Nor is cai ascensive, ipsum Dominum,as in the Claro- 
_montane, for such a climactic beginning enfeebles the remainder. 
_Liinemann, De Wette, and Auberlen assign it to trav, welche 

auch, who also, impelled by the same spirit, or, who besides 
persecuting the Judaean churches, killed—a meaning not very 

different from the first given. This connection is not required, 
and the position of kai . . . «ai indicates a different arrange- 
ment. The one «cai is correlative to the other in the enuncia- 
tion, “who killed both the Lord Jesus and the prophets,” both 
objects being presented in one simultaneous predication (Winer, 
§ 53, 4; Donaldson’s Cratylus, § 189,195). Still, rov Kuvpuor, 
emphatic from its position, and separated from the human 

name ‘Iycovv, points out the notoriety or heinousness of the 
deed, which is described by the aorist as an act in the indefi- 
nite past. Jesus the Lord, as Alford suggests, is the proper 
translation. 
Kal Tovs Tpogijras—or, adopting ¢dious, “their own pro- 

phets.” Chrysostom brings out this emphasis—whose books 
even they carry about, oy xai Ta Tevxyyn Tepipepovor. De 
Wette and Koch join zpogijras to éxdiw£avtov, but without 
reason. The majority of expositors naturally connect it with 
the previous avoxrewavtwr. De Wette’s objection that all the 
prophets were not killed is met by a similar statement that all 
the prophets were not persecuted. The phrase is used in a 
popular sense. The Jewish nation, by an act of its high court 
in which the people acquiesced, put to death the Son of God, 
‘but it was only the culmination of many previous similar acts, 
as is portrayed in the parable, Matt. xxi, 34, 39. Compare 
Jer 11, 30; Matt. v. 12; xxiii, 31-37; Luke xiii, 33, 34; Acts 

vil, 51, 52. Chrysostom brings forward the second state- 
ment to destroy the excuse of ignorance on the part of the 
Jews, for they could not but know their own prophets, and 
yet they put to death those messengers who came to them in 

| God’s name. The apostle adds— 
kal nuas éxdtwEavrwr—“ and drave us out.” The ex is not 

without force in the verb (Koppe and De Wette), and it does 
not so much strengthen the meaning (Liinemann) as retain a 
_ sublocal signification (Luke xi, 49; and in the Sept., Deut. vi, 
o> Chron. viii, 13; xii, 15; Ps. exix, 157; Dan. iv, 22, 29, 
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30; Joel 11, 20 ;—Thucyd., i, 24). The #uas, as found in the con- 7 

text, is naturally Paul, Silas, and Timothy—the jets through- ~ 
out the previous verses. To restrict the reference to Paul ; 
(with Calvin) is wrong; and to stretch it so as to include all the — 
apostles (with Liinemann and Ellicott, Pelt and Schott) is true — 
in fact, but not warranted by the immediate narrative before ~ 
us. Does the apostle mean “drave us out” of Palestine or out — 
of Jewish society? or is it not simply out of the city in which — 
dwelt those whom he was addressing and who were aware of — 
his expulsion ? (Acts xvii, 5.) 

kat Ocw wy apecxovrwy—“ and please not God,’ not non — 
placuerunt, as the Claromontane—for, though the preceding © 

participles are aorists referring to past acts, this is present — 
marking out a continued condition (Winer, § 45,1). Nor is the | 
sense placere non quacrentium(Bengel and others), or Gott nicht 
zu Gefallen leben (Hofmann). See under Gal. i, 10. Liinemann 
makes it a meiosis for Oeortuyeis. The subjective uy is not 
to be unduly pressed, as it is the usual combination with par- 
ticiples in the New Testament, and the shade of subjectivity 
is to be found in the aspect under which facts are presented by 

the writer and regarded by the reader (Winer, § 55, 5; Her- | 
mann ad Viger, No. 267, p. ii, p. 640, Londini, 1824; Gayler, 

p. 274). What they did to the Son of God, to the prophets, | 
and to the apostles representing Jesus, was of such a nature — 
that it brought them into this position—they were not pleas- 
ing Him, and therefore a terrible penalty was to fall upon them. 

Still further they are characterized as— 
Kat Taow avOpwros évavtiov—“ and are contrary to all men.” 

It is natural at first sight to find in this clause a description of | 
the sullen and anti-social elements of character ascribed to the 

Jewish race. Such is the view of Grotius, Turretin, Olshausen, — 

De Wette, Baumgarten-Crusius, Koch, Jowett, &c. They were | 

regarded as haughty and heartless bigots, who looked down 
with insolence and scorn on all other nations. The Gentiles _ 
repaid their hatred with indignant and contemptuous disdain. | 

Haman in his day when he wished to destroy the Jews © 
impeached them as a “strange people, whose laws are diverse — 
from all people” (Ksther iii, 8). Tacitus writes, “ Moyses quo 
sibi in posterum gentem firmaret, novos ritus contrariosque — 

py ne ae 

| 
i 
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Bisris mortalibus indidit,... Profana illic omnia quae 
apud nos sacra; cetera instituta sinistra foeda, pravitate 
aluere ... apud wpsos fides obstinata, sed adversus omnes 

alios hostile odiwm (Hist., v, 4,5). Diodorus Siculus records, 
m. . Kat voc TAVTEAWS efnAayueva .. » Moveéws vomobeti- 

CavTos Ta pucavO pwrra Kat sowie 'n tois “lovdators (Lx- 

cerpta Photii, xxxiv, 1). Josephus Cont. Apion, ii, 11. The 
jsneer of Horace is 

Memini bene, sed meliore 

Tempore dicam ; hodie tricesima sabbata: vin’ tu 

Curtis Judaeis oppedere? Nulla mihi, inqguan, 

Religio est (Lib, 1, Sat. ix, 70). 

uvenal’s account is— 

Quidam sortiti metuentem sabbata patrem, 

Nil praeter nubes, et coeli numen adorant ; 

Nec disture putant humana carne suillam (Sat xiv. 96). 

He complains too, 

Nune sacri fontis nemus, et delubra locantur 

Judaeis, quorum cophinus, foenumque supellex (Sat. iii, 12). 

‘Martial deals out scornful vituperation (iv, 4; vu, 30, 35, 82; 

Statius, Sidvae, i, 14, '72). But the isolation enjoined on the 

Jew by the Mosaic institutes, his fierce hostility to other na- 
tions, intensified by disasters, persecution, and gross idolatries, 
‘cannot be the reference of the apostle. or, first, much of this 
spirit of particularism originated in and was cherished by their 
monotheism and by their observance of their national statutes; 
and this opposedness to all men, in so far as it did not deepen 
into morose malignity, the apostle could not condemn. See the 
‘tract Aboda Sara in the Talmud (Milman, II, p. 460). 
Secondly, the apostle observed “the customs” and great feasts 
himself, and, as a consistent though enlightened Jew, he was 

in this state of separation from polytheism, with its impurities, 
‘and from the characteristic elements of heathen society. 
| Thirdly, the clause is to be taken in a more pointed and speci- 
| fic sense, for it is explained by the following assertion or rather 
i dentified with it, cwAvdvtwy nuas Tois EOverw aAHoat. No 

i additional fact is brought out by it, as no «ai connects the two 
‘clauses as it does the previous ones; so that the anarthrous 
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xw\vovrwv explains the évaytiwv. They are contrary to all men 
in that they are hindering us from speaking to the Gentiles — 
(Donaldson, § 492). This obstruction of the apostle in preach- 

ing to other races was on the part of the Jews a special mani- 

festation of contrariness to all men—the result of a selfish and 
haughty exclusiveness. Such is the view of the Greek fathers. 
Thus Chrysostom, “if we ought to speak to the world and 

they forbid us, they are the common enemies of the world.” 

(Ver. 16.) kwAvortwy nuas Tots COverw Aadrjoa va cwOacw— 

“ hindering,” or “in that they are hindering us to speak to the- 
Gentiles, that they may be saved.” 

Pelt, De Wette, Schott, and Koch find in the verb what does 

not belong to it—the idea of endeavour, conatus. They were 
not simply striving to hinder, but, as the participle expresses 
it, they were outwardly hindering so far as they were able, 
though they could not stop it altogether. The pronoun has 
the same reference as in the previous verses. Tots €@verwv, the 

same in meaning with “all men” of the previous verse, or non- 

Jewish men, has the stress, as it was not preaching, but 
preaching to the heathen—preaching under this special aspect 
and to this special class, which they prevented. Compare 

Acts: xi, 3; xii, 45; xvii, 5; xvili,.6; xxu, 22; xxvii 2). ee 

the Martyrdom of Polycarp, xii, xiii, xiv. 
The AaAjoa va cwOGcw forms one combined idea, the last 

words giving virtually an objective case to Aadjoa, and 
defining it as speaking the gospel; salvation being the end, the 
gospel must be the means. To give AaAjoa the meaning of 
docere (Koppe, Flatt) is as wrong as it is needless to supply 

tov Noyov. The conjunction wa is telic, but the end merges 
so far into result or object. See under Ephes. i, 17. Not. 
instruction nor social betterment, but salvation was the object 
of the apostle’s labours and preaching; and the speaking which 

does not effect this falls short of its true and mighty purpose. 
els TO avaTAnpooal avT@Y Tas GuapTias TayToTe—“ to fill up 

their sins at all times.” Evy ro (see verse 12). The clause, con- 

nected closely with the whole accusation, and not merely with 

xkwAvovtov (Hofmann), denotes the final purpose or object. Not 
that they had this purpose in definite view and strove to 

realize 1t: rovréoti pOetway OTL GMapTdvovet Kat nudpTavoy (Cicu- 
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‘menius). The purpose of God accomplished itself in their con- 
tinuous perversity. They acted freely and from selfish motive 
when with wicked hands they crucified the Son of God, and 
yet they were unconsciously carrying out the divine purpose : 

“ Him being delivered up by the determinate counsel and fore- 
knowledge of God, with wicked hands they put to death.” 
Acting from conscious impulse and wicked resolve, they were 
unconscious actors in the great drama. Their sin was filling, 
but was not filled up (avavAnpooa being more than the simple 
verb) till that awful period when they slew Jesus, and in the 
same spirit drove out His servants (Matt. xxii, 32). Compare 
Gen. xv, 16; 2 Mace. vi, 14. It is best to preserve the tem- 
poral sense of zavtore, which, as the last word of the clause, 

has a special moment on it, and not to give it the meaning of 
mavreNws (Olshausen, Bretschneider); 2 Cor. ix, 8. At all 

times in their history, é7i tev rpodytwy, when they killed 
God’s messengers to them, they were filling up their sin, though 
it was far from reaching its fulness; but viv éxi tov Xpicroo 
kat ep yuov—in Christ’s time and ours, by putting Him to 

death and chasing out His apostles, the measure of their iniquity 
was at length filled up. 

epOacev de ex avtovs 7 Opyn ets TENOsS—“ but the wrath is 

come on them to the utmost.” 
The reading ép@acey has preponderant authority over épOaxer, 

a probable emendation of the more idiomatic aorist; and rod 
Ocov added to copy} in DF, the Latin versions and fathers, and 

the Gothic version, gives the true sense, but the reading is 
unsupported by diplomatic authority. Aé points to the con- 
trast between their past disobedience to God and _ hostility to 
man’s highest interest, on the one hand (avavAnpoocat ravToTe); 
and their certain and awful punishment on the other. It is not 
enim (Vulgate followed by Luther and Beza), but autem, as in 

the Claromontane. By 4 opyy, the wrath is characterized in 
its prominence and terribleness, either as merited or predes- 

."> 

_ tined and foretold (Chrysostom). The noun does not mean 
_ punishment (Lapide, Schott, De Wette, Ewald), but wrath, 

the opposite of ydpis. In pOdvew the idea of anticipation is 
not to be thought of, for it has this meaning in later Greek 

only when followed by an accusative of person, as in iv, 15. 
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Tt signifies “to come to,” “to reach to,’ with et 7: (Rom. ix, 
31; Philip. iii, 16), or éwi teva (Matt. xii, 28; Luke xi, 20), or ~ 
axpt Twos (2 Cor. x, 14). The construction with e?y occurs in 
Dan. ii, 17, 18; with éai in Dan. iv, 21; Xenophon, Cyr,, 

v, 4,9. The meaning of the verb therefore is not poena divina 

Judaeos vel citvus quam exspectaverint, vel omnino praeter 
opinionem eorum superveniente, for the verb is not praevenit, 

as the Claromontane, Beza, Schott, Pelt. See Fritzsche ad 

Rom. ix, 31. The aorist is idiomatic and cannot stand for the 

present (Grotius, Pelt), nor yet is it used as a prophetic term 
(Koppe), nor does it mark of itself the certainty of the event. 
It has its proper sense, which cannot be wholly transferred 
into English. The apostle places himself close by the divine 
purpose which foreappointed that wrath in the indefinite past, 
and he uses the aorist, identifying that divine purpose with its 
fulfilment. ‘The wrath reached them at the past period when 
they had filled up their sins; the aorist does not say that it is 

over, for its most awful manifestations were still to come. Eve 

Tédos does not mean penitus, ganz und gar (Koch, Hofmann), 
as if it were reAé€we; nor is it postremo (Wahl), or tandem 

(Bengel). In this sense it occurs by itself in Herodotus, i, 30; 
Aischylus, Prom., 665. Nor is the meaning, to the end of the 

Jews, w.¢., to their final destruction (De Wette, Ewald, Peile) in 

contrast to Jer. iv, 27; v, 10. In that case avroy would 

need to be supplied, and De Wette’s quotation of ws eis 

téXos, from 2 Chron. xxxi, 1, is not to the point. Nor does the 
phrase qualify 7 opy7, wrath which shall continue to its end, or 
to the end of the world. Thus the Greek fathers Gicumenius 
and Theophylact explain es TéXos aS aypt TéXovs, an inadmis- 
sible explanation. This defining connection would require the 
repetition of the article before ets réAos.  Grotius, Flatt, 

Olshausen, refer to the full magnitude of the divine chastise- 
ment—the wrath will work on to its full manifestation. The 
phrase e’s Téos is connected with the verb and by its usual | 

construction; it had reached its end and would exhaust itself 

in palpable infliction. The coming miseries of the Jewish | 
people are plainly alluded to in this verse: the destruction of 
their capital and their dispersion; the slaughter of myriads 

and the: subjection of many others to servitude, blood, bonds; 
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and long and weary exile. Because the iniquity ot the 
Amorites was not full in Abraham’s time, four hundred years 
passed away before the promise was realized; but when it 
grew and ripened into fulness, they were dispossessed. So now 
by the time that the iniquities of the Jews had culminated 
to their fulness, the anger of God reached them to its end 
or utmost. 

(Ver. 17.) ‘Hpeis dé, adeApol, aroppavuabevtes ap iuov Tpos 

KaLpov pas, TpOTwTH Ov Kapdia—‘“But we, brethren, being be- 
reaved in separation from you for the space of an hour, in face not 
in heart.” The three verses 14, 15, 16, are aspecies of digression, 

though the first of them naturally springs out of verse 18. One 
illustration of the efficacy of the word in them was given by 
their patient endurance of sufferings inflicted on them, specially 
by the Jews, against whom, when so referred to, the apostle is 
at once led to bring these awful charges. Ae now resumes the 
meio Of verse 15 under a somewhat different aspect, and the 

apostle places himself at the same time in contrast with the 
Jewish persecutors. “ We, on the other hand” (Klotz, Devurius, 
vol. II, p. 353; Winer, § 53, 7, 0). 

’AdeAgol, his usual term of affectionate address. According 
to De Wette, Koch, Hofmann, yuefy is in contrast to the 

uuets Of verse 14, but this connection is rendered exceedingly 
}doubtful by the structure and course of thought in the verses. 
Nor is there any ground for the idea of Calvin, followed by 
Hunnius, Piscator, Vorstius, and Benson, and more recently 

acquiesced in by Pelt, Hofmann, and Auberlen, that the verse 
is an apology for the apostle’s absence, lest they should think 
that he had deserted them while so momentous a crisis de- 
‘manded his presence. “It is not the part of a father to desert 
his children in the midst of such distresses.” But the apostle 
was forced to leave Thessalonica, as the city and church well 

} knew, and needed not therefore to offer any explanation of his 
involuntary absence (Acts xvii, 9,19). He had said that he 

- thanked God unceasingly for their willing reception of the 
ivine word, and he now expresses his profound interest in 

Bom and his yearning once more to visit them. Those feel- 
ings he would have uttered immediately after the record of his 
hanksgiving, but his mind was taken off in an allusion to the 
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Jews, their great sins for ages, and their accumulated penalty, 

He keenly felt his enforced separation from them, though he 
does not need to make any excuse for it. This state of heart 
is described by a very expressive participle, aropdancbevres, 
desolati (Vulgate). ’Opgavds is defined by Hesychius 6 yovéwy 
éxTepymevos kat Téxvwv. Thus it is properly a child bereaved of 
its parents, a word often occurring ; reversely, it is also followed 

by a genitive of parents bereaved of their children—opeavog 

watdos (Euripides, Hecuba, 150); oppavoi yeveas (Pindar, Olym., 

ix, 92). It is employed in the sense of “bereaved,” in reference 
to relationship still more remote—opdavos éraipwv (Plato, Leg. 
v, 130, D); and then in a sense more tropical, tov giATaTov 

kTymatov oppavoy (Plato, Phaedo, p. 239, E); oppavor UBpros 

(Pindar, Isthm., 4, 14); oppavos émictijuns (Plato, Alcvb., i, p. 

147). The verb is similarly employed with its ordinary natural 
sense, to make, or to be made an orphan; or, more generally, to 

bereave, as yAwooay oppavige (Pindar, Pyth., 504); Gwas, darvou 
(Antholog., 7, 483, 2). The bereavement of some one or some 
thing, the being reft from one, clings to the passive verb 
through all its modes of use, with the pain and loss consequent 
on a forced or violent separation. The compound verb of the 

text is found in the Choephorae of Aischylus, 249, Tos & 
aTwppavicmevous virtes meer Aywos—“ on them (the brood of 

the parent eagle killed in the folds and coils of a terrible 
serpent) bereaved is hungry famine pressing.” The aq’ in 

composition with the verb, followed also by azo before the 
pronoun vuwy, expresses strongly the idea of separation (Winer, 

$47). The idea of local severance as the source or concomitant 
of bereavement is thus expressed by the participle, implying 
his deep attachment to them and his strong desire to be among 
them again. It is not in good taste to press the figure, and 

adeAdoi also forbids it. Thus (Hcumenius, ‘Oppavot karanet- 
plevtes ad tov, and the Syriac (aaiso boda, Chrysostom 

explains, “as children after an untimely bereavement are in 
great regret for their parents, so really do we feel.” But this 
reverses the meaning and application of the words. This 
orphaning separation had been zpos Kat pov wpas— for the 
season of an hour” only, when that strong desire filled his 
heart. ‘The temporal participle expresses a time before that of 
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jhe verb. When we had been bereaved and separate: only for 
i briefest period, we were the more abundantly longing to sce 
you again. IIpos catpov wpas belongs to the participle, and 
Kpresses a vel Bs brief space of time, more vividly and dis- 
ainctly than pos xatpov or mpos wpuv, of which phrases it is 
made up. Compare 2 Cor. vii, 8; Gal. ii, 5; Luke viii, 13. 

Horae momentum occurs in Latin (Horace, Sat. I, 1,7,8; Pliny, 

Hist. Nat., vii, 52). IIpos means “ motion” toward a point of 

time which is before the subject (Donaldson’s New Cratylus, 

$177), asin the phrase zpos éo7épav (Luke xxiv, 29; Bernhardy, 
o. 564). It has been usually explained as denoting the time 
during which anything lasts (Luke viii, 13 ; Heb. xii, 11; James 

iv, 14). It does not mean subito et quasi horae momento 
»reptus (Turretin, Balduin). Nor is the meaning that the time 
of separation would be very short, and that still he hoped soon 
to return (Flatt, De Wette, Koch), for the use of the past parti- 

ciple and its connection with the following past verb disallow 
it. The general sense then is that the separation was imme- 
diately followed by an intense desire of reunion. The sever- 
ance was, however, zpocw7w ov kapota, “ in face, not in heart,” 

the dative of relation to—neither instrumental nor modal— 
limiting the separation to this special pia or element 
(Donaldson, § 458; Winer, § 31, 6; 2 Cor. i, 12; Gal. i, 22; 

Col. ii, 5). While the severance was only in ees his heart 
was ever knitted to them in indissoluble bonds. And lhe 
adds— 

TEPLTTOTEPWS ETTOVOUTAaMEV TO TpOTWTOV Uucv Cdeiy ev TOAD] 
1Ouuia—* we were the more abundantly zealous to see your 

face with great desire.” The comparative zepiccoré pws, a fori 
very rare in classic Greek, occasions some difficulty. It can 

arcely be a species of strong positive; nor, more abundantly 
than usual, that is, very abundantly (Turretin, Pelt, Conybeare, 

Olshausen). But this comparative seems always to retain its 
proper signification in the apostle’s usage (Winer, § 35, +). 
Fromond and Hofmann interpolate this idea, which is not in the 
context, that he longed to see them the more, on account of the 
danger to which, as new converts, they were exposed. Nor is 
the notion of Calvin to be fully accepted, that it was the sepa- 
ration which intensified his regret ; nor the similar oue of Winer, 
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that the bereavement made his regret stronger than it would 

have been, but for the Christian affection by which they were 
united (§ 35, 4). Two other interpretations are at opposite 
poles; that on the one hand of the Greek fathers, that his long- 
ing for them was more than was to be expected from persons 

so recently separated, i ws efkos iv ToUs Tp0s wpay aoNe= 
pOévras. But regrets and longings are all the keener soon after’ 
the separation. On the other hand the view of Liinemann, 

adopted by Alford, is that the regrets were the more bitter just 
on account of the very recency of the bereavement, the com- 

parative referring to 7p0s catpov @pas; or, as Schott had given 
it, ea ipsa de causa, quod temporis intervallo haud ita longo 
ab amicis Thessal. seyunctus fuerat. This statement would 
imply that the apostle was conscious that mere lapse of. 
time would diminish his love for his converts and his interest 

in them. But the apostle would surely not base the greater 

abundance of his zeal either on the more or fewer weeks of the 

interval. The reference then seems to be to ov capsia—to the 

fact that the separation was one only of person, not of heart ; 
and on account of this unbroken affection, the desire to see 

them again was the more ardent. Liinemann objects that if. 
the separation had been in heart there would have been no 

crovsage at all. Granted; but that does not hinder the apostle 
from saying that his unbroken oneness of heart with them, in 
spite of his personal absence, made him all the more desirous to 
revisit them; had there been less of love, there would have 

been proportionately less endeavour to be present again with 
them. So Musculus, Zanchius, De Wette, Baumgarten-Crusius, 

Koch, Ellicott. But as droppavucbévres is also closely con- 
nected with xapdia, the violent mode of the severance might. 
mingle itself with his thoughts and help to intensify the desire 
again to see those from whom he had been so rudely torn | 
away. The écrovdacauey implies that he had put forth actual 
effort to return to them—had taken measures to bring it about. | 

The more abundant endeavour was— 
TO Tpdtwrov Uuav idetv— to see your face,” not simply ee. 

selves (Schott), but yourselves in person “face to face” (111, 10; 
Col. ii, 1). Compare 2 John 12; 3 John 14. 

The last clause ey roAXy éx Paulas ‘with much desire,” points | 

— 
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to the sphere in which the action of the verb showed itself. 
Tn no listless spirit did he make the endeavour to reach them ; 
the desire to return to them was little less than a passion. 
The noun is generally used in a bad sense, sometimes with a 
qualifying epithet or genitive attached to it, and is usually 
translated lust or concupiscence. It bears a good sense here, 
as in Luke xxii, 15; Philip. i, 23; Sept., Ps. cii, 5; Prov. 

x, 24. 
(Ver. 18.) Acore j0eAjcapmev eAOctv pds VuGs, eyw wev ILadros, 

kat a7a€ Kat dis—“ Wherefore we wished to come to you—even 
I, Paul—both once and twice.” The dco of the Received Text, 

which is also read by some of the Greek fathers, has insufficient 
authority, Score being found in ABD! Fy. “ Wherefore,” that 
is, because we so longed to see your face, 70eAjcauev being 
parallel to észovsacauev. It has been remarked that the 
apostle does not use 7GovA7/Oyuev, as the latter would indicate 

merely disposition (Tittmann, Synon., p. 124). It is, however, to 
be borne in mind, as Ellicott cautions, that @é\w is used by the 

‘apostle far more frequently than BovXoua, in the proportion, 
indeed, of seven to one, the latter occurring oftenest in the 
Acts of the Apostles. The apostle singles out himself, the ey 
solitartum giving prominence to éyw by the sudden severance 
of himself from the others (Hartung, vol. IT, p. 413; A. Butt- 
mann, p. 313). On the word itself, see Donaldson's Cratylus, 
$154. The contrast is not so strong as Chrysostom makes it. 
Grotius, laying stress on the contrast of the suppressed de, joins 
éyw wev IlavXos to the next clause cai dra€ cat dis, I, Paul, 

once and again; and brings out this sense, that Paul made the 
effort to revisit them more than once, Silas and Timothy only 

once. So Cocceius, Rosenmiiller, Conybeare, Hofmann, and 

the text of Lachmann and Tischendorf. But the éyw pév 
IladXos is parenthetic, and for a moment distinguishes the 
apostle from his colleagues, we—I, Paul—a special reference 
to himself, alone in the midst of his trials and labours. The 

period so referred to may have been that after his hasty de- 
| /parture from Beroea by himself, Timothy and Silas remaining 

behind him, and while he was for some time in Athens 
‘alone waiting for them to rejoin him. The phrase kal dra€ 
kat dis is precise, and means, on two several occasions, 
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literally “both once and a second time,” xal...cat giving this: 
distinct enumeration, and the clause is not to be taken in 
a general way, as if it meant only several times (Turretin, 

Koppe, Pelt), which would require the omission of the first Ka‘, 
"Ama€ cai dig occurs in Nehem, xiii, 20; 1 Mace. iii, 30; Philip. 

iv, 16 (Raphel. in loc); Herodotus ii, 121, 37; iii, 148. The 

opposite phrase is found in Plato, Clitoph., 410 B; ovx daa€ 
ovce dfs. Twice, then, did the apostle make an earnest effort to 

revisit Thessalonica— 

Kal evecoWvev nuas 0 Latavas—“and Satan hindered us.” Kat 

must not be identified in meaning with de, as is done by Benson, 

Schott, Olshausen, De Wette, Koch. It simply states the result, 

the clauses being placed in simple contiguity, while the context 
exhibits that result as in contrast to the intention (Winer, 
§ 53, 3 6; Philip. iv, 12). 

(Ver. 19.) Tis yap nuwy Aris } yapa 7 cTépavos Kavxiceus ; 

7) OVX’ Kal Umets EutrpocOev Tov Kuplov nov “Incou év TH avTou 
mapovoia;— For what is our hope or joy or crown of rejoicing ? 
or is it not also you in the presence of our Lord Jesus at his 

<3 ? 

coming ¢ 

Xpicrov after “Inycov, on the slender authority of F L and 
some of the Greek fathers, is to be rejected, the omission of the 
word being supported by ABD KR, &c. The connection is with 

the previous verse, and not with verse 17; and it gives, in the 

form of a question, the reason (yap) of his desire once and 

again to see them—viz., because they stood in such a relation 
to him and his spiritual honour and happiness. They were 
his “hope,” not that he expected a future reward for their 
conversion (Estius, Fromond, Hofmann), or pardon for his 
earlier life, and the injury he had done to the church as Saul 
the persecutor ; for, as Liinemann remarks, the emphasis is not 
on yor, but on éA7is, and the other predicates. His hope was 
that he and they, in spite of trials and difficulties, would be. 

kept by divine power, so as to meet before the Master, and 

enjoy His acceptance and welcome. Not only éAzis but yapa, 
“joy” in them as the trophies of his toil and warfare, not only 

xapa, but higher still, crépavos kavyijcews. The phrase is very 

1 A blank page in Dr. Eadie’s manuscript here would pees have 

been filled with an exposition of the words “ Satan hindered us.’ 
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expressive ; it is a chaplet of triumph worn by the victor, the 
genitive not being that of apposition (Koch), but either of 

| material, or, rather, of what Winer calls remote internal rela- 

} tion (§ 30, 2 8). The Hebrew phrase is nyy97 ny, “crown of 
Iglory” (Sept., Ezek. xvi, 12; xxi, 42; also Prov. xvi, 31, 
referring to the “hoary head”; Philip. iv, 1). Compare 
2 Tim. iv, 8; Rev. ii, 10. As the victor boasts of his crown, 

the apostle might rejoice in the salvation of his converts 
through God’s grace and by his preaching. 

The epithets are natural, and are found in Greek and Latin 
writers—rnyv roAAny eAr/da NecoréAny (A ntholog., vol. I, p. 225, 

Lips. 1794); spes veliqua nostra (Cicero, Ep. Fam., xiv, 4); C 
Marium, spem subsidiumque patriae (Pro Seatio, 17, 58); 
vitae mihi pariter dulcedo et gloria (Macrob., Sonn. Scip., I, 
1); Sciptonem, spem omnem shanatad be ek nostram (Livy, Hist., 
XXVili, 39) ; orepavoy evkArelas méeyay (Soph., Ajaa, 460); and the 
same phrase occurs in Eurip., Supp., 325. Lobeck in his note 
refers to similar not identical phrases from other authors. 

7H OUXL Kal “or is it not also you?” The particle 
# is sometimes treated in the English version as if it were a 
mere particle of interrogation, as in Matt. xxiv, 23; Rom. 
iii, 29; v, 1, 3; but it retains its real disjunctive sense as 

referring to a previous interrogation, not nonne (Erasmus, 
Schott), but an non. It introduces the second member of a 
double question (Klotz, Devarius, vol. I, 101; Winer, § 57, 1; 

Hand, Tur'sell. on the particle an, vol. I, p. 349). While some 
erroneously take 3 as a mere mark of interrogation, Pelt regards 

‘} ovx: as meaning nisi. The «cai with its ascensive force is 
“»lso,” not “even,” as in our version, reference being to his 

other converts, who were also at the same time his hope and 
joy—kat imets wera THY Gov, as Chrysostom explains it, and 
(Ecumenius after him. The Vulgate and the Peshito omit cai; 
the Claromontane has etiam. 
 &urpocbey rod Kupiov juov Incot ev ty avTod mapovsta— 
“in the presence of our Lord Jesus at His coming.” Xpiorov of 

the Received Text has little authority, and is rightly rejected. 

Some propose a close connection with the previous clause, as in 
the English version, “are not even ye in the presence of our 
Lord Jesus Christ.” Thus Olshausen says that this expresses a 

G 
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doubt which is plainly put an end to in the last verse, and his” 

meaning is, or “do not ye also (as I myself and all the rest of - 

the faithful) appear before Christ at His second coming’ ’ (Bis- 

ping)? But such an exegesis mars the full sense of the double 

question. It is also burke to connect the clause immediately 

with the first part of the verse, “for what is our hope and Joy — 

and crown of boasting in the presence of the Lord Jesus?” — 

For the clause belongs to both questions, and characterizes 

place and time. ‘“ What is our hope, joy, and crown of gloria-_ 

tion? or are not ye also in the presence of the Lord Jesus?” and_ 

the period is—at His coming. The two clauses are not very 
different in meaning: rapovala is presence, or a being present: 

(Eschylus, Perse, 167; Sophocles, Alectra, 1282; 2 Cor. x, 

10; Philip. i, 26; ii, 12). Appearance often implies advent or 
arrival as preceding or producing it, so that advent is a 
frequent meaning (1 Cor. xvi, 17; 2 Cor. vii, 6, 7; 2 Mace. xv, | 

21; Diodor. Sic., i, 29). The term is often, as here, employed — 

to denote the appearance or coming of Christ, which are iden- 
tical, as in Matt. xxiv; 1 Cor. xv, 23; 2 Pet. ii, 4; 1 John ui, 

28, &e. Instances in Abdiel’s Lssays, p. 166. 
In presence of His glorified humanity, seated on His throne, 

the work of redemption being finished on earth, the human 
species no longer, at least in present organization, living on 
it, but having completed its cycle of existence, specially and 
formally are believers accepted by Him. His coming—per- 
sonal, public, and glorious—is the great hope of the church, 

which it ever cherishes as the epoch when it shall be full 
in numbers and perfect in felicity. The apostle’s hope was 

that when he and they stood in the Master’s presence, they 
would not be “ashamed at His coming,” and he anticipated 

a “joy and crown of rejoicing” in their final salvation, in their 
rescue from temptation and suffering and death, and in their 
spiritual change which had ripened into glory—a change of. 
which he by God’s blessing had been the human instrument. 
(2 Cor, i, 14; Philip. ii, 16). 

(Ver 20.) "Yuets yap éore 7 do€a nuov Kat 4 yapa— For ye 
are our glory and joy.” Liinemann and many others take yap, 
not as causal, but confirmatory, bekrdftigend—yes, or indeed, - 
ye are our glory and joy—the yé element of the word, according 



to Ellicott, having the predominance. Winer, § 53, 85 tung, 
vol. I, p. 473. But yap may have its usual meaning. If the 
apostle virtually repeats what he had just said, the repetition 
must have something special, either additional or intensive, 
about it. “ What is our hope and joy and crown of boasting ? 
Are not ye also in the presence of the Lord Jesus? Certainly, 
at that future period, for ye are now in every sense our glory 
and joy ” _juets erré being emphatic from position, cal viv érre 
kai Tote écea Oe (Theophylact). Hartung, vol. I, 473. The sense 
is not different whichever of these meanings of yap be adopted. 
At the same time the temporal distinction of Flatt and Hof- 
mann cannot be sustained—that verse 19 refers to the future, 

and verse 20, in contrast, to the present time. Such a distinc- 
tion is not marked out by the words. The 19th verse is not 
expressed in the future, there being no verb written, and, 

though the reference is virtually to the future, the apostle 
views it under a present aspect, and presents it as the source of 
his ardent desire to revisit his converts. Chrysostom says, in 
reference to these epithets as applied to the Thessalonian 
believers, “These words are those of women inflamed with 

tenderness and talking to their little children. . . . The 
name of crown is not sufficient to express the splendour, but 
he has added ‘of boasting” Of what fiery warmth is this! 

For reflect how great a thing it is that an entire 
ghurch should be present planted and wsted by Paul. Who 
would not rejoice in such a multitude of children, and in the 
goodness of those children ?” The book Siphra records—Gloria 
est discipulo, st praecepta magistrt sur observat ; gloria est 

pfiliis Aaronis, quod praecepta Mosis obsere varunt (Schottgen, 
}Horae, vol. I, p. 824). 

The practical improvement of two very old commentators 
may be quoted—“Certainly the gaining of souls to God’s 
Kingdome is no small pillar to support our hope of salvation, 
and a pledge to us of our glory, so runnes the promise they 

at turne others to righteousnesse shall shine as starres, 
Dan. xii, 3, Prov. xi, 30” (Sclater’s Exposition of Thessalonians, 

sondon, 1627). Bishop Jewel’s reflection is—“ This ought to 
de the case of all such which are ministers, that they should 
seek above all things to bring the people to such perfection of 
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understanding, and to such godliness of life, that they may 

rejoice in their behalf, and so cheerfully wait for the coming of 

our Lord Jesus Christ” (Haposition of Thessalonians, 1588). 

CHAPTER IIL 

(Ver. 1.) Ato unxére oréyovtes— Wherefore being no longer 

able to bear.” Ard, “for which reason,” refers back naturally, 

not to the last clauses expressive of the apostle’s hopeful and 

joyous interest in his converts (Litnemann, Hofmann), but to 

his intense desire to visit them and the failure of a double 

effort; the connection being, “because I could not come to you, 
Satan having hindered me, and because I was still filled with 
profound anxiety to hear about you, as I could not see you, 

I resolved to send Timothy to cheer and encourage you.” The 

“wwe,” as formerly limited in ii, 18, means apparently here the 
apostle only. The verb oréyev is defined by Hesychius 

as Bacragev; brouever. Its original meaning (connected 

with oréyy) is to cover, so as to keep out or off, as in Thucy- 

dides, iv, 837. See Poppo’s note, vol. III, part iu, p. 121. 
The verb is used in 1 Cor. ix, 12; xiii, 7, in both cases with 

ravra. It does not mean, as sometimes in the classics, 
occultantes (Wolf, Baumgarten, and Robinson), nor that he was 
no longer able to cover up his yearnings in silence; but the 
sense is, when I was no longer able to control my longing for 
you without doing something to gratify it (Polyb., ili, 53, 2). 
See Kypke in loc. The use of the subjective uxére implies 

the writer's own feeling, being in such a state that I could not 
master my desire to see you. Winer, § 55,5. See under ui, 15. 

evdokyjcamev KaTaderpOjvat ev’ AOjvats movor—“we thought it 

good to be left behind at Athens alone.” The verb belongs te 
the later Greek, the spelling being ed or nv. Sturrz, p. 168. The 

idea of pleasing is not in the verb, though it signifies “it was 
our pleasure,” but only that of libera voluntas, a resolution 
freely come to, not prompta inclinatio (Calvin), and the aorist 
is not to be taken as an imperfect (Grotius, Pelt), the latter o! 
whom speaks confidently, ves ipsa docet. Nota few refer the 
plural to Paul and Silas; but the limitation in ii, 18, governs 
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‘this plural and the following évéuyauey ; the singular occurring 
again more precisely in verse 5. ‘There is stress from its position 

on novo, not simply, alone in Athens, in urbe videlicct a Deo 

alienissimd, but perhaps also the feeling of solitude was deepened 
from his intense craving for human sympathy and fellowship. 
The statement is supposed to clash with Acts xvii, 14,15. Jowett 

accuses the writer of the Acts of ignorance that only Silas was 

left behind, and Schrader supposes two visits to Athens. One 

theory is, that the apostle sent Timothy away prior to his own 
arrival in Athens—that is, as Alford expresses it, “the apostle 

seems to have determined during the hasty consultation 
previous to his departure from Beroea to be left alone at 
Athens, which was the destination fixed for him by his 

brethren, and to send Timothy back to Thessalonica to ascer- 
tain the state of their faith” (Prolegom.). Such is also the view 
of Wieseler (Chronol. des Apost. Zeitult., p. 249), and of Koppe, 
Hug, and Hemsen. But the natural view is that Timothy was 
despatched to Thessalonica from Athens. (1) For this verse 
plainly implies that Paul in Athens had Timothy with hin, 
and, sending him off from Athens to Thessalonica, became 
himself “alone,” Silas being probably absent somewhere else. 
The order of thought and the verbs catrarerPOjvat, ewe mryraper, 

lead without doubt to such a conclusion; the two verbs indi- 

cate a mission personally enjoined by the apostle himself, and 
that Timothy was with him in Athens. (2) When Paul left 
Beroea he went away alone, but left commandment for Silas 
and Timothy to rejoin him, and he waited for them at Athens. 
Is there, then, any improbability in the supposition that 
Timothy obeyed the order with all speed, and that on his 
arrival at Athens the apostle deprived himself of his company 
and sent him off at once to Thessalonica? (3) The apostle, 

before the return of Timothy and Silas from Macedonia, 
had gone to Corinth, where his colleagues at length joined 
him, so that he writes in the beginning of the letter from 
the same city, “ Paul and Silvanus and Timotheus.” (4) 
~The apostle could ‘not say that it was his pleasure to be 
left alone at Athens, if he had been always alone during his 
Sojourn in that city and no other had been in his company. 

e phrase, therefore, implies the arrival and presence of 
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Timothy prior to his departure to Thessalonica. There is 
really nothing in the narrative of the Acts, which omits this 
mission of Timothy altogether, to contradict this view, which 
is held by Schott, Koch, De Wette, Liinemann, and Ellicott. 

(Ver. 2.) Kat éréuyrauev TioQcov tov adeApov nov Kat 

cuvepyov Tov Oeovu—“ and sent Timothy our brother and fellow- 
worker with God.” There is a confusing variety of readings, 

showing that the copyists stumbled at some word or phrase. 
Though cuvepyov tov Ocov, which has been conjectured by 
Liinemann and Alford as furnishing the occasion, is a Pauline 
phrase (1 Cor. ii, 9), yet perhaps the application of the phrase 
to one not an apostle might originate some difficulty. So B 
omits tov Ocov, and D?E KL supplant it by jer, “our fellow- 
labourer,” with the Syriac and Chrysostom ; tov Oeou is placed 
after tov diaxovoy, Which supersedes cuvepyoy in A 8 and 67°; 
the Vulgate has et ministrum Dei, and so the Coptic; F has 
dtakovoy Kal cuvepyov tov Oeov; the Received Text having 

daxovoy Tov Ocov Kat cuvepyov iar, Which is vindicated by 

Bouman and Reiche. Amidst all this variety it is hard to come 
to a decided conclusion. 

The text as we have given it is found in D!17, in the Claro- 
montane, Sangerm., and Ambrosiaster, frutrem nostrunr et 

udjutorem Dei. It may be said that didxcovoy is an emendation 
for cuvepyov more humbly fitting to rov Oeou, and if this be 
admitted, then the reading of Lachmann, Tischendorf, and 
many modern editors may be safely preferred. The phrase 
cuvepyov Tov Oeov does not mean, one who wrought as a fellow 
with the apostle, while both belonged to God, as Flatt, Hey- 
denreich, and Olshausen contend on 1 Cor. iii, 9; but is a fellow- 
worker with God, as our distinctly belongs to the following 
genitive, He being the chief and primal worker himself. Bern- 
hardy, p. 171. Compare Rom. xvi, 3, 9, 21; Pie, 2a say, 
3, 1n all of which cases cuy is connected with the associated 
genitive (2 Cor. i, 24; Demosth., 68, 27; 884, 2). It has been 
supposed by some that the apostle so eulogized Timothy to _ 
make the Thessalonians aware of the sacrifice which he made 
in sending such a colleague to them, and in deciding to remain © 
in Athens alone (Theophylact, Musculus). Such a purpose is 
not in the context, nor can it be safely ascribed to the large- 
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hearted apostle. As little can Chrysostom’s idea be adopted, 

that the object of the apostle in so eulogizing his representative 
was to show them the honour which in this way he put upon 
them, lest they should be tempted to depreciate him (Hofmann). 
It is probable that the apostle wrote simply in the fulness of 
his heart, Timothy being specially dear to him, and specially 
useful in promoting the great work. Compare Philip. ui, 19- 
25. See under Col. i, 1; v, 7. Timothy was a brother beloved 
in many ways—the child of a pious ancestry on the female 
side; a convert of the apostle; an active, sympathizing, and 
indefatigable colleague—* working the work of the Lord, as I 
also do”; a fellow-worker with God himself, for the sphere 

was— 
év TW Eva yeNlw TOU XpirTou—“in the gospel of Christ” —God’s 

great sphere of operation among men. Timothy preached it, 
and God rendered it efficacious (Rom. 1, 9; 2 Cor. x, 14; Philip. 
iv, 3). And Timothy was sent for this purpose— 

eis TO oTnpl€ur vuds Kal TapuKadéout UTEP THS TaTEWs 

iuav— to establish you, and to exhort you on behalf of your 
faith.” 

The Received Text has vuas after rapauxaréou, but it is 
rejected on greatly preponderant authority ; and vzep in the 
last clause is to be preferred to zepi, being found in A BD! F 
Ky». The meaning, then, is not that Paul through Timothy 
(a-Lapide, Grotius), but that Timothy hinself should confirm 
them. The infinitive with e/y to, as in ii, 16, points out the 

special purpose of the mission, and o¢rypiéa is often similarly 
employed (Rom. i, 11; xvi, 25 ; James v, 8; 1 Peter v,10). The 

next infinitive, wapaxadeoa, is plainly not to comfort, for an 
objective sentence dependent on it begins the next verse 
(Acts xiv, 22; xv, 32; 2 Thess. 11, 17), but to exhort, the ex- 

hortation being on behalf of, or in furtherance of, the faith ; 
whereas zepi would refer rather to the object or theme of the 
exhortation, which is distinctly put in the following verse. 
Winer, § 47,/. The afflictions which made this confirmation 

necessary are not those of the apostle only, as Cicumenius, 
_ Theophylact, Estius, Fromond, Macknight; but the whole con- 
_ text points to the persecution which had fallen out at Thessa- 

| Toniea, and in which the apostle had participated. 
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The next words are so closely connected with this verse that 

there should be no division of verses. 
(Ver. 3.) TO wndéva catverOa ev Tais OAeow TavTats—__ 

“that no one be disquieted in these afflictions.” | 
The common text has rm for the first word, which is not 

admissible (Winer, § 44, 5), and in its place FGhave wa. The 
text as given has highest uncial authority. Compare, however, 
2 Cor. ii, 12; Koch in loc. The verb catfvew from cetw, used 

only here in the New Testament, means physically to move 
backwards and forwards, or hither and thither, as a dog does 
his tail—/Hlian, Hist. Var., xiii, 42; Homer, Odyss., xvi, 4; 

Aristoph., £q. 1031. It then signifies to fawn upon to 
flatter (Auschylus, Choeph., 191); and in this sense some take it 
here (Elsner, Koch, Rickert), Thus Hesychius defines cafver 
by coAakever. Faber Stap. has adulationt cederet. Beza gives 

adblandiit. Bengel says the verb is applied ets rovs uzovAous 
Kat KoAakicovs. Seealso Tittmann’s Synon., p. 189; Suidas sub 
voce; and Wetstein in loc. But the sense is not congruous, for 
such blandishment is not the result or accompaniment of per- 
secution, which induces terror, and shakes men’s constancy. 
Such is apparently the meaning. 

The verb in later Greek signifies, to be moved in mind, to 

be disturbed; or, as Chrysostom explains it, QopuBeicOat Kal 
TapaTTerOue’ ToUTO yap éott calverbau. Diogenes Laertius, ° 

vii, 41; Sophocles, Antig., 1214. Hesychius gives as synonyms 

kwetaba, cadeverOa. The meaning of deluded or infatuated 
given by Hofmann has no support. The connection has been 
regarded in various ways. 

1. Schott, Koch, and Bisping take ro undéva catverOa as 

an accusative absolute, quod attinet ad, or, as Cocceius, ad 

vos confrmandum hoc verbo. The construction is admissible, 
but very rare. Bernhardy, 132; Kriiger, § 50, 6,8. Liinemann 

objects that Schott’s appeal to Philip. iv, 10, cannot be sustained 
in proof, because the phrase on which the stress is laid, 76 drép 
euov ppoveiy, is the usual object accusative to the transitively 
employed verb avefadere. But another interpretation of that 
verse is as probable. See under Philip. iv, 10. 

2. Litnemann and Alford take the clause as dependent on 
cts, In opposition to the entire sentence preceding, and as 
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‘repeating in a negative and sharper form the same thought-—- 
to stablish you and exhort you on behalf of your faith—that 

is, that no one of you be shaken by these afflictions. But, as 
Ellicott remarks, “the regimen is remote, and the course of 
thought is broken.” Liinemann’s suggestion that touréote 
might have been written for ro, and Alford’s, which is almost 

} equivalent to it, are more than doubtful, and are at variance 

with the asserted connection—ers in the previous verse—for 

an explanatory thought is interpolated. 
3. The better exegesis is that which makes to pydévu 

gaiverOa an objective sentence, dependent on zapaxaderut, 
and explaining the theme of exhortation. Winer, § 44,5. The 

meaning, then, is to stablish you and to exhort you on behalf of 
your faith—the exhortation being that no one be shaken. So 
De Wette, Reiche, Hofmann, Ellicott, and Riggenbach; A. 

Buttmann, p. 226. The objection, that in this case tapuxadeout 

would govern only an accusative of the thing, is not formidable. 
See 1 Tim. vi, 2, though Liinemann gives another explanation ; 
Luke iii, 18, and Mark v, 22, which, however, contains an 

accusative of person. But, as has been stated, such infinitives 
have not the same immediate dependence on the verb that 
substantives have. On such usage see Matthiae, § 543, 2, 3, 

and his numerous examples. The ahipoeal of Matihaci to insert 
a second ets before To uydéva is a desperate solution. Compare 
Rom. iv, 11. The sense is not materially different under any 
of these principal forms of exegesis. To stablish you and 
exhort you on behalf of your faith—that is, to the end that 
ye be not moved—is not very different from saying, to stablish 
you and exhort you on behalf of your faith—the theme of the 
exhortation being that ye be not shaken— 

év Tais OXWeow Tavrais—in these afflictions.” ’Ey is not 
purely temporal (Liinemann), nor is it strictly instrumental, 
but it points out the condition in which they were placed ; 

i) these afflictions so surrounded them that they were in them 
(Winer, 48, a); “these afflictions” being certainly not those 

|} special to the apostle, but common to him and to the Thessa- 
| - Tonians. See under Previous verse. 
| avrot yap otdate Ort es TOUTO Kei meOa— for yourselves know 
F that we are appointed thereunto.” I'd¢p introduces the reason 
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for which they should not be troubled in these afflictions, and 
that reason, generally, is their knowledge that their subjection — 

to them was the divine will. The verb xe¢uac is passively used, — 
positi sumus (Vulgate). Luke ii, 34; Philip. i, 17. Todvo refers 
to OAtWeowv, and not to the injunction, not to be shaken or — 
perturbed. The plural verb does not refer to Paul alone © 
((Kcumenius, Estius), but immediately to Paul and the Thessa- 
lonians, representing at the same time all believers. Those — 
afflictions are not accidental on the one hand, and we do not | 

court them or merit them on the other hand, but our position 
brings them on us, and God by his grace has set us in that - 

position. Why then be shaken by them, for we cannot avoid — 

them, and when with you we forewarned you of them (Matt. 
x, 22; John xv, 20)— 

(Ver. 4.) Kat yap, dre pos tmas nuev, tpoedeyouey vuly OTe 
pe\Aouev OAL Ber Aar—* For verily when we were with you, we 
told (or, were telling) you before that we were to be aftlicted.” 

Tap assigns the reason for the avrot yap oféare—kat laying 
moment upon it: for ye know because we told you before 
when we were with you. Winer, § 58, 8. In the phrase 
mpos vmas, the original notion of direction disappears after 
verbs implying rest, and the sense is not different from zapd 
with the dative or the Latin apud. Fritzsche on Mark i, 18. 

The phrase wéAAouey OACBerPac is no mere dilution of the 
sunple future, but repeats the idea on the divine side of es 
touro KxeimeAa—that these sufferings are a portion of God’s 
allotment which we cannot escape, as they are the characteristic 
and inevitable lot of believers. Méd\ouev expresses the cer- 
tainty, and implies the soonness of the sufferings. 

Kudos Kut €yeveTo Kut oldare—* as also it came to pass and ye 
know.” It turned out as the apostle had foretold—the pre- | 
diction had been verified, and in their history or from their 
experience they knew it. The words from atroi yap otéare to 
the end of this verse are very unnecessarily marked by Griesbach 
and Knapp in a parenthesis. 

(Ver. 5.) Ava Totr0 Kayo uncer oréywv— For this cause when 
I too could no longer forbear.” “For this cause,” that is, 
because those predicted sufferings had really broken out among 
them,and they had had actual experience of them. Inthe relative 

= 
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Ray the cai, belonging simply to the pronoun, may refer either 
to Timothy, “I as well as he,” or to the duets of the previous 

verse, “I as well as you,” that is, “I longing to see you and 

you longing to see me” (Schott, Olshausen), or to those who 
were along with him, as in 1,13. It is difficult to say which 
of these references was in the apostle’s mind. ‘The first is 
natural, the second is rather an anticipation of the latter part 
of v. 6, and the third has a historical vindication in Acts xvii, 

15, that there were brethren with him for a period at Athens. 
The phrase unxete ore yor, “no longer forbearing,” is explained 

under the first verse. 
eTeuWa es TO yrovat Thy TicTW vuev—“I sent Timothy to 

know your faith.” Evy ro yvova, the infinitive of purpose, 
specifies the design of éveuyya, and the meaning plainly is not, 
that Timothy the sent one, but that Paul the sender, might 
know—the subject being the same in both verbs. The theine 
of information was ty wictw vuor, “your faith,’ what. its 
aspects and stability were, and if it had passed through the 
ordeal in safety. The apostle’s anxiety was— 

MIjTOS ETELPUTEY ULAS O TEelpacwv KUL Ely KEVOV yivyTue 6 KOTrOS 

jpov—* lest perchance the tempter have tempted you, and our 
labour might prove or turn out to be in vain.” ~Myjaws depends 
naturally on yvovu, and not on éreuyu, and introduces an 
indirect question, as Liinemann states. Not a few connect it 

with the idea of fearing (poSovmevos), fearing lest the tempter, 
&e. Beza, Pelt, Turretin. The aorist indicative éze/pucev 

specities the tempting as having actually taken place, while the 
subjunctive yeyyra represents the results of the temptation as 
conditional or doubtful, it being a possible thing that the 
apostle’s labours should, as the result of the temptation, turn 
out to be fruitless. As the apprehension might be verified, or 
might prove groundless, the apostle’s anxiety was to ascertain 
the actual state of things, or whether the temptation which 

was intended to shake them had done so. Winer, § 56,2; Gayler, 
p. 323. Winer justly objects to the harsh view of Fritzsche in 

taking pjzrws in the first clause as an forte—an forte Satanas 
vos tentasse-—and in the second clause as ne Sorte—ne forte 

labores mei irriti essent—making it in the first clause an 
‘interrogative particle, and in the second an expression of fear 
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or apprehension. See also Ellicott; Matthiae, § 519,7. The — 
verb ézeipacey, as the following clause shows, does not mean 
“may have succeeded in tempting you,” the cause for the 
effect (Macknight), or, mit Hrfolg versucht (Baumgarten-Crusius). 
The tempter’s purpose was obvious, and the apostle was only 

in doubt as to the result. The agent of the temptation 
is named in harmony with his work, as expressed by the verb 
evrelpacev 0 Tepacwy (Matt. iv, 3; 1 Cor. vii, 5). All notion of | 

time is excluded from the present participle used as a sub- 

stantive. Winer, § 45, 7; Bernhardy, p. 316. For es cevoy 
yévnrot, see the similar phrase under Gal. ii, 2. 

(Ver. 6.)”Apre de €APovTos Timoeou tpos yuas ag’ buov—“ But 
Timothy having just now come unto us from you.” The 

adverb of time is most naturally connected with the participle 

eNOovros, Which in itself imphes time, and not with a verb so 
remote as rupexA/Onuev of the following verse, which has its 

ground prefixed to it in dia tovro. Liinemann’s arguments for 
the last connection are of little weight. Not only did the 
return of Timothy bring comfort and that comfort prompt the 

writing of the epistle, but he wishes specially to connect the 
two things. Timothy had been sent away—his good tidings 
on his return cleared up perplexities, and that at once. The 
apostle reverts to his position in the mission of Timothy, and 
virtually affirms by the adore éA@ovros that no sooner had he 
come back than all doubts were cleared up, and at once his 
relieved and rejoicing heart gave utterance to its emotions in 
the epistle. The adverb aot, though originally different from 
yuv, often in the later Greek represents present time. See under 
Gal. i, 9. 

Kat evdyyeriramevov nuiv THY TlaTLY KUL THY wyaTnY buov— 

“and having brought good news to us of your faith and love.” 

The participle is used in its original meaning—dyaov nyeiro 
(Chrysostom), and has its common construction, dative of 
person and accusative of thing (Luke i, 19; Lobeck ad 
Phrynich., 266-8). The subjects of the good news, wiotis and | 

ayarn, are both specified by the articles. For their meaning, &c., 

see under Ephes. 1,15. Their faith had remained firm in spite 

of trial and suffering. Chrysostom explains by using BeBalwow, 
and Theodoret rig eiceBeias tO BéBaov. Their love was_ 



- ~ 

“Vor. 7.] FIRST EPISTLE TO THE THESSALONIANS. 109 

‘evincing itself—had not waxed cold because of abounding 
iniquity—y de ayamn Thy TpakTikny apernv. Their condition 
delighted him, as it proved the continued existence of unshaken 
faith and active love among them, and he was no less rejoiced 
with a third element of their character, their unfaded remem- 

brance of himself—rpia reOetxev a€teparta (Theodoret). For 
he adds— 

Kat OTe €xeTe pvelavy nuaov ayabny mavrore—“ and that ye 
have good remembrance of us always.” For wve’a see under i, 2 ; 
its meaning differs according as the verb by which it is fol- 
lowed is zrovetoOa, or éyerv. Lavrore belongs more naturally to 
the clause before it than to the participle after it (Koch and 
Hofmann). i, 2; 1 Cor. i, 4; xv, 58; Gal. iv, 18; Ephes. v, 20; 
2 Thess. i, 3. Not only was the remembrance good, but it was 
continuous, the result being that they were— 

emimoOouvres nuas (Oey KaBaTrep Kal nuets Ymas—“longing to 

see us as we also ((dety émi7ro8ouuer) to see you.” The simple verb 
7oéw does not occur in the New Testament, and éz: in the com- 

pound is not intensive, greatly desiring, but retains its primary 
directive meaning. ’Ezuo@ety Ti, as Fritzsche says, idem valet 
quod wo0ov éxew eri Te (ad Rom., 1,11; Sept., Ps. xli, 1). For 

cat see Klotz, Devarius, vol. II, 633; Winer, § 53, 5. They 

longed to see the apostle just as the apostle longed to see them. 
The longing was therefore mutual, for there was earnest attach- 
inent on both sides, 

(Ver. 7.) Aca rovro wapexAjOnuer, adeXpor— On this account 

were we comforted, brethren.” Aca rovro compacts into one 
argument the three preceding statements—their unshaken faith, 
their fervent love, and their continuous desire to see the apos- 
tle. The verb in the perfect tense is found in A and 3, 23, 57; 
and such a reading may have arisen from connecting dpte with 
it, as Koch does, though the aorist forms one of Liinemann’s 
reasons against joining the adverb to é\@ovros. The aorist 
simplé expresses the past fact that Timothy’s return brought 
comfort, and that this comfort still existed is implied in the 

context— 
, - ’ ‘ Vi ~ >] , A , e ~ A ~ e ~ 

ep vmiv ert racy TH avayKy Kat OAWeE nuwv dia THs vuwv 

ee alarews—comforted “over you in all our necessity and afflic- 
tion through your faith.” The first ézt has virtually its literal 
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sense of “on”—you being the foundation on which the com- 
fort rested (Winer, § 48, c). Alford, after Liinemann and Pelt, 
renders the preposition “with reference to you,’ but this is 
somewhat inexact. It is far wrong on the part of Koppe and 
Pelt to regard é¢ wiv as superfluous (proprie redundat), 

because of the following dia tijs vuwv rictews. For the first 
phrase points out the persons on whom the apostle’s comfort 

¥ 

rested (2 Cor. vii, 7), and the second points out that element of | 
their condition by the instrumentality of which his comfort 
was realized ; yourselves were the basis, your faith the medium 
of our comfort. The second ez: does not distinctly differ in - 
meaning from the first—“over all our necessity and tribulation” 
—comfort was so thrown over it that it ceased to vex us and _ 

fillus with sorrow. Such is the semi-local image, the preposition, 
as Ellicott says, “marking that with which the comfort stands 
in immediate contact and connection ;” you afford the comfort, 

and that exists over or in connection with our necessity and 
distress, so that these do not fill us with despondency. Some 
make ét causal, others temporal. Alford suggests “in spite 

of” as the translation, and that is indeed the ultimate sense. 

To find the image it is best to adhere to the primary sense of 

superposition. Donaldson, Cratylus, § 172. Compare 2 Cor. 
vi, 4. The Received Text reads 0XWe cat avayKy, but only on 
the authority of K Land some of the Greek fathers. It is not 
easy to say what this affliction and necessity were, but the 
probability is that they were external in nature. The notion 
of Koch and De Wette that they were internal anxiety about 

the Thessalonians cannot be entertained, for in that case the 

report of Timothy would have removed them, but the expres- 
sion implies that they continued still, though countervailing 
comfort was enjoyed. It is needless to distinguish the substan- 
tives nicely, as when Bouman regards the first as generic and 
the second as specific. 

’Avayky is the wnavoidable (Wunder; Sophocles, Trachin., 
823) as the result of constraint or circumstances (1 Cor. vii, 37; 
ix, 17; Matt. xviii, 7), and the distress therefrom arising (Luke 
xxi, 23; 2 Cor. vi, 4; Xenoph., Memor, iii, 12,2). One, allied | 
to rpiPw, tribulatio, is pressure (2 Cor. ii, 4; Matt. xiii, 21), 
Compare Rom. ii, 9, OAdWis Kat crevoywpia; 2 Cor. vi, 4, Oris 
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a avaykn. It is probably wrong to restrict dvayxy to disease, 
or scantiness of means, or hardness of manual labour (Schott), 
though these may not be excluded. The apostle may refer to 
his entire condition at Corinth, in the midst of peril and perse- 
‘eution from the Jews, “who opposed themselves and_blas- 
phemed.” The words of the Lord in a vision, “no man shall 

set on thee to hurt thee,” implies that attempts against him 
}had been made, and these culminated at length in the insurrec- 
tion against him when he was dragged before Gallio. Sur- 
rounding circumstances seemed so dark and forbidding that the 
apostle began to despond and was tempted to form the purpose 
of leaving Corinth, or at least of moderating his labours so that 
the enmity against him might die down. But the divine voice 
met him with the words quoted, and Christ’s words are ever 
fitted to the condition of him to whom they are spoken. “ Be 
not afraid, but speak and hold not thy peace, . . . for I 
have much people in this city.” Compare 1 Cor. ii, 3. The 
comfort came— 

dua TAS vuov rictrews—“ through your faith,” the faith of 
whose stability Timothy had brought so favourable a report. 
Grotius would very tastelessly place the phrase before éat racy, 
&e., and Hofmann would join it with the following clause 61 vov 
€ouev, with this meaning—weil ever Glaube es ist daduich wir 
jetzt leben—a connection which Liinemann correctly calls so 
monstrous as to need no contradiction. Thus the apostle has 
in the verse ed’, emt, dua, bringing out, as his manner is, vary- 
ing but closely connected aspects of relation, See also under 
verse 9. The result is— 

(Ver. 8.) Ore viv Comer, éav Umels orixnte [oriKere] év Kupio— 

“for now we live if ye stand fast inthe Lord.” The speliing of 
the verb in the last clause is doubtful. The received text, with 

DN, and some minuscules, have erijxyte. Ellicott quotes B, 
but wrongly, for though Mai’s reprint so spells it, Alford asserts 
e@ codice that it reads orjxere, and his reason is confirmed by 
‘Tischendorf’s edition ex ipso codice. The solecistie erjxere is 
‘found in ABFHLR*%, and has therefore good authority. 
Serivener s remark as to the permutation of omelan in the best 
MSs. is met by Alford’s assertion from personal inspection that, 
with certain specified exceptions, it is not so in the Vatican 
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Codex, in any ordinary occurrences of long and short vowels,” 

"Or gives the reason of the statement which has just preceded. 
The language is strong. Necessity and distress had brought a 
species of death over the apostle, but he came out of it as soon 

as he heard of their firmness in the faith. Zaomey is not to be 
explained away by the phrase dum vivimus vivamus (Pelt), 

nor is it to be exaggerated into eternal life, wv tray weAoveay 

(Chrysostom). The adverb is probably not used with a purely 
temporal meaning—he had been as one having the sentence of: 
death in himself, but now in their life he lives (Jowett, Marlor-~ 

atus). The particle has rather somewhat of a logical sense— ~ 
referring to and implying the fulfilment of the condition intro-— 

duced by eav. Hartung gives as an example of the transfer of” 
this time-particle auf Umstande und Bedingung—-puyrporrovos | 

yoy pev€oua, To? ayvos wv (Kuripides, Hlect., 979). Kiihner, ~ 
§ 690. 

The next clause is conditional éay orijxere. If the subjunc-_ 
tive form be adopted, the meaning is that he did not know — 
after all whether they would stand fast; and he states the | 
matter hypothetically—assumes the possibility; whereas, if the — 

indicative orijxere be adopted, the apostle assumes as a fact” 
that they would stand fast. Donaldson, § 502; Klotz, Devarius, q 

ii, 455. See under Gal. i, 8, 9; Winer, § 41. The verb orice — 
is used in Mark xi, 25 in the literal sense of to stand; and — 

tropically in Rom. xiv, 4; Gal. v, 1; Philip. iv, 1; and it 
derives its specialty of sense from the context, “stand fast.” 

“Ey Kupiw describes the element of their stability, in union | 
with the Lord and in fellowship with Him. The apostle had 
been in hard and heavy circumstances, which weighed him down © 
to death. Opposition, unbelief, peril, disappointment, physical — 
labour, and debility so preyed upon him that he felt as one | 
enveloped in the shadow of death; but Timothy’s news from | 

Thessalonica so revived him, so lifted him out of the gloom, » 

that he lived again; his soul was so joyful over the stability | 
of his converts, that he triumphed at once over surrounding 

dangers and persecutions. And that conditional sentence was_ 
a warning to them for the future ; the continuance of that life 

depended on their continuous stability. 

(Ver. 9.) Tiva yap evxapictiav dwvaueda To Ocp avtaTro- 
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vvat rept tuav éxi— for what thanksgiving can we render 
d for you in return for.” Some MSS.—D! F 8'— insert Kupio». 

“ap, not a mere particle of transition (Pelt), confirms what 
as been said, and brings out one special manifestation of the 

' power and fulness of the €wy. Tiva, interrogative, implies what 
_uficient thanks; or, as Theophylact quaintly paraphrases, dd 

“al aUT@ OpelovTes EVXAapLTTEiV, OVX EvpiTKOMEY THY A€lay evXa- 
fbiotiav. The apostle had given thanks for their conversion, 
‘fhad given thanks for the manner in which they had received 
‘Phe word ; and now he knows not what amount of thanks to 

rive for their stability under persecution and suffering. 
The double compound aytarodovvac is properly to give in 

‘eturn (dvr), azo, as Ellicott says, hinting at the debt pre- 
viously incurred. Winer’s explanation is, “whi dando te ex- 
solvis debito, debitum enim est oneris instar nobis inpositi 
quo levaniur cum solvimus” (De Verb. Praep. Comp. in N. T. 
Usu, iv, p. 12). The verb is used in the sense of penal retribu- 
sion (2 Thess. i, 6; Rom. xii, 19). It occurs also with a good 

ense (Luke xiv, 14; Rom. xi, 35; Ecclus. iii, 31. Compare Ps. 

exvi, 12). It has likewise a neutral sense, ro duoioyv dvTamoct- 

odvres (Herod. i, 18; Plato, Parmenides, 128, ¢.), and is 

followed both by a@yaOa and xcaxa in 1 Sam. xxiv, 18. This 
gift of life in the midst of death, and this fulness of joy were 
of God ; and therefore to Him thanks of no cominon depth and 
fervour are due in return. 

Tepi vuov is “about you” (for you), you being the objects for 
whom thanks are given; and the following words state the 
}ground— 

éml macy TH Xap f Xalpomev Oc Uuas euTrpocbev Tov Ocov 
yuov—“for all the joy which we joy on your account in the 
presence of our God.” ’Ezi, “over,” “on,” gives the “ethical 

Winer, § 48, c. See under verse 7. That basis is 

Tica 4 xapa, “all the joy,” the joy regarded in its whole 
extent—vzucy being extensive, not intensive save by inference 
(Pelt, Schott), in ihrer Summe und Totalitdt, Winer, § 18, 

4. The attraction 7 for ijv yalpouey, found also in Matt. 
ii, 10, gives the sentence a kind of periodic compactness. 
Winer, § 24,1. The use-of the correlative noun extends the 

Meaning of the verb. Winer, § 32, 2; Bernhardy, p. 106; 
i; H 
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Loheck, Paralipom., p. 501. Many examples are found in 
the Septuagint, New Testament, and classics. Jelf, §§ 548-9. 
The apostle has written Tepe UL; “concerning you”; and to- 
be more specific he adds 6v’ duds, the first connected with the” 

return of thanks, and the second with Xaipouer, on your | 
account (John iii, 29). Compare Fritzsche in Marc, 205. It— 
is his usage to distinguish varying but connected relations by | 
varying prepositions; and he fondly dwells on the different 
sides of the connection of the Thessalonians with his thanks- | 

ceiving and his joy. The concluding words éurpoobev Tod O¢od | 

PO, used only in this epistle, are not synonymous with émi_ 
Tov TpotevxX@v iov, as if he meant that the emotion of joy 
ever brought him into the divine presence (Webster and 

Willinson); nor are they to be joined with what succeeds — 
(Kwald, Hofmann, and the Peshito); nor is the connection with | 

yapa (Koppe, Pelt), but with yaipouey, we Joy in the presence | 
of God; our gladness is pure and unselfish; it bears God's 
inspection, and has His approval. The reference is not to God 

as the author of that joy, avros Kat TavTns nulv Ths xupas — 
acrtog (CEcumenius). 

(Ver. 10.) vuerds Kat nuéepas UreperTEpltcou OEedmevol es TO 

(deity tuov TO mpocwmrov—* night and day praying very abund-_ 
antly, in order to see your face.’ The participle deduevor is not 

absolute “we pray” (a-Lapide, Baumgarten-Crusius), but is_ 
closely connected with the preceding verb—what thanks can. 
we return for the joy which you give us in our separation, 
praying as we do night and day to see your face? The inten- | 

sity of the prayer to revisit them and perfect their faith was in_ 
proportion to the thanksgiving for the gladness which in the 
interval Timothy’s report had produced. Schott, De Wette, | 

Koch, and Riggenbach take dedmevor in apposition with ya/po- | 
wev, Which is ae a subordinate thought in the verse. Luther | 
and Von Gerlach regard the verse as an answer to the question | 
in verse 9; but the connection is artificial, and might require 
a finite verb instead of the participle. The double compound 

UTepexTeptacou, “more than abundantly,” expresses the fulness. 
of the apostle’s emotion. Compare 1 Thess. v, 13; Ephes. iii, | 
20; Sept., Dan. iii, 23. See under Ephes. iii, 20. It belongs to 

dedmevot, and not by a trajection to @deiy (Clericus), Night and 

SS —— =. 
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day is an idiom not to be so measured as if night were specially 
referred to for its solitude and silence as the most fitting season 
for prayer (Fromond); but “night and day praying more than 
abundantly ” is the utterance of profoundest love and longing. 
The purpose or object of the prayer is then given— 

eg TO (Oey Uw TO TpOTwTov— in order to see your face,” 
ut videamus (Vulgate), the prayer being heard, that end would 
be obtained See under ii, 12, 16,17. Not only to see them 

but in seeing them—- 
Kal KaTapTical Ta VaTEpAaTAa THs TicTeEwWs vuwv—“ and to 

supply the lackings of your faith ;” et compleamus ea quae de- 
sunt (Vulgate), ef suppleamus quae desunt (Claromontane) ; 
Ta €\NETOvTA *Anpwoa (Theodoret). The verb xatapri¢w 
signifies to refit or readjust literally (Matt. iv, 21; Mark i, 19 
—Wetstein in loc.; and Polybius, i, 1, 24); then, ethically, to 

restore (Gal. vi, 1; Herodotus, v, 106); then to fill up, to sup- 

ply, or to finish thoroughly ; the meaning of the simple aprios 
being distinctly preserved, and xara being intensive in force 
(Elsner in 1 Cor. i, 10). Philip. ii, 30; Col. i, 24. 

Their faith was not perfect, it was lacking in some elements. 
It needed to grow in compass, to embrace yet more elements 
of doctrine, and have a firmer and more harmonious hold of 

truths already taught, such as the Second Advent. Their faith 
was also lacking in power; it had not led them to a universal 

obedience, or given them strength to surmount all heathen 
propensities and impurities, as is implied in the following 
chapter. Nor had its influence descended to every-day life in 
its secular aspects, enforcing honest industry and ennobling it. 
The visit which he so longed to make would have been im- 
proved for this purpose—to give them careful and earnest 
teaching and guidance on all points in which their faith needed 
‘invigoration or enlargement. Confirmation was a work which 
the apostle loved, it was so necessary and so beneficial. Thus 
he longed to visit the church in Rome, that he might impart 
to its members “some spiritual gift,” to the end that they might 
be established (Rom. i, 10, 11). 
In a similar spirit he writes to the church of Corinth, 

“J was minded to come to you before that ye might have a 
md benefit” (2 Cor. i, 15). Calvin’s practical reflection is, 
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—Hine etian patet quam necessaria nobis sit doctrinae 
assiduitas: neque enin in hoc tantum ordinati sunt doctores, 
ut uno die ve! nense homines adducant ad fidem Christi, sed } 
ut fidem inchoatam perjfciant. 

(Ver. 11.) Avroc 6& 6 Oeds cat raTnp Huey Kat 6 Kipios qucy 

‘Incots xatevOuvar Tv Odov Huey Tpds tuas—< Now may God 

Himself and our Father and our Lord Jesus direct our way : 

unto you.” The Received Text has Xpiorog after “Tyros on 
the authority of D?F KL, the Vulgate, Syriac, Coptic, and 
Gothic versions, and several fathers: but the word is omitted in é 

A BD°R® (D! omitting ‘Tycovs also), and in the Claromontane | 

Latin, the insertion being probably a conformation to the more _ 
common and familiar formula. 

By ce he passes to another aspect of the same subject, oan 
avros, emphatic in position, is not in contrast with the persons’ 
characterized as ceouevor (De Wette, Koch, Bisping), but it 

means God himself—He and none other—for He alone can 
fulfil such a prayer. The apostle had proposed to visit them 
once and again, and Satan had hindered him; but if God- 
Himself would be pleased to direct the way to them, no hind-. 

rance would be permitted. “Huoy may belong to Oecds Kat 
zatip (Hofmann, Riggenbach), or simply to zarjp. That 
juwv is connected with zarzp is probable, Geos being absolute 
and zaryp relative, the relation being indicated-by the pronoun, 
and zavnp is often followed by a genitive (Rom. i, 7; 1 Cor. i, 33, 
2 Cor. i, 2, a6 Oeou ratpos juayv). God our Father—believers. 
have a community of Fatherhood in Him, as they are His. 

children, bearing His image, enjoying His guardianship, and 
being prepared for His house of many mansions. The words. 

cat Kiptos juwy Incovs are in direct apposition with 6 Ocos cat 

zarvnp, and form with it the nominative to carevOiva. For 
the meaning and use of the names see under Ephes. i, 2. The 

verb xarevOvva is the aorist optative, not the infinitive, as such 
usage, though found in epic and other poets, and also in prose. 

authors, is not found in the New Testament. Winer, § 43, 5; 

Jelf, § 671. It means literally to make straight so ie one > 
may pass, hat to guide or direct—~zpos jcae—the preposition] 
indicating the direction. 

It is plain that 6 Oceds cai taTnp and 6 Kuptos juov ‘Tyeois ar 



‘Ver. 12.) FIRST EPISTLE TO THE THESSALONIANS. 117 

parallel in thought, both being related to the emphatic avros, 
and both being nominative to the singular verb catevOuvat. 

To the mind of the apostle, therefore, God the Father and 
the Lord Jesus were so one that the same prayer is presented 

fto both without distinction—there being, as the singular 
implies, equality of power and oneness of operation, or what 
Liinemann calls unity of will. But equality of power and 
unity of will imply a higher unity—even unity of essence ; 
for only to one possessed of divinity can the worship of 
prayer be presented. It is superficial in Koch to say that the 
apostle here “regards Christ as the Wisdom and Power of 
God,” for the language is directly personal in nature—the 
Lord Jesus is addressed as God, and the thing prayed for is to 
be done by Him and God as one divine and indivisible work— 
carevOvva. See under Ephes.i, 2. The Lord Jesus, though 
man, as the name Jesus indicates, is also Lord—at the right 

hand of the Father—and Governor of the universe; but this 

government is proof of His possession of supreme divinity, as 
it necessitates the possession of omnipotence and omniscience, 
attributes with which no creature can possibly be endowed. 
Who but God can roll on the mighty and mysterious wheels 
of a universal providence without halting or confusion ?—who 
.but He can know all hearts in their complex variety of motive 
and purpose, so as to be their Judge? Athanasius presses the 
argument derived from the singular form of the verb. After 
quoting the verse, he says, tiv évornytu Tov TaTpOS Kul TOU vioU 

epurakev. ov yap eire catevOuvorey ws Tapa dvo dtdomevys, 

Tapa ToUTOU Kal TOUTOU, diTANS X“plTos, adva karev@vuvat 

(Oratio, iii, 11, contra Arianos, p. 346; Opera, vol. II, Migne). 

(Ver. 12.) ‘Yuds dé 6 Kuptos wAcovaca Kal repiacevoa TH 

‘a@yaryn eis aAdjAovs Kal els wavTas KaBaTep Kal ‘pels ets 

vuas—“ You may the Lord cause to enlarge and abound in 
love to one another and to all, even as we also to you.” For 
~Kupros A reads O¢c0s; 6 Kupros Iycovs is found in D! F, and 

the Claromontane Latin; but there is no nominative in the 
| Syriac, nor in the Caine in the Codex Amiatinus. The 
“omission is approved by “Mill, Griesbach, Eichhorn. 
| _ By de he passes to another thought suggested by the previous 

yer—“ but you may He enlarge” ; whether this prayer be 
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heard or not as to guidance in our way to you, or whether 
we are privileged to revisit you or not, you may He enlarge 
with or without our instrumentality. May He grant this 
petition on your behalf. He had spoken in verse 10 of defects 
in their faith, and this prayer implies that their love was also 
in need of enlargement. The two verbs here used in a 
transitive sense are in the optative in continuation of the 
construction of the previous verse. Bretschneider wrongly 

takes them to be infinitives, and would supply dey tiv 
(Lex. sub voce reovagm). Compare Sept., Num. xxvi, 54; Ps. 
Ixx, 21; 2 Cor. iv, 15; ix, 8; Ephes.i, 8. Both verbs, similar 

in meaning, seem to refer to év a@ya7y. Cicumenius weakens — 
the sense by giving the first a reference to number, To - 

uptOu@. Fromond similarly refers the one to extensio, and the 
other to intensio. Olshausen takes the one as cause and the 
other as effect, but the distinction is not warranted. If one is 

enlarged in any Christian grace, he abounds in it, enlargement 

and abundance being varying aspects of the same blessing. 
His prayer had been that defects in their faith might be filled 
up (verse 10), and now it is specially that their love may be 
augmented-—tirst, to one another, in the same believing com- 
munity, and then to all men—not to all Christians (éuorlo- 
tous) of the places beyond Thessalonica (Theodoret). See under 
Gal. vi, 10. Men made in the image of God are to be loved 
as God has loved them. Our love to men, as children of a 

common Father, should be a likeness of His giAavOpwria 
(Titus i, 4), man-love, having its wider circle of objects 
in mankind, irrespective of creed or character ; while Christian 
love—giradeAgia, brother-love—has its immediate objects of 
attachment in the Church. Love is the fultilment of the law. 
See under Gal. v, 14, and Philip. i, 9-10. In the last clause 

the two verbs must be supplied—xaOazep Kat nueis ets vuas 
ev ayary Teovafouey Kai Tepiccevouer—not repeating the 
optative which would necessitate judas. This filling up changes 
the verbs from a transitive to an intransitive sense—a change 
from an unusual to the more common signification. Such 
verbs are usually supplied from the context (Kiihner, § 852), 
and such a supplement, although it appears clumsy, is in 
natural harmony with the context. Otber methods are weak 
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i artificial, as éyouev, or ToAAWY ayarny Exouev (Pelt, Schott), 
_ affectt sumus (Calvin), or simply éoev (Grotius). Theophylact 
f. pexplains, aye have us as the measure and example of love,” 
_ pétpov kat Tapaderyua. The prayer is directed to the Lord—é 

Kvpios. The name may refer either to the Father or the Son 
(Alford). That it refers to the latter in this place is extremely 
probable. For (1) it is the common usage of the New Testa- 
ment in Paul’s Epistles. (2) The reader will naturally take 
the Kvovos of this verse to be the Kupios of the previous verse 
(3) The Kvpzos of this verse is also naturally the same with the 
Kvpiov of the following verse. (4) In the paragraph the Father 
is twice called 6 Oc0s Kat wuTijp yuov. The very distinctness 
of this appellation would lead one to suppose that Kupios by 
itself does not refer to the Father, but to Jesus, who is twice 

mentioned by the same epithet in connection with Him. Basil, 
in his Treatise de Spiritu Suncto, cap. xxi, affirms that Kvpcos 
means in this place the Holy Spirit, referring in proof to 2 
Cor. iii, 17, with which it has no analogy (Opera, vol. LH, p. 61, 
Migne). 

The last purpose of this prayer is next given— 
(Ver. 13.) es TO ornpiEa vuov Tas Kupdlus aueuTTOUS eV 

ayiocivy eumporQev TOU Oceou Kal TUT POS juov—“in order to con- 
firm your hearts unblamable in holiness before God and our 
Father.” Evy vo is not for the more simple car (Kiihner), but 
with the following infinitive indicates purpose—the purpose 
of the prayer that they might grow and abound in love. Love 
tends to confirm—for it is the bond of perfectness. When the 
heart is filled with this love to brethren and to mankind, it 

becomes established ; it rises beyond the sphere of doubts and 
oscillations, for it is fulfilling the law, and growing in that 
holiness which such love sustains and develops (Matt. v, 44-48). 

3 The author of this spiritual confirmation, which has its root in’ 
enlarging love, is Kvpsos to whom the prayer is addressed, not 
_ Geos; the subject of the verb is not @yaanv (CEcumenius), and 
certainly not judas the apostles (a-Lapide). Chrysostom takes 

notice that he says, “not you, but your hearts—for out of the 
heart proceed evil thoughts.” The adjective duéumrous is used 

proleptically, “so that you may be blameless.” The property 
expressed by the adjective does not exist in the substantive till 
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after the action of the accompanying verb is completed. Jelf, § 

439, 2; Winer, § 66,3; 1 Cor. i, 8; Philip. 111,21; Jude 24. The % 

usage is not uncommon in classical writers, both in prose and 

poetry. Lobeck, Soph., Ayjaz, p. 230, 3rd ed., Berlin, 1866; Soph., 

1d. Col., 1084, Wunder’s note; Matthize, § 446, 2, where numerous 

examples are given. The adverb auéurtws is found in BL, 
The prayer then is that He may confirm them so as to be 
unblamable, not vaguely, but éy aywwovvy—the more correct 
spelling, aytoovvy being found in B'DF (Rom. i, 4; 2 Cor. 
vii, 1). The noun denotes neither the process (ay:armos) nor 
the quality (wy:dorys), but the condition (Lobeck ad Phrynich, 
p. 350), or the sphere in which blamelessness was to evince 
its power as the result of the divine confirmation, It is a 
holy disposition or state in which the soul is freed from all — 
disturbing and opposing elements of evil, possessing a purity 
which is the image of God’s, and every element of which will 
stand His inspection and meet His approval, for it is 

éumporev tov Oceov kat ratpos nuov, “before God and our 

Father.” See under i, 3; 11,9. The phrase brings out the 
venuineness of the holiness and the final acceptance of him 
who possesses it, and in whom this prayer is fulfilled. On the 
relation of yuov to the two preceding nouns, see under Gal. 1, 4. 

The phrase is not to be connected solely with the word ay:wovvy 
(Koppe, Pelt), nor solely with auéuarous (De Wette, Koch), but 
with the entire verse. 

ev TH Tapovala TOU Kuplou nuwy lyoou meta TdvTOV TOV aYLOv 

auvtou—* at the coming of our Lord Jesus with all His saints.” 
Xptrrou, occurring after Ijcov in the Received Text, has in its 
favour F L, the Vulgate, Syriac, Coptic, and Gothic versions. 
But ABDKR, and 20 mss. omit it, as also the Claromontane | 

and some of the fathers; and it is therefore rightly rejected 
by Lachinann and Tischendorf. For the first part of the clause 
see under 11, 19. 

The main question is, who are included under the of déy:01, 
with whom or in whose company the Lord comes? (1) Some 
restrict them to the saints or earlier believers, sanctified and 

perfected (iv, 14; 1 Cor. vi, 4). So Flatt, Olshausen, Hofmann. 

‘he word is often employed in this narrower sense. See under 
Ephes. 1, 1. (2) Others understand by the term the holy angels. 
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_ That these are to ete Christ is ce = many pas- 
; — (Matt. Xvl, 27; xxv, 31; Mark vin, : Luke: ix; 26; 

2 Thess. i, 7). So Musculus, Benson, De ai Arie Mac- 

knight, Bisping, and Liinemann. But of dy:oe never by itself 
alone in the New Testament signifies angels; and the word 
here cannot denote them exclusively, for it is continually or 
uniformly applied to human believers. (3) Some take the 
noun as signifying both holy men and holy angels, “with all 
His holy ones.” In favour of this supposition there are several 
arguments: («) For, as a fact, saints will be there (iv, 14), and 
angels too, as is fully told in the passage already sinubed. (b) If 
the apostle had wished to exclude the angels to whom he makes 

special reference in the second epistle, he would have employed 
some unmistakeable epithet. But he uses a term that may 
comprehend both, according to the usage of the Hebrew and 
Septuagint (Deut. xxxii, 2, 3; Ps. Ixxxix, 7); Op, and of 

d@ytot, Without any addition, denote angels in Dan. iv, 10; vil, 

13; Zech, xiv, 5. Compare Heb. xii, 22, 23. (c) The addition 
TavTwy gives some weight to this opinion. (+) Angels as 

well as saints are called His; for the avrov refers to Him 

and not to Oeou (Liinemann): Matt. xiii, 41; xvi, 27; xxv, 31; 

2 Thess. 1, 7. So Bengel, Baumgarten-Crusius, Riggenbach, 

Alford, and Ellicott. True, indeed, some raise an objection 

from ravrwv. Musculus objects that Jesus does not come with 
all His saints ; or, in the words of Conybeare, “ our Lord will 
not come with all His people, since some of His people will be 
on earth.” But zavrwy embraces the angels too; and iv, 14, 

tells us that both the dead who are raised and the living who 
are changed will together meet the Lord in the air. Angels, 
the unfallen ones so near God and so like Him, and saints 

redeemed and perfected, and made equal to the angels, icdy- 
yeXo., are with Him when He comes—those who owe to Him 

existence and glory, and those who owe to Him restoration 
and blessedness. Flatt proposed to join the clause auéurrous 
... With wera ravtoy ... “that he may stablish you blameless 
in ppHiness, along with all His saints at the coming of the Lord 
ty Jesus”; as Peile " paraphrases, that “you may take part in”; or as 

Benyheare translates, “and so may He keep your hearts stead- 
fast and unblameable in holiness and present you before our 
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God and Father with all His people at His appearing.” So 

also Musculus and Flatt, Aretius, Estius. Hofmann adopted 

this connection in his Schriftbeweis, II, 2, Ist ed.; but in the 

second edition and in his H. Schr. N. T. he has abandoned it. 

The connection is unnatural, and of course restricts of dyvot 

to the saints. 

The word ’Amjyv, found at the end of the chapter in some 

codices and versions, is apparently an addition from some 

church lectionary, the lesson for the day ending at the place ; 
or it may be a liturgical response. 

CHAPTERE  1Y. 

THE apostle commences now the practical part of the Epistle. 
He introduces exhortations to personal and sexual purity and 
to industry, in order that the believers should present a salutary 
and an impressive contrast to the heathen round about them. 

(Ver. 1.) Aowroyv otv, ddeApol, EpwTomey vuas Kal TUpU- 
Kurouuev ev Kupio 'Incovu—* Finally, therefore, brethren, we be- 
seech you and exhort in the Lord Jesus.” The ro before 
Not7ov in the Received Text has no uncial authority save B?; 
on the other hand, the ody is omitted by B!, a few manuscripts, 
the Syriac and Coptic versions, with Chrysostom and Theo- 
phylact, but it 1s certainly to be retained. <Aorzoy, de caetero, 
Vulgate, denotes that what follows is not only additional to 
what has been said (furthermore, Ellicott), but is at the 

sane time the concluding portion of the epistle (2 Cor. xiii, 11; 
Philip. iv, 8; Ephes. vi, 10; 2 Thess. iii, 1). It does not signify 
diberhuupt (Baumgarten-Crusius). Chrysostom lays undue 

stress upon it when he paraphrases it, det mev Kal es TO 
dunvexes; and Theodoret errs too in writing +d Aoiroy avTi 

TOV ATOXpwVYTWS uly THY HueTepav TapaKkAyow. See under 
Philp. i, 1. The alternative explanation of Cicumenius | 
gives the sense, though not the exact meaning—vro e’s tapalverw 
eetv. The ovv introduces a conclusion based on the statement 
of the previous verse. As the apostle had prayed for them that 
they might be so confirmed as to be found spiritually perfect at 
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-Christ’s coming, on this account he sought and exhorted them 
to live in harmony with the divine will, or so as to please 
God. They should strive that their life might be in unison 
with his prayer. It restricts the sense unnecessarily to refer 
ovv simply to the second coming (Calixtus); and it takes away 
from the point to give it a vaguer and remoter allusion to the 
report carried by Timothy to the apostle (Musculus). The 
first of the two verbs, épwray, 1s used by classical writers only 
in the sense of asking a question. Here, however, as also in 

I. v, 12; 2 Thess. 11, 1; Philip. iv, 3, it means to entreat. The 
| Ifebrew Sxx, though often rendered in the Septuagint by uérecy, 

as when followed by nx2 or 32 applied to a person (1 Sam. 
vili, 10; Ps. i1, 8), is sometimes also rendered by épwraw. In 

the New Testament the verb has both a classical and a Hellen- 
istic sense. Compare Matt. xvi, 13, “ He asked them, saying,” 

_(ypwra); John i, 19, wa épwrjcwow, on the one hand; and on 
the other, in addition to the texts already quoted, Matt. xv, 

23; Luke xiv, 18,19; John xii, 21. With the second sense 

it is followed by zept or vzep, and sometimes by the con- 
junctions fva and ozs. This verb, according to Liinemann, 

is the entreaty of a friend; while the second, ztapaxaXovper, 
is more official in its nature—the charge enjoined by an apostle. 
The exhortation is év Kupiw ‘Inco, in the Lord Jesus; not by 

Him (é:a, per’), as a formula of adjuration (Beza, Estius, Grotius, 
Pelt, Schott), but in Him, in fellowship with Him—He being 

not the source only, but also the element of our exhor- 
tation; in Him it is formed, in Him it is tendered—in 

Him lies its vitality and power. What the charge was is 
now told— 

va xa0ws rape\aBete Tup jyuov TO Tas de buas TeptTU- 

Tey Kat apeoxev Oew—“ that as ye received from us how 
ye ought to walk and please God.” “Iva is omitted in the 

Received Text, and is not found in A D?K LX, and in some 

of the Greek fathers; but it is found in B D! F, in both Latin 

versions, and in the Syriac Peshito. The repetition of va in 
the next clause has probably originated the omission. See 
Reiche on the verse. If the ta be genuine, it blends the 
purpose of the charge with its contents. See under Ephes. i, 
17; and for the verb, see under ii, 13; Gal. i,12; the refer- 
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ence being to the personal teaching of the apostle during his 
brief sojourn among them. The verb refers simply to oral 
instruction, and not, as the Greek fathers, to example also. 

What they received is specified under one aspect by ro és, 
the how; and thus the entire clause has given to it a substan- 
tival character. Winer, § 18, 3. Rom. iv, 13; viii, 26; Gal. v, 
14; Philip. iv, 10. For zep:zaretv, see under Ephes. ii, 2. 

Kat has a common consecutive foree—how ye ought to walk, 
and by this walking as its medium to please God. The pleas- 
ing is the result of the walking. To walk so as to please God 
is to act according to His will, to live the life of His Son on 
the earth; and, thoueh one may come far short of the divine 
ideal, yet the perfect and paramount desire so to live will 
enjoy the divine acceptance. The charge is not that they- 
should begin so to walk, for he adds— 

kabws Kat mwepitateite—“as ye also are walking.” The 

clause, though omitted in the Received Text and also in 
D> K L, the Syriac version, and the Greek fathers, is found in 

ABD!FR, the Vulgate, and some other versions, and has 

therefore high authority, besides being a naturally interjected 
thought in unison with the following zepiccevyre. They had 
been already so walking, and in such walking they are exhorted 
to abound— ‘ 

iva weptacevnre waddov— in order that ye would abound 
still more.” Ka@os cat implies for its supplement a odtws in 

this clause, év tw ows weptwatery (Col. ii, 6). The second or 
repeated ta comes in naturally, after so long an intervening 
clause. This use of wadAov characterizes the apostle’s style 
(iv, 10; 2 Cor. vii, 13; Philip. 1, 23), but it does not mean that 

they were to go beyond the divine commandments (Chrysos- 
tom). They had been walking so as to please God ; and the 
charge is that they would still grow in this conformity to the 
precepts delivered by the apostle. It is not a bare command 
so to walk, but a recognition at the same time of their begun 
sanctification, combined with an earnest injunction to con- 
tinue and make rapid progress in this holy and_ blessed 
course. 

(Ver. 2.) Oidatre yap Tivas TapayyeAlas edwxapmer Kui dia Too 
Kuptov ‘Incou—“ For ye know what commandments we gave 
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you by the Lord Jesus.” Tap gives the ground of the exhor- 
tation, introducing an appeal to their present knowledge— 

they had not forgotten what they had received—they know it 
_ —rapedaBere of the previous verse corresponding to édwxamev 
vuiv of this verse. Compare Gal. iv, 13; 1 Cor. xv,1. The 

} plural zapayyeXia is not “preaching of the gospel,” but 
means precepts (Acts v, 28; xvi, 24; 1 Tim. 1, 5,18; Polybius, 

vi, 27). These ethical commands were based on the gospel, 

and are in harmony with its spirit, true obedience being 
prompted by those motives which it alone supplies. The 
stress is on tivas, to which the specific tovro in the next 
clause corresponds. The preposition dca in the last clause is 

not to be confounded with éy (Pelt), but means through the 
Lord Jesus, as the living medium through whom the apostle 
was enabled to deliver them, the precepts being in origin not 
his own, but Christ’s. Bernhardy, p. 236; Winer, § 47, 1. 

Before dia Grotius needlessly inserts the participle tapaXauBa- 
vouevas; and dca has not so loose a signification as Schott gives 
it, auxilio sew beneficio Christi, as if it referred to the revela- 
tions connected with the apostleship, dv’ aroxadiWews Xpirror. 
Nor is the immediate purpose of the words that which Olshausen 

gives, to maintain his investment as an apostle with full 
powers to issue moral commandments; for its object is rather 
to turn attention to the momentous character and obligation 
of the precepts so enjoined. 

(Ver. 3.) Totto yap éotw OéAnua TOU Ocov, 6 aytacmos Umar 

—‘For this is God’s will—your sanctification.” Tap intro- 
duces an illustrative reason; and rovro, emphatic in position, 
is not the predicate (De Wette), but the subject, and refers 
back to tivas, it being specially included among them; for 
this, about to be uttered, is the will of God—to wit, your 

sanctification. The omission of the article before 6€Anua has 
been accounted for in various ways; either because what 
follows as a special injunction does not exhaust the whole 

— will of God (Liinemann), or because after verbs substantive 
and nuncupative it is frequently omitted (Ellicott). Mam 
Pi pronomen ubi pro subiecto habendum est, substantiveum autem 
 praedicati locwm obtinet, articulus omittitur (Stallbaum, 

Plato, Apolog., p. 57). What comes dia Tov Kupiov is in true 
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and ultimate source and authority the will of God. “Ay:acpos, 
in apposition to rouvro, preserves, according to its derivation, 

its active force (see under iii, 13); and vuwy is the genitive of - 
object—the sanctification of you. Estius, Koppe, Usteri, 
Olshausen, and Hofmann take it wrongly, with a passive 
meaning, as equivalent to ayiwavvn, which, however, does not 

mean cwppocivy, as Cicumenius and Theophylact give it. 

But “the termination os is generally found with a class of 

nouns which represent the action of the verb proceeding from 
the subject, and may be expressed by the infinitive active used 
as a noun” (Donaldson, Cratylus, § 253). On account of the 

ro wy before vxepBalvey of ver. 6, taken as parallel to rodro, 
some give ayracuos the more limited meaning, which that 
verse would suggest, of purity from sexual sin; “this is the 

will of God” dréyecOar . . . etdévat exarTov . . . TO MN UTEp- 

Balvev. So Turretin, Pelt, Schott, Olshausen, Liinemann. 

But there is another and better method of explanation. (1) 

The explanatory infinitive dreyerO@a, without the article, de- 
fines negatively the ay:acuos, or, at least, a portion of it 
requiring immediate enforcement. (2) Then edévar, also with- 
out the article, gives a positive explanation in continuance 
of the negative statement. (3) But in +6 dzepBaivew, the 
article brings it into a line with 6 ay:acuos, and as a dis- 
tinct exemplification suggested by the second clause of ver. 4. 

améxecOut vuas ato Thy Topvetas—“ that ye abstain from 
fornication.” ‘The infinitive is explanatory of the more general 

ay.acuos. Winer, § 44,1. Your sanctification is God’s will; 

and His will for you under this aspect, and in your present 
position in Thessalonica, is that you abstain from fornication, 
which the heathen around you scarcely reckon a sin, and to 
which previous habits, beliefs, and surrounding temptations 
may be ever tempting you. The preposition azo is repeated 
after the compound verb with which it is incorporated, as in 
v. 22, though it is sometimes omitted, as in 1 Tim. iv, 3. In 

Acts xv, 20 the preposition is inserted, and in v, 29 it is 
omitted, with the same construction and references. There is 

therefore no substantial difference of meaning, though with 

amo, according to Tittmann (De Synon., I, p. 225), the separa- 
tion looks more ad vem. Tlopvela may be taken in a wide 
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sense ; and, indeed, some manuscripts and fathers read racy 

ths. The Syriac and some of the fathers give zacngs for the 

article. In every sense and aspect the sin referred to is to be 
habstained from, and all the more as it was reckoned among 
things indifferent, and was commonly practised (Terence, 
Adelphi, i, 2,21). In Horace, Sat, I, 2, 33, occurs a sententic 

dia Catonis in praise of zropvetu. Cicero says of any one who 
speaks as the apostle has done here, est ale quidem valde 
severus; and that the sin is not only not abhorrent ab hujus 
secula Toentia, rerum etiam a majorum consuctudine, atque 

concessis—quando enim hoc non factum est? quando vepre- 
hensum? quando non permissum? (Orat. pro A. Caelio, 48, 
p. 285, vol. II, pars ii, Opera, ed. Orellius.) Consult Grotius 

on Acts xv, 20; Becker's Chavicles, p. 241. 
(Ver. +.) edéevar &kactov tuav TO éavTOU cKEvos KTaTAaL ev 

aylagtno Kat TYu7—* that every one of you know how to get 
himself his own vessel in sanctification and honour ’’—another 
explanatory infinitival clause, without the article, and parallel 

to dméyerOa (Philip. iv, 12). There has been no little debate 
on the meaning of ckevos. One may dismiss at once the morc 
special meanings assigned to it, as membrum virile—the view 
of Er. Schmidt and others, mentioned in Wolf. The word, 

certainly, has such a sense in Ahan (Hist. Animal. xvii, 11, 

p. 379, vol. I, ed. Jacobs), but not in the New Testament. <A 

great many expositors give oxevos the sense of body—one’s 
own body, and as many take it in the sense of wife—one’s own 
wife. Thus Theodoret says, tives TO éavrov cKevos THY OMOCUYyE 

jpurvevoay, &yw J€ voulge TO ExaTTOU THUA OUTWS aUTOV KeE- 
kAnxevac. Theodoret had been preceded in his view by Chry- 
sostom, and it is held by Gcumenius, Theophylact, Tertullian, 
Ambrosiaster, Pelagius, Calvin, Musculus, Zanchius, Hunnius, 

Drusius, Piscator, a-Lapide, Beza, Grotius, Hammond, Tur- 

retin, Bengel, Flatt, Schrader, Pelt, Olshausen, Baumgarten- 

~Crusius, Macknight, and Wordsworth. Primasius explains 
‘suum corpus castum servando sanctisicet et honoret, vel certe 

tantum propter filios uxorem cognoscat. But there are several 
objections to this view. (1) It is questioned if cxevos, of or 
vy itself, can ever mean the body. It is, indeed, employed in 

is sense, but usually the metaphor has some distinct ad- 
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junct, or is explained in being used. Thus in 2 Cor. iv, 7, the é 
epithet darpaxivors is added—the body being called an “earthen 

vessel.” So in the other passages commonly quoted as ro 

oxevos Tou mvevymaros (Barnabas, Ep., vii, 4; xi, 16; xxi, p. 18, 
24, 42, ed. Hefele); ayyecoy is used of the body in its in-- 

strumental connection with the soul in Philo (De Migratione 
Abraham, p. 418, &.). See Loesner. Cicero says too, “corpus 

quidem quasi vas est aut aliquod animi veceptaculum” (Tuseul. 
Disput., i, 22); corpus, quod vas quasi constitit ejus (Luere- - 
tius, i, 441). But in these cases the figurative meaning is— 

brought out by an epithet, or by the contextual phraseology. 
Nor can any proof be taken from the uses of the Hebrew 3s, 
which has so many various significations, and which does not 
simply signify body, even in the phrase “the vessels of the 
young men are holy” (1 Sam. xxi, 5). The tropical uses of 

oxevos in Acts ix, 15; Rom. ix, 22, 23; 2 Tim. ii, 21, have no 

relation to the clause before us. It cannot be proved, then, 
that oxevos ever means by itself the body, and the instances 
adduced by Vorstius are not to the point (De Hebr. N. Test., 
pp. 24, 25, 1705). (2) Nor can ro éavtot cketos kracPa mean 

to possess his own body, for craofa: means to acquire, not to 
possess. That each one of you should acquire his own body, 
yields no tolerable meaning. Some of the Greek fathers, how-' 

ever, attempt to evade this by the paraphrase, juers ard 
kT@uela OTay uevy Ka0apov, “we acquire it when it remains 
pure” (Chrysostom). “Sin takes possession” («ra@rac), Theo- 
phylact says, “of the body when it is tainted by sin, but 
when it is purified we make it our own” (sjuels ado krdéueba). 
But this is only repeating the verb without explaining it, and 
this verbal sense is rendered impossible by the negative clause 

pn ev 7a8e, which implies another party or person. The same 
objection applies to the “sole admissible” explanation of 
Olshausen, who makes the verb signify dominion over the 
body—* to guide and master his body as a true instrument of 
the soul.” Wordsworth also eludes the lexical difficulty, by — 
rendering the verb to acquire and hold, quoting the Pharisee’s 
boast (Luke xviii, 12), “I give tithes,” ardvra dca KkT@uat, but 
the verb has in the quotation its proper meaning, “I get” or” 

“acquire,” 2.¢., “ of all my increase.” So Matt. x, 9, where the 
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verb is vaguely rendered “ peorancy, but wrongly “ possess ” in 
Luke xxi, 19; “ purchased,” in Acts i, 18; viii, 20; in the last 
linstances the version is coloured by the context; the word is 

}rightly rendered “obtained” in Acts xxii, 28. (3) Nor can 
} éauroo fit into that interpretation, as from its position the stress 
is on it. It cannot stand as the equivalent of a mere possess- 
ive pronoun; nor can it in any way denote the individuality, 
die Ichheit, by which the Wvy) is distinguished from the 
oxevos. It simply denotes his own in special possession. 
Neither noun, verb, nor pronoun can thus sustain the interpre- 

tation which we have been considering. Yxevos does not, with- 
out any adjunct or defining genitive, signify body; nor does 
kraouat denote to possess; nor does éuvtov mark any distinc- 

tion. The other interpretation gives cxevos the meaning of 
wife, a meaning which the substantive may have, while the 

true sense of the verb and pronoun is also preserved. Theo- 
dore of Mopsuestia has given this sense, ocxevos tyv (dfay 

éxaorov yapuerny ovonagcee (Opera, p. 145, ed. Fritzsche). 
Augustine explains the noun by wror (Serm. 278, Opera, vol. 
V, p. 1654, Gaume) ; and again, qui suum vas possidet, id est, 
conjugem suam (Opera, vol. X, p. 613; Cont. Julian, xxxix, 
p. 1125, Gaume). And in favour of this view it may be noted 

that (a) The noun, as in Hebrew usage, may mean a wife. 
Thus the examples from Schottgen: In convivio illius impit 
regis Ahasuerus aliqui dicebunt; Mulieres Medicae sunt 
pulchriores: alii vero; Persicae sunt pulchriores. Dixit ad 
eos Ahasuerus ; vas neum, quo ego utor 12 wanve ww 5D, neque 
Medicum, neque Persicum est, sed Chaldaicum. An vultis 
illam videre? Illi rvesponderunt: Volumus.  Quicunque 
enim semen suum immittit sw xot xxoa, i vas non bonum 

ille semen suum deturpat (Horae Hebr., p. 827). Compare 
‘I, p. iii, 7. (2) The verb cracOa: is often used in this connec- 
tion—xrac0a yuvuica. Thus 6 xrwpevos yuvaiku evapxeTat 

 xtijoews (Ecclus. xxxvi, 29); ray yuvaika Maadowv xéxTyuat euauTo 

(Ruth iv, 10); ravryy Kéxrnuat, Socrates speaking of Xantippe 
§ (Xenoph., Symp., ii, 10, p. 9, ed. Bornemann). (3) The pronoun 
| éavrod preserves its proper significance and emphasis—his own 

her who specially is his own, as his wife. (4) The context 
ints very distinctly in this direction. There is the decided 

I 
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prohibition or negative aspect, to abstain from fornication, and _ 
there is now the positive and permitted aspect—the divinely 
appointed remedy against that sin. Comp. 1 Cor. vii, 1, 2. See 
Ellicott. This view has been maintained by Thomas Aquinas, 
Zwingli, Estius, Balduin, Wetstein, Schottgen, Koppe, Schott, . 

De Wette, Koch, Bisping, Ewald, Hofmann, Riggenbach, 

Liinemann, &c. De Wette would take the tropical oxevog 
more directly, and understands it wom Werkzeuge zur 
Befriedigung des Geschlechtstriebes, an interpretation which 

would include both sexes, as the woman has power over the 
man (1 Cor. vii, 4). Besides, in warning against vropvea, the - 
man is usually addressed, but the woman is implied; and so 
here the counsel to the husband is mutatis nvutandis for the 
wife (1 Cor. vi, 15-18). This virtual comprehension of both 
sexes gets rid of the objection of Calvin and Olshausen to the 
view which we adopt, to wit, that the exhortation to purity 
would not apply to unmarried men or widowers, and not at all 

to women (1 Cor. vii, 2-9). The last phrase, év aytacum kat Tin, 

“in sanctification and honour,” is connected with xcracOa as 

its sphere or ethical element, the active sense of the first noun 

being so far shaded by its connection with the abstract rij. 
The Thessalonian believers were to abstain from all forms of 
illicit sexual intercourse, and were in one way to preserve them- 
selves from it, by each not simply getting a wife, but getting to 
himself his own wife according to God’s ordinance in purity 
and honour (Heb. xiii, 4; Gen. i, 28; 11, 24). The objection to 

this view that it degrades woman under the appellation of cxetos 
is met by quoting the words of Peter, ws acOeverrépw oKrever TH 
yuvatceio (1 Peter iii, 7), and bearing in mind that it is only 
in one special aspect of relation that the epithet is given. 

(Ver. 5.) un ev waber étOupias— not in lustfulness of desire.” 
The second noun é7Ouu/a is the general term, and is sometimes 
used in a good sense in the New Testament and Septuagint, 
but it has often epithets and genitives attached to it which 
show its evil nature. See under Col. iii, 5 and Gal. v, 24. It 

is rather the zaQogs than the éxOuuia which is here condemned. 
The word occurs twice besides in the New Testament (Col. 
iii, 5; Rom. i, 26). Cicero says, “quae Graeci zaQn vocant, nobis 
perturbationes appellart magis placet quam morbos” (use. 
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Disput., iv, 5). It is according to Zeno 7) dNoyos Kat Tapa pio 

abuxiis xivnots, ) 6puy weovagouca. Diogenes Laertius, Zeno, 63, 

p- 160, vol. II, Opera, ed. Hucbner). I[d@o0s is ever wrong 

and sinful passion, and when éz:Ouui/a is mastered by it, when 
mere sensual gratification is the one pervading accompaniment, 
then the prohibition of the apostle is set at nought, and mar- 
riage in motive and sphere is brought down to the level of 
mopveia, for it is contracted dia tTHy wléw movyy ard@s (Theo- 

dor. Mops., p. 145, ed. Fritzsche). 

kaOarep Kat Ta €Ovn Ta wy dota Tov Ocdv—< even as the 

Gentiles also that know not God.” The particle «at, omitted in 
}the Authorized Version, occurs often in such comparisons, and 

} compares the class implied in previous words with the heathen. 
‘Klotz, Devarius, II, 635; Hartung, I, 126. Compare ii, 13; 

iii, 6-12. According to Fritzsche the article is prefixed to é@yy, 
whi de paganis in wniversum loquitur (ad Rom., ii, 14). The 
subjective negative uy is employed, as the Gentile ignorance of 
God is asserted from the writer’s own point of view, and as the 
preceding clauses are “ oblique and infinitival.’ Winer, § 55, 5. 
‘Their ignorance is not regarded as a simple fact, but as a fact 
which forms a portion of the argument; they sink into such 
vices from their ignorance. Gayler, p. 275, &c. The Gentiles 
know not God, and what else can be expected than that they 
should fall into the sin denounced, and what greater inconsis- 
tency can be predicated of believers than that they are 
governed by these inordinate passions which characterize 
the Gentiles because they are ignorant of God. See under 
Gal. iv, 8. 

(Ver. 6.) TO uy UrepBatvey Kat TAEOVEKTELY EV TH TpaymaTt 

Tov adeApov avroo— that no one go beyond and overreach his 
brother in the matter.” The previous parallel infinitive— 
eidévat—is anarthrous, but the article gives this clause a kind 
of substantival force, and shows that it is not co-ordinate with 
eidévat, but with 6 ay:acuos of verse 3; the verse being there- 
fore really the second parallel to that etnies and ruva, suggested 

by the following avrov, and not éxaerov, being supplied to the 
itive. The two infinitives from the structure of the clause 
govern adeAgov. The first verb irepBalve occurs only 

re, and literally signifies, to pass over or beyond, such as 
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walls or mountains (2 Sam. xxii, 30; Xenoph., Anab., vii, 3, 43) ¥ 

then with two ethical significations, to pass by, that is, to leave 
unnoticed (Herod. iii, 89; Iszeus, p. 38, 6); and to go beyond, 

that is, to surpass (Plato, Timeuws, 24 D). With an intransi- 

tive sense (as in Iliad, ix, 497; Euripides, Alcest., 1077), the verb: 

might mean to transgress ; but with an accusative, it may sig- 

nify to set one at nought by trespassing on his right. The 
second verb wAeovexteiy, as its composition denotes, with an 
accusative of person means to take advantage of any one for 
the sake of gain, or more generally, to defraud (2 Cor. vii, 2 ; 
xii, 17, 18); or what Meyer on the place characterizes uls Act 

der eigentlichen Habsucht is involved in the verb. "AdeAgos 

is not a neighbour (Schott, Koch), but specifically a Christian 

brother. The context shows that in év Tw tpayuarte there is a 
definite allusion, and the phrase cannot mean “in any matter,” 

as rT» cannot be taken for tux. Lpayua is something involved 
in the previous verses, for it cannot be changed as by Wolf and 

De Wette into rots rpayuacr, “matters of business” (im 
Geschifte). The fourth and fifth verses naturally lead to a defi- 
nite interpretation of this verse as following up the previous 

injunctions and presenting another example of what 6 adytacpos 
includes. Not a few interpreters take the clause in a general 

sense as a prohibition of covetousness and selfish grasping, 

among whom are Zwingli, Calvin, Zanchius, Hunnius, Baldwin, 

Aretius, Grotius, Koppe, Flatt, De Wette, Koch, Bouman, 

Bisping, Ewald, Hofmann, Riggenbach, Liinemann, We. 

On the other hand that it is a definite warning against impurity 

or breach of marriage law is held by the Greek fathers, by 
Jerome, Zegerus, a-Lapide, Hstius, Wetstein, Kypke, Michaelis, 

Bengel, Baumgarten, Pelt, Schott, Olshausen, Ellicott, Alford, 

Jowett. This is the true interpretation. (1) Because the 
reason why vzepSaivey is disallowed is that God _ called 
us—not é7i axaQapsia, which is in verse 7 put in con- 
trast with ayiacum. The meaning of the term in such a 
connection cannot well be doubted. (2) The structure of the 
paragraph points to this interpretation. First, zopyeta is for- 
bidden, and then, secondly, its special remedy is pointed out, 

with appended directions for the spirit and manner in which 
a wife should be taken, and then, thirdly, and naturally, warn- 
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ing against any violation of marriage law is delivered, and 
Hbllowed up by the awful menace of divine indignation. (3) To 
Tpayuate. cannot mean business generally, 7 coavusee “in 
chaffering” (Wycliffe), or in emendo et vendendo (Piscator), 
but “in the matter”; and that matter is ro éavTod oKevos 
kracOa, and the verse therefore implies impurity and 
adultery. The phrase refers to incestuous sin in 2 Cor. 

ii, 11. It is not correct in translation, though it is true in 

result, to explain it év 77 piée (Theophylact), or to say 
with Estius, tpayua verecunde dixit Apostolus pro concubitu. 

| (4) It is no objection to affirm that the two verbs zapa- 
} Baivey cat wAeovexrety Should have their simple commercial 

signification, for the context demands a modified ethical sense 
and application. One may set at nought and defraud his 
brother more deeply and basely in matrimonial than in mer- 
eantile life. I[Neovextecy does not indeed in itself contain the 
idea of unchastity, any more than the clause in the tenth 
commandment (Exod. xx, 17), “Thou shalt not covet thy 

neighbour's wife ;” yet Theodoret says, tAeove€iay THY motyelay 

éxaXece, Which only gives the desire a different object from 
money. Ilopvefa and zAcovegia occur together in Rom. 1, 29; 

11 Cor. v, 10; vi, 9, 10; Ephes. v, 3,5; Col. iii, 5. Compare 

Wisdom xiv, 12, 26. The apostle’s residence in Corinth 

the moment may have laid upon him the necessity of the injunc- 
fmion. Compare 1 Cor. v, 9; vi, 9-10; 2 Cor. xii, 21. Of such 

impurities Burns has said— 

; “They harden a’ within.” 

(5) Nor does the occurrence of the phrase wept ravtwr 
tovTwy, adduced by Koch, Liinemann, and De Wette, present 

any real objection, as if it implied that more sins than one are 
‘reprimanded, whereas in our a aaa only one is thought of. 
But both Topvela and poixela are included; and, as ie 
- observes, it is not Tatra wavra Which the sical uses, and the 
a only generalizes from the sin mentioned to a wider 
range. (6) One might perhaps hint, too, that in cases of 

ping and over- one human law sternly interferes; but 

the cases specified, Jaw was in those days inoperative, and 
Himself, as we are told, assumes the vindication. Chrysos- 



134 COMMENTARY ON ST. PAUL'S [Cuapr. lV 

tom thus illustrates—‘<He has well said ro my SrepBatvew. | 
For to each man God has assigned a wife, and has set bounds 

to nature, that there may be intercourse with one only; there- 
fore, intercourse with another is transgression and robbery, and 

the taking of more than belongs to one—z)ecove€ia—or rather 
it is more cruel than any robbery, for we grieve not so much 
when our wealth is carried off, as when marriage is invaded. 
Dost thou call him thy brother and defraudest him, and that 
in things which are forbidden? Here he speaks concerning 
adultery, but above also concerning all fornication.” The 

earnest and plain-speaking peroration of the Golden-mouth- 
which follows, discloses a sad state of society, and the strong 

terms are, alas, not inapplicable to the present day. The difficulty 

of the interpretation has arisen from the fact that on this 

subject the apostle, as Joannes Damascenus says, evpijmos de 
opodpa Kat émiKeKaduupevos THY pmotyelay @vow.ace. The injunc- 

tions are enforced by the solemn thought— 
dcoTe &xduxos Kuvpros Tept TauvTwv TovTwy— because that the 

Lord is the avenger concerning all these things.” ”ExduKos, | 
used only here and in Rom. xiii, 4, has passed away from its 

original meaning of “ without law,” to signify one who main- 
tains law, one who avenges (Wisdom xii, 12; Ecclus. xxx, 6). 

The verb ékdicew may be followed by a simple accusative, or 
by twa, to avenge one upon another—by twa ao Twos, or by 

Tit, to make retribution to him, or by zep! with a noun as here, 

exdiKijow Tept Tov EAvous wou (1 Mace. xiii, 6), Suicer sub voce. 
The last words— all those things ”—vovTwy not being mascu- 
line, as the Authorized Version supposes, but not the earlier 

English ones—have a wide range of reference to all the sins 
warned against in the previous verses. The caution against 
these sins has a similar basis or initiatory enforcement in 

Gal. v, 21; Ephes. v,5,6,; Col. iii,6. Liinemann adduces from 

Homer's Batrachom., the phrase éyer Oeds &kdicov Oupa. 
ka0ws Kal TpodTapey vuly Kat Seenaptupayeba—as also we 

told you before, and did solemnly testify.” The spelling 

mooeouey is found in A KL and some of the fathers, the 
other spelling in BDF. The comparative cai is connected 
with «aQws as in verse 5—see under it. IIo means before the 

avenging takes place, and the reference is to the apostle’s 
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words, spoken when he was among them. See under Gal. 
vy, 21. The last compound verb witnesses to his thorough and 
continuous testifying on such points, so essential to Christian 
life and progress. 

(Ver. 7). Ov yap éxaderev nuas 6 Oeos ert axabapaia, adr ev 

aytacuo— for God called us not for uncleanness, but in sancti- 

fication.” By yap the reason is assigned for the statement just 
made, that the Lord is avenger of all such things. For the act 
ascribed to God in calling, see under Gal. i, 6, and compare ii, 

} 12. ‘Esai denotes purpose, as in Gal. v, 13; Ephes. 11, 10 
| (Winer, § 48, c; Kriiger, § 68, 41), and éy marks the spiritual 

element in which they were called. Nor is there any brevilo- 
quence—wm zu sein in, ut essemus. ‘Kai, finem, ev, indolem rei 

magis exprimit (Bengel). ’Axcafapoiu is the sexual inpurity 
pointed out and condemned, and ayacues with its active 
sense is not only the opposite (41, 13), but embraces all that 

growth in spiritual purity, which prepares believers for that 
kingdom to which God has ealled them. 

(Ver. 8.) tovyapotv 6 aberav otk avOpwrov abere?, GANG TOV 

GBeov—“ wherefore, then, the despiser despises not man but God.” 
The first compound particle sy!logistically introduces a strong 
influence, knitting together as premises what has been already 
stated from verse 3, and basing a solemn conclusion upon it 
feu xii, 1; Xenoph. Anab, I,-9, 18; Klotz, Devar., 

vol. II, p. 738; Hoogeveen, p. 502). ‘O aeray loses the idea of 
time, and becomes a virtual substantive (Gal. 1, 23; Winer, § 

45,7). The verb aero, first found in Polybius, has sometimes 

_ the strong sense of to cast aside, or violate, to annul, or make 

void (Mark vii, 9; and see under Gal. ii, 21), but it often 

denotes to despise or reject (Mark vi, 26; Luke vii, 30; x, 16— 

four times). There is no expressed object to the participle, and 
it is all the more significant without it. It is needless and 
enfeebling, therefore, to propose any supplement. The apostle 
fixes attention on the act and the actor—the despised and 

_ the despiser. Various sup yements have been proposed—istam 
_legem (Koppe, Schott), rv cdrjow (Pelt), éué (Flatt), hee (Vul- 
2 gate and Beza). The real objective is of course the precepts 
already given—not repeated, particularized, or summed up, but 
so present to the mind of the reader that he can be at no loss 
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about them, while the emphasis is put on the person 

and on the act which is shown to involve a heinous sin 

and an awful peril. The phrase ov« avOpwrov adda Toy 

Qecov presents a direct and absolute antithesis, and is not to be 

softened into “not so much man as God” (Estius), or “ not only 
man but also God” (Macknight, Flatt). Winer, § 55,8. As 

av9pw7ros has no article, the meaning is general and may 

include as well the apostle himself, who has given the 
solemn charge (Pelagius, Beza, Schott), and the brother voy 
mAcovertnOevra (Cicumenius, Pelt). Hofmann takes the refer- 

ence to be, the misused woman. The article before Ocoy may 

not be translated, but it has a specializing power—almost as 
Ellicott says, ipsum Dewm. Whatever may be the refer- 

ence in avOpw7os, the apostle fixes down the sin as one against 

God, who has forbidden sexual impurities, and who has 
ordained the marriage relation, so that whoever lawlessly 
indulges in the one, or wilfully invades the other, throws off 
the authority of Gop—of God— 

Tov kal dovra TO Ilveiua avrou To dytov ets Yuas—< who also 

gave his holy Spirit unto you.” There are several various read- 
ings. A BD*, the Claromontane Latin, the Peshito, and the 

Gothic version, with several of the Greek Fathers, omit «ai; but 

it is found in D1 FGK Ly, the Philoxenian Syriac, the Vulgate, 
and others of the fathers, and may therefore be retained, 
though Lachmann omits it and Alford brackets it. The similar 

appearance of roy to devra may have led some copyist to omit it, 
and its insertion could not well be accounted for. Then 
BDF x! read didovta, but dovra is read in A K LX?, most mss., 

very many versions, and some fathers. It is difficult to decide, 
only dudevra may be a correction in order to represent the gift 

as a present one. The Received Text has yuas, but on the 

slender authority of A, some mss., the Vulgate, &c.; but tuas 

is found in BDF K LW and not a few of the fathers. The 
change to juas may have been made under the impression that 
avOowrov meant the apostle, while this clause, taken to assert 

his inspiration, thus aggravates the sin of despising him. The 
cat introduces a new idea—God who called us in sanctification 

and also, that we might fully reach it, gave unto us His Holy 

Spirit. Bengel well says novum hic additur momentum. The 
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sin is shown in its heinousness as the despisal of God, who to 
enable us to reach this @ycacuds in which he called us, has in 
addition conferred upon us His Holy Spirit. He then who 
indulges in the sins forbidden and falls into axa@apaia—as he 
frustrates the end of the divine call, and has nothing of its 
spiritual element—despises not man but God, who to elevate 
_ men above that impurity and to provide for their sanctification, 
gave them the Holy Spirit to do His work in securing the final 
perfection of His people. This divine gift is named solemnly 
and emphatically +o IIvetua to dytoy, the third person of the 
Ever-blessed Trinity; vo Ilvetua, the life of believers; +o dyroy, 

not only in essence but because His gracious function is to 
implant and sustain holiness—avrov, His, proceeding from 
Him, carrying out His blessed purpose in those who believe. 
And He is a gift (dovra) conferred on true believers, as really 
as the Son is a gift, for we are utterly unworthy ; and a gift 
through Christ applying what He has provided in His incarna- 
tion and death. See under Ephes. i, 13. The concluding 
words ef vuas are not equivalent to duiy (Koppe, Pelt), but in 
vos, the idea of direction being implied, not of Rdadwmlichkeit 

. (Liinemann). 1, 9; Gal. iv, 6. In this paragraph we have the 

Lord Jesus, God who ealls, and the Spirit who is given—Father, 
Son, and Holy Ghost—a triune interest in those who have 
accepted salvation. Compare Luke xi, 13; John ii, 34; Acts 

weoe Vill, 16+ xv, 8; Kom, y;5; 2 Cor,:i, 22. 

(Ver. 9.) Ilept dé tis pidadergias ov xpelay exerTe ypapev 

upiv— Now concerning brother-love ye have no need that I 
write to you.” By de the apostle passes to other topics some- 
what in contrast to the previous statement about certain sins— 

_ to the inculcation of brotherly love and of honest industry in 
their secular calling. The ¢iAadeAdia is the love of a brother, 

that is, a fellow-believer or Christian brother. The last part of 
_ the compound word is the object of the love and does not 
characterize its name—brotherly, not because I feel that I am 
5 his brother, but because I know that he is my brother— 
 pirtapyupia, piravOpwria, gidavdpia. 

The next clause creates some difficulties. The ordinary 
construction is according to Liinemann inadmissible, because 
this use of the active infinitive is confined to cases in which 
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no special personal reference is attached to the verb; but 

eué would be used, or the passive yoadecOa as in verse 1. 
Bouman and Reiche have no objections to judas or twa (Heb. 
v, 11). It is true that the instances usually adduced as analo- 

gous are not strictly so, as from Soph., Gidip. Col., 37, éyes yap 
Xopov ovx ayvov wareiv, or from Thucydides, i, 88, jv .. . 

0 OcuirtoKAns . . . a&tos Oavudou, or Euripid., Med., 318, as in 

these cases there is no personal word connected like juiy with 

the verbs. Liinemann therefore adopts the reading é¢yomev 
which is found in D! F x¢ (B having evyouev), in the Latin and 
Philoxenian Syriac versions, and in Chrysostom, Theophylact, 
and some of the later fathers. But the common reading has 

good authority, AD? K Ly}, the Peshito, Theodoret, Damas- 

cenus, &c. It is probable that ¢youey came in on account of 
the grammatical difficulty in the same way as many codices 
have yoadecOar as in chap. v,1. The construction is harsh and 
irregular, perhaps a colloquialism, the infinitive having virtually 
& passive sense—ye have no need that one should write to 
you, or ye have no need of one’s writing to you. Winer, § 44, 

8, 1; Kiihner, § 640, a, 3; A. Buttmann, p. 223. The first clause 
ov xpelay éxere 18 a rhetorical touch, delicately hinting a gentle 

reproof, cara Tapaderrw O€ THY Tapalvecw TiOnot (Theophylact). 
Compare 2 Cor.ix,1; Phile. 19; chap.v. 1. The figure prae- 
teritio, assumed by some here, implies that something is 

omitted that might have been said in order to induce a more 

ready compliance—or as Chrysostom says, Noy de ro e(7eiy, 
OU xpela este meiCov erolncey 77 & eivev. They did not need 
to be written to on brother-love, for they knew its nature 
and obligation (verse 10); but their practice was not quite so 
full as their knowledge. Compare the spirit and wording of 
the first verse of the chapter. There is no contrast like that 
assumed by Estius and Benson; they needed specially to be 
taught purest chastity as in the previous verses, but there was 
less occasion to say much about what follows— 

avTot yap vpeis Ocodidaxtoi éote eis TO wyarav GAXj}- 
Aovs—“ for you yourselves are taught of God to love 

another.’ Tap gives the reason why there was no need 
for him to write to them, for they themselves are taught, 

| 
here vuiy belongs to ypdpew, and he affirms that either 
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-and that by God—the stress lying on airot dimeis, 
coupled with didaxtor. They who were taught had no need 
of further teaching ; but @co in the compound term, which has 
been coined for the occasion, cannot be so subordinate as Ellicott 

seems to regard it. The contrast is not indeed—when God 
teaches, the apostle may be silent—wo Gott lchit, kann ich 

schweigen (Olshausen); but the fact that the teaching is of 
God, a fact too which is expressed by a significant compound 
employed only here, surely gives emphasis to the entire clause, 
is a weighty addition to the statement—not only taught, but 
taught of God—thouch there is no formal contrast to any other 
teaching, rapa avOpé7ov wabety (Chrysostom). In avrol does 
not lie the idea of vos ipsi or of sponte (Schott) which is con- 

tradicted by Oc0d/duxror (John vi, 45; Isaiah liv, 13; Barnabas, 

Epist., § 21, p. 44, Patr. Apost., Opera, ed. Dressel; Schottgen, 

Hor. [Heb., p. 829). Theallusion is not to the precept as uttered 
by Jesus in John xiii, 34 (Pelagius, Schott, Baumgarten-Cru- 

sius), nor to the divine compassion manifested towards us, and 
of which we should be imitators (Ambrosiaster, Pelt). The 
last clause with es ro dyamav expresses under the purpose 

the contents also of the teaching (iii, 10). The compound 
verbal noun is not to be taken absolutely in the sense of 

Ocomvevarot, and this clause regarded as. describing the result. 
This mutual love, the tendency and purpose of the divine 
teaching, was an earnest actual affection, manifesting itself in 
such forms and spheres as the state and wants of the churches 
around them opened up for them, Docti estis non modo intel- 
lectu, ut sciatis, sed etian. affectu, ut faciatis (Estius). To be 
God-taught is to have divine teaching as a divine power and 
life. Brother-love has a special prominence, (1) for it is a 
testing fruit of regeneration (1 John iii, 14; iv, 8); (2) its visible 
existence is a condition of the world’s conversion (John xvii, 
21); (3) a token also of true discipleship (John xiii, 35); (+) while 
it is obedience to Christ’s new commandment, and enforced by 
his own example (John xiii, 34; xv, 17; Eph. v, 2); and is 

essential to the spiritual growth of the church (Ephes. iv, 16). 
(Ver. 10.) kat yap rotetre aro els ravTas Tos adeApors ev OAY 
tn Maxedovia—‘“ for ye also are doing it toward all the 
brethren which are in Macedonia.” The second rovs is omitted 
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in AD! F, but retained on preponderant authority. Our ver- 
sion renders wrongly “and indeed,” for yap introduces one 
ground of the previous statement “ye are taught of God,” 
and that ground is, not only were they taught it, but they 
were also doing it, cat being thus taken along with the verb. 
Hartung, vol. L, p. 187. De Wette takes this yap as co-ordi- 
nate with the previous one, and as furnishing an additional 
argument that on the duty of brother-love they needed 
no one to write to them. But the yap of this verse is best 
taken with the immediately preceding clause introduced by the 
first yap. He needed not to write to them (yap) for they had 
been taught of God. By avro is meant To ayaray aXA7Aovs, and 
eg marks the direction of the love toward all the fellow- 
believers, not only in their own city, but also in the whole 
province, including Philippi and Beroea, along with other places 
to which the gospel had been carried. It is added— 

Tapakadoumey Oe VMAS, adeApo!, Tepircevery wadrov—* But we 

exhort you, brethren, to abound still more.” ‘The apostle incul- 

cates an increase of this love which, according to the previous 
verse, they already possessed, dé implying a slight contrast 
between the fact and the exhortation. Their love was not per- 
fect, but was capable of increased intensity, guided by a grow- 
ing Christian intelligence and experience. The infinitive present 
denotes the permanence of the act. Winer, § 44,7. What the 
manifestations of this brother-love were we do not know, only 

from the use of the verb zoeire we may infer that their love 
had embodied itself in some acts of substantial Christian benefi- 
cence—perhaps of hospitality, liberal relief of the poor, or kind 
refuge afforded to such as might be the victims of persecution. 
Calvin finds an argument—a majore ad minus; if their love 
spread through the whole of Macedonia, he infers that it is not 

to be doubted that they loved one another—quin ipsi mutuo 
unter se ament. We know that afterwards the apostle bears 
high testimony to their grace of liberality in the Macedonian 
province (2 Cor. viii, 1, 2). They are warned still further— 

(Ver. 11.) cai dirormetcOa jovxaterv—*“ and to make it your 
aim to be quiet.” It is unnatural in the extreme on the part of 
Ewald and others to connect this infinitive with the previous 
Tepiocevery 44AAov—such aconnection would be without example 
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(see Liinemann’s note on Ewald), and it is as wrong too in 
_ Liinemann to assert that there is no connection whatever. 

The juxtaposition of the counsels will not be thought so start- 
ling, eingedenk der raschen Uebergdnge, if we remember the 
apostle’s rapid transitions in the practical parts of his other 

epistles. But there is plainly a connection with rapaxaXovner ; 
though the themes of exhortation are not very similar, yet 
some inner relations must have been present to the apostle’s 
mind. Olshausen’s proposed connection is artificial and incor- 

} rect. He supposes that all the exhortations are specially con- 
nected with love—first brother-love, and then love to those 

beyond the church—the latter being dwelt upon in this and 
the following verse ; but surely these injunctions to quietness, 
industry, and seemliness, can scarcely be summed up under the 
head of love (Col. iv, 5, 6). 

Theodoret puts the connection in another heht—* The one 
counsel is not,” he says, “ contrary to the other, for it happened 
that some indeed supported the needy generously ; but others, 
on account of the munificence of these persons, neglected 
to work-—-cuveBawe yap Tous wey piroTiuws xXopyyeiv ToIs 

dsomevols THY XpElav, TOUS dé OLA THY TOUTWY diroTIMMaY GmEdeEtY 

Tis epyacias. That is, the brother-love was abused, and the 

abuse was restlessness and idleness, which, as it had a bad effect 

on onlookers, was rebuked by the apostle, both in itself, and on 

account of its deleterious results. There were of the chief 
women not a few who believed, and they might be imposed 
upon by these idlers (Acts xvil, 4)... This is also the view of 
Kstius, Benson, Flatt, Koch, De Wette, Alford, and Ellicott, and 

it is at least probable, when other elements are taken into 
account. One objection of Liinemann, that in such a case two 

_ distinct parties must be addressed by the apostle, whereas 
there is no trace of such division in the paragraph, is of no 

- great moment, for often the apostle puts into general terms as 
if speaking to the whole church what is really applicable 
_ to one section of it. His other objection, that in this 

’ ease the stress would only fall on épyaferOat Tals xepoiv tmav 

_is denied, for the opposite of jovyagev and rpaccey Ta Ota is as 
plainly condemned as idleness and is the parent of it. It is 
probable that mistaken notions about the immediate coming of 
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the Saviour may have unsettled many minds and led them to 
live in this indolent dependence on their richer brethren, in the 
expectation of a new state of society, all old things having 
passed away. At all events the phrase “that ye may have 
need of nothing” or “of no man” implies that they had been 
dependent on some around them, and that dependence arising 
from their own indolence, they could surmount it by steady 

honest industry. Some such law of association must have 
suggested the connection of these precepts to the apostle’s 
inind. Some take the first infinitive @iAoTmeicOae by itself as 
an independent infinitive, as in the alternative explanation of 

Theophylact, Calvin, and Hemming. Calvin says, that he 
recommends a sacred emulation, that they may strive among 
themselves in mutual emulation, or at least he enjoins that 
each one should strive to conquer himself, adding atque hoe 
posterius magis anvplector. But the connection and meaning 

are alike unsatisfactory, especially as «cai stands before the 
second verb. The verb literally means, to make it a point of 
honour, to be fired with ambition, to strive eagerly after or to 

endeavour earnestly after (Rost and Palm, sub voce). The word 
occurs in Rom. xv, 20, rendered “ have I strived,” that is, rather 

making it a point of honour not to build on any other man’s 
foundation. In 2 Cor. v, 9, it is translated “ we labour,” rather 

too neutral a rendering. Though the idea of tiu7 never wholly 

fades away in the verb, it can scarcely bear Koppe’s translation, 
honorem et laudem vestiam in eo ponite ut vitam agatis tran- 
quillam et laboriosam. Examples may be seen in Wetstein 

on Rom. xv, 20, and Kypke, vol I], p. 189. Nor is Wetstein’s 
explanation more satisfactory—cleganter dictum: Ambite et 

expetite non honores et magistratus quod plerique solent. The 
connected infinitive jovyagey has its opposite in the 
weptepyacer Oa of 2 Thes. iii, 11, and in the ToAuT pay mocuvn 

which was a marked element of Athenian character (Plato, 
Gorg.,526 Cc). The unrest or uneasiness here referred to cannot 
be pohtical,as Zwingli, perhaps naturally from his own cireum- 
stances, supposes, nor can there be any allusions to seditious 

tumults (Koppe and Schott). Bengel’s pithy clause is @iAoTiuia 
politica erubescit jnovxagev. Their unsettledness of spirits 

was probably produced by their erroneous belief as to the 
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Ebpeedy advent of the Saviour. The present state seems to 
have been contemned and its obligations set at nought, through 
that feverish enthusiasm which their false expectations had 
-excited within them. They were also in deep uneasiness about 
the share which departed friends and relatives would have in 
the blessing and glory of the second advent. They are there- 
fore charged to study sedateness and composure. 

kal mpacocev Ta torca—“and to do your own business.” 
According to Phrynichus the usage of of wuXaroi as opposed to 
Of ToAAOL WAS Ta euavTOU TPATTW OY TU WLia EuavTOU TPATTH 

(Phrynichus, ed. Lobeck. p. 441). They were to mind their own 
affairs, engaging in that business which devolved upon them as 
theirs, the life that now is having its own claims as well as the 
life to come. Still farther and more specifically— 

Kat epyaterOar Tais xeprw vuov Kabws vu TupyyyelAapev—— 

“and to work with your hands as we enjoined you.” The ¢diats 
of the Received Text, though it is found in A D* K L &? and 
many mss., is probably a correction to suit the previous ra 
ica, and is omitted in B D' F 8% and probably all the versions 
and the Latin fathers, the Greek fathers being divided. The 
infinitives are all in the present, denoting continuous action. 
According to Pelt, Schott, and Hofmann, the phrase means 

quevis industria, any kind of industry ; but the words are to 
be taken in their plain literal significance, and no doubt the 
majority of the Thessalonian Church belonged to the working 
classes. They were not to cease manual labour, and by their 
idleness mulct the generosity of others; but they were to be as 
assiduous at their daily toil as they may have been before the 

Gospel came to the city. At his visit to Thessalonica the 
apostle had noticed the germs of the same evil, and warned 
against them, caOws duty wapyyyelAauer, “as we commanded 
you.” ‘The reference is to the period of his personal labours 
‘among them. Their minds were getting unhinged by the novel 
and momentous truths laid open to them, of some of which 
_they were forming a wrong conception. The clause underlies 
all these previous charges. The forewarning was suggested by 
_tendencies which began to crop out during = sojourn. Minds 
' intoxicated by new expectations, became unsettled and specu- 
| lative, industry was forsaken or despised, and habits of gadding 
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about in listless laboriousness began to show themselves. The 
purpose of all this instruction being— 

(Ver. 12.) a repiTartare elo xnmoves Tpos Tous €€o—“ in order — 
that ye may walk becomingly toward them that are without.” 
The verb is often used for the general tenor of one’s life. See 
under verse 1. The adverb evoyyudvws is “honourably,” or “in a 
becoming manner,” “ decently,” according to the original mean- 
ing of the term (Rom. xiii, 18; 1 Cor. vil, 35; xiv, 40), the - 

“honestly ” of the English version having now changed its 
meaning. The opposite seems to be ataxrovus, verse 14, and 

araxtws in 2 Thes. ii, 6. The want of seemliness here referred — 
to is plainly what is characterized in these clauses that enjoin 
them to study quietness and do their own business. As Theo- 
phylact says, évrpéme Ta cwmaTiKa épya avatpouvTas Kal movoy 
TO Tvevuatikoy CyTovyras, or, as Gicumenius briefly puts it, wy 

acxnuovnte evattouvtes. IIpos signifies direction in reference 

to or towards, not coram (Schott, Koch). Those without of ¢&w 

are those without the Christian community—the non-Christian 
population around them (1 Cor. v, 12, 13; Col. iv, 5); and in 
1 Tim. 1, 7, the phrase is of &€€w0ev. The term had been used 

among Rabbinical writers, ssn (Schéttgen’s Hor, Heb., p. 560- 
599). The want of this decent behaviour towards unbelievers 
induced disparaging views of the gospel, created prejudice 
against it, and hindered its reception. Not only is our relation 
towards those within to be consulted, but our relation toward 

those without is also to be studied, lest by any inconsistency 
they should be repelled. 

Kal unoevos xXpelay éxynte— and that ye have need of no one” 
or of “nothing.” This clause is connected with the previous 
charge to work with their hands, for they would thus earn the 
supply of their wants, and stand in need of assistance from 
nobody. The Authorized Version reads in its text “of nothing,” 
but in the margin “of no man.” The neuter is adopted by 
many. Liinemann’s argument, repeated by Alford, goes for 
little, “ to stand in need of no man is for man an impossibility,” 
for it may as truly be said in reply, “to stand in need of 
nothing is equally for man an impossibility.” A general saying 
is rightly limited by its context. The dependency of those 
that do not work on their fellow-men is the underlying 
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Bhought, and therefore uydevos is better taken in the mascu- 
line as by many commentators, and the Syriac reads .a3| “3, 

the allusion perhaps being general, not to Christians specially 
or to non-Christians, though if there be specialty in the refer- 
ence, dependence for support on Christian brethren may be the 
special idea. Chrysostom says, “he had not said that ye may 
not be shamed by begging, but he insinuated it; if our own 

people are stumbled how much more those who are without, 
when they see a man in good health and able to support him- 
self begging and asking help of others”; “wherefore,” he adds, 
“they call us sy auteeiviel pourecOlir Siasnger ”; oras Theodoret, 
“it is disgrace to live in idleness and not acquire things 
necessary from labour—adXa rpocattouv Biov aiperOa Kui THY 

ad\Nwy mpocuevery dirotiuiay.’ This dependence of one class 
upon another and wealthier class might soon have introduced 
the unnatural distinction of patron and client into the early 
Christian church. | 

(Ver. 13.) Ov O€Nomev Oe tpuas wyvoeiv, adeXdiol, TEpl THY 

Koiuouevov—“ Now we would not have you to be ignorant, 
brethren, concerning them that are sleeping.” The singular 
Oédw of the Received Text has no authority, and it also reads 
kexoiunuevwy in the perfect, with DF KL, the majority of the 
minuscules, and the Greek fathers, as Chrysostom, not only on 

this verse, but in many quotations in various parts of his works. 
The present is read in A BX, in some Mss., and is found occasion- 
ally in some of the Greek writers, as in the Mss. of Origen and 
Chrysostom. The reading of the common text has been 
accepted by Tischendorf in his seventh edition, though he had 
given it up in his second. For the present there is uncial 
authority high in value (there is a hiatus in C), and the word 
is unusual, the past tense being with one exception invariably 
employed, as in the following verses, 14 and 15, and in Matt. 

/xxvii, 52; Acts vii, 60; xiii, 36; 1 Cor. vii, 39; xv, 6 and 20; 

| Sept., Isaiah xliii, 17. The present being the rarer form there 
would be some temptation to alter it into the more common 
one, though it may be asked, why should the apostle use the 
Li unwonted tense only in this place and, under a different aspect, 
in 1 Cor. xi, 30? There was no such temptation, as Reiche 
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many examples of aorists and perfects. In the phrase ot 

OérXouer, Ke, the apostle as usual introduces some new and — 

oe information (Rom. i, 13; xi, 25; 1 Cor. x, 1; xu, 1; 

2 Cor. i, 8). By the canara dé he passes to auouies but | 

not wholly disconnected theme. Some ignorance on the subject — 

which he is going to discuss had moe « share in produc- 

ing that state of feeling, that indolence and restlessness which 
he has condemned in the previous verses. The knowledge 
which he is about to impart is given not only as consolatory, | 
but as a corrective element. The apostle must have taught the 
doctrine of the resurrection during his abode in Thessalonica, 

but some features of it may have been misapprehended, 
and the special points now to be adduced may not have 
heen brought into prominent illustration. These points on 
which he offers enlightenment are not the general state or 
destiny of the departed, but specially the connection of departed 

believers with the Second Advent. 
He wishes them to be enlightened wept tay Kommwpevor, “con- 

cerning those who are sleeping.” ‘The expression is a common — 
and natural one. See the passages quoted on the occurrence of 

the participle and also John xi, 11; 2 Peter ili, 4; 6 rovtioOets 

Mupridos éxoiudOy (Sophocles, Electra, 509); recov Kounijraro 
xarxeov Urvov (Homer, LL., xi, 241); Cepov Urvoy kommarat Onjrey 

ui A€ye Tovs ayaous (Callimachus, Fragnv., x, p. 56, Opera, ed. | 
Bloomfield). The verb often represents the Hebrew 22% in the 
Septuagint (1 Kings ii, 10; xi, 43; Isaiah Fuga 17; 2 Maceoxiy 
45). Compare ee Job iii, 13; Psalm xiii, 3; xvii, 15. The dead 
here are plainly the Carus dead, me res dead generally, 

as the context so distinctly shows, especially 14 and 16. 
The apostle refers to their fellow-believers in Thessalonica 
who had died, and concerning whom they were in great sorrow 

and perplexity. But this sorrow and perplexity did not arise 

from any doubts about their ultimate resurrection. That 
primary article of faith the apostle must have fully proved and 
expounded to them. There seems to have been no scepticism 

‘about the fact of a resurrection as at Corinth, and no mistake 

as to the nature of it as by Hymenzeus and Philetus (2 Tim. 
17,18). But the point which disturbed them was the connec- 
tion of dead believers with the coming kingdom. What they 

7s 
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seem to have feared was that those who fell asleep before 
that period might by their death be excluded in some way 
from the glories expected at the Second Advent, deemed 
by not a few to be so near at hand. Not their decease 
in itself, but their decease in the time of it, or before 

fthat epoch, troubled the survivors. The apostle therefore 
Jshows that their death is no loss, that they forego no advan- 
jtage, that they rise first, and are in no way forestalled 
by those who shall be alive at the Saviour’s second coming. 
The Greek fathers fall so far aside from the context that they 
refer the passage to the resurrection generally. Chrysostom, 
however, briefly points to the proper theme. ‘“ He glances at 

some further mystery. What then is this? We who are alive 
and remain shall not prevent them that are asleep.” But his 
peroration is direct appeal to those suffering under bereavement, 
pressing on them the hopes and comfort of a glorious resurree- 
tion. It is wrong then to fasten any dogma on this simple and 
touching figure of sleep, either with De Wette, Dihne, Weizel, 
and others, to infer the sleep of the soul, or with Zwineli and 
Calvin to find in it an argument against that theory. The 
term is one in popular use applying to the person what is really 
true only of a portion of him. In this spirit allusions to the 
dead occur in the Old Testament as if all that formed humanity 
had been committed to the tomb (Ps. vi, 5; xxx, 9; Ixxxviili, 

10; Is. xxxvili, 18; Eccles. ix, 4, 6, 10). Sleep iunplhies 

ontinued existence, rest, and awakening. The sleeper does not 

ease to be, though he sinks into a kind of unconsciousness ; 

he is often thoughtful and active in dreams, but in this 
state of insensibility he enjoys repose, and then he wakens up 
to fresh activity. Dormientes eos appellat Scripture veracis- 
sima consuetudo, ut cum dornientes audinus, evigiluturos 

inime desperenus (Augustine, Sem. 172). The very name, 
‘them that are asleep,” as Chrysostom says, suggests consola- 
i: evOews ATO TpOOlmioy THY TapaKAnow KaTaBaddopevos. 

Still there is no support in the apostle’s writings for the hypo- 
th esis of soul-sleep or Woxorrawuxia. Compare 2 Cor. v, 1, 8; 
hilip. i, 21-23 ; Matt. xxii, 23, 33. 
wa [7 ume Oe caOws Kat of Nowrrot of wy ExovTes EATIOa— 

nat ye sorrow not even as the rest who have no hope.” 



148 - COMMENTARY ON ST. PAUL'S [Cuar. IV. 

A D°FL read duzeiobe, not a common construction ; but our 
text is based on the reading of B D’? E K X, and has therefore at 
least high probability. “Iva prefaces the purpose of the informa- 
tion to be imparted. Sorrow is forbidden, plainly, absolutely. 
Many suppose that a certain measure or amount of sorrow only 
is forbidden, or that Christian sorrow should not be so 

immoderate as that of the hopeless heathen. So Theodoret, 

ov TavTedas KwAvee THY AUTHY, GANG THY cmeTplay éx«BdArE. 

Calvin, too, Von autem prorsus lugere vetat, sed moderationem 
requirit in luctu: also Hemming, Zanchius, Piscator, a-Lapide, 

Pelt, Koch, Bisping, Hofmann, Riggenbach. But the inter- 
pretation goes beyond the apostle’s word, and ka@ws is a particle 

not of measure or degree but of comparison. Christian sur- 

vivors are not to sorrow. Sorrow under bereavement belongs 
to those who have no hope of resurrection and life. The death 
of a believer only translates him from sin and struggle, from 

disease and death, from mixed society and imperfect work, to 
purity, life, unwearied activity, and joyous fellowship with 

Christ. The apostle says virtually, believers are not to feel as 
unbelievers concerning the departed—the former are not to 
erieve, for they have no reason to grieve; the latter cannot 
help it, for they have no hope—«a@ws cat of Norrot, even as 
also the rest, to wit Avrovvra. For ca@ws see under Ephes. i, 4. 
Xai appears in one of the members, and has its proper significa-_ 
tion, Hartung, vol. I, p. 126; Klotz, Devar Tl, p; 685. * The 

others” are the unbelieving heathen or perhaps Jews also, round 

about them, and they are characterized as a class “who have 
not hope,” or are described as such here by the apostle. For 
this use of the subjective jj, see Winer, § 55,5. The sorrow 
which the apostle forbids is not our grief over our loss and 
separation caused by death, for that is instinctive and “ Jesus 
wept,” but sorrow about the state and prospects of the de- 
parted, a sorrow which was especially felt in the Thessalonian 
church, and produced by the fear that those who died before 
the second coming of Christ would be denied participation in 

its blessedness and triumph. Sorrow for ourselves bereaved: 
is different from sorrow about the dark fate of those who are 
gone, very different from dismay and that utter desolation of 

heart that fell upon the heathen when friends and relations 
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passed away, and sank, as they thought, into unbroken dark- 
‘ness and non-existence (Lucian de Luctu, vii, 211). Why this 

}grief should not exist, the apostle proceeds to argue, for they 
who sleep have not ceased to be, and they will appear with 
Christ. 

(Ver. 14.) Et yup misrevouey Ore “Incovs avéOuvev Kat averry 

—“For if we believe that Jesus died and arose again.” By yup 
the substantiating statement is introduced, and e is, as often, 

syllogistic or hypothetic, introducing the premiss of a condi- 
tional syllogism, and is not to be rendered “ because” or 
“seeing that,” but “if,” implying at the same time the absolute 

certainty of the fact which is brought forward. ‘The apostle 
naturally employs “Iycous, the special human name of the 
Saviour, so identified with men as their head and representa- 
tive, that His resurrection secures as it precedes theirs. He 
characterizes the death of Jesus by the common verb azeOaver. 
-Theodoret supposes without any ground that the apostle in the 
phrase had his eye on Doketice views, but adds more truly that 
“ while he calls Christ’s death by the proper term, he names the 
deathof believers a sleep’—év Tw ovowate Wuyayoyor, “consoling 

them by the very name.” ‘The death and resurrection of Christ 
are primary objects of belief, the one event being the comple- 
ment of the other, the resurrection proving that the purpose of 
the death had been accomplished, that the self-oblation had 
been accepted, that salvation had been provided in fulness and 
freeness, and that mortality had been conquered. The two 
events are often connected in the New Testament (Rom. vi). 
To die and to rise again specially characterize Jesus and also 
his people. He died and rose again. They die, and they cer- 
tainly shall rise again from their connection with Him—the 
organic union of the members with the Head. 

ovTws Kat 6 Oceos Tove KoimnOevras dia Tov "Incov ae ouv 
avt@—“even so also those who are laid to sleep by Jesus will 
God bring with Him.” The apodosis is defective, and it might 
run if written fully, cat mictevoperv OTe oUTws, “ we believe also 

that those laid to sleep by Jesus will be raised,” or, cat terTevew 
det Ott. If we believe the one proposition we must believe the 
t ther which is involved in it. But (1) Ovrws is certainly not 

leonastic, as the mere sign of the apodosis (Schott, Olshausen), 
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but maintains its full signification, “in lke manner,” pointing 

out the similarity of our condition and destiny to that of our 
blessed prototype, while cui strengthens the comparison or 
correspondence. Klotz, Devar., vol. U, p. 635, 636. There 

is generic sameness—death and resurrection to Him, also 

in like manner death and resurrection to us. But there 
is specific difference. The result is similar, though some- 

what differently arrived at. It is not simply God _ shall 
raise us as He raised Him, but more complexly, God shall 
bring them with Him. (2) Nor is odrws to be referred only 
to dvéorn, as if the meaning were i7 einem solchen Zustande 
d. h. auferweckt, wiederbelebt, that is, having been raised, 

God will bring them with Him (Flatt). For ots refers 
to both verbs of the preceding clause and brings them into 
comparison with this clause. (3) It is wrong in Koch and 
Hofmann to give ovtws the meaning of “under this condition,” 

tunr vero, or “if we believe,” nobis credentibus, then or in that 

case God will bring them with Him. The cases quoted are not 
in point. Our faith in the resurrection is different from the 
fact and power of it, and the second clause under this third 
view would be not a consequence deduced from, but a mere 

confirmation of, the previous statement. Besides it is not of the 
resurrection of the ues who are believing, but of the resurrec- 

tion of deceased believers, cowunPévtas, that the apostle is 

speaking. It is true that a blessed resurrection for us is con- 
nected with our faith, but the apostle is referring to a different 

class—to those already dead, and to our belief and hope with 
regard to them. 

The meaning and connection of the phrase dia tod Iycot 
have been much disputed. The preposition dca cannot signify 
“in,’ as in the Authorized Version, and in an alternative 

explanation of Jowett; of verpoi év Xpiotm in verse 16th is a 
very different phrase, and so is of couunbévtes év X piste (1 Cor. 

xv, 18), and of €v Kupiw damoOvjcxovtes (Rey. xiv. 13). The 
preposition must have its true meaning when used with the 
genitive, “through” or “by means of”—per in Vulgate and 
Tertullian—and does not represent, as some suppose, the 
Hebrew 3. . 

I. Many join the phrase with @ée:—*will through Jesus 
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bring them with Him”; Pelt, Schott, Olshausen, De Wette, 

_ Liinemann, Koch, Conybeare, and many others, adopt this view. 
_ But there are objections to this exegesis. (1) The order of the 
words is apparently against it, as in such a case one would 
expect dia Tod Iyrou to be placed before cowunPévtas for the 

sake of emphasis. The present unemphatic position of the 
words throws them back on the participle. (2) The verb a EE! 

would have two accompaniments—déra and éy, dua tov ‘Inco 
and cuy avto—referring to “Incou, a connection not impossible, 
but very improbable. (3) The sentence with this interpretation 
is hard and forceless, with a virtual repetition. It is, therefore, 

_not necessary to connect the phrase with a&e, which has morc 
force when taken by itself, unencumbered with any of the 

_ previous words. 
II. Many connect the phrase with the participle cowuyérrus. 

Such is one opinion of Chrysostom, Theophylact, Gicumenius ; 
and it is held by Ambrosiaster, Calvin, Hemining, Estius, 
Balduin, a-Lapide, Beza, Grotius, Bengel, Koppe, Jowett, Hil- 
genfeld, Riggenbach, Ellicott, Alford. The aorist is used from 
the standpoint of the resurrection—all that have gone to sleep 
prior to that period. Now (1) it is not necessary to give dra 
the sense of ev, as Liinemann objects; nor is it needful to take 

it as referring to the condition or circumstance in or out of 
which anything is done, as Koch, who quotes in support Rom. 
ies 2 Cor, 1,4; in, 4; 1 John v,6. Winer, § 472, (2) It 

is forced and unnatural to give the strong sense that “laid to 
sleep by Jesus” means, put to death by Jesus—He being the 
cause of their death, the reference being to the martyrs. Such 
is the view of Salmeron, Hammond, Joseph Mede, and Thiersch. 

The view is untenable. The participle is too gentle a term to 
express a violent death. Itis used indeed of the first martyr, but 
it could not be employed to designate the act of his murderers; 

+ 
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besides, the context involves no reference to persecutions or 
to martyrdom under them, and is not in any way intended to 
comfort either those who are sorrowing over martyred friends, 
or who may expect to be put to death for their Christianity ; 

_ and, lastly, the reference of the apostle is to all the sainted 
dead, and not merely to a section or minority of them, such as 

the martyrs, or to the First Resurrection of the book of the 
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Revelation. (3) Nor is it necessary, in the third place, to give the | 
phrase da tov ‘Incov any theological meaning as Chrysostom, — 

who explains as an alternative 7 Touro Néywy Ott TH TlaTEL TOU 
Inoou xoyunOévras, and similarly Gécumenius and Theophylact, 
and the scholiast in Matthei. Subsequently Chrysostom vir- 
tually quotes the clause, giving it this connection. Ambrosiaster 
writes, per Jesum, ie., sub spe fidet hujus; and Calvin, dormuare 
per Christum est vetinere in morte conjwnetionem quam 
habemus cun. Christo. Webster and Wilkinson say the idea 
conveyed undoubtedly is, that “by Him they died in peace,” 
“those who through Jesus entered into rest.” A simpler mean- 
ing is more natural. 

The phrase é:a tov “Ijycou is to be taken as closely con- . 
nected with xowunPevras, “laid to sleep by Jesus,” the stress 
being on dia, which is so often used of the mediatorial instru- 
mentality of Christ (Rom. 11, 16; v, 1; 2 Cor.i, 5; Gal. i, 1; 

Ephes. i, 5; Philip. i, 11; Titus iu, 6). The words will bear ~ 
this interpretation, though, as Ellicott says, the examples 
adduced by Alford are scarcely in analogy (Rom. i, 8; v,1; 
v, 11), since in these instances an active verb is employed. 

Liinemann objects that the extent of the idea expressed by 
koiuunOevras here is to be taken from the relation which the 

apodosis in this clause bears to the previous one. The objec- 
tion is not strong, for Iycovs in the first member stands in 
direct contrast to kxowunbévtas dia tov Iyocov in the second 
member, the noun being repeated, and the article being inserted. 
Jesus dead and raised is the prime subject of the first clause as 
an article of belief, and those laid to sleep by Jesus and 
awakened are the distinctive and correspondent subject of the 
second clause. They are called in the opening verse of the 
section simply coruwuevor, but now the connection of that sleep 
with Jesus is more specially indicated, as through Him it is a 

sleep, and through his victory over death those in their graves — 
are only lying in their beds, and are laid there in the sure and 

certain hope of a blessed awakening. The comfort and expec- 
tation implied in the clause, and the tender and beautiful con- 
ception of death which it conveys as a time of repose with the 
prospect of resuscitation, are all owing to Jesus, and to Him be- 
cause He died and rose again. Those who are laid so to sleep— 
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6 Ocos ae cuv avdtr@—“ God will bring with Him,” that is, 

“with Jesus,” not aitw, secum, as some would read it. The 

apostle does not use éyepe?, as he wishes to say more than that 
He will raise them, for he associates their resurrection with the 

Second Advent, the point on which there had been perplexity 
-and doubt among the Thessalonian believers. The words ovv 

_ auto are not for ws avtov (Zachariae, Koppe)—“ God will raise 
them as He raised Him” (Turnbull), but “with Him.” The 
pregnant clause implies that they are raised already, as told in 
the end of verse 16, and are then brought with Him. The 

verb is not used of bringing from the dead, though a compound 
is used of Christ (Heb. xiii, 20); yet the sense is not exactly, 
brought to glory in heaven, as many take it, but rather, brought 
in Christ's train at His appearance and coming (Schrader). 
The reference is not so precise as Hofmann gives it—God will 
not bring Jesus again into the world without His brethren 
who sleep coming with Him. The statement is true, but the 
apostle, as Liinemann observes, is not teaching about Christ’s 

coming and its mode, but only of the departed and their coming 
again with Christ. The signification, therefore, 1s not what is 
often given—will bring their souls from heaven that they may 
be reunited to their bodies; for to their souls there is no 

allusion, nor could their souls as such be said to be laid to 

sleep by Jesus. The Resurrection, as this clause asserts, is the 
work of God (Acts xxvi, 8; 1 Cor. vi, 14; 2 Cor. i, 9; Heb. x1, 

19); but the same word is often assigned to the Mediator 
(Jonn.¥, 21, 29; vi, 40> xi, 25; J Cor. xv; 22; Philip. iii, 21; 
in another form 2 Cor. iv, 14). The doctrine of the Resurrec- 
tion occupies a prominent place in the New Testament. 

(Ver.15.) Totro yap vuiv Néyouev ev A0yw Kuvptov—* For this 
we say unto you in the word of the Lord.” ap refers to the 
previous verse and to the statement, “them laid to sleep by 
Jesus God will bring with Him.” Though they die before the 
Advent they are certainly to share in its glories, and are in no 
way to be anticipated by those who may happen to be alive at 

_ that momentous period, this being what so perplexed the 
_ church in Thessalonica, so that Koppe, Flatt, and Koch are in 

error when they refer yap to verse 13, and regard this verse as 
_ giving an additional reason why believers should not sorrow, 
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taking verses 14 and 15 as parallel in the argument. But this $ 

verse is plainly an advance on the previous one, and not col-— 

lateral with it. As to the destiny of the departed, there is 

first a negative statement, they “who are alive shall not 

prevent them who are asleep,’ and then follows a positive — 

statement, “the dead in Christ shall rise first,’ Ge. The 

previous verse affirms only that God shall bring them with | 

Christ, and this verse and the one after it show how and in. 
what order. Todro, emphatically placed, refers to the next 

statement introduced by dr. What follows is of special 
moment, being matter of direct revelation éy Adyw Kupiovu— 
Kupros being the Saviour. The phrase occurs in 1 Kings xx, 35, 
min 1272, rendered in the Septuagint ev Ady Kupiov, “in the word _ 

of the Lord” in the Authorized Version, and compare Esther i, — 

12; 1 Kings xiii, 2; Hosea i, 2. The preposition may bear its 

usual meaning, “in the sphere of ” (Winer, § 48 @), that is, the 

following declaration is a repetition of what the Lord had 

revealed, and has all its truth from this correspondence. “In 

the word of the Lord” is, therefore, “in it? as to contents, 

and virtually and inferentially “by it” as to authority. 
None of the nouns has the article. “Ey is not directly “by,” 
as in the Authorized Version—that is, by divine commis- 
sion, nor is it secundum, as Flatt and Pelt, under reference 

to Rom. i, 10. What the apostle is about to utter was 
specially revealed to him, and in that revelation his utter- 
ance had its contents and authority, the reception of it con- 
veying the commission and the qualification to tell it. It 

came éx Oelas atoxadvWews as Theodoret says, or as Theophy- 
lact, wapa Tov Xpicrov wabev. The formula of the old prophets 

was “thus saith the Lord,” and the apostle uses car’ émerayiy 
(1 Cor. vii, 6), and év azoxaduWe (1 Cor. xiv, 6). There has 
been no little speculation as to the oracle referred to. _(1) Many 
refer it to some portion of the New Testament which records 

Christ’s eschatological sayings. Thus Pelagius, Musculus, 

Schott, and Pelt refer it to the twenty-fourth chapter of 
Matthew. Ewald unites Luke xiv, 14. Hofmann points to 

the special promise of Christ in Matt. xvi, 27, 28, and John vi, | 

44, Zwingli, as also Luthardt, selects Matt. xxv, the parable 

of the wise and foolish virgins, on account of the phrase es 
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amayvrnow, Which occurs in the first verse of that chapter, and 

also here in verse 17. But the apostle nowhere quotes our 
present gospels, and those places have not the fulness and 
speciality of revelation which are found in this paragraph, and 
they say nothing out of which one might conjecture the 
relations of the dead and the living to the Second Advent. (2) 
Others again imagine that the apostle refers to some sayings of 
Christ, preserved by tradition, or perhaps spoken, according to 
v. Zezschwitz, during the forty days between the resurrection 
and ascension. Calvin and Koch hold this view—the first 
saying generally that the utterance is taken from Christ’s 
discourses, and the latter, that it is taken from some collection 

of his sayings. Theophylact compares the utterance to that 
(womep kakeivo) given In Acts xx, 35. But this supposition is 
quite precarious, though many sayings of our Lord must have 
been preserved that are not found in the canonical gospels. 
Compare Acts xx, 35; 1 Cor. vii, 10. The opinion, if not 
baseless, is at least beyond all proof. No saying has been pre- 

served to us that could, by the widest construction, form the 

basis of this declaration. (3) It follows, then, that we accept 

the clause in its simple significance, as asserting an immediate 
revelation from Christ to the apostle on this point. Such is the 
view of the majority of expositors. It is needless to inquire 
when, where, or how the revelation was vouchsafed to him, and it 

is erroneous in Jowett to affirm that Paul nowhere speaks of any 
special truths or doctrines as imparted to himself, for he had 
many direct revelations, though he does not always unfold the 
special subject of them—as about his special mission field 
(Acts xxii, 18-21); as to the position of believing Gentiles 
(Ephes. 111, 3); as to the Lord’s Supper (1 Cor. xi, 23); and as to 
the reality, proofs, and results of Christ’s resurrection (1 Cor. 

~xv,3; 2 Cor. xii, 1). See also under Gal. i, 12, and especially 

i, 16. On this point before us, of which no man can know 
anything of himself, and on which mere hypothesis would be 
alike audacious and vain, the apostle enjoyed an immediate 
revelation which he proceeds to unfold. This is, however, 

_ denied by Usteri, and the revelation is described as subjectivity, 
this especially being said to rest auf dem allgemeinen Glauben 

— und der Fortbildung der Tradition verbunden mit einer 



156 COMMENTARY ON ST. PAUL'S [Cuap. IV. 

lebendigen combinatorischen Imagination (p. 341). The reve- 
lation is— 

OTL Hels of CovTes of TEptAELTOMEVOL Els THY TapoVoiay Tov 

Kupiov—* that we the living, the remaining over unto the com- 
ing of the Lord.” The participle wrepiAecrouevor occurs only 
here and in verse 17_in the New Testament—the inclusive pre- 
position signifying “around” and then “over,” the idea being 
that of overplus—and means “remaining over” or “behind.” It 

is an epithet applied to the water left over after a sacrifice, 76 
TeptrerTromevoy Vowp (2 Mace. i, 31). Orthryades is called roy 
Treptradpbevra, the only surviving one of the three hundred 
Spartans. Herodot., i, 82; Herodian, II, 1, 16; Plato, De Legi- 

bus, III, 677 £, p. 295, Opera, vol. X, ed. Stallbaum. These 

words naturally suggest the idea that the apostle by his use of 
nuets expected to be among them—among those who should 
not die before the Second Advent. Many modern commen- 
tators adopt this view ; while as many, regarding such a notion 
as derogatory to the apostle and his inspiration, strive by vari- 

ous expedients to get rid of it. That an inspired man should 
be guilty of so gross a blunder as to believe and affirm that he 
should live on to the Second Advent would be extraordinary, 
and yet more extraordinary when he is professedly speaking 
from a special divine revelation. But many of the arguments 
against the view we have stated as the apparent one are utterly 
void. (1) Gicumenius, after Methodius, adopts the opinion that 
the two participles refer to the souls of the departed as being 

immortal, ovras Tas Wiyas, Kouunbevta de Ta THmaTA AEyer— 

the statement being that those souls shall not precede their 

bodies into the presence of the Lord, but shall resume thei 
ere they ascend to meet the Lord. But the class indicated by 

the two participles is plainly opposed to the other class who 
are laid to sleep before “that day.” The term C#vras moreover 

describes living men and not their mere souls. (2) By some 
the participial clause is taken hypothetically, “ provided that 
we live, provided that we survive.” Thus Turretin si modo ex 
eorum numero simus ; Cornelius, a-Lapide, nos qui vivimus, 

inquit, i.e, quicunque vivent, sive ex nobis sive e posteris nos- 
tris, quorum personam hic induo et swbeo. But in that case, 
as Liinemann states, the two articles must be omitted, and the 
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statement of the apostle is direct and unconditional in its 
words. (3) Nor can these present participles admit of a future 
signification, after some supposed Hebrew usage (Flatt, Pelt), 
for they are both present and ideally describe some men as a 
class alive and surviving at the Second Coming, in opposition 
to another class who have fallen asleep, the apostle putting 
himself among the former number—yjueis. (4) Nor can yes 

of Cavres mean them who live and remain behind (J. P. Lange), 
that is, we, so far as we in the meantime represent those who 
shall then be alive. This sense is forced and ungrammatical. 
(5) In the opinion of Calvin the apostle in using jets makes 
himself one of the number who will live until the last day, and 
in doing so meant to impress on the Thessalonian church the 
duty of waiting for the Advent, and to hold all believers in 
suspense about it, adding what appears to convey a charge of 
simulation against the apostle, “granting that he knew by a 
special revelation that Christ would come at a somewhat later 
time, it was nevertheless necessary that this doctrine should be 
delivered to the church in common,” which really means that 
the apostle did not consciously speak truth when he put him- 
self among the sjuets. The earlier and indeed the commoner view 

has been that the apostle uses juets by a figure of speech, that 
he speaks communicative, adopts what is called enullage per- 

— sone, dvacoivwots. The sense then is, those of us Christians 
who at the Advent shall be in life. This is the view of Chry- 
sostom and his followers, with Erasmus, Zanchius, Hunnius, 

Balduin, Bengel, Flatt, &c. Thus Chrysostom writes, ro de 

Hers, OV Tept EavTov pyc’ ov yap Oy emedAev avTOS MEX PL Tis 

-dvarTucews evel, GAA Tos misTOUs Neyer. A modification of 

this view may be held. When the apostle says, we the living 
and remaining behind, he means himself and includes those 
addressed by him. Did he then aftirm that he and they with- 
out exception would survive till the second coming, or that he 
and they so surviving would without exception be caught up 
to meet the Lord in the air, every one of them being a genuine 

believer? Certainly not. It seems best therefore to suppose 
| that as Paul distinguishes the two classes, the living and the 
‘dead, he naturally puts himself among those to whom at the 
moment he belonged, and who as the living and surviving are 



158 COMMENTARY ON ST. PAUL'S [Cuap. IV. 

contrasted with those who had fallen asleep or died. For there 
will be a like distinction when: the Saviour comes; and to 

describe the one class the apostle employs the present time and 

says, “we who are alive and remain.’ If the Advent were to 

take place just now, the classification would be literally correct. 

To the mind of the apostle the second coming was ever present, 
and under this aspect he puts himself and his contemporaries 
in the one category without actually intending to affirm that they 
should not taste of death till the Redeemer should appear. The 

clause is thus a vivid way of characterizing all the living as 
represented by himself and the Thessalonians to whom he writes, 

while the deceased Thessalonian believers represent all who 
have died before His appearance and coming. Alford says, 
“ Doubtless he expected himself to be alive together with the 

majority of those to whom he was writing at the Lord’s com- 
ing.” Must not the declaration on which this inference is based 
be a portion of the Adyos Kupiov, “this we say by the word of 
the Lord, that we living and remaining over’? Dean Alford, 

however, quite neutralizes his argument when he says, “at the 

same time, it must be borne in mind that this inclusion of 

himself and his hearers among the Cavres and vrepideropevot 
does not in any way enter into the fact revealed and here 
announced, which is respecting that class of persons only as 
they are and must be, one portion of the faithful, at the Lord’s 
coming, not respecting the question who shall or who shall not 
be among them in that day.” This is in other words the con- 
clusion we have come to, and the exegesis does not compel us 
on the Dean’s own showing to hold the strict belief that Paul 

expected himself and his contemporaries to survive the Second 
Coming. The apostle’s use of “I” and “we” for argument’s 
sake may be seen in Rom. i, 7; 1 Cor. iv, 6; xiv, 14. There 
is no distinct or independent proof that the apostle really 
expected to live till the Second Advent; nay, he says (1 Cor. 

vi, 14), “God hath both raised up the Lord, and will also raise 

up us by His own power;” andagain (2 Cor. iv, 13), “knowing 
that he which raised up the Lord Jesus shall raise up us also by 
Jesus, and shall present us with you.” The declaration (1 Cor. 
xv, 51), “ We shall not all sleep, but we shall all be changed,” 
can be satisfactorily explained without supposing that the 
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apostle expresses his belief that he would not die, and the para- 
graph adduced by Alford (2 Cor. v, 1-10), if this belief be 
supposed to underlie it, contradicts itself; for how could the 
man who believed that he was not to die and who longed to be 

clothed upon without mortal change, declare in almost the same 
breath that he was willing rather to be absent from the body 
and to be present with the Lord. These Corinthian epistles 
were written not more than four or five years after those sent 
to Thessalonica. Towards the end of his life indeed the apostle 
says very decidedly, “to die is gain,” and that he “had a desire 
to depart and to be with Christ ”—not a word of any hope that 
Christ was coming in his lifetime, and that therefore he should 
not die; or should be still among living men when the Master 
returned. This longing for the day of the Lord might work 
itself into a belief that it was near, and this was the common 

impression, for its period had not been revealed, and it was 
ardently hoped for. But the apostle in the midst of such 
fervent expectations, warns this church a few months after 
writing the clause before us, that the belief “that the day of 
Christ is at hand” is a serious delusion, for prior to it there 
must be the development of the mystery of iniquity. He might 
regard the Advent as possible in his lifetime, but never 
apparently as certain. He never distinctly teaches that it 
would either be or not be before his death. He was not so 
presumptuous as to fix a date for an event known to the 
Father only, and not revealed to angels or even to the Son 
Himself. If he taught its nearness, he assigned it to no year; 
if he taught its certainty as a fact, he also dwelt on the 
uncertainty of its time. In a word he never expresses sur- 
prise that the day had not come so soon as he had anticipated, 
never utters a word of disappointment that it seemed more 

than ever at a great and indefinite distance. For zapovota 
see ii, 19; and the phrase es tyv mapovolay belongs, by the 

arrangement of the sentence, to repsderrouevor, and not to the 
following verb f@dcwpev. 

ov wy POacwmey Tvs KotunOévras—‘ shall in no wise antici- 
_ pate them that are laid to sleep "—“prevent” in the old English 

‘sense, and according to its Latin derivation, meaning “go 
You may go before one to help or to hinder him; the 
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latter being so common an impulse in our poor fallen nature, 

the word has now sunk into the second sense exclusively. 
The verb @Ocaverr—sometimes followed by e’s 71, the object, 
sometimes by éxi tiva, the person, and sometimes by the par- 
ticiple of another verb—here governs the simple accusative. 

Jelf, § 694. For ov wm}, as a strengthened negative, see 
Winer, § 56, 3, where he remarks that Hermann’s rule, given. 

under Gdip. Col., 853, as to the difference of those negatives 

with the future and the aorist, must not be pressed in the 
interpretation of the New Testament, as the MSS. vary so 

much in so many passages, and the subjunctive is the pre- 
dominant usage. The two negatives occur often similarly in 
the Septuagint. Gayler, p. 441. Strengthened negatives, like | 

compound verbs, characterize the later Greek. The idiom is 
supposed by many to be elliptical, and thus to be resolved, 
“there is no fear that,” or as Alford, “there is no reason to fear — 

that.” See also Ellendt, Lex. Soph., UH, p. 409, sub voce ov. The 
meaning is, that they who are found alive when the Saviour — 
comes shall have no priority in any sense over those who have 
died—shall not, because they survive and need not to die, start 

sooner into the Master’s presence, or come into participation of 
His glory and honour earlier than those who have gone down 
to the bed of rest. The living shall in no privilege or blessing 

a 
* 

forestall the dead, and the dead lose nothing by their earlier _ 
decease. The Thessalonian believers need not sorrow over the 
deceased as if they had in any degree fallen short of the prize, 

or were in any way to come behind the others who shall be 
alive, and remaining over at the Second Advent. So far from 
being anticipated by this class, the dead anticipate them— 
“the dead in Christ shall rise first,’ or before the living are 
changed (1 Cor. xv). It is a strange thought that some shall 
outlive all history, and see the end of all kingdoms, of all 
scientific development, and of all human affairs; shall see the 
world at its last moment, and humanity in its final phase, as it 

ceases as a species to exist upon earth. 

(Ver. 16.) drt avros 6 Kipios . . . kataBijoerat am ovpavou 
— ‘because the Lord himself . . . shall descend from heaven.” 

"Or: might be taken as parallel to the previous 671, and as intro- 
ducing another portion of the Aoyos Kupiov, and as dependent 
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7 on Aéyouev (Koch, Hofmann). But it develops the order and 
the proof more distinctly to take it as the ancient versions do, 

—quoniam in the Vulgate, quia in the Claromontane Latin. 
~The Syriac has 2\Avo, and some of the Greek fathers 

interpret by ydp—kal yap adros (Theophylact), avros yap 
aportos (Theodoret). 

The phrase avros 6 Kupos is not “ He the Lord,” as De 
Wette and Hofmann, which is, as Alford says, to the last degree 
flat and meaningless. Nor is the reference expressly to His 
holy person, to His glorified body, for the purpose of excluding 
any meaning of mere operation or influence, as Olshausen and 
Bisping, after Estius and Fromond. This interpretation does 
not bring out the whole truth. ‘The sense is also fuller than 
Alford gives it, “the words being,” he says, “used for 
solemnity’s sake, and to show that it will not be a mere 
gathering unto Him, but He himself shall descend.” For the 
meaning is that Himself and none other, Himself in person 
and glory will descend—not Himself as the principal person, 
and as in contrast to believers (Liinemann)—not Himself as 
the first of all the host of heaven to come down—but Himself 
in proper person. The work is delegated to no substitute, but 
Himself, the same Jesus who ascended into heaven, will return 

from it, caraPijoeTa aw’ ovpavov. He went up in person, and 
in person He descends (Mark xvi, 19; Acts i, 10, 11; i, 33; 

Ephes. i, 20; iv, 8,10). *Ex is usually employed in the con- 
nection, save here and in Luke ix, 54, Compare Sept., Dan. 
iv, 10. He shall descend— 

ev KeAeut ati —* with a signal shout,” the Latin versions having 
im gussu. The noun xéXevoua, which occurs only here in the 

New Testament, is the word of command, or any sounded 
signal. It is used of the shout of a huntsman to his dogs 
(Xenoph., Ven., vi, 20); of the shout of a chariot-driver to his 

steeds, daAnxTos, KeNeUMaTL Movoy ... yvtoxetTat (Pheedrus, p. 258 

D); of the ery of the captain to the rowers, by which they kept 
stroke, éraimav dAuny . . . é« Kerevcnatos (AEschylus, Persae, 

403); ék keXevcuaros. (Kuripides, Iphig. in Taur., 1405 ; Silius 

Italicus, vi, 360; Ovid, Metam., iii, 10); of the word of 
military command, aq’ évos KeXevopatos . . . opunray (Thucy- 

_ dides, ii, 92). It is also used of the shout of a man with a 
RS L 
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stentorian voice, gwvéwy méyictov, Who hailed another across 

the Ister, and that other heard to rpétw KeXevouatt, and 

brought up all the ships (Herod., iv, 14); of the flight of the 

locusts (Prov. xxx, 27); and Philo, in a phrase not unlike that 

before us, uses it of divine command—-God ean easily gather 

together all men from the ends of the earth into one place, 

év) cerevopate (De Praem., § 19). On the spelling céAcuua, 

xexéXeuua, and the similar variety in other words, Lobeck has 

a long note (Ajaz, 704, p. 268, 3rd ed.). See also a long note 
of Bloomfield’s (Persae, 403). The prevailing sense then is 
a battle-shout, or a signal sounded to a fleet or army. It 1s 
wrong in Hunnius and Bisping to identify the céXevrua with 

the trump of God, as if the meaning were horribilis fragor 

inclarescentium tonitruum. The three prepositions év—ev 
—éy, point to three distinct circumstances accompanying the 

Descent. The preposition has its usual sense—something in 
which an event takes place—a concomitant circumstance ; and 

it may therefore be rendered with.” The idea may be that 
in the céAeveua, or surrounded by it, the Descent takes place. 
That céXeveua is amighty shout of warning and command, but 

who can tell what it is as it heralds and accompanies the 

Second Advent? It is not the shout of the army, as is some- 
times supposed, but the shout of the general to his army ; 
therefore it cannot mean, as Macknight says, “the loud acclama- 

tion which the whole angelic hosts will wtter to express their 
joy at the Advent of Christ to raise the dead and judge the 
world.” But it may be the thunder-shout which ushers in the 

Great Day, perhaps sounded by the archangel through the 
trump of God, and may be addressed to the d@yoc who are to 
accompany Him, and as if to summon them to the royal pro- 
gress. See under ili, 18; 2 Thess. i, 7. Theodoret and 
Cicumenius refer the xeXevrua to Christ, “He will bid the 

archangel sound,” and so after them Grotius and Olshausen. 

But the clauses with ev refer to concomitants of Christ’s 

Descent, and therefore not naturally to Himself, and the ceAevoua 
inay be explained by the following clauses— 

ev gwry apyayyeAov—‘ with the voice of an archangel.” 
"Apyayyedos occurs in the New Testament only here 
and in Jude 9. Like similar terms as dpyitpixdAwos, 
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 APXiTeAwvyS, apxITOIUNY, apxLEpEts, ApXiTWWaywyos, apxt- 
rextwy, it means not chief angel, but chief of the 
angels—a head or leader, as is implied in the phrase 
“Michael and his angels.” The word occurs only in the 
singular, and with the definite article,in Jude 9. According to 
the apostle there are various ranks of angels (see under 
Ephes. i, 21); Jesus when he comes is surrounded by troops of 
them (Matt. xxv, 31), and an archangel may be leader of the 
otpatias ovpaviov (Luke ii, 13). Who this archangel is it is 

vain to inquire. Michael is the only one mentioned in the 
New Testament, but in Dan. x, 13, he is called omen sn 

pyviean, “one of the chief princes,’ as if apparently there were 
others of similar rank; though some signal eminence still 
attaches to him, as he is styled 135 -w2 (Dan. xii, 1). They 

are sometimes said to be seven, “the seven lamps” burning 
before the throne; and sometimes ten; and in the Jewish 

writings four are especially named, corresponding to the 
“thrones, dominions, principalities, and powers,” in Ephes. i, 21. 
The names also of these serving angels have thus been given: 
Michael and his company stand on the right hand of the 
throne, and Gabriel similarly on the left, Uriel in front, and 

Raphael behind, the Shechinah being in the centre (Tobit 
xv, 15; Book of Enoch). With these speculations we have no 
special concern. One archangel is here singled out—one of 
those most glorious beings, the eldest of the creation, godlike 
‘in splendour and attributes. To say that he is Michael may 
have probability, but no sure foundation (Hunnius, Estius, 
Ewald, Bisping). Nor can the term mean the Lord Jesus 
himself (Ambrosiaster, Olshausen), for such a notion would 

destroy the symmetry of the verse, and give to the Saviour 
first a distinctive, and then a unique and unfamiliar title; for 
Olshausen admits that nowhere else is Christ called archangel. 
Olshausen refers the céXeveua to Him, and holds that to mention 
acreature next in order would be startling, but the céXevoua is 
not necessarily to be referred to Christ (Bishop Horsley), “it 
belongs rather to the archangel.” Honertius and Alphenius, in 
Wolf's Curae, think that the Holy Ghost is meant by the 

hangel. It is hard to say how such a notion could 
inate, though the idea sprang apparently from an attempt to 
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find the Trinity in the verse—the Father in the last word, 
the Son being the Lord Himself, and the Holy Spirit under the 

name of the archangel. wy is ascribed to the archangel—a 
voice no doubt like himself, “ powerful and full of majesty,” the 
form, perhaps, which the céXevoua assumes. This mighty voice 
heralds and accompanies the descending Lord, reaching 
through the universe, and summoning all its ranks into His 
presence, and to adoration—startling those who are alive and 
remain, and piercing even “ the dull cold ear of death” (Theo- 

doret, Schott). 

Kat ev cadavyye Ocov—“and with the trumpet of God.” 
The genitive Oeov is not the so-called Hebrew superla- 
tive (Nordheimer). Winer, § 36,3 b. The phrase, therefore, 

does not mean a large or a far-sounding trumpet, excelling 
vastly the trumpet of men (a-Lapide, Benson). Bengel has 

“tuba Dei adeoque magna,” and Storr, “tubu longe lateque 
sonans.” Nor is the meaning a trumpet blown at God’s com- 

mand, as Balduin, Pelt, Schott, Olshausen. These things may 

be true, but they are inferential only; the genitive is simply 

that of possession—the trumpet which is God’s, and being His - 

inay possess the qualities which those expositors assign to it. 
The trumpet is His, as being employed in His heavenly service. 
The many allusions to the trumpet in the Hebrew poetry, as a 
signal and warning blast, afford no illustration. Compare, 
however, Isaiah xxvii, 13; Zech. ix, 14; Rev. viii,2. But the 

trumpet used at the Jewish festivals comes somewhat nearer, 
since by divine command it blew various signals of assembly 
under the theocratic government, and might be an earthly 
image of what is super-celestial, “a pattern of things in the 
heaven.” Compare Numbers x, 2; xxxi, 6; 1 Chron. xvi. 42 ; 
Ps. Ixxxi, 3; Joel, uu, 1. But the trumpet is often associated 

with Old Testament Theophanies. In Psalm xlvii, 5, the 
trumpet is associated with a divine ascension—the reverse in 
idea of this place. The descent on Sinai was accompanied 
by such peals—thunder, lightnings, a thick cloud on the 

mount, and the voice of the trumpet exceeding loud—nay, 
the voice of the trumpet sounded long, and waxed louder 
and louder (Exod. xix, 16, 19; Heb. xii, 19). As Milton 

Nasat—— 
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“The Son gave signal high 

To the bright minister that watch’d ; he blew 

His trumpet, heard in Oreb since perhaps 

When God descended ; and perhaps once more 

To sound at general doom.” 

The distinct announcement is made in the New Testament— 
“ He shall send his angels with a great sound of a trumpet, and 
they shall gather his elect from the four winds, from one end of 
heaven to the other” (Matt. xxiv,31)—a passage which has a close 
connection with the verse before us, for the trumpet-blast is 
associated with the second Advent—* The son of man coming in 
the clouds of heaven with power and great glory.” More dis- 
tinctly still the apostle says, “ We shall not all sleep, but we 
shall all be changed—in a moment, in the twinkling of an cye, 
at the last trump, for the trumpet shall sound.” What the 
trumpet-peal accomplishes we know not. It gathers apparently 
the elect together—it may raise the dead, and give universal 
warning that the Lord is come. 

Tuba mirum spargens sonum 

Per sepulcru regionun, 

Coget ones ante thronuin. 

The voice of the archangel may be uttered by the trumpet. 
Chrysostom gives a choice of three suppositions as to the 
theme of utterance, “it is either as in the parable, ‘The Bride- 

groom cometh,’ or, ‘Let the dead arise, or, ‘ Make all ready, 

for the Judge is at hand.’” The phrase, “ the last trump ” (1 Cor. 
xv, 52), is supposed by the same author to imply previous 
trumpets, at the last of which the Judge descends, while 
others identify it with the seventh trumpet of the Apocalypse ; 
but these notions, the second especially, are exceedingly pre- 
carious—the phrase,’ “the last trump,” being apparently a 
popular one, and meaning the trumpet in connection with the 

_ End. ‘The power of God can at once raise the dead, but un- 
_ doubtedly, for the best of reasons, He has chosen to employ the 

- instrumentality dimly disclosed in this verse. It would on the 
one hand be presumptuous to speak dogmatically upon it, or 

to refine upon it, and spiritualize it as a mere image—as is done 
to some extent by Olshausen. On the other hand, in some of 
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the Jewish books, the trumpet and its seven blasts are dwelt 
upon with puerile exaggeration, as may be seen in Hisenmenger 
Entd. Jud., vol. II, pp. 929, 930. “The trumpet is a thousand 
ells long, according to the ells of God; at each peal a certain 
result follows ; at the first peal the world is awaked, and at the 
others, the various parts of the human body are collected and 

reorganised,” &¢., &c. 

What the passage may show is, that as the trumpet blast 
was supposed in Jewish theology to herald or accompany God 
to legislation or judgment—as it did in the awful manifestation 
at Mount Sinai—so the doctrine of the apostle, though a new 
disclosure on this point, was in unison with the traditionary 

Jewish faith. 
Kal ot vexpot ev XpioTo avustijcovTat tpo@Tov—<and the 

dead in Christ shall rise first.” Some manuscripts and fathers 

read zpoto, the Latin versions having primi, an evident emen- 
dation, prompted by the idea of a first resurrection. The text 
has superabundant authority, the connecting cai is consecutive 

“and so,” introducing the result of the Advent or Descent 

from heaven as just described—though it would be pre- 

carious to connect the clause solely with éy cadmriyy 
Oeou. 

"Ev Xpioro is by Krause, Pelt, Schott, and Peile, wrongly 
connected with the verb, ‘shall rise in Christ.” Winer adopted 
this connection in his earlier, but abandoned it in his later 

editions (§ 20, 2 a, ed. 6th), his objection being that the dis- — 

tinction is superflous, there being no allusion to non-believers. 

Schott and Pelt render “mortuc primum resurgent per 
Chiistum,” de. dia Xptrrov, deriving in this way the idea of a 
first and then that of a general resurrection. Schott adds, 

“nro mortuis omnibus in vitum vevocandis, parte pro toto 

posita, cultores Christi resuscitandi commemorart poterant,” 
quoting in proof 1 Cor. xv, 23. But the idea of a second 

resurrection is nowhere found in the context. The dead are 
opposed to the living—the resurrection of the Christian dead 
is in contrast to the change and rapture of Christian survivors, 
and to the first, therefore, the distinctive ey Xpiot is naturally 
added. The question is not by what means the dead shall 
rise, but what is the relation which they shall bear to the — 



’ 
eee. 

' Ver. 16.] FIRST EPISTLE TO THE THESSALONIANS. 167 

Redeemer at his advent. He has said that the dead shall 
not take precedence of the living, and this order which had 
been asserted negatively in the previous verse, is asserted 
positively in this clause. The Vulgate has et mortui, qui in 
Christo sunt, resurgent primi, and the Syriac has |Aaso 

S0,00\ (asoaas basesady. The connection of ev Xpiota 

with ke verb would therefore leave the character — of 
the vecpot undefined, and by putting the stress on év 
Xptoto would introduce confusion into the sentence, as 
if it were meant that the dead, all the dead, would rise 

through Christ, an idea quite foreign to the context, 
and the apostle’s immediate object. “Ev Xpicto has the 
common meaning—in union with Christ; that union is not 
dissolved by death ; they were in Christ—the source of their 
spiritual life when in the body, in Him when they died, and 

they are in Him still; yea, so in Him that His resurrection 
secures theirs. He cannot rise without raising all included in 
Him, and livingly and organically united to Him as the 
members to the Head. 

IIperov has its distinct and momentous position in the 
clause, for it solves the perplexity which was felt in the Thes- 
salonian church. Not only shall the dead share in the glories 
of the Advent, but they shall share first; its first result is their 
resurrection. They lose no privilege by dying before the Advent, 
they even win this priority over those who shall then be alive. 
I[peroy corresponds to ézera, the dead rise first, and then the 

living are with them caught up. Ipoérov has no reference to the 
resurrection of unbelievers ; it is simply first, or before the rap- 
ture of the living and surviving saints. The apostle thus refers to 
the two great results of the Advent—first, the resurrection of the 
dead saints ; and, secondly, the assumption of the living saints. 
To identify the resurrection asserted in this verse with the “ first 
resurrection ” of Rev. xx, 6,is quite unwarranted. The view is 

held by the Greek expositors with Pelagius, Ambrosiaster, 
Kstius, Turretin, and Olshausen. For, Ist, if the 7pery 

avarracts, the prophetic picture in the Apocalypse, be a literal 
resurrection, it is confined to the martyrs; 2nd, the first resur- 

‘4 rection is that of “souls”—said to live, not to be reclothed—and 
_ it is in contrast to the “second death,” which is explained to be 
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“the lake of fire.” Are the martyrs only to escape the second _ 
death? Is not that death, the death of a soul severed for aye — 
from God, the source of life? Of a general resurrection there 
is here no mention, as there is no allusion to the resurrection — 
of unbelievers; their destiny is here undisclosed and is left — 

under awful shadow. Three reasons are adduced in CGicume- 
nius for the omission, but only one of them is of any weight, 
viz., that any allusion to the fate of unbelievers was foreign to 
lis immediate purpose of enlightening and consoling the 
Thessalonian church. Macknight is verbose and tenacious in 
expounding his theory that the wicked shall be raised with 
their present bodies, and that as, after the righteous ascend, 

the eartlt is to be burned, they will, in all probability, remain 
on it to be consumed in the general conflagration. But this 

passage is totally silent as to such a fate, and it cannot be 
found in it even by implication. Nor does any other Scripture 
vive any countenance to the conjecture. On the other hand 
Karsten (die letzten Dinge) supposes, with as little proof, that the 
wicked are raised in order to be disembodied. 

The apostle does not say where the souls of the dead are. 
The thief went to Paradise, not to Heaven. Hades represents 
generally the world of spirits, both good and bad, and Hades - 

ceases to exist at the last day. They themselves—that is, 
their bodies—shall be raised, personality being attributed to — 
them though one portion is wrapt in unconsciousness. 

a ley / a ae ¢ (Ver. 17.) “Ezrerra nuets of Covres of eptNerTrouevol Gua cov | 
autos aptaynroucba év vededats els aravTntw Tov Kupiov cs 
aéepa— Then we who are alive and remain over shall be caught 
up at the same time along with them in clouds to meet the Lord 

in the air.” Some MSS. as D!F read es bravtyow To Xpicro, 
and the Latin versions similarly have obviwm Chvisto, and so 
Tertullian and Jerome. The adverb ézera (é7’ e’ra) “then,” not 
only introduces the second result of the Lord’s descent, that the 
living shall be caught up, but also implies that the last event is 

closely connected with the former. Erfurdt on Antig., 607, 
remarks whi quum praecedat ra para, necessurio ea temporis 
pars antelligi debet, quae ta pata proxime sequitur—i. e., 

o ever Toss (vol. I, p. 139, 3rd ed.). It is almost equivalent to cat 
vote. Heindorf, Plato de Republica, p. 336 c. The two events 



E | 
Ver. 17.] FIRST EPISTLE TO THE THESSALONIANS. 169 

are consecutive, the one follows close upon the other. For jets 

ot Caves, &e., see under verse 15. “Awa may mean simul, at the | 

same time, or allinone company. But as cv udrots follows, the | 
temporal meaning of dua is to be preferred, and it also implies 
that the one event, though behind the other in time, is in close 
proximity to it. Klotz, Devarius, vol. II, p. 95. Xov avrots 
comprehends those who have been raised — we who are 
alive and remain shall be caught up at the same _ time 
with them who are raised, and shall form one company. 
The resurrection precedes, and though the dead are prior 
in resurrection, the living are not posterior to them in this 
rapture, but both simultaneously are lifted up in one band to 
meet the Lord. In dpraynocoue8u is the idea of sudden and 
irresistible seizure by a power beyond us. For the form of the 
verb, see Buttmann,$144. "Ev vepeAats 1s connected with the verb, 

and seems to characterize either manner or instrument “ in the 
clouds,” enveloped by them and borne up by them. Liinemann 
and De Wette render “on the clouds,” «uf Wolken—invitten auf 

ihnen thronend. The phrase does not mean “into the clouds,” 
as if év were es (Beza and Hammond), nor does it, as if it were 
vepos, signify in clusters or a great multitude (Koppe, Rosen- 
miiller, Macknight). Clouds are often associated with the | 
divine presence—“ He maketh the clouds his chariot” (Psalm | 
civ, 3); “the clouds are the dust of his feet” (Nahum i, 3); 
Jesus went away ina “cloud”; “a cloud received Him out of 
their sight” (Acts 1, 9); and in the clouds he returns, ét tov 
veperov (Matt. xxiv, 30; xxvi, 64); ev vepeAas (Mark xiii, 26) ; 
peta Tov vepedov (Rev. 1, 7). The rapture of the living in 
some way corresponds in majesty to Him and His coming, or, 
as Theodoret says, éderEe TO meyeOos THs Tiujs. The purpose of 
the seizure is— 

es aravtTysw tov Kvpiov—< to meet the Lord.” ‘The phrase 
comes from the Septuagint, where it usually represents the 
Hebrew nxpo, as often in Judges and in the historical 

books, also in Jer. xli, 6; li, 31 ; and is followed by a genitive 

and occasionally by a dative. Polybius, v, 26, 5; Winer, 

_ § 31,3. The word belongs to the later Greek. Matt. xxv, 1,6; 

Acts xxvili, 15. The Lord is descending to the earth, they 

are caught up on His progress to meet Him, and thus God 
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“brings them with Him” (verse 14). Theophylact, after Chry- , 

sostom, likens the meeting to a king’s entrance into a city—all 
its aristocracy coming out to meet him. The meeting is one 
of welcome and praise. He is coming in fulfilment of His 
promise and to crown His work. 

The last words, es aépa, are connected with the verb 
dpraynoouea, in aéra, and cannot mean through the air 
(Flatt), nor, as is the opinion of the same author, can ajo denote 
heaven. The air is not to be regarded as the heaven of 
believers, as virtually Pelt, Usteri, and others. The New 
Testament affords no basis for this dream, nor does this place 

say more than that the dead who are raised and the living 

along with them meet the Redeemer, not in heaven as he 

leaves it, nor on earth if He come down to it, but between 

heaven and earth in the air, which, in our imagination, is 

the pathway up to glory (Augustine, De Civit. Dei, xx, 20, 2). 
It is not said, on the one hand, that they will descend 
with him to earth, nor, on the other hand, that He will return — 

with them to heaven. What shall follow after His saints meet — 

Him the apostle does not declare; he aflirms nothing of the 
judgment or the admission to final blessedness. He pauses at 
the point when he had shown how groundless was the per- 
plexity of the Thessalonian believers concerning the position 

and destiny of the dead at the second Advent. But he adds in 
a word as the grand conclusion— 

Kal oUTws TavtToTe cu Kupiw écoue8u—* and so we shall ever — 
be with the Lord.” “ And thus,” not, under these circumstances, 

but as the consequence of being caught away to meet Him — 
into the air. We meet and never more part from him. 
Thucydides, i, 14. The subject of the verb is the sainted dead 
and the sainted living—who simultaneously are snatched up to 
meet the Lord. Xuy (not nueva) implies close fellowship, and 

TavToTte expresses its endless duration without limit of time— 
not simply to “the end,” when the mediatorial government 
shall pass into that of God in simplicity and immediateness. 
The fellowship of the saved with the Saviour is this unending | 
spring of blessedness. Itis plainly implied in these words that 
those who survive till the second Advent do not die. Some 

have doubted this, because death is so often asserted to be the 
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sure and common destiny of mankind. Disturbed by a various 
_ reading of 1 Cor. xv, 51, some took ¢@yres in a spiritual sense, 

“those who are spiritually alive.” Jerome gives Origen’s view 
thus: nos qui vivimus quorun corpus mortuun — est 
propter peccatum; spiritus autem vivit propter justitiam. 

_ 

~ 

- rovrow—“ wherefore comfort one another with these words.” 
. * 

Jerome reports another opinion: vivi appellantur, qui 
numquam peccato mortut sunt, qui auten peccaverunt, 
et in eco quod peccuverunt, nortui sunt, . . . mortui 
appellantur, quia peccaverunt; in Christo autem mortui, 
quia plenuw ad Deum mente conversi sunt (Epist. 119, 
vol. I, p. 811, ed. Vallarsii). That these living survivors 
should in some way die, has been held by many. Augustine 
says: nec uli per immortalitem vivificabuntur, nisi, quum- 
libet paululum, tumen ante moriantur ; ac per hoc et w resur- 

rectione non erunt alieni, quam dornitio pruecedit, quamvis 
brevissima, non tumen nulla (De Civitate Dei, xx, 20, vol. 

VII, p. 963, Opera, Gaume, Paris, 1838). A similar view was 

held by Ambrosiaster, Aquinas, and Anselm, the death taking 

place according to Augustine, Anselin, and a-Lapide in wére et 
raptu ; according to others in terra, qui locus est morientiuin. 
See a-Lapide in loc. Ambrosiaster says: i ipso eniin 
raptu mors proveniet et quusi per soporen, wt egressa unin 
im momento reddatur (Opera Onvnia, vol. I, p. 450). The 
same hypothesis occurs in the exegesis given by Uicumenius, 
which states that the living are spirits and the dead are bodies. 
But the apostle in 1 Cor. gives us a glimpse of the truth—* we 
shall not all die, but we shall all be changed.” A sudden and 
mysterious change passes over the living—the change of their 
animal body into a spiritual body; this is supposed to have 
taken place at the point where the apostle says, “ We who are 
alive and remain shall be caught up.’ The exposition of 
a-Lapide ends by showing from the rapture of the saints, quick 
and dead, how the valley of Jehoshaphat, the scene of judgment, 
will be able to hold all—ommes honvines qui umquam fuerunt, 
sunt, aut erunt. 

(Ver. 18.) wore mapaxadeite addnAovs Ev Tois AOyors 

“OQere, consequently, or, so then, itague—the verse being an in- 

ferential exhortation. Winer, § 41, 5. The verb corresponds to 
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the purpose of the paragraph indicated in verse 13, wa my 
AurioOe—in order that ye should not sorrow; and such being the 
blessed hope as now revealed, the injunction is, comfort one 

another—not each one laying up the hope in his own heart for 
his own individual comfort, but pressing it on others in all 
its blessed adaptation and fulness. By the use of ev the 

mapdkAyots is conceived of as residing in “these words.” It is 
not a Hebraism, as Grotius supposed, for it is often found in 

classical writers, the dative, as Wunder says, being used for the 
Latin ablative of instrument, signifying that the power of 

doing something is contained in that thing to whose name the 
preposition is prefixed, as is conversely the case with ex and 

amo (Sophocles, Philoct., 60). ’Ev here thus indicates the a 
mental adjunct. Donaldson, § 476 a; Matthiae, § 396, 2, 2 

See Raphel. in loc. There is stress on Tovrors, as in "1 Tim. 4, 6 
—“these words,” from verses 15, 16,17. Agyor is words, “not 

things here or anywhere” (Alford), nor arguments (Pelt), nor 

argumentis et rationibus (Aretius), nor oyor Tis TicTews 
(Olshausen). These words, spoken by immediate divine reve- 
lation and authority, contain the elements of genuine and 
lasting consolation. The dead are not lost, and they forego no 
privilege by dying before the Advent; the living obtain no advan- 
tage over them, for these words tell that the dead rise first, and 
that the living being suddenly changed, both are simultaneously 
snatched up to meet the descending Lord, to whose merit and 
mediation all those hopes and glories are owing, and with Him 

shall they be for ever. The inference given by Theodoret 

is foreign to the context—rauta Tolvuy eidoTes pepeTe yevvalws 
TOU TapovTos alovos Ta ckVOpw7ra, though the hope here un- 
folded will not only bear up Christians under bereavement, but 
under every form and kind of evil which may fall upon 
them. 
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CHAPTER V. 

THE question of the disciples was a natural one, “Tell us 
when shall these things be, and what shall be the sign of Thy 

coming.” Such curiosity must have been evinced in Thessa- 
lonica, excited by the apostle’s preaching on the duty of 
waiting for His Son from heaven. And he seems to have given 
them the Lord’s words, “of that day and hour knoweth no 
man.” ‘I'his statement had been distinctly made, so that they 
knew it perfectly. At least the suddenness of the Advent had 
been impressed on them. The Lord had said “in such an hour 
as ye think not the Son of Man cometh,” using also a figure 
here briefly repeated, “know this, that if the goodman of the 

house had known in what watch the thief would come, he 

would have watched” (Matt. xxiv, 43). There is no need 
therefore to conjecture with Olshausen that the Thessalonians 
had sent a special question as to the period of the Advent to 
Paul, and prayed for his solution of the mystery. In such a 
ease the language of the first verse would have borne some 
trace of being a response. The apostle has told them what had 
been revealed to him by immediate revelation, and he has 

exhorted them to apply to their own comfort such words of 
wonder, hope, and assurance. And now he passes by de to a 
different but collateral subject. 

(Ver. 1.) Ilept dé trav xpovey kat Tov Kapov, adeXpoi—* But of 
the times and the seasons, brethren.” The nouns are thus dis- 

tinguished by Ammonius, the first as defining rocorns, quantity’, 
and the second zrororng, quality; or, the first means simple or inde- 

_ finite duration, while the second carries with it limitation and 

character, and thus comes to denote epoch, season, or opportunity 
_ ——involving the notion of transitoriness. Tittmann, De Synon., 

I, p. 39; Trench, II, p. 27. Kazpds is probably allied to Ke‘pw 
as ints to réuvw, a special period cut out of time, for time 

_ comprehends all seasons, or as Bengel says, ypovwy partes 
katpot. Hence the phrase yxpovov Karpov (Sophocles, Electra, 
91292). X povos may stand generally for Kalpos, but not the 
| reverse (Luke i, 20; Acts ii, 20, 21; Gal. iv, 10). The Latin 
" tongue, as Auguetine acknowledged, has no special term to 
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represent caipos, as opportunitas has in it the idea of fitting- 

ness or favourableness, whereas ca:pos may bear the opposite 
meaning. The Vulgate renders here de temporibus autem et 
momentis as in Acts i, 7; téiber Zeit und Stunde (Liinemann). 
The same Greek terms are used in Acts 1, 7; Wisdom, vii, 18; 

vili, 8; and in the singular in Eccles. ili, 1; juepa and wpa, 
general and special, occur in Matt. xxiv, 36; Mark xii, 32. The 

plural is employed here in reference to the number of times and 
seasons, not to their absolute length, though it does imply some 
extent of duration. The object is the Second Advent, the 
period of which may comprise a variety of times and seasons 
preparing for it, characterizing, and fixing it. 

ov ypelav exeTe vuly ypaperOar—“ ye have no need that it or 
anything be written to you.” See under iv, 9. This version is 
more in accordance with the Greek idiom than the common 
ones, “that I write unto you,” or “to be written unto,” as it 

preserves the force of the dative and the infinitive passive. The 

eround of the statement has been variously given. (1) The 
Greek fathers suppose that the apostle regarded information on 

the point as superfluous and unprofitable, ws mepitrov, Kat 
ws aciugopoy (Chrysostom), (2) Others imagine the reason 
to be, that no one can know these things. Fromond, Koch, 
Pelt, Estius, Baumgarten-Crusius. (3) Bengel assigns a moral 
reason—qui vigilant, his non opus est dici, quando futura sit 
hora, nam semper parati sunt. (4) The true and simple reason 
probably is that the apostle had already instructed them 
during his sojourn among them, and as he had taught them 
orally, he did not need to write now to them. For he 
affirms in the following verse that they know with perfect 
accuracy, not indeed the times and seasons, but they knew this 
—that the Second Advent would take men by surprise. They 
had been taught not its period, that being undisclosed, but its 
suddenness. . 

(Ver 2.) avrol yap axptBas oidate—“ for ye yourselves know 
perfectly.” This verse assigns the reason (yap) why they had no 
need to be written to on the times and seasons—they themselves 
had correct information ; the emphatic avo! in contrast with 
the writer himself as in iv, 9. The-adverb dxpiBes occurs only 
once more in Paul’s epistles, and is rendered “ circumspectly ” 
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(Ephes. v, 15). It isrendered “ diligently ” in Matt. ii, 8, and in 
Acts xviii, 25, “ perfect,” (Luke i, 3), “having had perfect under- 

standing”; the comparative adjective is used in Acts xviii, 26; 
xxiii, 15, 20, and the superlative in Acts xxvi, 5. Their know- 

ledge of what he is going to state was not dim, uncertain, or 
fluctuating, but precise, clear, and accurate. 
Ore guepa Kupiou ws KrXerrys ev vuxti, ottws &pxerut— 
“that the day of the Lord as a thief cometh in the night, 
so it cometh.” The article which the Received Text places 
before jjuéoa is omitted in BDF &, but is found in A KL and 

many inss. and fathers. It may have been omitted, as » stands 
so close to yuépa succeeding it, but its insertion may have been 
owing to grammatical precision. It is not needed, for the sense 
is not affected by the omission, “the day of the Lord” being a 
definite and unique expression. Compare Philip.i, 6, 10; ii, 16; 
2 Peter iii, 10. Winer, § 19,1, 2b. The phrase in the usage of 

the Old Testament, 47,5", is used in the prophets to denote 
the appearance of Jehovah’s direct and glorious self-manifesta- 
tion in his awful rectitude and power (Is. ii, 12; Ezek. xiii, 5; 
}Joel i, 15; ii, 11; iii, 14; Zeph. i, 14; Mal. iv, 5). Here the 
Lord is Jesus Christ, who returns on this day, specially His as 
fixed by Him—His, as showing His glory and crowning His 
mediatorial work, as declared in the previous paragraph. On 
Kupios, see Ephes.i, 2. The day of the Lord is the period of the 

Second Coming, as may be seen by comparing Luke xvii, 30; 
Bors, 83, 6; 2 Cor, i, 14; Philip. i, 6, 10; ii, 16; 2 Thess, 

ji, 2. (1) The phrase, as it is suggested by the 14th, 15th, 16th 

verses of the previous chapter, cannot refer to the destruction of 
Jerusalem as Schottgen, Hammond, Harduin. See Whitby’s 

reply to Hammond in loc. (2) Nor, for the same reason, can it 
refer to each man’s death, or to this and to the end of all things 
(Zwingli, Bloomfield, and Riggenbach). Chrysostom writes ovy 

4} Kowy wovov GAG Kat 4 Exagrov @d.a, “ for the one resembles the 
other.” That may be the self-application for each one, since 
death to him is the day of the Lord, but it is not the true 
Meaning and reference of the clause under review— 
be ws KAéwTns ev vuKTi . . . epxerar—“as a thief in 
‘the night cometh.” The day cometh not simply in the 
‘night, but in the night as a thief. Winer, § 20, 4 note. 
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It is not simply nocturnal, but sudden and unexpected. 
The figure is common in Scripture (Matt. xxiv, 43; Luke 
xii, 39; 2 Peter iii, 10; Rev. iii, 3; xvi, 15). The allusiong 

is first found in Job xxiv, 14; Jer. xlix, 9. The house is 

unguarded, deep sleep has fallen on its unprepared inmates, and 
in such a night the thief comes and makes sudden and effectual 

entrance to “kill and to steal and to destroy.” It is added 
emphatically otrws épxerat, so it cometh, the manner of the 
Advent being brought into formal prominence, ws being 

resumed in ovtws, not as Bengel puts it, uti dicetur versu- 
sequente. The present is not for the future (Koppe, Flatt, 
Pelt), nor does it express the suddenness of the event (Bengel, 
Koch), but its absolute certainty. Bernhardy, p. 371; Winer, 

§ 40,2. Though the Advent be future, the present gives it an 
abiding characteristic. There is no need of saying with 
Riggenbach, das bild des Diebes scheint wnedel zw sein ; 
or with Schott, si quid parum decori huie comparationr 
inesse videatur perpendumus necesse est, minime personam 
Christi redituri cum fure udventante, sed rem ipsam cum furis 

adventu conferri. Such a distinction serves no purpose. The 
figure in its suggestiveness is easily understood. He comes as 
the thief comes without warning, in such an hour as men think 
not, and when they are not looking for him. Theodoret says, 

TO aldvidtov Tis OecToTIKhs Tapovolas ameikace KAéTTY. The 
suddenness of the event is therefore the idea specially sug-. 
gested by the image, so far as dead saints and the surviving 
ones are concerned. The terribleness of the event which 

Schott, Hofmann, and Alford find in the figure is brought out 
only in the following verse, and as regards unprepared unbe- 
lievers, as has been remarked. There is no doubt that this 

verse and others having a similar figure originated in the early 
church the opinion that the Lord would come in the night, | 
and especially on Easter Eve, as He came when the first pass- _ 
over was held in Egypt, and solemn vigils were kept in 
expectation of the event. Liinemann. Bingham, vol. VII, p. 236. 
The language employed by the apostle has a strong resemblance — 

to that of our Lord in Matt. xxiv, 48; xxv, 6; and he ascribes 

to his readers a perfect knowledge of the statement. Most’ 
probably the information was acquired through the apostle’s 
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own personal teaching when he was with them. There is no 
_ proof of Ewald’s supposition that he had left with them a 
written document, Urhunde, a so-called gospel referred to in 
the previous words Noyos Kupiov (iv, 15). Nor is there any 
foundation for Wordsworth’s hypothesis that they might have 
had a written gospel, “either Matthew or Luke, probably the 
latter.” The apostle had in his preaching at Thessalonica 
dwelt on the suddenness of the Second Advent; the ignorance 
of its period imposing constant preparedness and watchfulness. 
And they knew this correctly. What they knew was that 
they did not know the time, but only the solemn suddenness, 
of the Lord’s coming (Luke xii, 39). 

(Ver. 3.) drav Aéeywow Eipiyyn cat aopareca—‘ when they 

may be saying peace and safety.’ The Received Text inserts 
yap after 6rav with KL, many mss., the Vulgate (enim) ; dé in 
place of yap is found in BD ®%, inthe Philoxenian Syriac, and 

in Eusebius, Chrysostom, and Theodoret; drav stands alone, 

AFR, in four mss., the Claromontane Latin, the Peshito, the 

Gothic, and in many of the Latin fathers. There was ever a 
strong temptation to supply connecting particles, so that very 
probably dé is to be rejected as well as yap. The two particles 
are often exchanged in codices, as Rom. iv, 15; xi, 13; xv,8, 

Gal. i, 11; iv, 25; v, 17. The description is all the more vivid 
from its a savant abruptness and the want of any copula. In 
cases parallel to this, the Authorized Version often uses the 
present, as in Matt. vi, 2, 5, 6,16; x, 19, 23; though here it 
employs the future. The persons implied are not ‘psenle: as 
Hammond supposes, the Jews who persecuted those who 
received the faith with all bitterness, and all “ temporizing 
Christians who complied and joined along with them—Jews 

-and Gnostics, who were the cockle among the wheat in every 
Christian plantation.” Chrysostom also partly holds the same 
view, “those who warred upon them,” of zoXewovvTes avTous. 

} The reference, as the context shows, is to unbelieving men 

apo are ue unprepared for the sudden crisis— 
} Etpyvn rat ar padera—* peace and safety,” that is, are on all 
sides, perhaps a reminiscence = Ezek. xiii, 10, 16, “saying 

and there was no peace.” The first term may be inner 
iet and the second outer tranquillity, nothing within or 

. M 
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—— 

without disturbing or menacing their ominous repose, which is — 

so fallacious and so soon to be sternly and suddenly broken and 
destroyed. The unheralded storm dashes on them in a moment, 
as if from a clear and unclouded sky, or, in the apostle’s 

figure— 

ToTe alpvidtos avTois éepictatra o\eApos—“ then suddenly 
on them does come destruction.” The adjective algvidios, 
“unforeseen,” from its position emphatic—a species of predicate 
of manner—is more, as Ellicott says, than a mere epithet, and 
may be rendered by an adverbial phrase, repentinus eis swper- 

veniet interitus (Vulgate), the Syriac having soaas Natio 
Kiihner, § 685; Winer, § 54, 2; Ellendt’s note, Arrian, vol. I, 

pase; Piesdiass vi, 49; viii, 28, The same happens often 
in Latin—as subitus irrupit (Tacitus, Hist., iii, 47); Kritz, Sal- 

lust, note on the phrase aspera faedaque evenerant, i, p. 125, 

compared with do., ii, p. 174. The present verb é¢icrarat is 

to come upon by surprise (Luke xxi, 34; Acts iv,1; xvii, 5); 

TO alpvidiov Kat atpoaddoxnrov (Thucydides, II,61). It has here — 
the simple dative, éz? being used in the passage just quoted 
from Luke xxi, 34. ”“OXeApos (@AAvmt) Means death in the 

Homeric poems, and then destruction in a general sense (1 Cor. 
v, 5), ruin inflicted as a divine penalty or as the result of sinful 

courses (2 Thess. 1,9; 1 Tim. vf 9; Sept., Pro. xxi, 7; Obadiah 
13). This state of false peace is suddenly broken, and they are 
destroyed in their dream of security. 

— MTTED 7 MOLY TY EV yaoTpl ExoVeN’ Kai OU By expvywrw— as 
travail upon her with child, and they shall in no wise escape.” 
The form wdiv instead of wdc, like axriv, belongs to the later 

Greek. Winer, § 9, 2,note1; Buttmann, § 41,3. The phrase éy 

yarrpt éxovcy is the usual formula denoting pregnancy (Matt. i, 
18, 23; xxiv, 19; Mark xin, 17; Luke xxi, 23; Rev. xii, 2). Thej 

phrase in Iliad, vi, 58 is yaorépe péperv, and ev yaorpt depew 
occurs in Plato, De Legg. vii, 792 E. This comparison is found 

often in the Old Testament (Ps. xlviii, 6; Is. xiii, 8; xxi, 3; 
Jer. vi, 24; Hosea xiii, 13; Micah iv, 9, 10). The point of 

comparison is the suddenness and uncertainty of the birth- 
pang. The throe of agony comes ina moment upon the woman, 
no matter where she is or in what she is engaged. Other points 

of analogy have been sought for, but they unnecessarily strain 
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the figure. (1) Rieger and Calvin suggest that, as the woman 
carries in herself the cause of her anguish, so these unbelieving 
men bear their sin, the source of their suffering, within 
them. (2) Pelt mars the unity of the figure by laying 
undue stress on the inevitableness of the travail. (3) Chrysos- 
tom combines in his illustration the severity as well as the 
suddenness of the spasm. ‘Theodoret’s words are “she knows 
that she is pregnant, but does not know the time of her travail, 
so we know that the Lord of all will come, but we have not 

indeed learned the time of His Advent.” (£cumenius adds, 

“that indeed she has signs of birth, but she knows not its hour 
or day.” (4) De Wette, approved by Koch and Liinemann, in 
the same spirit, thus puts it-—“ that the figure assumes the day 
to be near, as such a woman, though she does not know the day 
and hour, has yet knowledge of the period.” The idea so far 
contradicts the context which represents the unbelieving world 
as wholly taken by surprise; and, besides, it is not the preg- 
nancy nor the birth, but the proverbially sudden pang which 
seizes such a woman, that the apostle puts into prominence. 
(5) Olshausen brings out another idea foreign to the figure in 
its present use, that a higher life is to be produced in humanity 
by the will of God, through the ordinance of these pangs; and 
Bisping thus enlarges, “the end of all things is the time of the 
birth-woe, which is followed by the new birth of humanity ii 
grossen Gange, and of all nature (Rom. vii, 22).” But it is not 
the result or product of the birth which is here presented, it is 
the sudden rush of destruction upon those who are lulled in a 
false and carnal security. Or it is the unexpectedness of the 
Advent to all who are not prepared for it and looking for it ; 
that is the apostle’s statement in itself, and as pointed by 
the double figure. The Lord himself delivered and illustrated 
the same awful truth—as it was in the days of Noah, when 
the flood, swift and undreamed of, came on a busy and self- 

indulging world; as it was in the days of Lot when Sodom 
was absorbed in social merriment and prosperity, and when in 
a moment it rained fire and brimstone from heaven upon it, so 

shall also the coming of the Son of Man be. Compare Is. xxx, 
18; Matt. xxiv, 36, 39; Luke xvii, 26-30. 
~ Kat ov my expvywow—< and they shall in no wise escape.” 
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There is no accusative expressed, and it narrows the sense to 
supply one, so that the verb is to be taken in its fullest signifi- 
cance (Heb. ii, 3; xii, 25; Ecclus. xvi, 13). A direct accusative 

is, however, sometimes added (Rom. ii, 3; 2 Mace. vil, 35; vi, 

26). Whatever is threatened, whatever they merit, they shall 
not escape, but shall meet with the opposite of peace and safety. 
For the double negative ov mij, see under iv, 15. Compare Ps. 

Ieeii, 18,49. 
(Ver. 4.) “Yuet dé, aderpol, ovk éeote ev cxorer— But ye, 

brethren, are not in darkness.” Their character is placed in 

contrast, de, with that of those whose doom is told in the pre- » 
vious verse. ’Koaré is not imperative, but indicative. (1) The 
imperative would have required ju) (Schmalfeld, p. 143). (2) 

Besides, Christians are in profession and character, not in dark- 
ness. (3) As Koch remarks, the imperative écré does not occur 
in the New Testament. The clause is simply an assertion, 
and éy cxore appears to have been suggested by the previous 
év veri. The cxoros is not simply ignorance (Theodoret and 
others), but spiritual darkness or depravity—darkness of soul 

as well as of intellect—without the saving enlightenment of 
the truth—the state of unthinking and unbelieving men, who 

though on the verge of ruin are in self-delusion, saying “ peace 
and safety” (Rom. xiii, 12). See under Ephes. v, 6. The apostle 
uses the abstract év cxore:—in it as their enveloping element. 

(Greek fathers). See under Col. i, 13. | 

Wa 7 nuepa Vas wo KAéeT TS KaTaAaBy—“ that the day should 

overtake you as a thief.” The order 7 7uépa vuds is supported 
by BK LR, nearly all mss. and by the Greek fathers Epi- 
phanius, Chrysostom, Theodoret, Damascenus; while the order 

vas 7 yueoa 18 found in AD F, both Latin versions, and many 
Latin fathers, and is adopted by Lachmann, Tischendorf in 
his first edition, and Ellicott. The authority is not very 

decided either way, and it may be said on the one hand that 
uuas Was emphasized purposely by putting it first, or, 
on the other hand, that it was put after »uéoa according 

to the simpler order which is preferred by Tischendorf in 
his 2nd and 7th editions, and by Alford. The reading 
kNérras, received by Lachmann, and found in AB and 

the Coptic version, is favoured by Grotius, De Wette, and 

| 
| 
| 
' 
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_ Ewald, but cannot be sustained, for though it be the more 
difficult reading, it wants the authority of manuscripts, ver- 
sions, and fathers. “Iva is not to be rendered ecbatically as 
ware (Pelt, Schott, Olshausen, Baumgarten-Crusius, Bisping, 

Jowett), but with its usual telie signification so far modified 
that result is combined with purpose (Winer, § 53, 6), or pur- 
pose is viewed as embodied in result. Liinemann states the 
connection thus, “the penalty which falls on the unbelieving 
and God-estranged, may that not fall upon you.” Hofmann 
regards it differently—*the being in darkness would be indis- 
pensable in order to such a surprise.” The sense then is, ye are 
not in darkness, for this blessed purpose, that the day may not 
overtake you asa thief. The purpose of your enlightenment is 
that the day may not surprise you, as it must and will those 
whoare still in darkness. The verb caraXay has from cura an 
intensified meaning, that of eager or sudden seizure, and 
not necessarily that des feindlichen Evgreifens (Koch). A 
sunilar sense modified by the context is found in Mark ix, 18; 
John viii, 3, 4; xii, 35; Philip. iii, 12. The phrase 4 jjuépa has 

been taken by many as synonymous with 4 juépa Kup!ou. 
Hence F adds éxefyy, the two Latin versions have i//a, and 

the Syriac reads [Soa oor. But the reference is wrong, as 

the following verses show in the phrases, “children of 

the day,” “not of darkness,’ “let us who are of the day.” 
The noun jjepa is now used as in contrast with ocxdros, and is 
the period of light, that light which, breaking in upon the soul, 
so benignly fills it that it is no longer év c«déret, and which 
shineth more and more unto the perfect day—the day of the 

Lord. The day—the period of light, the day-spring from on 
high—should not surprise them like a thief stealing suddenly 
upon them, for they were not in darkness, they were already 
children of light, familiar with it, and prepared for the fuller 
light of “that day.” If the reading cAerTus be adopted, the mean- 

ing would be—The day bursting upon the thief surprises him 
in his nocturnal prowling, or seizes him unawares when not 
suspecting the dawn to be at hand; but ye are not in that 
_ predicament, ye are not like thieves “who ply their work 
in the night” (De Wette) The inference or lesson is given 
by Ambrose, nobis enim non scire proderat; ut dum certa 
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futuri judicii momenta nescimus, semper tanquam in excubris 

constituti, et in quadam virtutis specula collocati peccandi 
consuctudinem declinemus; ne nos inter vitia dies Domini 

deprehendat; non enim prodest scire, sed metuere quod futurum 

est (De Fide, v, 14, Paris, 1845). 

(Ver.5.) ravtes yap vucis viol pwros eore Kal viol juepas— for 
all ye are sons of the light and of the day.” There is over- 
whelming evidence in uncials, versions, and fathers for the 

insertion of yap, which the Received Text omits. Ye are not in 

darkness, “for ye are all sons of light.” The Hebraic form 
“inn 32, ulot gwros, denotes genetic relationship, light in the 
aspect of a parent to his children. Winer, § 34,3) 2. The usage 
with the genitive of an abstract noun is common in Hebrew—the 
light is their origin and life. Many examples may be seen in 
Glassii Philologia Sacra, vol. I, p. 95, ed. Dathe. All the six 
sections of examples are not so distinguishable in meaning or 
reference as Glassius makes them. Compare Luke xvi, 8; John 

xii, 36; Matt. vii, 12; xiii, 38; Acts iv, 36; Ephes. vi,8. See 

under Ephes. u1, 2,3. There are phrases remotely similar in 

classic Greek, but none of them has the genitive of an abstract 
noun; and even with regard to them Bloomfield remarks, notain- 

dum, hoc genus loquendi apud sophistas et scriptores neotericos - 
maaime in gratia fuisse (Persae, 408; Goettling, Hesiod, Theog., 
240, p. 26). The relation expressed being derivative, the sense is _ 

not that of the Greek expositors, of ra dwros tpaTTorTes, OF 
ol Ta Oikaia Kat Tepwricmeva ToaTTovTes (BEcumenius), though 
such is the result. The “light” and “the day” are so far — 
synonymous, as the day is the period of the light, which puts — 
an end to the darkness. Divine enlightenment fills the 
believer—the light is his life, the birth and growth of his 
spiritual existence. 

OUK Eo LEV VUKTOS OUdE TKOTOUs—“ We are not of the night nor: 
of darkness.” ’Eoré, found in a few codices, is a conformation to — 
the previous clauses. It is wrong in Estius, Pelt, and Schott to 
supply uioi; the genitive by itself rather denotes the sphere to 

which one belongs. Acts ix, 2; xxiii, 6; 1 Cor. vi, 19; Heb. x, 
39; Winer, § 30, 5; Ast Lex. Platon., sub voce eiuc; Bernhardy, © 

p. 165. We believers in general belong not to the night nor 
to darkness; night being the period of darkness, it is not our 
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sphere of origin or action. The night has passed away; the 
darkness is gone; and we are light in the Lord. The apostle 
passes from the meaning of juépa, as the point of time when 
the Lord comes again, to its more common meaning of day- 
time as the period of light in contrast with night-time and 
darkness, these being taken at the same time as symbols of 
spiritual states. Being now sons of the day, we live in its 
light, which is only brightened by the day of the Lord when 
it comes, for it brings fuller and endless radiance. In Rom. xiii, 

11, 12, 18, the apostle makes a similar transition from the use of 

day, as meaning the Advent, to its natural or spiritual significa- 
tion. The startling reverse of the picture is given in Amos vy, 
25,19; 20, 

(Ver. 6.) "Apa odv un Kabevdmmer we Kat of Noto! —“ So then 

let us not sleep even as the rest.” After ws, cui is wanting in 
A Be! and in the Vulgate (Codex Amiatinus); but it is found in 
DF K LR», in the Vulgate, Peshito, and several of the fathers. 
It is found in similar clauses, 1 Cor. ix, 5; Ephes. ii, 3; 1 Thess. 

v, 13. The authorities for the omission are about as valid as 

those for the insertion. 
"Apa is inferential, such being the case, and ody is collective 

and argumentative; then, therefore, as things are, let us in 

consequence of our being so. Klotz, Devurius, ii, pp. 181-717 ; 

Donaldson, Cratylus, § 192. As we are sons of the day, and 

are not sons of the night, let us, I and you, not sleep—sleep 
and night go together, but sleep and day are incompatible. 
Sleep is the image of spiritual lethargy and indifference, with- 
out earnestness or activity. “The others” are the unbelieving 
world around them, that cared for none of these things, wrapped 
in a profound slumber, never awakened to the reality of the 
soul’s condition and prospects, and the spiritual consciousness 
so wholly sunk into torpor and death as to be unsusceptible of 
saving impressions. See under Ephes. v, 14. Compare Matt. 
xili, 13, 14, 15. 

GANG ypnyopauey Kat vjpwuev— but let us watch and be 
sober.” The clause is the direct positive contrast to the 
_ previous negative one. The verb ypyyopéw, used as a present, 
is from the perfect of the verb éye/pw, éypijyyopa. Buttmann, 

_ vol. II, pp. 114, 115; Phrynichus ed. Lobeck, p. 118. For 
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the use of the subjunctive, see Winer, 41,4. Wakefulness is 7 

enjoined by the apostle, on himself, and all his fellow-believers. 
The verb mjpwuev may be from vy+ep=eb, Sanscrit ap, water, 

der nocht nicht getrunken hat, connected with ebrius and vive. 

(Benfey, Wurzellex., vol. II, p. 75). Thomas Magister says mijpec 
zis bray mens ExTOs 7}. » - Ypnyopet STay éxtos Uavou 7. Let 

us who are not in the world’s great’ dormitory not only be 
wakeful and ever on the alert, but also wary in our vigilance, 
serene and circumspect in thought and act, neither dreaming 
on the one hand, nor suddenly thrown off our guard on the 

other hand, unbeguiled by “dreams and fantasies,” overpatov 
kat pavtactas (Chrysostom); as the same father remarks, “for 
even by day if one watches, but is not sober, he will fall into 

numberless dangers” —aore ypyyopijcews emi tacts vais éoTiv. 

Mark xii, 35, 36, 37. This is probably not strictly correct, 
for the two verbs are taken as being nearly synonymous, 

as Huther on 1 Peter v, 8; but the second is rather the result 

of the first, and cannot exist without it. There may be a 
watchfulness devoid of that self-discipline which is implied 
in sobriety. Then follows the confirmatory illustration— 

(Ver. 7.) of yap KaOevdovtes vuxros Kabevdovow, Kat ob 
weOvakomevoe vuKTos peOvovcw— for they that sleep sleep in 

the night, and they that be drunken are drunken in the night.” 
The last half of the verse is rendered in the Claromontane Latin 

et que inebriantur nocte ebrvi sunt. So Bengel says, ueBvcKxomat 
notut actum; weOvw statum vel habitum. Macknight makes 
the same distinction, “ the first verb signifies the act of getting 
drunk, and the second the state.” Similarly, Erasmus, Beza, 

and Piscator, But the distinction does not seem to be tenable, 

at least it serves no purpose to make it here. Compare John 
11,10; Ephes. v, 18; Rev. xvii, 2. Both verbs represent the 
same Hebrew word in the Septuagint, 72»—the first, how- 
ever, in its Piel form 2%. The second Greek term is 

often used figuratively with afua in the Septuagint, and 
also in the New Testament, as Rev. xvii, 6. As the verb 

is repeated in the first half of the verse, the variation need 
not be insisted on in the second half. The Vulgate has 
et qui ebriv sunt, nocte ebrii swnt—the stress of the sentence 
lying on the repeated vuxrds. By many the verse has been 
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taken in a figurative or spiritual sense. Thus Chrysostom, 
“the drunkenness of which he here speaks is not that from 
wine only, but that also which comes from all sins. For wealth 
and the lust of possession is a drunkenness of the soul, and so 
is carnal lust (cwuatwy épws), and every sin you can name is a 
drunkenness of the soul.” Then he says, “Sin is a sleep, 
because in the first place the vicious man is inactive with 
regard to virtue, and again because he sees everything as a vision, 
he views nothing in its true light, but is full of dreams—6 zAouTos 

ovap, 9 Oo€a, Tavta Ta ToLavTa.” The illustration is repeated 
by Gicumenius and Theophylact, and is virtually adopted hy 
Baumgarten-Crusius, Koch, Hofmann, &c. Baumgarten-Crusius 
thus gives it, “ Defect in spiritual life and immorality, belong to 
the lightless condition, therefore not to you”; or as Hofmann, 
“with those who sleep and get drunk it is might.” Pelagius 
explains, qui dormierunt obliti sunt sui; curac quoque in- 
ebriant mentem. Augustine is still more decided, noctem 
dicens iniquitatem, in qua illi obdormiunt cupiendy ista 

terrena, &e., (Enarrat. in Ps. 131, vol. LV, p.2102, Operu, Gaume). 

But it is better to take the words in their natural sense, the 

meaning being that in ordinary experience night is the common 
time for sleep and for drunkenness. The repetition of the verbs, 

as subject and predicate, shows, as Liinemann remarks, that vux- 
ros is only a designation of time. The verse is thus a familiar 

illustration of the use and abuse of night. .ddmonet indecorum 
atque turpe esse dormire medio die aut inebriurt (Calvin). 
Peter’s disclaimer was, “these men are not drunk, seeing it is 
but the third hour of the day” (Acts ii, 15); and in his second 
epistle he brands some persons as guilty of an uncommon and 
aggravated sin, “that shall perish in their own corruption,” 
viz., “that count it pleasure to riot in the daytime” (11, 18). 
Sleep and drunkenness belong to the night season, it is the 
natural time for the one, and it is for many reasons taken 
advantage of for the other. Believers, on the other hand, are 
to be wakeful and sober, are not to be like the rest, of Aorzro!, 

_ who are of the night in every sense, it being their element and 
sphere. What is true of sleepers and drunkards literally is 
true in a higher and more awful sense of those who want 
_ spiritual illumination. See under Gal. v, 20. 
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(Ver. 8.) juets dé yuepas ovTes viJpouev— but let us as being 
of the day be sober.” By the emphatic jets he identifies 
himself with his readers, and by dé he passes to contrasted 
conduct. The participle has a quasi-causal, or what Schmal- 
feld calls a temporal-causal force (p. 207), “inasmuch as we are 

of the day,” an argument to be sober and to arm ourselves. See 
under verses 5 and 6. The Peshito inserts 219, “sons,” and 

some expositors, as Estius, Whitby, Schott, &c., needlessly do © 

the same, and mar the idiom. See under verse 5. It would 

seem that 7 jyuéoa and juepa are kept distinct in the para- 
graph, the first being the definite day of the Lord, and the 
second the present pericd of illumination and activity. This 
sobriety, in which the mental powers are preserved in strict 
discipline, is necessary, and yet it is not enough to be never off 

our guard, there must also be the assumption of armour—adda 
det kat KaBorAlCec Oa (Chrysostom). 

evdveamevot Oopaka TlaTews Kal ayarns Kal Teptkepadalay 
er ida cwrnplas—< having put on the breast-plate of faith and 
love, and for an helmet the hope of salvation.” Not merely 

induti (Vulgate). The past participle describes the action as 
just preceding the state inculcated by the verb, or contem- 

poraneous with it. Winer, § 45,2. He has said in verse 6, “let 
us watch and be sober”; and now, assuming that believers are 
watchful, he repeats, “let us be sober.” Sobriety is  self- 
restraint, self-discipline, indispensable to our getting the benefit 
of the armour which we are to assume. An armed man not 
watchful, an armed man undisciplined, will soon be seized and 
vanquished. The figure of a Christian soldier is common with 

the apostle (2 Cor. x, 4; Ephes. vi, 11; 1 Tim. vi, 11; Sept., Is. 
lix, 17). Perhaps the idea of watching suggested that of being 

armed for defence, the underlying thought being that we must 
not be so subdued, and so kept in spiritual captivity, that the 
day of the Lord should surprise us. Resistance against evils, 
which are apt to overpower and fetter us so as to throw us 
into unpreparedness for the Advent of the Master, is the soul 
of the figure—the being armed not for aggression but for 
safety. 

The three genitives, ricTews, ayamrns, cwrnpias, are without 
the article, as being well known and unique terms, and by 
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correlation they cause the governing substantives, @dépaca, 
mepikepadatay, also to want the article, and that in cases 

‘where the governing noun might seem to require the definite 
form.” Winer, § 19, 1; Middleton, Greek Article, p. 48, ed. 

Rose. For the use of the verb évévew, compare Herod., vii, 

218; Xenoph. Cyrop., vi, 4,2; Wisdom, v, 17; Ephes. vi, 11; 

hom. xi, 12. 

In the phrase @dpaxa rictews Kal ayarns, the genitives are 
those of apposition. Winer, § 59,8. Faith and love are the 
defence of the person. The breast-plate or coat of mail covers 
the heart, the helmet or military cap defends the head. Ilieris 
is a Owpag, for it is a faith which realizes one’s position, its 
dangers and its means of safety ; which grasps the truth, and 
is filled with its living power; steady in its dependence on the 
Master, and in its conscious union with Him; heroic from His 

example, and self-sustained by His presence. °Ayazy, which 
with wiocris forms the capdiodiAag, is a love which lives in 

self-consecration ; which does all duty, and bears all trial from 
paramount affection to Him; being knitted to Him, and, 
through Him, to all that bears His image. These in their 
combination form an armour of mail tempered so that no 
weapon can pierce it; a harness through whose joints no arrow 
can find an unsuspected entrance (1 John v, 4, 5). 

“And for an helmet the hope of salvation.” The genitive 
cwrnpias may be taken as that of object, not the basis on which 
‘hope rests, but the object which it embraces, or what it desires 
and expects. See under i, 3. Xwrypia, used in the abstract, 
has its most comprehensive meaning, of deliverance from sin 
and death, from all the penal and polluting effects of the fall— 
a deliverance incipiently and partially enjoyed now, and to be 

fully and finally possessed at the Second Advent, The hope of 
such salvation covers the head in the day of battle, preserves 

_ from despondency, nerves to face danger, and braces up under 
fatigue and difficulty by fixing the gaze on the glorious issue 
which is no uncertainty, as is told in the following verse. “ It 

is not possible that one fortified by such armour as this should 

ever fall” (Chrysostom), or as Theodoret pithily puts it, yeverOw 
«6 Hiv Kpavos appayes 4 Ths exnyyeruevns TwTNpLas EATS. 

What keeps believers sober, vigilant, armed, and thus pre- 
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pared, is the possession of the three primary graces, faith, love, — 

and hope, arranged as in i, 8. See under it. When these are 

R 
Ss 
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i] 

in lively exercise, the soul is ever wary and watchful, ever ~ 
prepared for the Master’s coming, nay, longing for it—faith 
believing it, love embracing it, hope ardently anticipating it— 
and then the day will not overtake us unawares or as a 
thief. 

Between this and the somewhat corresponding passage in 
Ephes. vi, 13, &., there are some points of difference. First, 
in the Epistle to the Ephesians, there is a fuller description of 
the defensive armour—the girdle, the sandal, and the shield, 
omitted here, are there mentioned. Secondly, there is also 
mention in that epistle of an aggressive weapon—the sword. 

And, thirdly, there is some variation in the explanatory terms— 

there it is the breast-plate of righteousness, but here the breast- 
plate of faith and love, the distinction between them being that of 
process and result ; there it is the helmet of salvation, but here 
the hope of salvation; and the shield, not enumerated here, is 

there called the shield of faith. Heart and head being such 

vital organs are selected as needing special and fitting defence, 
the shield as well as the breast-plate being said to be faith ; 

the idea of self-defence is common to both. “Salvation” is 
also exchanged for the “hope of salvation,” the difference 
being that between salvation, partial now but consciously 

enjoyed, and the prospect of a perfect salvation in heaven, so 
that the various figures are not to be pressed too closely, as in 
Chandler's paraphrase or Gurnall’s Christian Armour. For 

the meaning of the military terms see under Ephes. vi, 14, 17. 

(Ver. 9.) dru ovx €OeTO Has 6 Oceds ets opyijv—*< because God 
did not appoint us to wrath.” Alford calls this verse epexe- 
getical of éd7ida cwrnpias, but it rather assigns the ground of 

_ that expression—the basis of the “hope”—given first in a nega- 
tive and then in a positive form. It is not a new motive for 

watchfulness (Musculus), nor yet generally a motive to assume 
the armour mentioned, as the Greek fathers, (icumenius and 

Theophylact. Nor is 67 to be rendered “that” as if it intro- 
duced the contents or object of the hope (Hofmann). Rom. viii. 
20, 21, is not in analogy, for there ér éd7midc has no object 
genitive attached to it as here. In this use of the verb ri:Oévai, 
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that with an accusative of person followed by eis pointing out 
the object, riva eis 71, there is a species of Hebraism,—at least 

the Hebrew verbs ow, mv or 37) are used similarly with 5. Thus 

inept... so. xvi, 9; Is. xiii, 15; Jer. ix, 115. xii, 16; Ezek, 

xiv, 8; John xv, 16; Acts xiii, 47 (réOexa ce es pos); 1 Tim. 

i, 12 (O€uevos ets dtaxoviay); 1 Peter ii, 8 (ety 6 Kat ErEOncar). 
See under ii, 3. God did not appoint us to wrath, to be the 
victims of it, or to suffer under it, though we had sinned 

against him and were by nature children of wrath. The judy 
are those who believe, and therefore escape the awful penalty. 
The indefinite aorist refers to a past period, though not perhaps 
to the eternal decree, but to its embodiment in time or its 

temporal manifestation. See under 1,10. Weare destined not 
to punishment, to “death” or “destruction ” (2 Cor. vii, 10; 
Philip. i, 19), nor to mere escape but to positive blessing. In 
sending the gospel and giving us His Spirit, God did not set 
us out for wrath. ’Opy) is divine wrath against sin, the con- 
verse of €Xeos. The one implies the other, love to the sinner, 

opy? to his sin. 

GAN els Teptrolnow cwryplaus dca TOU Kuplouv jpov ‘Tyorot 

Xpirrov—* but to the obtaining of salvation through our Lord 
Jesus Christ.” For the various meanings which vepirolyats 
and its verb may bear or which have been assigned to them, see 
at length under Ephes. i, 14. The verb denotes to acquire for 
oneself (Gen. xxxvi, 6; Prov. vii, 4; Is. xliii, 21; Acts xx, 28 ; 

also in the classics, Thucyd., 111. 102; Xenoph., Cyrop., iv, 410 ; 

Herod., i, 110; vii, 52). In the Definitions ascribed to Plato, 

the words occur, cwrnpia, tepiTroingts a4BAaPr)s. The meaning of 
conservatio is sometimes attached to the word, as in 2 Chron. xiv, 

- 13, where it represents the Hebrew V7; in Heb. x, 39, “to the 

_ saving of the soul” ; but it is needless here to give this meaning 
and make the following genitive that of apposition. Acquisition 

_ therefore is the probable meaning of the noun, as in 2 Thess. ii, 14, 

“Whereunto he called you by our gospel e’s wepirrotnaww do€ys”’; 
Heb, x, 39. Hesychius defines it by wAcovacuos, eryots. In 

2 Ephes. i, 14; 1 Peter ii, 9, the word represents the Hebrew 

md, and the noun is collective in sense (Exod. xix, 5; Deut. 
vii, 6; xiv, 2; Matt. iii, 17). The Latin versions rightly and 
simply have in acquisitionem salutis, See under previous 
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verse. God’s appointment was that we should obtain salvation, 

deliverance from the dpy/, with final acceptance and perfection. 
The Greek fathers do not give any definite assistance as to the 

precise shade of meaning. Generally, Chrysostom and Cicume- 
nius give the result, “that he might save us.” Theodoret has 

a cwrypias afieon Kat otkelovs aopivy, and Theophylact 
merely exchanges the noun for the verb and adds kat cwoy— 
God did appoint us to obtain salvation, and this being so, that 
salvation comes not as an immediate gift, but— 

dia Tou Kupiov yuav’ Incov Xpirrov—“through our Lord Jesus 
Christ. The clause is not to be connected with ¢@ero (Kstius), 
but with the words immediately before it, to obtain salvation. 
Nor does it refer to the securing of salvation (Hofmann), for 
the participation of it is the present thought. Nor does it 
mean, through his doctrine (Grotius), nor through faith in Him 
(Liinemann), but through Himself—through His mediation, 

and, as the next verse shows, especially through His atoning 
death. This is the uniform doctrine of Scripture. Salvation 
having God for its source, has Christ for its medium. Only 

_ through Christ is God known and accessible to us, and only 

through Him are spiritual blessings conferred upon us by God. 
See under Ephes. i, 7, and for the meaning of those proper 

names see under Ephes. i, 2, and under Gal. ii, 16. “ Through 

our Lord Jesus Christ ’“— 
(Ver. 10.) tov aroOavovtos varep nuov—<who died for us.” 

urep has preponderant authority, zepi being found in By’, 17, 
a similar difference of reading occurring in other places. The 

clause points out the process by which salvation is obtained, 
through His death—not His teaching or example, but His death. 
Not that the clause is properly causal, as the participle in that 
case would have wanted the article. Donaldson, § 492. It 
simply describes the death of Christ in immediate connection 
with our obtainment of salvation, and as showing its precious- 

ness and certainty. 

iva elre yonyopopey ete Kabevdwuey dua suv avTo Cyowuev— 
“jin order that whether we wake or sleep, we should together 
live with Him.” “Iva points out the great purpose of His 

atoning death. The compound efre follows generally the con- 

struction of the simple e/, and it may be connected with a 

— =i 
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subjunctive. Nor may such a connection be called unclassical, 
though it is not the ordinary usage, at least among Attic prose 
writers, paucis admodum locis. Klotz, Devarius, ii, 501. The 

usage is admitted by Thomas Magister, oJ wera vrotuKTiKod Je, 
aAny ert Tav avOuroraktuy olov e¢ AdBwua (p. 267). In Plato 
occurs the phrase etre tig Gppyv etre Tis OAAvs 7 (De Legibus, 
xii, 9 D, p. 958). See the first note of Stallbaum on the 

point, vol. X, p. 399; that of Wex, Antzg,, vol. I, p. 187; and 

that of Poppo (Thucydides, i, 139); Hermann De Purti- 

cula av. Though the optative in such a case be commonly 
employed, the subjunctive in the secondary clause may, as 
Winer suggests, be the result of conformity to the subjunctive in 
the principal clause (§ 41, 2c, note 2). The purpose of Christ’s 

death is our life, and that life is independent of the states 
implied in ypnyopeuev and cabevdwuev ; we may be in the one 
condition, or we may be in the other, it matters not, we shall 

together live with him, for on the certainty and reality of this 
life waking or sleeping has no influence. 

But what is the meaning of the alternative clauses, “ whether 
we may sleep, whether we may wake”? (1) The opinion of 
Musculus, Aretius, Whitby, and Fell, which is, whether He 

comes during the day when we are awake, or during the 
night when we are asleep, cannot be entertained. This explan- 
ation is wholly meaningless and unsatisfactory, and is also out 
of harmony with the solemn statement, and it does not relieve 
us from the difficulty of a change of meaning in the verbs. (2) 
Nor can the verbs be taken in an ethical sense, as in the 

previous paragraph, verses 6-8. For the declaration is that 
they who being in darkness are asleep, shall be overtaken by 
the day of the Lord as a thief in the night. To be asleep in 
this spiritual sense is to be in death, and such a state is wholly 
incompatible with the possession or prospect of the life 
described in ta Ojowuerv. (3) The opinion proposed but 
not adopted by Alford is sufficiently refuted by himself. 

His statement is, “To preserve the unity of metaphor we 
may interpret in this sense, that our God died for us, that 

_ whether we watch, are of the number of the watchful, that is, 

_ already Christians ; or sleep, are of the number of the sleeping, 

: that is, unconverted—-we should live.” Thus it would he, 
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“who died that all men might be saved,’ “who came not to 
call the righteous only, but sinners to repentance.” There is ~ 
to this interpretation the great objection that it confounds the — 

of Nowrrot with the judas, who are definitely spoken of as set by 
God, not to wrath, but eis repiroinow owrnpias. And the ex- — 

pression would be a rough and somewhat misleading statement — 
of the general purpose of Christ’s death; but its special purpose 
toward himself and his fellow-believers is the aspect of it — 
present to the apostle’s own mind. (4) The words are to be | 
taken in their figurative sense, the first as descriptive of phy- 
sical life, and the second of physical death. The meaning of 

the first verb is changed from its ethical sense, and the second 
is equivalent to couwdc8a in chap. iv. Compare Matt. ix, 24; 

Sept., Ps. Ixxxviii, 6; Dan. xii, 2. Chrysostom says, dX)’ repo 
exel TOV UTVOY gyal Kat éTepoy evravOa. The first verb will thus 
correspond with “we who are alive and remain,” and the second 
with those “who are fallen asleep.” The verb ypyyopety, how- 
ever, is nowhere found in the sense of to live, and it gets such 

a meaning here only from its immediate contrast with cabevdeur, 
and the employment and meaning of both are shaped by the 
following Gjcwuev. Besides, the two verbs do not simply 
signify living and dying in themselves, but the first expresses 
life in its spiritual attitude of watchfulness and preparedness — 

for the Lord’s coming, and the second describes that condition 
or form which death has assumed through the mediation and 
atonement of the Lord Jesus (iv, 14). Compare Matt. xxiv, 42; 
xv, 10: Rev.in, 2,3% Tits 118. 

There is, as has been said by De Wette, a want of per- 

spicuity in this necessary change of sense, but the signification 
is apparent. Von Gerlach’s observation, that the sleep of death 
is itself a portion of the curse of the sleep of sin, however true, 
does not explain the change of meaning in the two verbs, and 
would introduce a confusing reference. The final cause of 
Christ’s death is wholly uninfluenced by these two states, 
living or dying; they who survive have no advantage over 

those who sleep, they who sleep are waked up to a higher 
life. * 

dua cov avro Gjrwuev—“ we should together live with Him.” 
The connection of dua has been variously given. (1) Hofmann 
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and Riggenbach take the whole clause as one thought, “together 
with Him,” that is, in closest union with Him. Such is pro- 

bably the purport of the Authorized Version, and the other 
earlier English ones. But it does not need dua to express this 
idea. (2) Bengel takes ¢ua in a sort of temporal sense—simul, ut 
jit adventus. Totum institutum est, rept rev xpovwv—but this 
idea neither suits the train of thought nor the connection. (3) 
The adverb dua is suggested by ic two states described in the 
previous clause. They who die before the Advent are severed 

from them who survive till that period, but both parties in 

spite of this separation shall be in company as a band of con- 
temporaries living with Christ (iv, 17). “Aya is together, that 
is, “in one society” (Rom. iii, 12). It refers immediately to 
the connection of believers with one another, and not to their 

union with Christ, which is expressed by ctv a’to. That we 
should live is the great purpose of His death, and the life is 
plainly an existence above and beyond the life that ends in 
sleep. The waking and sleeping have immediate reference to 
the Second Coming, and the life purposed (iva) for us is in con- 
nection with the same period. The entire paragraph points to 
this grand destiny, it underlies all the teaching from verse 13 
of the previous chapter; the dead rise and the living are changed 
when the Lord descends, and both together shall be for ever 

with the Lord. So that the notion of Moller and Hofinann, 

that the living with Christ is that which is enjoyed now—the 
living being united to Him, and the dead being asleep in Him 
—though true in itself, falls short of the full meaning of the 
declaration before us. The starting-point was the relation of 
the dead and the living to Christ’s Second Coming, ignorance 
or misconception of that relation having filled the Thessalonian 
church with sorrow over departed friends and kindred, and the 
paragraph now closes with an annunciation of the comforting 
truth that the dead and the living, though severed in the 

_ meantime, are so comprised in the final purpose of our Lord's 

atoning death that both of them at His return are united, live 
as one company, and in fellowship with Him. As the result of 

His death for. them they live, life in every form and in every 
i sphere of their nature being secured for them by the surrender 
of His life for them; they shall together live for ever with Him 

N 
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—in His presence, and in communion with Him. Of that life, 
so blessed and unending, His presence is the primal element 
and the “chiefest joy” (Rom. xiv, 8,9; 2 Cor. v, 9). Zijowuev 
is a more definite and expressive term than the écoueOa of 
iv, 17; John xiv, 19; Col. 1m, 3, 4 

(Ver. 11.) Aco wapaxadette addjAovs—“< wherefore comfort 
one another.” This verse is the inference from the foregoing 
section—é.0. odv = quod quum ita sit, dro =quamobrem, ut etiam 
hoc aptius duas res conjungat. Klotz, Devarius, II, p. 173. 
See under Gal. iv, 31. The Claromontane Latin has exhorta- 

mini, the margin of the English version has “ exhort,” and this 
rendering is allowed by Turretin, Pelt, De Wette, Peile, Koch, 

Conybeare, Hofmann, &c. It is a favourite word of the apostle, 

and its precise meaning in any place can only be gathered from 
the context. As the exhortation in this place has comfort for 
its theme, the verb is better taken, as in iv, 18, as meaning 

“eomfort,’ and the entire preceding context necessitates or at 
least suggests such a meaning. Even the edification com- 
manded in the following clause requires this meaning of comfort, 
as Pelt supposes, ut cjus sit effectus. Baumgarten, Rosen- 

miiller, and Schott would combine both meanings. Theodoret 
explains by Wuyaywyeire. The hortatory part begins in verse 

6, passing, as Liinemann remarks, into the consolatory, and the 
10th and 11th verses are parallel to iv, 17, 18. The discussion 
of these momentous themes was brought on by the perplexity 

and sorrow of the Thessalonian church: they were not to 
grieve over departed fellow-believers, and the grounds of com- 

fort are then distinctly set before them. The first portion of | 
the paragraph ends with “wherefore comfort one another ;” 
while the second portion, prolonging the illustration on some 
points in a more ethical form, leads to the same result, followed 
up by a similar practical inference, “wherefore comfort one 
another.” There is need of comfort under bereavement, but all - 

true comfort lies in these utterances of the apostle, and they 
were to ply one another with them. In a word, this wonderful — 
paragraph starts with the monition “that ye sorrow not,” and, 

after opening up the grounds of consolation in the death, re- 
surrection, and final return of Jesus—securing the union of His ~ 
people with Him as Saviour, representative, and pledge, and 

¥ 
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their communion with one another—it ends with the charge, 
“comfort one another.” This is the only place where the 
authorized version renders dAdjAous, “ yourselves together,” 
Luke xxiii, 12, and xxiv, 14, being somewhat similar; the 

usual translation is “one another,” or “among themselves” or 
“yourselves,” We. 

Kat ockodomerre eis Tov eva, KaOws Kat qoveire—“ and edify one 
another, even as also ye are doing.” The figure in the verb is 
common with the apostle. See under Ephes. ii, 20, where the 
figure of yaos Oeov is developed at length. Compare 1 Cor. iii, 
9, 16; viii, 1; x, 23; 2 Cor. vi, 16. The phrase ef tov eva, 

“the one the other,’ is not without parallel in later classical 
writers, as Lucian, Dionysius Halicar., Plutarch, Arrian, and 

also in Theocritus, Jdyll. xxii, 65. Examples may be found in 

Kypke, vol. I, p. 339. Compare Plato, De Ley., ef zpos éva (I, 
p. 626 C), and see the remarks of Winer, § 26,2 b. The phrase 

is in meaning equivalent to a\XijAous—ol Kad’ va (Ephes. v, 33), 

But this natural sense is too simple for many. The words will 
not bear the meaning assigned by Faber, ad winarii usque, toa 
man—no one omitted, éws évos; nor that given by Whitby, 
“edify yourselves into one body,” efs év; and still less that pro- 
posed by Riickert—so as to show, the one the other, that it is 
Christ as the foundation on whom the building should be 
reared, éri tw évi; such an idiom would be without example 
(Romerb., vol. I, p. 249). All these proposals conjecture e/s 
for eis. 

And they did not need to begin obedience to this injunc- 
tion as to mutual comforting; they were doing it; it had 

} already been their practice, and the counsel virtually implies 
praise for previous work, and encouragement to proceed with 
yet profounder mutual sympathy. For cafws see under Ephes. 
4,4; xaOws cat asin 1 Cor. xiii, 12; xiv, 34. Klotz, Devurius, 

II, 635; Winer, § 53, 8. In several earlier verses of the 

epistle, as in iv, 1, 10, the apostle has a similar allusion to the 

Thessalonian church as having commenced to do what he is 
enjoining upon them. The church had set itself in earnest to do 
the Master’s will, and the apostle urges not only a continuous, 

ita still fuller compliance. Calvin’s remark is sed ne vide- 

tur eorum negligentiam perstringere simul dicit eos sponte 
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facere quod precipit. Verun quae nostra est ad bonum seg- 
nities, qui optime omnium sunt animati, stimulis tamen 

semper indigent. 
The apostle has been enjoining the duty of mutual com- 

forting and edification, and he turns now to one special 
form in which his counsel could be obeyed. The connec- 
tion proposed by Chrysostom is pecuhar, “rulers stir up 
opposition, so do physicians, and parents, and so does the 
presbyter ; he who is rebuked is sure to become an enemy.” 
But this connection is far-fetched and is probably a reflection 

from the commentator’s own times and experience. For he 

suffered for his fidelity and died a virtual martyr. This other 
proposed connection has apparently a similar origin, to wit, the 
desire of the laity on the smallest encouragement to become 
teachers. “And lest they should imagine that he had 
raised them to the rank of teachers by bidding them edify one 
another, he has subjoined this—all but saying, I give leave even 
to you to edify one another, for it is impossible for a teacher to | 
say everything.” Similarly Gicumenius and Theophylact. Such 

a connection presupposes a state of things which, in any extreme 
form at least, could scarcely have existed at that early period in 
fhe Thessalonian community. There is no clear trace of any such 

difference as Olshausen supposes, between the church and its 
rulers; and verse 27 does not distinctly imply it. Hofmann’s 
remark is also beyond the context—“ forget not in your activity 
what you owe to the office-bearers.” All we can say is that if 
there were any untoward tendencies to neglect the duties now 
to be enjoined, the injunction would be read with a special 
point and significance. The apostle, naturally and without any 
polemical motive, turns from mutual edification to those whose | 
special function it was to instruct the church. 

(Ver. 12.) “Epwrauey de vtuas, adeApoi—“ Now we beseech 
you, brethren.” Ae marks the transition to another theme. On 
the verb, see under iv, 1. This brief preface shows the special 
earnestness with which he utters the counsel now to be given. 
On obedience to it depended, in no small measure, the peace 

and the spiritual prosperity of the church. 
eldevat TOUS KwTLOVTAs ev Umiv Kal TpoicTapevous Uuov ev Kuplw 

Kat vovBerovrras yuas—“to know them that are labouring among 
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_ you, and are presiding over you in the Lord, and are admon- 
ishing you.” As the absence of the article in the two last 

_ participles shows, the same class of persons is described in the 
three clauses, and they are characterized by their functions, 
or, as the use of the participle shows, by their actual exercise 
of those functions. More generally, they are described as 
“labouring among you.” In the verb xoziaw (kozos, 
xo77Tw) lies the notion of severe toil, exhausting labour. It 

is applied again and again to ministerial industry (Rom. xvi, 
12; 1 Cor. xv, 10; Gal. iv, 11; 1 Tim v,17). The Christian 

ministry rightly discharged is no sinecure, it is the highest and 
hardest of human enterprises; the reward is proportionate. 
It is sometimes followed by ers defining its object, as in Philip. 
ii, 16; Col. i, 29; or its final purpose, 1 Tim. iv, 10; Rom. xvi, 

12. ‘Ey is sometimes used to mark its sphere or its spirit, but 
here it seems to have a local reference, inter vos (Vulgate) ; 
not as Pelt (in vobis), in your hearts; nor as Hofmann, “ on 
you,” as its objects, ut ipsi veri ferent Christian. The clause 
being somewhat vague in reference is defined by the following 
one— 

Kal mpotaTrapmervous vmov ev Kuptw—“ and are presiding over 

you” (1 Tim. v, 17). These presidents are the class designated 
generally as they who are labouring among you. The labours 
here recognized are not those of hearty zeal and fatiguing toil 

- on the part of any in the church who might spontaneously 
undertake them, but are specially those of the presbyters. Two 
functions are assigned to them, labour and presidence; they 

wrought among them, and they were over them; laboured in 
virtue of being presidents; their presidency was therefore no 
idle or neutral oversight, no mere position of preferment and 
honour. The church could not exist in order and usefulness 
without some species of government, law being essential to 
liberty, superintendence and control being indispensable to 

harmony and development. The phrase ev Kupie, not yuvante 
: Domino (Schott), marks the sphere of presidency—in Him, in 

union with Him, in harmony with His authority and pur- 
is poses, not “lording it over God’s heritage,” but in an adminis- 

tration “distinct from, aud not subordinate to, civil government.” 
The explanation given by Chrysostom, and more distinctly 
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put by Theodoret, is wholly wrong—ro de rpoictapevous Umov 
ev Kupio dvtt tmepevxouevous vuov, &c. Examples from 

Josephus of the participle governing the genitive may be found 
in Krebs, p. 346. Justin Martyr describes the work of the 

president in his day. 
Kat vovOerourras vuas—“ and admonish you.” The verb sig- 

nities to put in mind, to correct by word—a word of encourage- 

ment, or a word of remonstrance (vovGerixot Aoyou, Xenoph., Mem., 

i, 2, 21), though it does also signify correction by deed (¢aBdou 

vovbernots, Plato, De Leg. 700 c). See under Ephes. vi, 4; Trench, 
Synon., § 32. This admonition is another element or sphere of 
the labour referred to in the first clause. It implies teaching, 
but means particularly, practical counsel, suggestion, and 
warning ; earnest, pastoral instruction ; unwearied, tender, and — 

watchful guidance in the midst of trial, struggle, and tempta- 
tion (Ephes. iv, 11). In this way the apostle describes the 
presbyters of the Thessalonian church as labouring, their labour 
being superintendence and admonition, not two distinct offices 
held by different individuals, but combined apparently in one— 
“warning every man, and teaching every man in all wisdoin, in 
order to present every man perfect in Christ Jesus” (Col. i, 28). 
And these they are charged first to know, edeva. The verb 

seems to mean, to know emphatically, like y3:, almost equiva- 
lent to recognize (First, Heb. Lex., sub voce); other senses 
have been assigned which usage will not warrant. ‘They were 
to know their office-bearers, that is, not simply how it was 
with them, or what they had in them, but in themselves, in 

their position and duties—in effect, so to understand their value, 
as to esteem them highly in love. Compare 1 Cor. xvi, 18, 

where exvywockw is used (ervywwaoKxeTe ovv Tove TOLoUTOUS); and 
for somewhat similar Hebrew usage compare Ps. exliv, 3; Prov. 
xxvii, 23; Nahum. i, 7. 

(Ver. 13.) Kat yetoOar avrous Teper Teplaaas ev wyaTY Old TO 
epyov avtov—“and to esteem them very highly in love for their 
work’s sake.” As De Wette, Liinemann, and Ellicott have re- 

marked, the sense of the clause depends on the connection of év 

ayary. If it be kept in what seems its natural position, the 
meaning will be, “regard them very highly, and that in love,” 

love being the element in which this superabundant esteem is 
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to embody itself. So Theodoret, Estius, Grotius, De Wette, 
Koch. Or ev @ya7y may be joined more closely to the verb, as 
the Vulgate, habeatis illos ubundantius in charitate, “esteem 
them in love very highly.” So several Greek fathers, Beza, 
Pelt, Schott, Olshausen, Hofmann, Riggenbach. Neither con- 

nection is free from difficulty, for, in the first mode, the neutral 

verb which means to reckon or hold must signify emphatically 
to regard with esteem, and would require, therefore, some sup- 
plement as repi 7Xelovos, Theodoret changing it in explanation 
into rAelovos avTous a€tovre Tiuys; and, in the second mode, a 
supplement is also indispensable, which ({cumenius inserts 
thus, yyetr Oa avtovs dElovs Tov ayaracba; Chrysostom simply 

saying, wn amAws ayaTate GAN vrepexTeptacoU waaver Tuides 

matepas. There is, however, no strict example of such a 
construction. Some quote ti rovrTo jyjcw ev Kcpice (Job 
xxxv, 2), and the phrase ey towa’ty opyy eixev occurs 
(Thucydides, ii, 18), but neither of these instances is analo- 
gous. ‘The sense, however, seems to be what the second mode 

indicates. 
The reading of the Received Text, uzep éxzepiccou, has 

good authority, as it is found in A D*? K LN; the ending 
ws has in its favour BD! F; the ws might have been 

changed into ov as being the more common form. The 
compound adverb, which is quite in the apostle’s style, is 
to be taken with éy ayamy. See under iii, 10. Cicumenius 
remarks zoAAn d¢ 4 emitasis TOU UTEp Kat Tov éx. The 

presidents were to be held in love very abundantly “ for their 
work’s sake”; that work was so momentous in itself—the 

care of souls—and it was to be performed so thoroughly, 
that it could be characterized as toilsome labour (Heb. 

xiii, 17). They who felt the spiritual benefit of such work, 
such presidence, and such practical counsels, belonged to a 
church so blessed in its pastorate that they were surely under 
no common obligation to cherish deep regard and love for the 
presbyters, to whom such affectional esteem must have been 
very welcome as a recognition of their ardour and self-denial, 
and a proof that their efforts had not been in vain. Indifference 
and indolence on the part of church rulers preclude, therefore, 

all claim to this affection. To claim or extort it in virtue of 
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the office is to miss or forfeit it—it must be won by the ear- 
nest discharge of duty. 

elpnvevere ev éEavTois— be at peace among yourselves.” The 
English version and the Syriac Peshito, with codex x1, supply 
an unauthorized “and.” This verb, with the exception of 
Mark ix, 50, is found only in the Pauline writings. Though 

there is no connecting particle, the clause is not so wholly dis- 
connected from the previous part of the verse as Liinemann 
supposes. Next to knowing and loving those who were over 

them in the Lord was the duty of preserving internal peace, 
and the injunction prepares the way for the more detailed and 

special inculcations of the following verses. The reflexive éavrots 
is used for the reciprocal adXijAors (Col. 11, 13; Ephes. iv, 32; 

1 Peter iv, 8). The permutation, as Kiihner remarks, has no 

other cause quam ut varietur oratio. Gr. Gr., vol. II, § 628; 

Winer, § 22, 5. Xen. Mem., 11, 6, 20, POovourres eavrois 

pucovow aAdAijAous. A different reading, éy avrots, is found 

in D!F 8 and some minuscules, in the Syriac, Vulgate, and. 

some of the Greek fathers; but éavrois is warranted by 

A BD*® KL, wm wpsis being employed in the Claromontane 
Latin. The other reading is not therefore to be adopted, though 

Theophylact says yoaperac cai év avrois. It was probably felt 
that the very short injunction appeared awkwardly between 
the larger entreaties immediately before and after it in verses 
11, 13, and 14. Nor could even that reading bear the inter- 

pretation of the Syriac (Oomsas ars}, or of the Vulgate, 
pacem habete cum eis, that is, “ be at peace with the presi- 
sidents.” So also Theophylact and Luther, Calvin, Zuingli, 
Balduin, a-Lapide, Fromond, and others, guided by the 
Latin version. Chrysostom, like the Peshito, apparently 

connects the clauses, “for their work’s sake be at peace 

with them.” Theodoret puts it, kat uy avtireye Tois - 

wap avTov Neyouevors. But to sustain such a meaning per’ 
avtoy would be requisite (Rom. xii, 18); and the injunction of 
peace in regard to the presbyters would not be suitable, for 
submission would be enjoined, as in Heb. xiii, 17. Zuingli 

proposes another rendering, “in or through them ye have 
peace”; but even allowing the reading avrois, this version 

would require a different order of the words. Peace was a 
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blessing essential to growth and usefulness; the want of it 
destroyed edification ; jealousies, alienations, turmoil lead to 

ultimate extinction (1 Cor. vii, 15; xiv, 33; Gal. v, 15; Ephes. 

iv, 31; 2 Thess. 111, 16; 2 Tim, 11, 22; James 111, 14, 16). 

(Ver. 14.) rapaxadovupev de vuds, aderpoi— Now we exhort 

you, brethren ;” de being transitional. This address is to the 
brethren, believers in general. The apostle has alluded to 
those who held office and wrought and counselled; but his 
mind is not wholly occupied by them, or their official preroga- 
tive. The church itself must act as well as its officers; the 
presbyters do not so represent the church, or are not so identi- 
fied with it, as to preclude congregational industry and 
co-operation. Duty lies on them which they cannot devolve 
on their rulers. From the time of Chrysostom, however, who 
says without any argument zpos Tous apxyovtas dvadeyerat, this 

charge has been taken as addressed to the oftice-bearers. The 
Greek fathers have been followed in this interpretation by 
Kstius and Fromond in the Catholic church, and by Benson, 
Bloomfield, Macknight, Conybeare, and Peile. But the words 

are addressed to the adeAgot, parallel to the adeApor in verse 12, 
or generally to the members of the church. Conybeare lays a 
wrong emphasis on vuas, “but you, brethren (that is, rulers) I 
exhort.” The order of the words will not bear that exegesis, 
and the repetition of vov@ereire, and the charge in verse 27, will 
not sustain it. The allusion to the rulers comes to an end 

when a new clause intervenes—be at peace among yourselves, 
you, the people—and the address in this verse has the same 
continuous congregational reference. Nor is the verse to be 
regarded as taking up what had been said in verse 11, which 
is the fitting inferential conclusion (dco) to the previous sec- 
tion. The first injunction is— 

vovOeteite Tovs ataxrous—‘admonish the unruly.” — For 
the verb see verse 12 and under Ephes. vi, 4 ’Araxrog is 

found only here in the New Testament, but the adverb and 
_ verb occur in the second epistle—the adverb (2 Thess. iii, 

6,11), and the verb (2 Thess. iii, 7). It means out of rank ; 

a soldier in rank is teraypevos; ataxtot are ov Taxértes, 

_ winordinati (Xenoph., Mem., III, 1, 7; Plato, De Leg., vii, 
806 c). See Sturz, Lex. Xenoph., sub voce, vol. I, p. 455. 
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The term naturally came to denote men lawless in life or disor- 
derly (Plutarch, De Puc. Educ.,7). See Ast’s Lex. Platon., sub 
voce, vol. I, p. 298. The translation of the Peshito 1s too vague, 

and so is the explanation of Chrysostom and his followers, 
who class under the epithet all who do contrary to the will of 

God—as the drunken, the riotous, the covetous, cat wavTes of 
duaotavoyres. But itis plain that the apostle does not include 
all sinners under the epithet, which is intended to specify a 
certain class. From the use of the word in the second epistle, 
“the disorderly ” appear to be those whose minds and habits 
had become unhinged from their misapprehension of the near- 

ness of the Lord’s coming; those who were neglecting the 
duties of common life, and had ceased to maintain themselves 

by such honest labour as characterized the apostle himself 
when he sojourned among them. See under iv, 11, 12; 2 

Thess. 111, 6, 12. 

Trapapvleic0e Tove odrvyoWvxous — “comfort the feeble- 
minded.” For the verb see under i, 11. The compound 

adjective occurs only here in the New Testament, though 
it is found in the Septuagint, Is. liv, 6; lvii, 15; Prov. 

xviii, 14; in Artemidorus, ili, 5, dca To oAvyoyuxov. The 
verb occurs also in Isocrates (p. 392 b). Who the feeble- 
minded are has been disputed. One can scarcely apply 

the epithet to those who from a sense of sin despaired of 
divine mercy, or, with Theodoret and Theophylact, to those 
who had not courage to endure trial or persecution, the 
latter, after Chrysostom, comparing them to the seed that fell 
on the rocky ground. The reference, considering the strain 

of the previous context, is to the class who were inclined to 
“sorrow as those who had no hope,” who had not grasped the 
great truth of the safety of the dead as propounded by the 
apostle—so Theodoret in one of his explanations—and they are 
distinguished from the weak generally in the following clause. 
Hofmann’s objection that theirs was a case of error and not of 
faint-heartedness, nicht Kleinmuth sondern Irrthum, is of no 
weight, as Riggenbach remarks, for the error led to feeble- 
mindedness. They, then, who were faint-hearted and could 
not realize the hope of immortality and resurrection at the 
Master’s return, so as to be filled with the sure and certain 

| . 
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prospect, were to be comforted—not to be chidden as dull, or 

rebuked as sceptical, but to be encouraged. 
avrexer0e Tav acVevov—“ support the weak ”—sustinete in- 

jirmos (Claromontane). The verb is used only in the mid- 
dle in the New Testament (Luke x, 9; Acts iv, 9; v, 15; 

b Cor. xi, 30; Sept., Prov. iv, 6; Is. lvi, 2, 4, 6). From 

signifying “to hold against” literally, or “stand firm 
against,” it came to signify “to hold on by” or “to keep 
close to,” and thus “to care for, to assist.” Thus the Greek 

fathers generally understand it (1 Cor. xi, 30). The weak are 
not the physically infirm, but the weak in faith or in other 

Christian graces, Tovs dc Oevourtus rept THY ziaTw (Theophylact). 

Rom, xiv, 1; xv, 1; 1 Cor. viii, 7, 11, 12. Pelagius explains 

by sustinete nuper credentes, qui nondum sunt confirmati. 
Those whose faith had not risen to that ascendency which 
governs and inspires the whole nature, or whose knowledge had 
not acquired clearness and symmetry, who had not come to the 
riches of the full assurance of understanding, or a perfect and 
unshaken confidence and hope, were to be helped and not 
frowned upon; were not to be neglected, but cherished with 
assiduous and kind painstaking— 

paxpoOuueite Tpos mavras—< be long-suffering towards all.” 
The verb is opposed to o€v@uuetv, and denotes that mild and 
patient temper which does not easily take offence, which is not 
excited to immediate anger by hasty words or deeds, which 
does not fly into a rage when one’s zeal is thwarted or his 
motives disparaged, but bears and forbears in the midst of pro- 
vocation. And this spirit was to be exercised zpos wavras. 
The reference is limited to the three classes specified in the 
verse—the unruly, the faint-hearted, and the weak—lhy Chry- 
sostom and Theophylact, Koppe, De Wette, Hofinann, and 
Jowett. But it is better to take it as unrestricted—all men and 
not all fellow-believers. Long-suftering towards all with whom 
one is brought into contact in the church and out of it is 

enjoined. See under Ephes. iv, 2. 
(Ver. 15.) )opare pup T1s Kakov avTi KakoU Tiwi aTodw~—“see that 

_ no one render evil for evil to any one.” The optative form azrodot 
is found in some codices ; é&rodofy is read in D!, but there is no 

ground for accepting it. Bdézev sj is commoner in the New 
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Testament than the formula commencing this verse, which is 
found, however, in Matt. xvii, 10; Mark i, 44, and also among 

classical writers. Gayler, p. 316, 17; Phrynichus, ed. Lobeck, 
p. 345. "Azod@ is explained at length by Winer, De Verborum 
cum Praepositionibus Compositorum im N. T. Usu, part IV, 
which treats of verbs compounded with azo. The original 

reference is to what one possesses, caxoy, and out of which he 

gives, in return for what he got, caxov. The exhortation is 

general, and with an individualizing application to the church 
and to every member of it without exception. The cautionary 
form of the charge shows that it was needed, that they were 
living in the midst of inducements to cherish retaliation. De 

Wette argues that because the apostle does not write tis Uuor, 
he implies that revenge could not be imputed to believers, and 
enjoins that the better among them were to labour to prevent 

its outbreak in others. But the apostle is writing to the 
church, vuay being implied, and what power could they have 
to restrain vengeful words and acts in the case of others 
around them? The recency of their conversion made it 
possible, if not probable, that, on the part of many, the habits 

of heathen times had not been wholly surmounted. Compare 
Matt. v, 30, &c.; Rom. xii, 17; 1 Pet. iii, 9. All retaliation 
is forbidden, and the prohibition is peculiar to Christianity 

(Koch). See under Ephes. iv, 26, 27. It is needless to say 
with Schrader that the prohibition refers to the heathen 

from whom believers had so much to endure, though they 

are also included. The negative is followed by the positive 
inculcation— 

adAa mavToTe TO ayaboy duw&Kere—“ but always follow after 
what is good.” The precise meaning of dya@dv has been dis- 
puted. Liinemann and Riggenbach take it to mean morally 
good, sittlich Gute; Koppe, Flatt, Schott, and Olshausen 
regard it as the beneficial or the useful; Hofmann and 
Moller, “what is good for one”; Beza, Piscator, Pelt, and 

Baumgarten-Crusius view it as special beneficence. As it 
is opposed to xaxov, evil embodied in word or act, it will 
naturally mean the opposite, or good embodied in word or 

act, and this comprises all the other opinions, for it is what is 

morally good according to the divine law, and must from its 
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~ nature tend to his good who receives it. See under Gal. vi, 10; 
Ephes. iv, 28. And this good was not to be studied accidentally 
or periodically, they were not to be surprised into it, nor yet 
driven away from it by provocation— zavrore dudkere, pursue it 
always, neither intermittently nor languidly—they were to 
set their soul upon it. This verb is often followed by an 
abstract noun (Rom. ix, 30, 31; xii, 13; xiv, 19; 1 Cor. xiv,1; 

Heb. xii, 14; Sept., Ps. xxxiii, 15; Prov. xxi, 21), It is similarly 

used in Plato, and sometimes with the contrast ovre diKety 

ovte ghevyev (Gorg., 507 B). The next clause is read in the 
Received Text— 

kat eg aAAjAovs Kal ets mavtas. Kat, however, is doubt- 

ful. In its favour are BK LX‘, very many mss. the Philoxe- 
nian Syriac, the Aimiatine codex of the Vulgate, and the Greek 
fathers. Tischendorf inserts it in his second and seventh 
editions. But it is not found in A D F 8}, many mss, nor in the 

Peshito, the Claromontane Latin, the Coptic and Gothie ver- 

sions. The evidence is thus rather against it, and it may have 
been inserted for the sake of fulness, or for the balancing of the 
two parts of the clause, On the other hand it might be left 
out as unnecessary. ‘The continuous pursuit of good was to 
have for its objects not only the members of the church, or 
a select circle of fellow-believers, but all men around them— 

even, as Theophylact says, cai «fs awictovs. Their Christian 

beneficence was to be continuous in its exercise and universal 
in its range. See under Gal. vi, 10. Compare Matt. v, 44; 

Rom,-xii, 17,19. 

(Ver. 16.) Ilavrore yaipere—“ Rejoice always.” This clause 
is not detached from the previous exhortations, though they 
have relatively others in view, and this is absolute or personal. 
It means far more than salutation, lebt immer wohl (Bolten), or 
semper bene valete (Koppe). Joy springs from the possession 
of present good. It is the natural result of escape, of conscious 
safety, of deliverance from so great evil and peril—and by such 
a process as His self-gift—into a condition so blessed as to give 
the hope of living for ever with Him, implying assimilation to 
His image, and an intense delight in His presence, and in 

_ fellowship with Him. This joy is virtually connected with 

faith (Philip. i, 25), it “is in the Lord ” as its sphere (i, 6), and 
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“in the Holy Ghost,” by whose special influence it is created 

and diffused ; joy unspeakable and full of glory (1 Pet. i, 8). 

And they were to rejoice “always, their joy was not to be 
spasmodic and intermittent, but continuous as the source of it 

is unchanging, and even in days of trial and suffering though it 

may be clouded, it is not to be extinguished, as it should be 
independent of external incumbrances, and as “all things work 
together for good to them that love God” (Rom. v, 2,5; James 
i, 2). See under Philip. i,4; iv, 4. The close connection, 

proposed by Chrysostom, between this verse and those pre- 

ceding it is, “when we possess such a soul that we avenge 
ourselves on no one, whence, tell me, will the sting of grief 

be able to enter into us?” But this is too precise, though it 
may be true, that had we a spirit so elevated, so disinterested, 
and so Christ-like, we should rejoice evermore. The exhor- 
tation appears to be general, and is proposed to those who 
from their history, position, and experience, might have many 
causes of sorrow, or might find it difficult to cherish perpetual 

oladness. 
(Ver. 17.) adtadelrTws TpocevxerFe—* pray without ceasing” 

(Ephes. vi, 18; Col. iv, 2; 1,3; u1, 13). This injunction is not 
to be obeyed as to its external form, for on bended knees one 
cannot always be. The apostle himself travelled and preached 
as well as prayed; but the journey and the sermon had their 
birth, strength, and success in prayer. Did one only bear 
in mind that God is benefactor, ever giving, and ever to be 
inquired of to give more, that we are always receiving and 
therefore ought to be always asking, the precept would not 
seem so strange as it does to some; for what attitude is 
more becoming, in our condition of close and constant depend- 

ence on God, than to be ever looking up and expecting an 
answer—the supply of our wants to-day only edging our appe- 
tite and intensifying all our yearnings for still larger supplies 
for the morrow. It is not right therefore to say that this 
command can be fulfilled only in idea—it is a real and a 
blessed privilege to pray always; there is no place where 
one may not pray; no time when one may not pray; no 
blessing which one may not solicit; no human being for 

whom intercession may not be offered; no step should be 
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taken without asking divine counsel, and no enterprise 
- engaged in without invocation of the divine blessing. Theo- 

doret refers to the time of taking a meal and making a 
journey as special periods for prayer. This injunction, “ pray 
without ceasing,” the apostle did not think it necessary to 
explain any more than the declaration “praying night and 
day that we might see your face ” (iii, 10); nor did he seek to 

show the congruity of both with the other and apparently 
contradictory expression, “labouring night and day, because we 
would not be chargeable unto any of you” (ii, 9). Prayerful- 
ness therefore should always characterize us, that spirit of 
devotion which ever realizes the nearness of God and our 
relation to Him, the heart filled with unspoken adoration, 

and with those profound and struggling aspirations which 
the apostle calls unutterable groanings. Prayer in its ful- 
ness comprises all this complex variety of emotions. So 
great are our wants and so weak is our faith, that the old 

words are still true, “hitherto ye have asked nothing.” The 
precept is not fulfilled by observing set hours of prayer, 
nor does obedience to it necessitate monastic seclusion 
(Augustine, iv, 427). Chrysostom’s connection is, that prayer 
is the way or means of enabling one to rejoice evermore, 
or as Theophylact adds, 6 yap éOicOeis omirery TH Oem will 

always possess ground of joy. 
(Ver. 18.) ey wavtt evyapioreite—“ in every thing give 

thanks.” See under i, 2. The precept is universal in sphere, 
as the two before it are continuous in time (Philip. iv, 6). 
‘The phrase ev ravre cannot mean at every time but in “ every 
thing.” See 2 Cor. ix, 8, where zaytorte is associated with it. 
See under Ephes. v, 20; Col. iii, 22, 23. As there is no ex- 

ception, adverse things are not excluded. In the dungeon at 
Philippi Paul and Silas sang praises unto God, and it is good 
to be afflicted. There is nothing on this side of eternal pun- 
ishment that ought not to fill us with thankfulness. Thanks 

especially for mercies—for privileged existence; for continued 
“means of grace; for the growth of divine life in the soul; 
for what blesses us now; for what is promised to bless us 

through eternity, as well as for all that disciplines us for it— 
or all this should humble and hearty thanks be given. 
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Touro yap VéAnua Ocod ev Xpror@ "Incod ets Yuas—* for this is 
God’s will in Christ Jesus toward you.” The minor variation 
of reading need not be noticed, éo7iy being found in D! E' FG. 
The singular rovro seems to refer to the previous clause only, and 
not also to the other clauses before it. Grotius and Schott 

take in the clauses commanding prayer and thanksgiving, and 
the precept enjoining joy is also comprised in the reference by 
a-Lapide, Moller in De Wette, Jowett, and, with hesitation, 

Alford. The apostle can scarcely have regarded all these pre- 
cepts as being so much in unity, that he might characterize 

them by rovro. This @¢Anua is not the decretum divinum, 

special or unique, as Schott supposes, though it may imply it, 
—such a reference would have required the use of the article— 
but it is God’s will in its nearer form given or expressed for us. 
The absence of the article may, as Ellicott suggests (iv, 3), 
point out that thanksgiving is only one of many portions of 

the divine will, The phrase éy Xpictw “Iycov represents the 
sphere in which this divine will exhibits itself. Theophylact 
and Cicumenius in their explanations exchange ev for did, as 

if it denoted means or medium, cia ry¢ Tod “Incot Xpicrov 
cuvepylas. Ets vas is “towards you,” and not, as the Vulgate, 
in vobis. 

(Ver. 19.) To Ivetvua wn oBévvvre—* Quench not the Spirit.” 
The verb often occurs, and means literally “to put out a fire or 

a light” (Matt. xii, 20; xxv, 8; Ephes. vi, 16; Heb. xi, 34; - 

Sept. Is. xlii, 3; Lev. vi, 12; Job xxi,17). Its tropical sense 

is evident, tyv aydarny (Song of Solomon viii, 7); ty xdpav 
(Joseph., B. Jud., vi, 1, 4); Ovuor (Atlian., Hist. Var., vi. 1; Plato, 
De Leg., 888 A); to éudutov rvevua (Galen, De Theriac., i, 17) ; 
ato Bivat To mvevpa (Plut., De Defect. Orac., p. 419 B). The 
word is also applied to the wind, and there are similar phrases 
in the Latin classics. Wetstein in loc. The zvedua is viewed 
as a flame, “He shall baptize you with the Holy Ghost and with 
fire” (Matt. 111,11). Compare Acts ii, 3; xviii, 25 ; and in 2 Tim. 
i, 6, avafwzrupety is the opposite of cBéwure. To Ivetua is the 
Spirit of God, and this meaning is not to be diluted in any way. 
This Divine Being dwells in the hearts of believers; their 
bodies are His shrine. He is the Enlightener, Purifier, Inter- 

cessor, Comforter, Sealer, the Earnest, the First Fruits. The 
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figure in the verb is striking, and did the verse form part of a 
series of ordinary practical counsels, it might mean that the 
Spirit within us as Quickener and Sanctifier was not to be 

thwarted by unthankfulness (Calvin), or, as the Greek fathers, 

by an unholy life, by sprinkling water upon it or not supplying 
oil (Chrysostom). The joy, the prayer, and the thanksgiving 
enjoined in the previous verses are the fruit of the Spirit, and 
He Himself, the Divine Producer and Sustainer, is now referred 

to in person. The verse would thus be nearly parallel to Ephes. 
iv, 30. But the following context suggests a more special 
signification. The apostle seems to refer to the Spirit in His 
extraordinary manifestations, so frequent in the church at that 
early period, and one of them he specifies in the following 
verse. Some of these are described in 1 Cor. xii— word of 
wisdom,” “word of knowledge,” “faith,” “gifts of healing,” 
“working of miracles,” “prophecy,” “discernment of spirits,” 
“divers kinds of tongues,” “ interpretation of tongues,” “ diver- 
sities of gifts, but the same spirit,” “these all wrought by 
one and the selfsame spirit,’ “dividing to every man seve- 
rally as he will.” Those gifts of the Spirit appearing in the 
church were not to be rudely repelled, for they were “given 
to profit withal.” We do not know the state of the Thessa- 
lonian church, so that it is perhaps too much to say with 
Olshausen, on the one hand, that the apostle had no presenti- 
ment that the Thessalonians were in danger of becoming a prey 

to fanaticism, though this was the case later, as is seen in the 
second epistle, and too much to deny on the other hand, with 
Hofmann, that there was any disinclination to spiritual utter- 
ances. The counsel is general, but may imply that there was 
a tendency to repress such spiritual utterances, from a rigid 
love of order and dread of irregular and infectious enthusiasm, 
for all these gifts were liable to abuse. From the abuse they 
were not to argue against the use, or forbid the genuine because 

_ of the spurious manifestation. 
| (Ver. 20.) ILpodytetas un ¢€ov0eveitre—“ despise not prophe- 

_syings.” The verb, literally “to set at nought,” is found in 
various parts of the New Testament; the other form, ¢fouvdevoty, 
being found in Mark ix, 12, ov@ev being also a later form of 
ovéev (Lobeck, Phrynichus, p. 182). Foran account of the rank 

OQ 

> ¢ 
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and office of the zpodirns in the New Testament, see under 
Ephes. ii, 20, and iv, 11. The prophet was next in honour and 
position to the apostles; he was a teacher directly inspired by 
the Holy Ghost, uttering, suddenly and consciously, and with 
strange power, revelations which had not of necessity in them 
any disclosure of the future. The prophet’s impulse was under 

his own control, and his teaching was to “edification, exhortation, 

and comfort.” His special function was toward them which 
believe—it was not to. win converts, but to promote spiritual 
progress, though not specially or exclusively, for there belonged 
to him the awful power of laying bare men’s hearts and character 

by flashing a sudden light upon them; and a plain man ((d:@rys), 
or an unbelieving man (a@zicros), who felt his nature so read 
would be so struck that, “falling down on his face, he will 

worship God, and report that God is in you of a truth” (1 Cor. 
xii, 14). Prophecy, therefore, in the primitive church, served a 
vital and momentous purpose. Compare Acts xi, 27; xiii, 1; 
xv, 32; xix, 6; Rom. xu, 6. Teaching, as distinet from prophe- . 

sying, was more human and equable in its character “as the 
reflective development of thought,” was not so original, and 
might not produce those instantaneous and alarming results. 
These prophesyings they were not to despise, but were ever to 

welcome them as divine manifestations. ‘The apostle gives 

direction to the prophets themselves in 1 Cor. xiv, 26-33, A 
proneness to set prophesyings and all such uncommon cha7is- 

mata at nought might originate in the church, because either | 
impostors might make pretensions to the gift and lead the 

simple astray by their false lights, or because fanatics might 
become their own dupes, and give out for supernatural utterances 
their own wretched delusions. But there is no ground for 
supposing that in Thessalonica prophecy was depreciated in 
comparison with the more dazzling gift of tongues, as was the 
ease at Corinth (1 Cor. xiv, 1,5). We find Paul disobeying 
prophecy, and the earnest dissuasives based upon it (Acts xxi, 
4, 14). . | 

(Ver. 21.) wavra dé doximagere—* but prove all things.” 
The particle de is omitted in the Textus Receptus, and is not 
found in A! and many mss., nor in the Peshito or Coptic 

versions, nor in many quotations in the fathers, But it is 
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found in BD FK L&, in both Latin versions, in the Philoxe- 
nian Syriac, in the Gothie version, and in several patristic 
citations. The genuineness is thus amply supported. Some of 
the fathers might omit it pro libertate citandi, and it might 
fall out from being next to do in the following word, or be left 
out from a desire to make the verse a terse and disconnected 
maxim. The reading doxiuaforres has no real authority, nor has 
kat in connection with the next clause. The verb means, to 

put to the test, to try whether a thing should be accepted, 
“the proved becoming the approved.” See 1 Cor. iii, 13. The 
injunction, begun by dé after a negative clause, stands in anti- 
thesis to the previous command, and zara is thus restricted 
by the context. The clause by itself is an excellent maxim of 
general significance and application, but the sense is fairly 
limited to the subject in hand. Do not put down the pro- 
phesyings, but subject them to the proof—ras évrws mpody- 

relus—this being said lest they should think that he had opened 
the Byua to all” (Chrysostom). What the test to be applied is 

we are not here informed. In 1 Cor. xiv, 29, 30, 31, one rule is 

given, prescribing the order and succession of the utterances to 
prevent confusion. There was also a gift in the early church 
—the discernment of spirits, diaxpicets mvevmatwy (1 Cor. xii, 
10; xiv, 29). Ellicott, after Neander, would apply this injunc- 
tion specially to the class so gifted, but the text does not 

_ directly warrant such a limitation. The church so admonished 
would, however, fulfil the command in and through a yapicua, 
if any of her members possessed it; if not, they must apply 
their own spiritual discernment, which in those days of spiritual 

enlightenment and fulness might be endowed with sufficient 
_ keenness of insight for the purpose. Compare the injunction 
~ in 1 John iv, 1, doxmagere ta wvevymata—a general injunction, 
_ accompanied by a simple and decisive test, the confession of 
_ Christ come in the flesh being proof of possessing the Spirit 

_ of God, while the denial of this primary truth characterized 
Antichrist. 

rd Kaddv Katéxere—“hold fast the good.” For the adjective, 
which is not here in result different from ayaGor in v, 15, see 

under Gal. vi, 9. Donaldson’s Cratylus, § 334. For the verb, 
compare Luke viii, 15; 1 Cor, xi, 2; xv, 2; Heb. iii, 6. Though 
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there be no connecting particle, the clause seems to be naturally 
joined to the one before it. The meaning will then be, “ hold 
fast that element or species of prophesying to which the epithet 

xaNoy is applicable.” It is not a general or disconnected maxim, 
though the clause is asyndetic, as if it meant, keep the good 
you at present possess (Hofmann). On the other hand, Flatt 
takes it as referring as much to the following clause as to the 
preceding one. While it does refer especially to the clause, 
“prove all things,’ and is its natural consequent, the testing 
being satisfactory, it may be regarded as transitional to the 
more general injunction coming after it, caddv suggesting its 

antithesis zovypov; and caréxete, “hold by,” being opposed to 

amexea Oe, “hold away.” 
(Ver. 22.) ud mavros etsouvs rovnpot aéxer0e—“ abstain 

from every kind of evil” (Rom. xii, 9). Eidog is originally 

what presents itself to the eye—figure, or form—often used in 

Homer of a human appearance ; also in Luke ili, 22, cwuatico 

eioe.; Luke ix, 29, ro efdos tov mpocwrov; John v, 37, ove 
efdos avTou éwpakare; 2 Cor. v, 7, “we walk by faith,” od dra 

eldous, “ not by appearance,” the objects of faith being unseen ; 
Xenoph., Cyrop., 1, 2, 1, eidog mev kaddNrros. In these cases 

appearance is equivalent to form, and does not mean mere 
semblance without reality. The Authorized Version reads, “ all 

appearance of evil,” that is, avoid even what bears the aspect 
of evil, though it may not be really evil, externa species quae mali 
suspicionem concitare possit (Wolf). This notion is found in 

some of the older English versions—in Wycliffe, in the Rheims, 

and in Cranmer; Tyndale having, “all suspicious things,” and 
the Vulgate, ab omni mala specie. It is also adopted by 
Luther, Calvin, Piscator, Grotius, Michaelis, Wordsworth, and 

Webster and Wilkinson. But, as has been said, the antithesis 

is not between what is really good and what is evil only in 
appearance—schein—a meaning also which efdo¢ cannot bear. 

- But the noun may signify sort, kind, or species—species under 
the genus—and the specie of the Vulgate is by many so under- 

stood : thus, eidos cat yevos (Plato, Hpin., 990 £). This is the 
view of the majority of modern interpreters. See Wetstein in 
loc. The Greek fathers seem to have entertained the same 
view, as Chrysostom explains the clause after quoting it, ju 



~ Ver, 22.) FIRST EPISTLE TO THE THESSALONIANS. 213 

_ rovrou % éxeivov GAN azo Tavtos. This exegesis assumes that 
_ movnypov is a substantive; but Bengel, Pelt, Schott, and Lasch 

take it as an adjective, von jeder Bésen Art; ab omni specie 
— mala (Vulgate), and the Syriac has lass a a, Xe are Bengel, 

Middleton, Tittmann, and Schott contend that if Tovnpou Were 
a substantive, it would have the article prefixed to it. But, 
frat the article would be necessary if zovynpoo referred to some 
distinct element of the wavra in the previous verse; and, 
secondly, the article is not necessary to abstract adjectives 
when the totality of what is specified is not intended, but only 
a part (Kiihner, § 486); caxa cat aoypa émpauéev: Tpitov .. . 
cldos wyabod (Plato, Rep., I, 357 c). Heb. v, 14. Chrysos- 

tom, in one of his Homilies, has ovdév éotw Kaxius eidos O7Ep 

aroAuynrov. Then, thirdly, if zovnypod were an adjective, the 
antithesis to rd ckaXov would be greatly weakened ; and, lastly, 
an adjective would scarcely agree with efdos as signifying kind 
or species. From every kind or form of evil were they to 
abstain in thought and deed; from whatever would prompt 
them to retaliate, chill their joy, hinder their prayers, inter- 
rupt or limit their thanksgivings, or lead them to frown on 
spiritual utterances; from everything “in doctrine or in 
conduct” (Theodoret) which might bring them spiritual injury 
in their individual or ecclesiastical capacity. 

The commentators have remarked that some of the fathers 
use a peculiar quotation which has been thought to throw 
some light on these clauses. The phrase is yiverOe doximor 

—rparegira, “become ye approved money-changers.” The 
clause is connected immediately with this verse, and quoted as 

if it formed a portion of this epistle by Clement of Alexandria, 

Basil the Great, Ambrose, and Athanasius; the citation of the 

_ Alexandrian Cyril and that of the apostolical constitutions are 
- somewhat different, and do not directly connect themselves 

with the verses before us. Various sources have been assigned 

to it by those who have employed it. Clement of Alexandria 

assigns it generally to Scripture, 7 ypad:); Cyril of Alexandria 

ascribes it to Paul, and after quoting it adds verses 21 and 

| 22 of this chapter. Similarly, and without quoting these verses 

so fully, Origen, Jerome, and Epiphanius ascribe it to Christ. 

Usher thought that it was taken from the Apocryphal Gospel 
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according to the Hebrews. The probability is that it is one of 
Christ's unwritten utterances, many of which must have been 
preserved and handed down in the early church. Compare 

1 Coy. vii, 10; Acts xx, 35. But the connection of this pyua 

éypapov with the verses under discussion, though somewhat 
striking in the patristic writings, is in reality very slender. It 
is but the echo of ddx:moe in doximagere, With some slight re- 
semblance of thought which might be imaged in the work of 
anunmulurius. Hinsel, however, imagining that the apostle 
had the utterance before his mind, has wrought out the idea to 
its full extent, in the belief that it throws a new light upon 
verses 21 and 22, His paraphrase is, “The good money keep ; 
with every sort of bad money have nothing to do; act as expe- 
rienced money-changers ; all the money presented to you as 
good, test.” The illustration is artificial and far-fetched, though 
it is adopted by Baumgarten-Crusius, and allowed by 
Neander. But if such were the usage, the wording must 
have been different, as Liinemann. Besides, efdog cannot of 

itself mean money—eidos voudcuaros—nor would the verb 

améxerbe be at all applicable, for the turn of thought would be, 
not keep away from it, but put it away from you. The quota- 

tions from the fathers referred to in this paragraph may be 
found in Suicer’s Theswurus, sub voce rparegirns ; and a list of 
the supposed unwritten utterances of Christ may be seen in 

Fabricius, Codex Apocr. Novi Testamenti, pp. 321-335, with a 
long note on the one in question. 

(Ver. 23.) <Auvros de 6 Ocos Tig elpyyns aylacat vas 

oAoTeAcis—* Now may the God of peace Himself sanctify 
you wholly.” Ae is transitional to another theme—not 
in full contrast to what has been stated, but rather 

complementary. They are enjoined to abstain from vengeful 

acts, and to cherish beneficent feelings; to act towards 
those among them as their condition and character sug- 
gested and required; to be continuous in spiritual gladness, 

in prayer and thanksgiving ; not to repress spiritual manifesta- 
tions, but to apply a spiritual discernment to them; to appro- 
priate what was good in them, and to abstain from every 
species of evil. These are so many detached elements of sanc- 
tification, which are pressed upon them, and which only 
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through divine grace they could possess or exhibit, and through 
frailty often only in an imperfect degree. His heart's desire 
for them is now summed up in this concluding and comprehen- 
sive prayer. It can scarcely be said to be in contrast with 

them and the efforts which they might be able to make, as 
De Wette, Ellicott, Alford, Liinemann—for though in form, 

indeed, prayer is in contrast with precept, yet this is rather a 
prayer to God to strengthen them for all those duties which 
had been set before them, by developing their perfect sanctiti- 
cation. They are bidden to do those duties, and God himself is 
implored to sanctify them. Ae implies that the subject, though 
connected, is different from what precedes; they are enjoined 
to do, but He is implored to give. Avtos is emphatic—Himself 

and none other; and indeed none other than He can be so 

appealed to, or can answer such an appeal. Winer, § 2+, 5. 
The genitive efpijvys points to Him as its continuous giver or 

producer, and thus characterizes Him, die dominirenden 
Eigenschuften (Scheuerlein, p. 115). Peace is that inner tran- 
quillity resulting from divine acceptance and growing assimila- 
tion to the divine image, whichis inwrought by God, and sustained 
by His Spirit. See under Ephes. i, 2; Col. 111, 15; and especially 
under Philip. iv, 7. It is out of the question to refer the noun 
to the distant cognate verb in the 13th verse. ‘Ayuirut, not 
used by the classics, occurs often in the Septuagint and New 
Testament, and means to make d@yos; hence believers are 

called of #ytacmevor (Acts xx, 32; xxvi, 18; 1 Cor. 1, 2; Jude 1), 

See under Ephes. 1, 1. 
The adjective 6AoTeAes occurs only here in the New 

Testament, though it is sometimes found in later Greek 

writers; and the adverb occurs in the version of Aquila 

(Deut. xiii, 17). It signifies, complete in reference to amount, 

that in which nothing is wanting essential to aim or end. 

Thus the Vulgate, per omniu, or as (Ecumenius explains it, 

Touréatt OXous 6v bAwv. The emphatic order of the words is 

thus preserved, and the pronoun and adjective kept in natural 

concord. Others, however, take é6XoreAes in an ethical sense, 

and as the accusative of result—sanctify you so that you 

‘become entire or perfect. So the Claromontane Latin, ad 

perfectionem ; Jerome gives us the alternative, per omnia vel 
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in omnibus sive plenos et perfectos; and this last view is 
adopted by Ambrosiaster, Erasmus, Estius, Koppe, Pelt. But 
the other interpretation is preferable, as being the simpler, and 
as it keeps distinct the meaning of the two compound 

adjectives— 

Kat OAOKANPOY Umov TO TrEDMAa Kal H WuxXy Kat TO Toma 
(ueuTTos . . . TypyOey—“and entire may your spirit and 
soul and body be preserved blameless.” By car he passes on 
to the particulars, annexing to the more general prayer the 
specific petition. Winer, § 53,3. The adjective oXcoKAnpos 1s, 
whole in all its parts, explained in James i, 4, as ev pndevt 
Nerroumevot, “wanting in nothing,” and this is the only other 
place of the New Testament in which the word occurs. The 
cognate noun, dAoKAnpiav—“his perfect soundness ’—is applied 
in Acts iii, 16, to the state of the lame man after being 
healed, and the adjective describes the unchipped or unbroken 

stones of which an altar might be built, in Deut. xxvii, 6. 

In Ezek. xv, 5, it represents the Hebrew ovr, and similarly 
in 1 Mace. iv, 47, AAouvs OAoKAjpous KaTa Tov vouoy ; applied 

also to a full week in Lev. xxii, 15; and in Deut. xvi, 6, 

in the Alexandrian Recension. Is. i, 6; Wisdom xv, 3. 
Josephus employs it to denote the physical symmetry of the 
priests (dA ntig., ii, 2, 2); and Philo uses it both of priests and 
wietims: (De. Viet., 2;.De Of; 1). Plato, Leg: 91, Fores 

Stallbaum’s Note, vol. X, § 2, p. 140; Phaedrus, p. 250 €; 

Ast., Lex. Platon., sub voce; Trench, Synon., § 22; Wetstein, an 

loc. The adjective standing here as a secondary predicate 
belongs to all the substantives, zvevua, Wuyy, coua, though 
agreeing in gender with the nearest one, to which the Autho- 

rized Version wrongly confines it. Winer, § 59, 5. It describes 
a sanctification in which no element of God’s purpose is 
unrealized, or of a believer’s perfection is absent or defective, 

and that in every part of our nature. The verb typew is used 
of divine guardianship (John xvii, 11, 12, 15; Rev. iii, 10; Jude 

21). The preservation of spirit, soul, and body, is characterized 

as aueuTtws, the adverb qualifying the verb. Compare ii, 10 ; 
iii, 13. The preservation is embodied in this holiness which 

shall incur no censure, as being perfect in nature (oXoTeAeErs), 
and complete in extent (oAoxAjpor) ; and the period is— 
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€v TH mapovcia tov Kupiov juov “Incood Xpiorod, “in the 
coming of our Lord Jesus Christ,’—not “unto,” as in the 

Authorized Version. This prayer for the preservation of our 
whole nature will be found answered at the Second Advent 
(1 John ii, 28). See iii, 13. The clause is closely connected with 

aueurrws. And the apostle rested his confidence on God's 
unchanging truthfulness, for he at once adds— 

(Ver. 24.) Ilieros 6 kadov tmas o9 Kat toujrer—" Faithful is 

he that calleth you who also will perform or do it.” Ilierdée is 
emphatic in position, and the participle designates God as the 
Caller, the idea of time being dropped. Winer, § 45, 7. It is 

not to be taken for the aorist, and the reference is to God, as in 

the Pauline theology. See under Gal. i, 6; v, 8. The faithful- 

ness of God is unchallenged, carrying out every purpose which 
He has formed, and fulfilling every promise which He has 
made (1 Cor. 1,9; x, 13; 2 Cor. i, 18; 2 Thess. i1i,3; 2 Tim. ii, 

13; Heb. x, 23; Is. xlix, 7). Calling is God’s initial work, leading 

to justification and final glorification (Rom, viii, 30). Whatever 
pledge that calling implies—and it implies perfection—He will 
fulfil; as He calls so also (caz) will He perform. There needs 
no formal accusative to zoujoe, as is supplied in some codices ; 
neither ravta tavra (Olshausen), nor was ich wiinsche (De 
Wette), nor yet exactly éf ® éxurecer, though that be the 
result. The verb is used alone in relative sentences (Thucy- 
dides, v, 70, and Poppo’s note). Koch refers to Schoemann, 

ad Isaeuwm, p. 872. He will do what is involved in the call, 
and comprehended in the prayer; not merely, 70 dueurros 

vuas TnypnOqva (Liinemann), but also what is included in the 
previous part of the prayer, ayiioa vuds odoTeAcis. Baum- 
garten-Crusius takes occasion to remark, Dev Klang solcher 
Stellen ist prddestinativisch ; and then proceeds to reply to 
his own observations, that he may remove from his readers 
such an impression. Three injunctions follow. First— 

(Ver. 25.) AdeAgoi, tpocevxerOe epi juav—< Brethren, pray 
for us.” The same request is made in other epistles (Rom. xv, 
30; Ephes. vi, 19; Col. iv, 3; 2 Thess. iii, 1; Heb. xin, 18. 

Compare 2 Cor. i, 11). The verb is sometimes followed by 

imép, and for the distinction, if any, between the two preposi- 
tions, see under Ephes. vi, 19. For their use in another con- 
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nection, see under Gal. i, 4 The Greek commentators call 

attention to the request as a proof of the apostle’s humility. | 
That Timothy and Silvanus are included is quite likely as they 
are comprised in the opening salutation. Prayer for them on 
the part of the church would prove its living interest in 
them, and a sympathy with their labours and trials, and would 
doubtless comprehend earnest petition for divine blessing on 

them in person, and in all the arduous evangelical toil in 
which they were engaged. <A second injunction is— 

(Ver. 26.) "AcracacQe tovs adedpovs ravras ev ptAjpmarte 
ayio—‘ Salute all the brethren with a holy kiss.” Had the 
injunction been “ Salute one another,” as in some other places, 
it might have been regarded as addressed to the church. But 

it is given to one class, and they are charged to salute all the 
brethren—the class on whom the obligation devolved being 
probably those who were over them in the Lord. The pres- 
byters were to salute all the brethren, probably in the apostle’s 

name—‘ being absent he greets them through others ”—ae 
oTav Néeywuev dirAncov avtov avr’ euov (Chrysostom). The 
verse plainly implies that those who received the epistle 
were to salute all the others. Hofmann, approved by Riggen- 
bach, wrongly holds, on the other hand, that as verse 25 is ad- 

dressed to all the Thessalonians, this verse also has the same 

application, the meaning being—* Deliver my salutation in 
connection with the holy kiss to all the brethren ; and this the 
Thessalonians did collectively, when on hearing these words 
they kissed one another.’ But the simple terms will not 
warrant such a deduction. 

The greeting was to assume a special form—ey @iAjuati, €v 

being instrument; the kiss conveyed the salutation. It is called 
holy, @yiw, as being the token and symbol of Christian affection, 
and not the form of mere civility or worldly courtesy. The 

same epithet is employed in Rom. xvi, 16; 1 Cor. xvi, 20; 
2 Cor. xiii, 12, where also adAXjAovs is employed. In 1 Peter v, 

14, the phrase is év giAjuate wyarns. The apostle sometimes 
reverses the position of the noun and adjective, as in some of 
these passages—the difference being, according to Fritzsche, 
as between osculum Christianum, and Christianwm osculam 

(Ad, Rom., vol. ITI, 310), Theodoret from the epithet dyror 
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infers that the kiss was not to be a dorepov pidnua like 
that of Judas. As may be seen from many passages in the 
Old Testament, not only near relations of both sexes kissed 

one another, as parents and children and members of the same 
household, but also persons unrelated, in token of friendship 

or under the guise of it. Among the Greeks and Romans the 
custom prevailed ; and, among Persians and Arabs, the mode 
of kissing part of the person and dress was indicative of rank. 
The Christian kiss here enjoined was continued in the early 
church—both in the East and West. It was apparently observed 
at first without distinction of sex, as the verse before us would 

seem to imply. The Apostolical Constitutions say—* Then,” 
that is, at the end of the service, “let the men give the men, 

and the women the women, the Lord’s kiss, but let no one do it 

in deceit, as Judas betrayed the Lord with a kiss” (Lib. ii, 57). 
Again, at the end of a form of prayer for the faithful, “let the 
deacons say to all, Salute ye one another with a holy kiss” (Lib. 
vill, 11). In the Eastern churches the men and women sat on 

opposite sides of the building. Justin the martyr records, that 
after the administration of baptism and the prayers accompany- 
ing it, “we salute one another with a holy kiss” (A pol., i, 65). 
Thus Tertullian argues that a Christian woman should not marry 
a heathen, as he would be unwilling to allow her to go to the 
prisons to embrace the martyr in his chains, or at other times 
to give the kiss of peace to a brother. The kiss was also given 
to persons newly baptized, as is mentioned both by Cyprian 
and Augustine (Cyprian, //p. 59; Bingham, iv, 49). Tertullian 
says, Jeywnantes habita orutione cum fratribus subtrahunt 
osculum pacts, quod est signaculum orationis (De Oratione, xviii, 
vol. I, p. 569, Operu, ed. Géhler). The kiss was given before 
the distribution of the elements at the Eucharist, and it was 

also given to the bishop and to the presbyter on their conse- 
eration (Bingham, Antiquities, 11, 11, § 10; 11, 19, § 17; Iv, 

6,§ 15). It was called etpyvy, pux, and osculum pacis—hence 
the phrase dare pacem, rnv epijvnv didocAa; and Clement of 
Alexandria gives it the epithet wuorixoy, as in contrast to the 
shamelessness of those who do nothing but make the churches 
resound with kissing, not having love within. “ We dispense 
the affections of the soul by a chaste and closed mouth” 
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(Pedag,, iti, 11, vol. I, p. 329). Athenagoras warns against the 

abuse of the custom—* the Logos has said, If any one kiss a 
second time because it has given him pleasure, he sins” (Legat., 
32). See a chapter on the subject in Augusti, Handbuch der 
Christ. Archaeol., vol. II, p. 718. The custom is still found in 
the Coptic church, and in the Greek Church at Easter, though in 

the early church it was omitted on Good Friday in reference to 
the kiss of Judas. It fell into disuse in the Latin church about 
the thirteenth century, and a relic or picture called osculatoriwm 
was handed round the congregation that each one might kiss 
it. Du Cange, swb voce Osculum. Palmer’s Origines Liturg., I, 

p. 102. 
(Ver. 27.) “Evopkigw iuas tov Kupioy, avayvecOqvat Thy éTIs- 

ToAnY Taal Tois adeApois—“ I adjure you by the Lord that 

this epistle be read to all the brethren.” D? I K Ly have the 
simple verb 6px!é#—the compound being found in A BD'E, 
17. The Received Text inserts dylo before dadeApots, 

with A K L&°, many versions, and some fathers. But the 

epithet is omitted in BDF N!, and the Claromontane Latin. 
The evidence from the MSS. is strongly against the word, 

though the versions are in its favour. Lachmann refuses it, 
but Tischendorf has admitted it in his seventh edition ; Ellicott 
and Riggenbach bracket it, but Liinemann and Alford reject 
it. The word is at all events suspicious. The verb with its two 
accusatives—that of the persons adjured, and that of Him by 

whom adjuration is made—involves an argument for the 

Lord’s divinity (Mark v, 7; Acts xix, 13). Grotius, Pelt, and 
Olshausen needlessly understand 1) before Kvprov. On the verb 

as condemned by the Atticists, see Phrynichus, ed. Lobeck, 

p- 360. 
The verb dvaywocko in the active is often followed by the 

thing or author read, and occasionally by 67:; 1n the passive 
it has here the dative after it—not of those by whom, but of 
those to whom the epistle was to be read (Luke iv, 16; Acts xv, 

11; 2 Cor. iii, 15; Col. iv,16). The infinitive aorist in sentences 
of command may not refer to a single act (Alford), but it may 
imply that the thing is to be done instantly, for the use 1s more 
general in such sentences, though the present would have 
implied that the action was in course of performance, and the 
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future that it would take place at some indefinite period to 
come. According to Stallbaum the action is represented as 
unconditioned by time (Huthyd., p. 140), or it may command 
the simple performance of the action (Lobeck, Phrynichus, 
p. 751; Schmalfeld, p. 346). “All the brethren” implies a 
public assembly of the brotherhood in Thessalonica, not in 
the whole of Macedonia (Bengel, Flatt), in the same way as the 
Old Testament was read in the synagogue. The command, 
then, is simply that the epistle be openly read to the assembled 
church, but not for the purpose of recognizing it as a genuine 
letter of the apostle (Michaelis). The letters forged in his name 
belong to a later period. (There was often a vecitutio of a 
newly composed work prior to its publication. Tacitus, Dialog. 
De Oratore, 9, p.358, vol. IV, Opera, ed. Ruperti.) But why this 

strong adjuration to do a work so natural and so necessary as 
to read to the church an epistle sent to them by their founder ¢ 
The adjuration is not meant to secure that the epistle should 
not be undervalued as the substitute for the apostle’s own 
personal presence, so earnestly longed for (Hofmann). Nor is 
it any proof of a later origin, or of a time when an epistle was 
reckoned a sacred composition, treated with a special 

solemnity, and frequently read. The aorist does not imply 
such a frequency, and there is nothing abnormal in the request 
that a letter designed for a Christian community should be 
read by all of them, wa@ocv having the stress upon it. 
Jowett’s two surmises are alike groundless—either that the 
apostle doubted the good faith of the rulers, or was not com- 
pletely master of his own words. The one has no sure basis, 
and the other is derogatory to the writer, and unsubstantiated 
by any critical analysis of his style, or by any true estimate of his 
modes of expression—words being with him the faithful vehicle 
of thought and emotion. Nor can we say with Theodoret, that 
there was a likelihood (eixcos) that those who got the epistle 
might keep it back from some members of the church, there 
being no hint that the presbyters were so alienated from the 
church that they might be tempted to such a course (Olshausen). 
Still the language is strong, and is not found anywhere else. 
All that we are warranted to say is that the apostle felt that 
the contents of the letter were so important, so suited to the 
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spiritual wants of the people, that he was very anxious that 
every member of the church should hear it read, and therefore 
puts them under solemn oath to secure this result. For the 
letter touched on their first reception of the gospel and its 

blessed fruits ; on the trials which they had encountered, and 
his own earnest desire and frustrated efforts to revisit them , 

on his disinterestedness when he laboured among them, and the 
joy which he had in their progress; on the fulness of comfort 
set apart for those distracted by sorrow and anxiety about the 
relation of the dead to the Second Advent—that solace edged 
with a word of warning to those whose minds had become 
unsettled, and who, by their indolence, were bringing discredit 

on the new religion. The entire epistle—so simple, and some- 
what historical —was the immediate and natural disclosure of his 
heart toward them. Perhaps in the prospect of writing letters 

to other churches, he enjoined the reading of this first one 
written by him. They might not know how they were to deal 
with it, or when, how far, or to whom, to make known its con- 

tents. He, therefore, solves all such difficulties, and at once 

adjures them to read it publicly to the assembled church. 
Quod Paulus cum adjuratione jubet, id Roma sub anathemate 
prohibet (Bengel). The inferential structure raised on this 
verse by Wordsworth is conjecture without great plausibility, 
so far, at least, as the Thessalonian church is concerned, how- 

ever it might be in subsequent centuries. 

(Ver. 28.) ‘H yapis tov Kuptov yuov lycot Xpicrou pel’ 
vuov—*The grace of our Lord Jesus Christ be with you.” 
For these names see under Ephes. i, 2. The grace of the 

Lord Jesus Christ, in its fulness, he implored upon them—of 
Him who in love took upon Him their nature and became 

Jesus—of Him the Anointed One, the Christ, who is now at 

the right hand of the Father, as Lord of all. That grace adapts 
itself to every want, to every variety and element of spiritual 

condition. See under Ephes. 1, 2. 
In the epistles are found varying forms of the concluding 

salutation. Those most resembling the one before us are Rom. 
xvi, 24—“the grace of our Lord Jesus Christ be with you all ;” 
2 Thess. iii, 18S—‘“‘the grace of our Lord Jesus Christ be with 
you all ;” 1 Cor, xvi, 23—* The grace of the Lord Jesus be with 
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you.” There are shorter forms—Col. iv, 18; 2 Tim. iv, 22— 
“Grace be with you;” Titus iii, 13—“ Grace be with you all ;” 
1 Tim. vi, 21—“ Grace be with thee ;” and there are also longer 
ones—Gal. vi, 18—“The grace of our Lord Jesus Christ be with 
your spirit, brethren;” Philip. iv, 23, and Phile. 25—* The 

grace of our Lord Jesus Christ be with your spirit ;” and the 
full benediction is (2 Cor. xiii, 14)—‘“ The grace of the Lord 
Jesus Christ, and the love of God, and the communion of the 

Holy Ghost be with you all;” and in Ephes. vi, 24, it is— 
“Grace be with all those that love our Lord Jesus Christ in 
sincerity.” 

The ’Apjy of the Received Text, though supported by 
A D?*K LX, and some fathers, is scarcely to be accepted—it 
is not found in BY! F, and the Latin versions. Lachmann 

and Tischendorf omit it, as it may have heen an ecclesiastical 
addition or response. 

The subseription, with its many variations, has no authority, 
being added by some copyist of an unknown date. 
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SECOND THESSALONIANS. 

CHAPTER. I. 

(Ver. 1.) ILavAdos cat Yidovavos cat TynoPeos Ty exe Anola 

OcrcaXovikewy év Oem watpt nuov Kat Kupio “Lyood X pista 

“Paul and Silvanus and Timotheus to the Church of the 

Thessalonians in God our Father and the Lord Jesus Christ.” 

The address is the same as in the First Epistle, with the 
addition of jyuov after ratpi. See under i, 1, for some of its 

peculiarities. ‘There are some minor variations and corrections 
in the reading which need not be recounted. 

(Ver. 2.) yapis vuiy Kat epin aro Ocod TaTpos nuov Kut 

Kuptov Incot Xpiarod—* grace to you and peace from God 
our Father and the Lord Jesus Christ.” The juov after 

matpos is doubtful, though it has in its favour A F K LR, the 

Vulgate, both the Syriac versions, and the Coptic version, with 

Chrysostom, Theodoret, &c. It is omitted in BD, in the 
Claromontane Latin, and in Theophylact. The external 
authority is great, and probably prevails over the conjecture 
that juwy may have been inserted for the sake of conformity 
to the opening salutations in many other epistles (Rom. i, 7; 
ora 8 Cor, 2 Epes. 1.2% Philip, 1,.2;. Cola 23 

Phile. 3). There is little probability that the pronoun was 
omitted in this verse on account of its occurrence in the first 

_ verse. Tischendorf omits it, Lachmann brackets it, Griesbach 

prefixes his mark of omissio minus probabilis. Uarpos is 
used absolutely in Gal. i, 3, and in the pastoral epistles, 1 Tim. 
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i, 2; 2 Tim. i, 2; Titus i, 4; but in the two first citations there 
is a various reading, not, however, of preponderant value. For 

the sense of the terms see under Ephes. i, 2; Gal. i, 1, 3. 
The apostle, as is his wont, now thanks God for them—for 

their spiritual progress, and for their patience under persecution 
and afflictions, those afflictions being tokens of God’s righteous 
judgment, which will reward them and punish their enemies ; 
and the period of retribution is the personal revelation of the 
Lord Jesus from heaven in glory at the final day. 

(Ver. 3.) Evyapiorety odetNouev TH Oew rdvToTE Tept UMwY, 
adedpoi—* We are bound to give thanks to God always for 
you, brethren.” See under 1 Thess. i, 3; Ellicott on Col. i, 12. 
Not only does he give thanks, but he feels a profound and 
irrepressible obligation to give thanks. Not that he was ever 
reluctant or forgetful to bless God; not that his thanksgiving 

needed a special impulse to express itself; but that in this case 
there sprang up, from all the circumstances, a sense of duty so 
profound that the thanksgiving is not simply a becoming form 
at the opening of the epistle, but a devout act which, from the 

healthy condition of the Thessalonian Church and his intense 

paternal interest in it, had become to him a holy necessity. 
And he adds— 

Kadws a&iov ert, OTe vrepav€aver n TiaTIS VOY, Kal 
wAeovdcer 4 Mayan evos EKaTTOV TAaYTMY VUw@Y es addAjAoVS— 

“as it is meet, because your faith groweth exceedingly, and 
the love of every one of you all to each other aboundeth.” By 
not a few the clause caOws aftov éstw is taken as a paren- 
thetical insertion—uti par est (Beza)—and o6ti is joined to 

opeldouev, “Wwe are bound to give thanks (as is meet and 
right)—bound to give thanks, that your faith,” &c. Others, 
who hold the same connection, regarding such a sense as flat 
and pointless, infuse other thoughts, as in one of Theophy- 

lact’s explanations, Wa pnde eri TH evxaploTia avTy émal- 
pwueOu, wo Eevov Tt cuvecayayovtes; he adds, in one place, 
that » aia evyapistia is to be shown by words and by 
deeds. (Ecumenius writes, 7 To weyddws e€axovereoy, as if 

the clause meant the greatness of the thanksgiving, great 
thanks for great mercies. So Bengel too, ob ret magni- 

fudinem, Schott explains the phrase as showing modum 
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cexinuum, quo animus grutus declaruri debeat. Hofmann 
says, “with the acknowledgment of personal obligation he 
joins a recognition of the circumstances of the ease.” So 
Krasmus, Fromond, Pelt, and others—De Wette being in 

doubt. 
But (1) if dre be joined to opefAouer, the intervening clause, 

KaBo¢ a€vov éorw, is superfluous. (2) The insertion of ddedpol 
breaks the connection,and, making the clause independent, severs 

opetAouey from or, &e. (3) As Liimemann remarks against 
Schott’s exegesis, cuOws does not signify measure or degree, as 
is implied in moduwin exinium. (+) The clause cuBas aor 
caTw does not gather the stress upon it, but only carries 

forward the thought to the distinct and enumerated grounds of 
thankfulness, and therefore the clause connected with the first 

words of the verse is specially linked to what follows. We are 
bound to give thanks as is most due, because your faith groweth 
exccedingly—the brief assertion of the meetness of the thanks- 
giving leading so naturally to the production of the reasons for 
it. Nor is there in the clause any pleonasm (Schott), or that 

tautology which Jowett imagines—‘tautology which with the 
apostle is often emphasis, @écov expressing a higher degree of 
the same notion than o@eiAouer.” Such an exegesis, however, 
does not create tautology—‘it is not merely an obligation, but 
a noble and worthy thing,” is his own paraphrase. The two 
thoughts are quite distinct—duty in itself and in the character 
of the deed comprised in it. Nor is the connection so poor and 
unnatural as Jowett asserts, for in ode/Aouey the duty is repre- 
sented in its subjective aspect, as obligation felt by the apostle 
and his colleagues, our “bounden duty,” and Kxados agov 
eat introduces its objective basis—the spiritual experience 
and progress of the Thessalonian Church. The clause, there- 
fore, is followed by é67:—quoniam in both Latin versions— 
because your faith groweth exceedingly. Winer, § 53, 8. 

Though verbs compounded with dzép are favourites with the 

apostle, the verb tzepavéave: occurs only here. Fritzsche, Ronv., 
vol. I., p. 351, who, besides Rom. v, 20—the verse commented on 
—refers to Rom. vii, 37; 2 Cor. vii, 4; xi, 5; Philip. ii, 9; 1 Tim. 

_ i, 14 The simple verb is used transitively in other places, but 

_ intransitively, as here, in Acts vi, 7. Their faith was growing 
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exceedingly ; expanding out of its original germ, as a tree from 
its seed; increasing in the intensity of its confidence, and of its 
regulating and ennobling power; and opening up so as to 
embrace a wider cycle of truths. It would not have been a 
living faith if it had not grown. And as it had increased so 
much (i7ep)—not merely beyond expectation (Riggenbach), 
but beyond measure—the apostle felt bound to give thanks to 

God. Olshausen finds in the verb an indulgent reference to 
too great an eagerness of belief or credulousness by which they 
afterwards brought reproof upon themselves. So also Baum- 

garten-Crusius. But surely the apostle could not make such a 
faith the ground of thanks to God, nor can ézép have in it 
what is really a satirical allusion. 

Not only their faith in its growth, but their love also in 
its enlargement, formed the ground of the apostle’s thanks- 
viving. That love is specified in no vague terms, but is 

individualized—not simply your love of the church as a 
mass, but the love of each one of you all toward one an- 

other—the whole body of believers in Thessalonica. It is a 
freak of Hofmann to take zavtwy vuwy as in apposition 

with évos éxactov. The love, 4 ayarn ets addijXous, is 

brother-love—not man-love, or love of all (Pelt), but the love 
of fellow-Christians—there being no reference to those without 
the church, as in 1 Thess. 11, 12, or to any supposed antipathy 

to the heathen unbelievers (Schrader). While tzepuvéaver 
characterizes their faith in its growth, rAcovager characterizes 
their love in its extension, or, not only in its increasing 

fervour, but specially in the enlargement of its sphere; 

every one loving, every one conscious of being beloved— 
universal reciprocal affection—“ equal,’ as Chrysostom says, 

“on the part of all.’ Chrysostom notices the distinction 
in the use of the two verbs, but the figure employed by him 

fails to explain it. See under 1 Thess. iii, 12; Ephes. i, 15. 
There might be, as Olshausen remarks, some differences in the 

church, as the third chapter indicates; but they were so merged 
in universal attachment that the culogy of the apostle was 

warranted. Faith, hope, love, and patience already charac- 

terized them, as is said in 1 Thess. i, 3; ili, 6; iv, 9; the 

apostle had prayed for an increasing abundance of love among 
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them, and in this clause he thanks God virtually that his 
prayer had been heard. 

For the signal spiritual progress of the Thessalonian Church 
the apostle felt bound not only to thank God, the source of all 
good, but he always had peculiar pleasure in Thessalonica, and 
he gave it an honourable and prominent place in his addresses 
and ministry among the other churches— 

(Ver. 4.) adore nuds avtous ev tmiv éeycavyacOue év Tus 

EckAnsiats Tov Oeoo—“ so that we ourselves glory in you in the 
churches of God,” “make a boast of you” (Coverdale). There 
are some various readings—B &, and a few minuscules read 
auTous nuas, and this order is preferred by Alford. These are 

two old and high authorities. C is here deficient. The 
Received Text has xuvyacOu after DK L, and many 

of the fathers, F having kavynycacOu; but A BRN have 

eyxuvyacOu, the more unusual form, which is therefore to be 
preferred, It is found in the Sept., Ps. li, 3; Ps. evi, 47. The 

first pronouns are emphatic—we ourselves, not we of our own 
accord (Hofmann), but we as well as others, who know you, 

and honour, appreciate, and praise you for your spiritual pros- 
perity ; we ourselves who prayed and laboured for you, and 
have a tender and abiding interest in you, as being the instru- 
ments by which God has brought you into this happy 
condition. The insertion of «ai is not needed for this 
meaning —1l Thess. iv, 9, where, however, it is avroc 

uuecg With a slight change of emphasis. But (1) it is to 
be questioned if the clause can sustain the contrast in Ellicott’s 

paraphrase——“ ourselves, as well as others, who might call atten- 

tion to your Christian progress more naturally and appropriately 
than those who felt it, humanly speaking, due to their own 
exertions, but who, in the present case, could not forbear.” 

Such an expression of feeling is in no way vpposed to what the 
apostle says in 1 Cor. i, 31; iii, 21. The apostle felt himself sv 

wholly an instrument in the Master’s hand that he never 
scrupled to mention his services—ever ascribing humbly and 
gratefully to Him the strength to do them, and any success 
which might attend them (1 Thess. i, 8, 9; ii, 19,20). (2) The 

contrast is not that presented by Jowett—“so that it is not 
only you who boast of yourselves, but we ourselves who boast 
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of you.” Similarly Chrysostom—“ if we give thanks and glory 
to God for you among men, much more ought you to do so for 
your own good deeds.” “We ourselves” is not in opposition to 
you—“ your self-gloriation” is in no sense hinted at—but is in 
opposition to others who also glory in you. Surely this refer- 
ence of the apostle to the exultant feelings of himself and his 

colleagues is so natural in the circumstances that the language 
has no “semblance of a false emphasis, or of awkwardness of 

expression.” (3) Nor is the contrast that indicated by Schott and 

Pelt, de se potissimuim Apostolo intelligi vult, juas avrous 
being equivalent to é¢uavrov—for verse 3 refers to himself and 
his companions. Such a contrast would be abrupt and un- 
natural, and it is disproved by the close logical connection of 
the verses. The boasting is év duty, “in you,’ you being its 

object and sphere. Winer, 48; Bernhardy, p. 210. Comp. 
Exod. xiv, +; Isaiah xlix, 3. The churches of God in which 

this boasting had taken place must be those which the apostle 
visited and addressed—those in Corinth and its neighbourhood, 
the Achaian capital being his headquarters. The inference of 

Chrysostom that patience is shown by much time, and not in 
two or three days, must not be unduly pressed as settling in 

any way the date of the epistle. Still further— 

UTEP THs UTOMOVIAS UMMOV Kal TicTEWS eV TAT TOIS dLOYyOLS 
vuov Kat Tais OXOfecw ais avéxerOe— for your patience and 
faith in all your persecutions and the afflictions which 

ye endure.” ‘Yzép points out the elements of spiritual 

character, over or on account of which he boasted. Ben- 

eels connection of the preposition with evyapiotety is too 
remote and unnatural. The Hendiadys supposed by Pelt 

and others is not to be thought of, vzouovis tye TicTews— 

wists vTomEevovta, OY THe vroKovas ev wicre. The noun 

vTouovy, “bearing up under,” means quiet and steadfast 

endurance—not the bearing of evil in apathy or stoical unre- 
sistance, but in a spirit of serene firmness, and of earnest 

expectation that God would vouchsafe final deliverance. 
Ilcris has its common signification, confidence in God and 

Christ, as in the previous verse ; and there is no necessity for 
Liinemann to give it the sense of “ 7'eue,’ or for Bengel to 
explain it as jidelem constantium confessionis. Similarly 
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Olshausen. Though the omission of the article before ricrews 

places it and vzouovn under one conception, the signification of 

“fidelity ” is not warranted. Their patience and their faith are 
closely allied. That their faith had been growing is his general 
statement, and he thanks God for it; and here he again 

mentions the same faith in a more special aspect and connection. 
Suffering for Christ they still believed on Him—persecution did 
not uproot their faith or even bring it into suspense. They 
were enduring, and in spite of this endurance believing, when 
the apostle gloried in them (Rev. xiii, 10). Their endurance 

tested their faith, and showed its stability, and their faith was 
the inner element of that patience which was one of its fruits. 
In the next phrase, as the repetition of the article before O™Xdyerw 
shows, aaow belongs to dwypois vuov, and O\Aferu is 

specialized by ais dvéyerOe which takes up again the tuor. 
The term dwyyos appears to be the more special and 
AXivg the more general—the first being that injury done to 
the person, property, or character of believers by the powerful 
and unscrupulous opponents of the gospel ; and the other, those 
evils that came upon them on account of their faith, many of 
them connected with persecution—hardship, poverty, disease, 
loss of friendship, rupture of family ties, the pressure of other 
trials—all on account of their Christian professsion, maintained 

so boldly and patiently in a city so hostile and powerful 
as Thessalonica. And these are still endured by them— 

uis dvéxerOe—* which ye are enduring” at the moment or at 

the time when the epistle was written. There had been earlier 

persecutions, as during the apostle’s own brief sojourn; and 

these are alluded to in 1 Thess. i, 6; ii, 14, by the aorist, as 

having passed away. But they appear to have been renewed, 

and the church was suffering from some fresh outbreak when 

the apostle was writing this epistle. Fritzsche maintains that 

als avéxerG¢ is a regular poetical construction, as the verb may 

govern the dative, asin Euripides, Andvom., 981. He assigns to 

it a passive meaning sustinendo premi. But while the verb in 

the classics governs the accusative of person, in the New 

Testament it uniformly governs the genitive both of person and 

thing—the former as in Matt. xvii, 17; Mark ix, 19; Luke ix, 

41; Acts xviii, 14; 2 Cor. xi, 1, 19; Ephes. iv, 2; Col. ii, 
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13; 2 Tim. iv, 3, and the latter in Heb. xiii, 22; in other pas- 

sages it is used indefinitely, so that very probably ais is here 

an attraction, not for ds, as Schott, Olshausen, De Wette, and 

Hofmann, but for éy—the case regularly governed by the verb. 
A, Buttmann, p. 140. 

Timothy had been sent to them for the purpose of comfort- 
ing them concerning their faith, that no man should be moved 
by those afflictions, and the clauses before us assert the success 

of that mission. The apostle’s heart poured itself out in 
thanksgiving to God, and he had gloried in the Thessalonian 
church and held it up as a model to other Christian conmuni- 
ties. But there were ethical lessons in those afflictions, and 

these the apostle proceeds to unfold and apply. 
(Ver. 5.) évderymau Tis dtKkatas Kpicews TOU Oeov—"* which is a 

token of the righteous judgment of God.” In a_ similar 
connection (Philip. 1, 28) iris éotiv is expressed, and similarly 

6 Tt eaTtiv may be supplied here. Compare Rom. viii, 3. The 
clause is not to be resolved into els évderyma, as 18 read in Cod. 

73, and explained by Theophylact, supported by Koppe, Flatt, 
and Olshausen, the Vulgate having also in exenupluir. The 

noun occurs only here, but the other verbal, évderEts, is found in 

Rom. ii, 25; Philip. i, 28. The apposition is nominatival. 
Winer, § 59,9. The reference or connection has been vari- 
ously taken ; what is declared to be the évderyua? (1) Some 

take it to be the Thessalonians themselves—the vets in- 
volved in aeéyecOe (Erasmus, Camerarius, Kstius). Such a 
connection is simple indeed, but it would have required the 
participle dvres to be expressed ; nor does it yield a sense at all 

in harmony with the context. Estius finds in it an argument 
for adhuc luendu poenu temporalis. (2) Some take the refer- 
ence to be to rdcw duwypots, &e., as Calvin, Bullinger, Aretius, 

Pelt, Schrader, Ewald, Bisping. But the aftlictions themselves, 

apart from their nature and source, and apart from the 
character and spirit of those who endure them, cannot be the 

évdevyua. (3) The connection is better taken with the entire 
clause, not themselves simply, or their afflictions, but themselves 
so conditioned—“ your patience and faith in all your persecu- 
tions, and the sufferings which you are enduring.” The 
patience and faith manifested by you in severe suffering— 



Vux. 5.) SECOND EPISTLE TO THE THESSALONIANS. 935 

not the suffering, but the noble spirit in which it had 
been borne, forms the éderyuu. The phrase  dicata Kpiow Tov 
Ocov presents in itself an undoubted and universal truth— 
God judges, and He “judges righteous judgment.” But in its 
present connection the phrase presents difficulty. There are 
two extremes of opinion. Olshausen, on the one hand, followed 
by Riggenbach, restricts the judgment to the present. time, 
while Ellicott, on the other hand, confines it to the future judy- 
ment. The use of the articles proves nothing on either point. 
That it isnot wholly present judgment the entire coming con- 
text shows—on from the following verse where the revelation 
of Christ from heaven with angels and in fire is brought 
into view, and, by the very terms, into immediate relation 

with the verse before us—“the righteous judgment of God,” 
“seeing it is a righteous thing with God to recompense tribu- 
lation,” on the one hand, and “rest with us,” on the other. Nor 

is the reference wholly to the future tribunal, for the just 
judgment begins now, not simply by the eftect of such suffer- 
ing in purifying and perfecting them—the judgment is for 
condemnation to enemies and unbelievers—but because the 
patient sufferings of believers demonstrate that there is now 
righteous judgment on the part of God; the grace that so 
sustains them is from Him; He as Judge accepts and ap- 
proves them by the bestowal of such gifts of patience and 
faith ; and this experience is a further token or presage that a 
period of fuller manifestation is coming when the persecutors shall 
receive condign retribution, and their victims shall be brought 
into perfect and eternal repose. Their condition, and that of their 
persecutors, both here and hereafter, were in contrast; but there 
is a mutual reversal in the world to come—the future compen- 
sating the present (Luke xvi, 25). Suffering here, especially the 
suffering of the good at the hand of wicked oppressors, implies 
under God’s righteous government a future state of balancing 
and compensation, of reward and penalty, equitably adminis- 
tered. Compare De Wette, Liinemann, Hofmann. 

eis TO KaTa&wwOjvar Umas Tig Buoirelas TOO Ocov—“ that ye 

may be counted worthy of the kingdom of God.” The connec- 
- tion of this clause has also been variously taken. (1) Some 
would connect it with ais dvéxerOe, as Estius, Bengel, Hofmann, 
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Bisping. “The suffering makes them worthy of the kingdom” 

—rTo pati fucit dignos vregno (Bengel); Estius. advancing 
farther and saying, against the heretics, that eternal life 
is not so to be ascribed to the grace of God—ut non 
etiam dignituti et meritis hominum a gratia Dei profectis 
retribuatur. But though this connection may not neces- 
sarily include the Popish doctrine of merit, while it would 
bring out the purpose of the suffering, yet as Liinemann 

remarks, it reduces to a parenthesis the momentous clause, 

“which is a token of the righteous judgment of God”—a 
clause from which spring the thoughts which, taken up in 

verse 6, lead to the startling disclosures of the following verses. 
(2) Nor does it belong to the whole sentence, évderyua Tis tkalas 
Kpicews TOU Oeov, “a token of the righteous judgment of God, 

which has this end in view, that ye may be accounted,” ce. 
(Schott). For the token itself is not directly connected with 
the end or result, but belongs especially to the «picts, while 

e(¢ To introduces the purpose. (3) The connection is directly 
with tis dicatas Kpicews—the aim or result of the righteous 

judgment (Liinemann, Ellicott, Ewald, Alford). Winer, § 44, 6. 

Result is expressed in 2 Cor. vill, 6, and De Wette queries if it 

inay not mean the substance or contents of the judicial decision. 

Surely it is refinement to debate in such a case whether es 
zo refer to result or purpose, as the result 1s simply the embodied 
purpose, and the purpose by appointed and fitting means works 
out the result. The purpose or result of the cpiow was that such 

sufferers in patient heroism for Christ should be accounted 
worthy of his kingdom. For the infinitive compare Luke xx, 

35; xxi, 36; Acts v,41. Joseph., Aniig. xv, 38. It is by the 
righteous judgment of God that they are counted worthy, or 
declared to be meet for the divine inheritance (Lillie). The 
righteous sentence of God, efficient even now in the creation 

and sustenance of faith and patience in the midst of suffering, 
shall at the appointed time relieve and accept the sufferers, and 

translate them into God’s eternal kingdom. For the kingdom, 

see under 1 Thess. 11, 12. 

imep ag Kat TacxeTe—‘ on behalf of which ye are suffering.” 
The preposition vzép means “on. behalf of,” as in Acts v, 41 ; ix, 

16: Roni. too xv, Oy 2 Corman, 10s xi, 8. Winer,-5 47,0: 

<< 
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The cai points out the connection, as in Rom. viii, 17—Alford 
making it equivalent to “ye accordingly ’—Ellicott saying, “ it 
has a species of consecutive force, and supplied a renewed hint 
of the connection between the suffering and the being counted 
worthy.” Suffering gave them no claim on the kingdom, but 
it separates the two classes, and by God's grace inworks or 
develops those elements of character which enable and induce 
believers to suffer for the kingdom, and prepare them for the 
ultimate enjoyment of it. 

“ The path of suffering, and that path alone, 

Leads to the land where sorrow is unknown.” 

Jonn-xvi, 33; Acts xiv, 22; Rom. viii, 17, 

(Ver. 6.) etrep dixatov Tapa Ocw avrarodobva Tois OAL Bovrw 

vuas OAiwWiw—* if so be that it is a righteous thing with God to 
render back to those who afflict you afHiction.” In evzep there 
is no doubt implied—the argument is stated hypothetically for 
the sake of confirmation. Compare Rom. vill, 9,17. Evzep 
significat proprie, si omnino, quod nostro sermone dicas— 
wenn tiberhaupt; ubi vim ace rationem condicionis magis vis 
efferre—wenn anders. Klotz, Devarius, vol. II, p. 528. 

Hartung. I, p. 343. Hermann’s note under Gal. ili, 4. Thus 
Chrysostom interprets to Eizep évtavOa avti Tov, ere, KetTaL, 

Orep ert Tav sPodpa Omoroyoupevoy Kat Huets TIDEMEV Kai 

avavtippytov ... TlOntt TO el TE p TOVTO, we ETL TOV 
omoroynpevov. So Theodoret—ovk éwt caudiBorlus . . . GAX 

ért BeBurocews—according to a familiar idiom. In the phrase 
rapa Oem, there is a quasi-local reference to the divine tribunal 
and judgment (Rom. ii, 13; 1 Cor. iii, 19; Gal. ii, 11; 1 Peter ii, 
3; Herod. iii, 160). Winer, § 48, d; Rost and Palm, sub voce apd. 

The term Sfcaov takes up the dcala kpiats of the previous 

verse—the characteristic element of justice in the divine 
judgment being the foundation of the argument, which is pre- 
sented under a human aspect and analogy, “if such a course 
with men much more so with God” (Chrysostom). — In order 

to substantiate his statement the apostle appeals virtually to 

our innate sense of justice, which by analogy declares that it is 

a right thing with God, and the hearer cannot but respond, a\Xa 

pi dikaoy. For the verb see under 1 Thess. iii, 9. What is 
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just or righteous is the divine retaliation, “affliction to those 
who afflict you,” like sin like penalty, “ with what measure ye 

mete” (Ps. xviii, 47; lvil, 6; Rom. ii, 5). See under Col. 

il, 24, 25. By this jus talionis, the penalty in kind is not only 
entailed by the sin, but also fashioned by it as a reproduction 
of itself. Totally wrong is the remark of Pelt, that the phrase 
makes mention non de essentiali Dei justitia, sed de gratia 
potius; and that of Hunnius—justitia Dei, quemadmodum 
ila in Christo est misericordia erga nos affectu tincta atque 

temperata. But there is another aspect—divine rectitude is 
not one-sided— 

(Ver. 7.) Kat vuty tots OABouevors dvecw we uov—< and 

to you who are aftlicted rest with us.” The participle is 
passive, not middle, as in Bengel’s explanation, qui pressuram 

toleratis, The noun dvecis is used in the classics in contrast to 
éritacis— tightening and slackening tov yopdwy (Plato, Rep., I, 
p. 349 E); rie wodttelas (Plutarch, Lycurg., 29; Vitae, vol. I, 
p. 94, ed. Bekker). It signifies also relief, as from labour 

(Joseph., Antig., 111, 10,6); from immediate execution (2 Chron. 

xxiii, 15); from close confinement (Acts xxiv, 23); from 

moral obligation, and in contrast to OAtre¢ (2 Cor. vili, 13); and 

then generally it denotes rest—Hesychius defining it by 
dvaravots. In 2 Cor, ii, 13; vii, 5, it is in contrast again with 

Oris. It is rest from all that persecution which they 
were suffering from the fury of unbelieving Jews and 
heathens—rest eA jjuev—with us, Paul, Silvanus, and 
Timothy, for we have suffered from persecution, and hope for 

rest (1 Thess. 1, 2). Turretin and De Wette err in giving the 
phrase a wider reference to all believers, for all of them are not 

exposed to such sufferings. Bengel similarly errs in rendering 
nobiscum, 7.¢., cum sanctis Israélites, and after him Macknight, 

and virtually Ewald. This aveovs is the immediate aspect of 
heaven to the suffering, rest to the weary and worn-out, release 
from all the disquiet, pain, and sorrow of the earth, stillness 

after turmoil, the quiet haven after the tempest. This view of 
heaven was specially natural and welcome to them, who were 
suffering for its sake, for it was a complete reversal of their 
present condition (Luke xvi, 25; Acts iii, 19; Heb. iv, 

3, 11; Rev. xiv, 13). “Avecw is governed by the double 
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avrarodouva, for which see under 1 Thess. iii, 9. The period 

of introduction to the “ rest.” is— 

év TH aTokadvWe Tov Kuplov "Incod az ovpavot——“in or at 

the revelation of the Lord Jesus Christ from heaven.” The 
clause specifies the time when the judicial retribution implied 
in avrarodovva is to take place, the period of the Second 
Advent. Ilapovata is the word commonly employed (see under 
1 Thess. 11,19; ii, 13), but droxadvye is a more vivid term, 

pointing to the visible, personal, and gracious manifestation 
of the Lord Jesus Christ (1 Cor. i, 7). Compare Luke xvii, 

30; Rev. ii, 5. "Eatpaveru is also employed, as in ii, 8; 1 Tim. 
vi, 14; 2 Tim. iv, 1, 8; Titus ii, 15. This term seeis to imply 

previous or present concealment (the heavens have received 
Him), in contrast with His immediate and magniticent appear- 

-ance “in His own glory,” and “in the glory of His Father, 
and of the holy angels” (Matt. xvi, 27; xxv, 31; Luke ix, 26), 
The words az’ ovpavou indicate the locality whence he comes. 
He is now in heaven, at the right hand of God, pleading, 
reigning, and preparing a place for His people; and the 
economy of redemption being completed, in itself and in the 
number of its recipients, He descends to raise the dead, and 

usher all His own perfected ones in the fulness of their 
humanity into everlasting blessedness. See under 1 ‘Thess. 
iv, 16,17. That personal revelation is now characterized as 
being— 

met’ uyyéAwv Ovvauews adTou—* with the angels of his power.” 
The preposition means “in company with,” the angels being 
His attendants or retinue. The genitive duvauews is that of 
possession ; the power is not theirs but His. They are the 
servants of his power, manifesting and fulfilling it. Winer, § 34, 
3b. The Advent is accompanied by the voice of the arch- 
angel when the dead are raised, and angels are referred to in a 

similar connection, as gathering together the elect, and as 
“gathering out of this kingdom all things that offend, and 

_ them which do iniquity ” (Matt. xiii, 41; xxiv, 31). “ All the 
holy angels” are with Him when “ He shall come in glory, and 
shall sit on the throne of His glory” (Matt. xxv, 31). The 

_ work performed by Him at the Second Advent is momentous 

- and mighty—resurrection and final victory over death: judg- 
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ment, and the ultimate separation of believers and the wicked ; 
and the angels of His might, as its heralds and ministers, are 

specially connected with Him and His glorious appearance. 
(1) While the margin of the Authorized Version presents the 

right translation, the version itself, “ His mighty angels” is in 
no way to be justified, though it may be an inference. The 
mistranslation is an old one. Theophylact explains, duvapews 
ydp ayyeXo, TovTer Tt Ovvarot, and the alternative explanation 
of Gicumenius is similar. It has been followed by Piscator, 

Benson, Flatt, Tyndale, and in the Genevan version. But avrov 

is to be construed with duvauems, not with ayyéroy, thie 

sense being “not the angels of might,’ as if the genitive 
might have an adjectival meaning, but the angels of His might, 
He being the central figure. (2) Another and as erroneous 

. . . . se y y 

translation has been given in the Syriac, ua1dai{lvo» this Sas, 

with the power of His angels, that is, with the host of them ; 

and the view has been followed by Drusius, Michaelis, Koppe, 
and Hofmann who for this purpose attaches avtov to the — 
following diWorros—ovvaues being taken as representing the 

Hebrew xs3x. But, first, d’vaues has never this meaning in the 

New Testament, and Hofmann’s reference to Luke x, 19; xxi, 
26; Matt. xxiv, 29, will not sustain him; second, ihe Pre of 

the words with this sense would require to be pera duvamews 
uyyéd\wv avrov. The next clause is read in the Tertus 
Receptus— 

(Ver. 8.) év zupt pAoyos, after A K L 8, with nearly all mss., 
Theophylact, Ambrosiaster, Chrysostom, Theodoret, and eae 
scenus. It is also pe eferred ‘by-Reiche, ‘lischendorf, and Alford. 
The other"reading, év pAoyt Tupos, is found in BD F, and both 

Latin versions, the Peshito and Gothic versions, and in Gicu- 

menius, Tertullian, and others of the fathers, and is adopted by 
Lachmann and Ellicott. No assistance can be got from the 
similar clauses in Exod. iii, 2, or Acts vii, 30, for in each there 

is also a difference of reading. Both readings are well sus- 

tained by diplomatic authority, though the last has the appear- 
ance, in spite of its apparently higher evidence, of being a cor- 
rection as to sense, flame of fire eae more natural than fire of 
flame. The Hebrew in Exod. iii, 2, reads #y-n2%3, in a flame of 

fire ; followed by A of the Seventy, ev proy: mupos ; Which B of 
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the same version reads ¢y zupt pXoyds. Compare in the 
Septuagint Ps. xxix, 7; Is. xxix, 6; Joel ii, 5; Dan. vii, 9: also 
Sirach xlv, 19; Heb. i, 7; Rev. xix, 12. The former is appar- 
ently the more usual form. The clause specifies another clement 
or accompaniment of the dzocaduWis. He is revealed in, or 
enveloped in, a fire of flame—no dulled or veiled glow, but a 
radiance, bright, pure, and flashing; a fire burning with 
intensest brilliance. That was a familiar symbol of the divine 
presence and glory—the cloud that guided Israel being as the 
veil by day of the inner brightness, which shone out in thi 
night as fire. Compare Gen. xv, 17; Exod. iii, 2; xiii, 21, 22: 
x1x, 18; Ps. xevii, 3, 4; Is. xxx, 30; and the other passages 

already quoted. What characterizes the Theophanies of the 
Old Testament characterizes the Advent of the Son in our 
nature—similar majesty of manifestation betokening the God- 

head of the Redeemer, Jehovah-Jesus (1 Cor. iii, 13). 
It serves no good object to attempt any minute detail of the 

meaning and purpose of the phenomenon, either as Zachariae and 

Koppe, to refer it to thunder and lightning, or to say that the 
fire is meant to consume the world of unbelievers, as Zuingli, 
Aretius, a-Lapide, Fromond, for the context does not assert 

any such purpose, though the punctuation of the English 
version would seem to imply it. Some connect this clause 
with the following one, diddvros éxdixkyow, “in flaming fire 

awarding vengeance.” So Estius, a-Lapide, Macknicht, 
Hofmann, Hilgenfeld, regard the previous words as instrumen- 

tally connected with the judgment to which, according to 
Hilgenfeld, the flaming fire belongs. Hofmann’s exegesis is 
strained and unnatural; he connects avrov with diddvros, 

referring the pronoun to God, and begins the sentence with ev ry 
avoxaduWve. But, as Liinemann remarks, in that case avrov 

would require to be left out, and the genitive didovros changed 
into diddvrTt, with the article prefixed. Theodoret regards the 

- fire as Tip Tiuwpias TO efdos, and similarly Theophylact in the 
first of his explanations. Jowett needlessly combines both 

_ references, expressing at once the manner of Christ’s appear- 
ance, and the instrument by which he executes vengeance 
on His enemies. It is best to keep the clause é€y up 
proyds by itself, and as parallel to it, wer’ ayyéAwy duvapews 

Q 
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avrov, and to regard the words as descriptive of the awfulness 
and sublimity of the aoxcaduwe, the glory in harmony with 
the work; while é:dévros, connected with Iycov, tells the pur- 
pose of the Advent by asserting the fact— 

OOovTos exdiknow Tots wy edocw Oeov Kal Tos Ly UTAKOVOUCLY 

TH evayyeAlw Tov Kupiov yuwv Incot—* awarding vengeance to 
those who know not God and to those who obey not the 

gospel of our Lord Jesus.” The Received Text has Xpiorov 
after “Incov, with A FX, the Latin, Peshito, and Gothic versions, 

and some of the fathers, but it is omitted in BDKL, 25 

mss., in the Philoxenian Syriac, in the Coptic, and many of 
the fathers, and is probably to be rejected as a conformation 

to common usage. The first and awful phrase, diddvros 
exdixnaiy, occurs only here in the New Testament, but in 

Ezek. xxv, 14, we have the words cat dacw ékdiknow pou ert 

tiv Idoupzatay, and azrodotvat is employed with the substantive 
in Num. xxxi, 3, representing the Hebrew nrin-nops nn. = This 

vengeance is and must be just, as it is His sentence, who is the 
righteous Judge, and who has also been the loving Saviour ; 
the Lamb of God, by whose gentleness the apostle adjures 
the Corinthian church. As man and mediator, Jesus is Judge; 
all judgment is committed to the Son; He awards merited 

penalty “to them that know not God”; and by the subjective 
py the apostle records this as his own opinion of them. Winer, 

§ 55, 5. Whatever their own flattering impressions on the 
point, he asserts their ignorance—an ignorance that might have 
been enlightened in Thessalonica. The clause characterizes the 
heathen. See under 1 Thess. i, 9, and iv, 5; Gal. iv, 8; Ephes. 

ii, 12. Compare Jer. x, 25; Rom. i, 28. Ignorance of God 
prevents all confidence in Him, and all intelligent service to 
Him. ‘The contrast is stated in John xvii, 3,25. The class 

referred to did not know God, and in their wilful ignorance 
persecuted His servants. 

The second clause, by the repetition of rofs, indicates another 

distinct class. Winer, §19,5. Matt. xxvii, 3; Luke xxii, 4. 

Schott, De Wette, Riggenbach, Turretin, Pelt, and Hofmann 

suppose it to include all who reject the Gospel, whether as 
Jews or not. In the second clause the words Kup/ov 

jpov ‘Incov are solemnly written, as in distinction from 
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Ocov of the previous clause. Schrader understands the first 
clause of heathen, and the second clause of Christians, or as 

Aretius puts it, pestes in sinu ecclesiae lutitantes—plainly 
against the context. In Hofmann’s view the first clause 
describes heathen, and the second Jews and heathen, but 

the two clauses are distinctive delineations. The basis of 
safety is to obey the Gospel of our Lord Jesus—so to listen, 
understand, and believe, that the heart is induced and enabled to 

obey, accepting its invitation, believing its doctrines, trusting 

its promises, and obeying its precepts. That Gospel is no 
vague thing, it has a living personal sourcee—our Lord Jesus, 
who as Jesus brought the good news of divine mercy to the 
world, and as Lord is sending his Spirit to give His truth a 
deep and vital lodgment in men’s hearts. This clause will 
thus characterize the Jews. They had knowledge of God, but 
would not accept the Gospel, spurned it from them, and in 

their fanatical rejection of it persecuted Christ’s servants who 
proclaimed it (Rom. x, 3, 16, 21). See under 1 Thess. ii, 14, 15, 

16. Both classes, though diilering in- spiritual condition, 
united in afflicting the Thessalonian believers, and the pro- 

phetic words are verified to them, tots O@ABovow tyuas 
Ox. Ignorance of God and disobedience to the Gospel 
urged them to molest and harass the Thessalonian believers, a 

course of conduct which not only insures the penalty, but 
moulds its nature, as a retribution in kind. 

(Ver. 9.) otreves Skyy ticovaw, OACOpoy alwvtov aro 

mpocwrov tov Kuplov xat amo Tis do€ys THs laxvOS 

avtovu— who shall suffer punishment, everlasting destruction 
away from the presence of the Lord, and away from the glory 
of His power.” The qualitative and generic pronoun oftw,es 
characterizes the persons referred to as being of a class just 
specified. This relative may sometimes bear a causal sense, 

saepissime rationi reddendae inservit, according to Hermann 
(Praef. ad Soph. Edip. Tyr., p. xiii). Such a sense, advocated 

_ by Liinemann and Alford, is not formally needed here. The 
two parties referred to are men who as a class have been 

} already characterized. The phrase dicyv ticovew, “shall pay 
the penalty,” occurs only in this place. Compare Jude 7. But 
its meaning is clear, as it is often employed in classical writers, 
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the verb being sometimes followed by the accusative of that for 
which penalty is borne, or atonement is made—dqovoy (liad, 
xxi, 134), UBpw (Odyss., xxiv, 350); and often as here it is fol- 
lowed by dixcny—ticouvcd y’ a€iav dikny (Soph., Hlectra, 298). A 
long list of instances is given by Wetstein from the tragedians, 

and from Plato, Thucydides, Lucian, Atlian, Arrian, Plutarch. 

The noun is also used with é:dovar, when the meaning is, 

punishment awarded or legal penalty. The sinners referred to 
not only feel the inner ruin wrought by ignorance and dis- 
obedience—for all sin punishes as it degrades, and hardens, and 
widens the distance from God—but a positive penalty is laid on 

them, dicy. And that diy is declared to be orceOpov aténoy, 
“everlasting destruction.” The reading odeOprov has but very 
slender support. ”“OXePpo0s (GAAUL) Means death in the 
Homeric poems, and then destruction in a general sense ; ruin 

as the result of a sinful course, or inflicted as a divine penalty. 
For the word see under 1 Thess. v, 8. The words are awful ; 

and the next clause deepens the awe— 
aro tpocwrov tov Kupiov— from the face of the Lord.” 

(1) The simplest and most natural meaning of azo is local, in 

separation from the face of the: Lord, the source of joy (Rom. 
ix, 3; 2 Cor. xi, 3; Gal. v, 4). So Schott, Liinemann, Bisping, 
Riggenbach. His face or countenance throws its benign radi- 

ance over his saints, who in their nearness worship Him, and 
are ever in fellowship with Him. His personal presence is the 
life and joy of heaven, and to see His face is supreme blessed- 
ness, so that to be severed from it is gloom and death, and in 

that sad severance (azo) is the penalty to be endured (Ps. xi, 7; 
xvi, 11: xvi, 15: Matt 9, 8: avi, 10s Heb 2a ae 

Rev. xxii, 4). Compare Septuagint, cpumrrecOe . . . azo 

mpocwmov tov doBov Kupiov cat amo ris So€ns THs taxvos 

avrou (Is. ii, 10), the clauses being repeated in verses 19 and 21 
of the same chapter. The language of the verse before us has 
apparently its origin in this portion of Isaiah. See also Jer.iv, 26. 
(2) But the earliest interpretation of azo takes it in a tem- 
poral sense, the eternal destruction takes place “at” or “after” 
the manifestation of His presence. So the Greek fathers; 
(icumenius explaining it by dua; Chrysostom more fully, 

apkel TapayeverOat povov . .. Kat TavTes év KoAacel, repeated 
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virtually by Theophylact. This interpretation is adopted by 
Erasmus, Vatablus, Fromond, Webster and Wilkinson. But, 

first, azo is specially connected with 6dePpov, and seems to 
explain its awful nature in a local sense; secondly, the term 
mporwrov has this species of local meaning attached to it, 
and thus differs from zapovcia or avoxaduys ; thirdly, the 
phrases adduced, in which azo has a temporal meaning, describe 
an act, event, or period, which forms an epoch (Rom. i, 20; 

Philip. i, 5). (3) A third interpretation takes azo as causal, 
an idea virtually involved in the interpretation of the Greek 
fathers. His presence will be the means of their punishment. 
His mere look brings the penalty. So Bengel, Pelt, De Wette, 
Ewald, Baumgarten-Crusius, and Hofmann who compares 
Jer. iv, 29, where, however, this meaning is not necessary. 

But this signification, to sustain itself, virtually inserts some 
epithet before tpocw7ov, zornigen or finsteren, angry or dark ; 
and as azo in this sense is used to denote a personal source, 
such a meaning would be more plausible if only azo tov 
Kupiov had been written, and for this the phrase, as we have it, 
is merely a circumscriptio according to Pelt. Winer, § 47. 
Besides, it would with this sense be a mere repetition of the 
previous statement, “awarding vengeance.” De Wette lays 
stress on the following tcyvos, as if it threw back into this 
clause the idea of power put forth, and so far suggested or 
corroborated the causal signification of azo. But tcyvos belongs 

to ddo€ys as its source, and that doga is repeated in the verb of 

the next verse, évdoéac Ojvai— 

kal aro tis do€ns THs lr XVOS avrov, “and from the glory 

of His power.” The preposition has the same local sense, 
the glory being that glory which springs from His power, 

and which may be conceived of as a visible splendour, 

gathered up like the old Shechinah into one spot. The 

phrase is therefore not to be diluted either into (cxus evdofos 

or doa icxuvpa, “mighty glory” (Jowett). The glory is so 

connected with His might that, as it is originated by it, it 

characterizes and envelops it—all its outgoings are ever 

encircled with glory. That power manifests its glory in the 

perfection and happiness of His saints, who have been rescued 

and blessed by Him, and lifted at length beyond death to 
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supreme and immortal felicity. This glory so won by His 
power is reflected upon Him from His glorified ones, as the next 
verse intimates, and from such living splendour surrounding 

Christ’s and Christ are the unbelieving for ever exiled. 
(Ver. 10.) drav €AOn evdo€ac Piva év Tots wylots avTou—“ when 

He shall have come to be glorified in His saints.” The clause 
defines the period when the judgment or penalty of the previous 
verse is to be inflicted. “Ovay is used with the aorist subjunc- 
tive in reference to the future occurrence of an event or action 
objectively possible, when there is no certainty as to the period 
of such occurrence. Winer, § 42,5; more fully, Schmalfeld, 

§ 121. The coming though future in itself is conceived of as 
having taken place prior to these contrasted results. The in- 
tinitive évdo€éacOjva is that of purpose, and the compound verb 

is used only, in the New Testament, in this verse and in verse 

12; but it is found in the Septuagint, Exod. xiv, 4; Is. xlv, 
25; xlix, 3. The dy:o are plainly human saints, not angels, 

as Schrader and Macknight; and angels are already mentioned. 
See under 1 Thess. 111, 18, where a more comprehensive mean- 

ing may be assigned to the term. ’Ey is not to be taken for 

dca, as Chrysostom and his followers, and after them Pelt, 

Bengel, and Schott; nor does it signify among (Michaelis), but, 
with its usual force, it points out the element in which this 
glorification takes place. He is glorified in them—in their 
persons, in the saving power which pardoned and changed 

them, in their spiritual maturity, in all the prior steps and 
processes by which it has been reached, in His own image 
indelibly enstamped upon them, in their perfect and unchang- 

ing blessedness, in their full and final glorification—in all these 
elements of their history and destiny Christ’s glory is reflected, 
He himself is glorified (Ephes. i, 6,12). His love and His aton- 
ing death, His spirit and His intercession, have wrought out 
His own hallowed purpose in them, and in them as the fruit 
of His mediation He is glorified. Not only to be glorified, 

but— 
kat OavuacOjva ev Tracw Tois TieTevcacw—< and to be 

admired in all them that believed.” The Received Text has 
the present micrevovory, but on no uncial authority, and indeed 

no authority worth mentioning. The aorist refers back to the 
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earthly period when they possessed faith in Jesus Christ, a period 
past when looked at from “that day.” The adjective racw, 
not prefixed to ay/ors, enhances the value of faith—in every one 

without exception who has faith in Christ—the element wanting 
in those who suffer the righteous penalty. Bengel, from the use of 
the same term, and without any ground, distinguished the ay ou 
from the micrevoact, as if racw gave the latter epithet a wider 
signification than the former, “saints being those of the cir- 

cumcision, believers they of the Gentiles.” The Lord Jesus is 
to be not only praised, but wondered at—wonder being excited 

) 

by what is great and unwonted, or when the result far 
transcends the instrumentality, or turns out beyond expec- 
tation, or, when actually realized and beheld, surpasses every 

conception. The results of faith are so marvellous—a giit so 
great as forgiveness, a change so thorough and benign as from 
death to life, the continuous sustenance of that life amidst 

many defects and struggles, preparation for glory, and welcome 

entrance into it—these results so rich, lasting, and godlike, 
wrought out for believers by Jesus, surely so single Him out 
and exalt Him that He is to be wondered at. When believers 
appear on that day so pure, lovely, and Christlike; when their 
present glory is contrasted with their first condition on earth—so 

cuilty, so frail, so defiled, and so helpless; when they call to mind 

by what a work they have been saved—His cross and passion ; 
and by what a simple instrumentality—a child’s trust in the 

Son of God; then He who has done such great things for them 
will command their admiration and homage. It creates 
wonder at Him that He purposed to save us at all in our low 

and lost estate; greater wonder still that His purpose involved 
His becoming the Infant of Days, the Man of Sorrows, and the 

victiin of sacrificial agony; and greatest wonder of all that 

believers in Him are not only raised to their original status, 

but elevated to a loftier honour, bearing the image of the 

Second Adam, and admitted into the heavenly inheritance. It 

isa mere surmise of Theophylact, that this admiration is to 

happen in the presence of rods ofktpo’s. The ground is now 

given— 
drt émiatevOn TO jmapTipiov nuav ed’ vuas— because our 

testimony unto you was believed.” The verb émiorev@y with 
‘ 
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the stress upon it takes up the participle rictevoacw, and 
places the Thessalonian believers among the number. Christ 
is to be admired in them that believe, and you believed our 
testimony, and therefore possess this Joyous anticipation. That 
testimony was directed to them, é?’ vuas, and the absence of 

the article gives to the clause unity of conception, connecting éd’ 
vuas immediately with paptipiov. Winer, § 30, 2; § 49, 0. 
“Our testimony” is the testimony borne by us, yuor being 
the genitive of efficient or proximate origin, and that testi- 
mony in itself was the divine message of the Gospel, which 

they are said in the First Epistle to have “received in much 
affliction with joy of the Holy Ghost.” The apostle and his 

colleagues brought and delivered the testimony. The Thessa- 
lonians heard and believed, remained firm in the midst of trials 

and persecutions, and are commended by the apostle for their 
patience and faith; their spiritual growth and their afflictions 
being a token of the righteous judgment of God, when the 

solemn scenes now described shall take place; and they take 
place— 

év TH nuépa exelyy—* in that day,” the previous clause being 
parenthetical. This clause is thus to be joined to @avnacOnvat, 

defining the period, and put last to gather up the whole from 

dtav €AGy into a solemnity of emphasis. “That day” must 
have been the theme of his earlier lessons to them, and the 

manner of this allusion shows their familiarity with it. Cal- 

vin’s note is that the day is so named to check impatience— 
ne ultra modum festinent. Some, however, propose for the 
clause a different connection. Bengel takes the connection 

back to €\0y, and Webster and Wilkinson to Skyy ticovow. 

The Syriac Peshito version reads (adadsy Zopors saroid, 

[Soaa 0615, “for our testimony concerning you will be believed 

in that day.” So Damascenus, Estius, a-Lapide, Grotius, Storr, 
Flatt, Baumgarten-Crusius. They join ev ry juépa éxetvy either 

with waptipioy ov émictev0y. This construction either necessi- 

tates éf vuas to be translated “about you”; or the aorist ém- 

otevOy to be translated as a future or a future perfect (Grotius 
and Rosenmiiller) with a new meaning, ‘“ will be made good or 
substantiated” ; or év ry nuéoa, “about that day,” as Luther, “our 
testimony to you about that day ye believed” (a-Lapide) ; 
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a vobis respicientibus ad illum diem creditum fuerit (Estius) ; 
or, as others, “our testimony about you will then be substanti- 
ated,” or “our testimony to you shall be believed even by the 
wicked in that day.” Grotius, “Quod de salute vestra pradixi- 
mus, 1d illo tempore eventu firmatun erit, ut fidem negare 
nemo amplius possit.” Storr, Opuse., vol. I, p. 106. Some- 
what similarly Ewald, Duss beglawbigt war unser Zeugniss un 
euch, &c. 

(Ver. 11.) Evy 6 Kat rpocevxducOa ravrore Tep! vuov—* In 

reference to which we also pray always concerning you.” The 
phrase es 6 is not to be rendered “wherefore,” as in the 

Authorized Version, as if it were 6’ 6; quapropter being the 
rendering also of Grotius, Pelt, Baumgarten-Crusius ; ituque 

being given by Koppe. Nor is it equivalent to irép 6 (De 
Wettc). But the clause has the original meaning of direction— 

to or towards which, viz., the realization of the glorification of 

Christ in saints and believers. Winer, § 49 a. Liinemann’s 

objection to the rendering “with a view to which,” that it 
would make the consummation predicted dependent on the 
apostle’s prayers, is not formidable. For the Thessalonians are 
regarded as believers, and therefore as belonging to that happy 
company; and certainly the divine purpose never renders 
unnecessary the prayers and aspirations of faith. Nay, by 
them, and in perfect consistency with divine immutability and 
human responsibility, it realizes itself. The same objection 
might be taken against the following ‘va, referring to or intro- 
ducing the subject or purpose of the prayer. Kai, “we also,” 
that is, according to Ellicott, “not only longing and hoping, we 

avail ourselves also of the definite accents of prayer.” The 
result being so glorious, with a view to it as portrayed by 
him, the apostle also prayed for preparatory grace to all the 
members of the Thessalonian Church. Alford suggests that to 
support Liinemann’s view, that the prayer was added to the 
fact of the évdogacOAva, the words should have stood cai npeis 

mpocevyoueOa. For epi after this verb, see under Ephes. vi, 18. 

The prayer was continuous, ruvtore, as there was need of 
continuous grace. And its object was— 

iva tuas adorn Tis Kjocws 6 Beds nuov—‘ that our God may 

count you worthy of your calling,” judas having the stress upon 
a 
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it. The ets 6 at the beginning of the verse is so far different from 

wa that the former refers back to what had just been written— 
the glorification of Christ in His saints; and the latter points for- 

ward to blessings needed by the Thessalonians in the prospect 
of it, and to qualify them for it. In Wa the purpose and theme of 
the prayer are blended, as sometimes. See under Ephes. i, 17. 

The verb agcovy means to count or reckon worthy, followed 
here by the accusative of person and genitive of object, though 
sometimes by the accusative and the infinitive (Luke vii, 7); in 

the passive by the simple genitive (1 Tim. v, 17; Heb. iii. 3 
x, 29; Sept., Gen. xxxi, 28); and by the infinitive (Xen., Mem., 

i, 4,10). Compare Joseph., 11, 8, 10. Luther, Grotius, Flatt, 
Bengel, Olshausen, and Kwald give the verb the meaning of 

“to make worthy”—a meaning which, as the passages cited 
show, does not belong to it. See Liddell and Scott, sub voce. 
There is some difficulty about xAijorews. If kAjjors be the initial 

divine act alone, then as it was past, how could the apostle 

pray that God would count them worthy of it? This difficulty 
has induced Olshausen to attach to the verb the unsupported © 

sense of “to make worthy.” lLiinemann takes «Ajo in a 
passive sense—the blessing to which one is called—the 
heavenly blessedness of the children of God. Ellicott and 
Alford view it as descriptive of the Christian life which springs 
from effectual calling. See under Ephes. iv, 1; Philip. 1, 14. 
Hofmann gives it somewhat differently —“ that He may count 
you worthy of a calling which brings to completion what 

began with our testimony and your faith therein.” Allied to 
this is another view proposed by Riggenbach, that, as is illus- 
trated by the parable of the supper, this call may be the last, 

decisive, energetic call—the devre (Matt. xxv, 34). But 
Scripture usage does not warrant this supposition. ‘There is, 
however, little reason to give «Ajo other than its usual mean- 
ing. See under Gal. i, 6; v, 13; Philip. iii, 14. Compare Rom. 
Wiad 0 eax, 11, 249 a0, 295. 1 Cor 1, 0-24. btm yi Se) 

call was divine—it had summoned them from death unto life ; 

and the apostle’s prayer is, that God in that day would deem 
them worthy of it—would judge that their entire life had been 
in harmony with it (1 Thess. v, 24). Compare the use of the 

adjective (Matt. 11,8; Luke i, 8; Acts xxvi, 20) and of the 
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adverb (1 Thess. ii, 12). To secure such a result, or that this 
a€touv may be realized, it is added— 

Kat wAnpéoy Tacay evdoKiay aya0wavvys Kat Epyov TisTews Ey 

dvvéuec-—“ and may fulfil every good pleasure of goodness and 
the work of faith in power.” 

I. The Authorized Version renders “the good pleasure of His 
goodness,” along with (icumenius, Zuingli, Calvin, Estius, 

Justiniani, Beza, Bengel, Pelt, Bisping, Ge. But to this exegesis 
—which by itself might be true, as the noun evdox/a is used 
in reference to Godin Ephes. i, 5, 9; Philip. ii, 13--there are 

various objections in the verse itself. (1) Such a_ sense 
would necessitate racay TH evdoxtay. (2) The following phrase 

epyov wistews, also without any pronoun, must refer to those on 
whose behalf the prayer is offered, so that by parity of thought 
the first clause must have a similar reference, and evdox lay 

aya0wavrys belong to the Thessalonians also. (3) The noun 
uya0wcvvn is never used of God by the apostle. It occurs in 
three other places—“ ye also are full of goodness” (Rom. xv, 14) ; 
in the catalogue of the fruits of the Spirit (Gal. v, 22); and 

similarly in Ephes. v, 9—“the fruit of the Spirit is in all 
goodness.” See 2 Chron. xxiv, 16. 

II. Some are disposed to combine a divine and human 
reference. Grotius has, omnem bonitatem sibi gratam ; 

Olshausen, “God fills you with all the goodness which is well 
pleasing to Him”; Theophylact, cat ovtws ire ws BovrAeTaL o 

Ocds pndevos vty Nelzovros. But evdoxia is closely connected 

in relation with aya@waovrys, and cannot have that Godward 
signification. Jowett says, without any good foundation, 
that the apostle uses mixed modes of thought, and has not 
distinguished between the Word of God as the cause, and as 
the effect. Strangely does Thomas Aquinas understand it, de 
sola humane voluntatis mutatione, the decree of God, on the 

other hand, being immutable. The clause is rendered by 
Fritzsche, wt expleat omnem dulcedinem honestatis (Ad. Ron, 

x, 1). Tyndale translates, “every delectation of goodness.” 
_ The meaning may be, all or every delight in goodness—com- 
_ prising every purpose or impulse toward it, and complacency in 

it (Rom. x,1; Philip. i, 15). For the spelling of aya@wouvn with 

 @ instead of w, see Buttmann, § 119, 10 c, and Thomas Magister, 



252 COMMENTARY ON ST. PAUL’S [Cuap. I. 

p. 391, ed. Ritschl). "AyaOwovvyn is not, well-doing or bene- 

ficence (Schott, Chandler), but moral goodness. See under 
Gal. v, 22. ’AyaOwovrns does not seem to be in apposition—a 
good pleasure consisting in goodness-—but is rather the genitive 
of object, that on which their good pleasure specially turned, 
so that it delighted to expend itself on it. And not this or 
that, but “every” (racav) good pleasure having this earnest 
propension and aim. 

Kat €pyov miatews év duvawer—“ and the work of faith with 
power.” The words épyov rictews are not in apposition. See 
1 Thess. i, 8. The concluding phrase év duvaue belongs to 

wAnpooy, indicating the element inwhich it shall realize itself, 
or the manner in which it is prayed that it may be brought 

about. The clause has thus really an adverbial force (Col. 
1-29), 

(Ver. 12.) drws évdoéuc Oy TO bvoua Tov Kuptou nuev Incod év 

Uuiv Kat Umers ev avT@—“ in order that the name of our Lord 

Jesus may be glorified in you, and ye in Him” or “it.” The 

Xpictov of the Received Text rests on the rather slender 
authority of AF, the Vulgate, both Syriac versions, and 

Chrysostom, but it is wanting in BD K LR, the Claromontane 
Latin, the majority of mss., Gfcumenius, and Damascenus. 

"Owes indicates the final purpose, and does not differ materi- 
ally from wu in meaning, though it does in construction (Klotz, 
Devarius, I, p. 629). *Ovoua is certainly not a periphrasis for 

Kupuos (Turretin, Koppe). The “name” is not Himself, but 

Himself as made known to men in those elements of character, 

relation, and glory which dvouzu contains and implies—the 
name which he has made for Himself. See under Phil. ii, 10. 

That name wins for itself a new lustre in the salvation of the 
Thessalonian believers, év vuiv—as He is glorified in all His 
saints in that day (verse 10). And the glorification is reciprocal— 

Kat vues ev avto. The pronoun may refer to dvoua (Liinemann 

and Hofmann), but though in that case the reciprocity would 

be more formally balanced, the meaning is not so expressive, 
as our glorification in His name is not so significant as glorifi- 

cation in His person. The familiar but expressive phrase éy 

avr@ is that union with Him, which so identifies His people 

with Himself that they are glorified in Him, are “ partakers 
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of His glory.” His, the glory of Saviour; theirs, the glory of 
being saved in Him, and of being with Him for ever (1 Thes-. 
iv, 17). 

kata THv xdpw Tov Ocod ynuov Kat Kuptov ‘Inco 

—  Xpiorou— according to the grace of our God and the Lord 

Jesus Christ.” Kara passes, as Winer remarks, § 49, “from the 
idea of norm into that of result,” or the signification “in con- 

sequence of” naturally springs out of “according to,” or 
is blended with it. For yapis, see under Ephes. ii, 8. 
Though there is no rod before Kupéou, it would be wrong to 
identify it immediately with Oecov, as is done by Hofmann, 
Riggenbach, and others, for Kuptog had become as a proper 

name, and therefore may want the article when it is joined to 

a preposition, or is used in the genitive, or precedes ‘Ljrovts 

Xptotos (Winer, $19, 1). See especially Middleton’s remarks 

on the non-applicability of Granville Sharpe’s rule to this 
clause, p. 379, &e. See also under Ephes. v, 5. But it is plainly 

implied that this grace has a unity of origin, both in God and 
Christ; it is a possession common to both, and equally charac- 
terizing both. The final aim indicated by das recounizes 
both equally as answering the prayer which includes such a 
purpose cata tiv yap. Such oneness of attribute and gift 
implies the divinity of the Saviour, and His oneness of essence 

with the Father. Nor is such theology at all un-Pauline, 
though Hilgenfeld adduces it as a proof of the spuriousness of 
the epistle. It is found in the common benedictions at the 
beginning of many of the epistles. ‘See under Gal.i, 1, 3. 

Ona PT RR. Li 

THE apostle now passes to one special purpose of the epistle— 

__ to check and correct those erroneous and premature anticipa- 

tions of the Second Coming which had become prevalent in 

Thessalonica, and were doing damage, and producing an 

unsettledness of mind which led to various irregularities. The 

apostle therefore tenders to them reassuring prophetic instruc- 

tion— 
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(Ver. 1.) “Epwrouev de vuas, aderpot, i7rép THs mapovcias 

tou Kupiov iuav “Insou Xpiorov Kat jyov éricvvaywyis én’ 

avtov—‘ Now we beseech you, brethren, in regard to the 
coming of our Lord Jesus Christ, and our gathering together 
unto Him.” By dé the apostle passes to his main point—the 
slight contrast being a transition from his request for them to 
his request of them. For the verb see under 1 Thess. iv, 1. 
The epithet adeAfo:—the expression of his attachment—is 
meant to gain their affectionate attention, while with the verb 
it implies the momentous nature of the following charge. 

The Authorized Version takes urép as a formula of adjura- 
tion, “‘ We beseech you by the coming of our Lord Jesus,” and 

so the Vulgate (per adventum), Pelagius, Erasmus, Calvin, 

Beza, Fromond; by the solemnity or certainty of it, by the 
interest you have in it, or the fervent expectation which you 

cherish about it. The preposition, like zpos, may be so used, 
as in Homer— 

! 3s .€ X\ & # ” oy 

Micoe#’ vTEp TOKEWV youvovpeEvos avopa EKaTTOY. 

(/t., xv, 6600, 665; xxi, 396;) 

KGL LLY UTEP TATPOS KAL PLNTEPOS UKO[LO0L0, 

ioceo kat TeKeos (L/., xxiv, 466). 

Niccop’ vrép Ovéwy Kat datwovos (Odyss., xv, 261). 

But this construction never occurs in the New Testament, 

and it would be strange, as Liinemann remarks, that the 
apostle should adjure them by the very thing which he was 

about to open up to them. The preposition uzép is to be 
taken as not very different from vep:. Liinemann gives it the 
sense of “in behalf of,’ “in the interest of’”—so virtually 

Wordsworth, Ellicott, and Jowett—the Second Coming being 

misunderstood, he was about to do it justice. But this is 
regarded by some as rather a refinement, though uzép does 
imply interest in the person or thing referred to (Acts v, 41; 
Roms x 27.2 2 °Cor, vail 285-311. -8 Se Pailin, 72 1y3 520), 
Chrysostom explains it by wepi—in reference to that event 
in which we have so profound an interest, and which on account 
of this very interest you so sadly misunderstood, we entreat 

you. For zapovaia see under 1 Thess, iti, 13. Itis the second 
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_ personal and glorious Coming of our Lord at the end of the 
present dispensation, and for its double purpose, sce under 
6—10 of previous chapter. The apostle during his visit had 
told them of the Advent, and the twin features of their con- 

verted state were, turning from idols and waiting for His Son 

from heaven. The double compound émicuvaywyi} occurs only 
here, and in Heb. x, 25, with a very different reference. Liine- 

mann suggests that éz/ must mean “up to,” but though that is 
really the case (1 Thess. iv, 17), the preposition does not express 
it, emi merely “marking the point to be reached ”—els aaav- 
tnow Tov Kuptov. See Mark v, 21. The judy is objective, the 
gathering together of us—us at present in life—not us, the 
living and the dead raised up as contemporaries, but us 

spoken of in the previous epistle as living and surviving till the 
Second Coming. ‘The living are at that epoch to be caught up, 
and the result is, their “gathering together unto Him.” The ris 
is not repeated before eticuvaywyis; the two events are joined 

in unity, the one bringing with it the other as a synchronous 
result. No notice is taken here of the resurrection—though 

when Christ comes down, the dead in Him rise-—for the appeal is 

to the present generation of believers who regarded the Advent 
as on them, and their gathering together without suffering 
death as about to take place. Their own death is not implied, 

and the death of friends, which had grieved them, precedes 

this wondrous assemblage. The aim or purpose of his request 
is next stated, and it contains also the theme. 

(Ver. 2.) ets TO mn Taxews carevOjvar Vas aTO TOV Vvoos mijdE 

OpocicAai—* that ye be not quickly shaken from your mind, 

nor yet be troubled.” For eég to see 1 Thess. 11, 12; 1, 10. 

The verb caXevOjva, from odros, agitation, tossing of the sca 
(Luke xxi, 25; Sept. Jonah i, 15), and of an earthquake 

_ (Us. xxiv, 20), denotes besides its physical sense (Matt. xi, 7; 

- Acts iv, 31), to be mentally agitated or disturbed (Acts 

ii, 25; xvii, 13; Heb. xii, 26, 27, &c). The adverb rayéws has 

been variously taken—so soon after my exhortations to you 

either orally or in the First Epistle (Piscator and Olshausen), or 

so soon after my departure, or even perhaps so soon after they 

heard any doctrine of the kind (De Wette, Liinemann). But 

the adverb may refer to manner rather than time, “soon and 
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with small reason” (Alford). It imples certainly a mental 
disturbance, quickly, easily, and unthinkingly brought about, 
and, on this solemn subject, they are specially warned against it. 
The phrase azo Tov voos is rendered adverbially by the Author- 
ized Version, “in mind,” and as the Syriac (ADaLAS;9 ; better 

in Wycliffe, “from your witte,” and in Tyndale, “from your 
mind,” the Rhemish version having “from your sense,” “a 

vestio sensu” (Vulgate). But vovs is not sensus verborum 
Pauli (Wolf), nor your earlier and more correct view, sen- 
tentia (a-Lapide, Grotius), deserentes id quod tenetis (Fro- 
mond). Rom, vii, 23, 25; xiv, 5. Novus is to be taken in 

its general sense, as mind or reason, your sober or right mind 
—“from your common sense” (1 Cor, xiv, 14; Philip. iv, 7). 
The construction is pregnant, shaken so as to be driven out 
of your mind, ita concuti animo, ut dimovearis seu abdu- 

carts. amo (Schott). Rom. vi, 73. vii, 25 1x,-3; 2° Tima, 

Winer, § 66, 2. The language implies that something like a 
panic had taken place, or that they were in imminent danger 
of falling into one. In the clause, uijde OpoetcAar is climactic, 

“nor yet be troubled or terrified”; the verb is more significant 
than that of the previous clause, as terror rises above disturb- 

ance, and is occasioned by it. The disjunctive wydé has high 
authority over pujre, a reading suggested by its triple occurrence 
in the next clauses. It has a slight ascensive force. See under 
1 Thess, ii, 3. 

pyre Ola TvevpaTos piyjTe Ota AOYou mite OL eTLTTOATS oF 

dv ypov—“ neither by spirit, nor by word, nor by letter, as by 
us.” The clause is divided into three co-ordinate and connected 
negations (Matt, v, 34, 35; Luke ix, 3; Acts xxii, 8, 12, 21; 

1 Tim. i, 7; James v, 12). Winer, § 55,6; Wex, Antig., ii, 

156, &c.; Klotz, Devarius, II, p. 715; Hermann, Opuscula., vol. 

III, p.151, &c. Mire dia rvevuaros, “neither by spirit,” some 
oracle or saying embodying or professing, but falsely, to embody 

spiritual wisdom and foresight on the doctrine, or rather the 

period of the Second Advent. Theophylact explains it by dia 
mpopytetas. The phrase cannot mean signa quasi per Spiri- 
tum facta, nor the prophecies of the Old Testament falsely 
understood (Krause), “nor delusive spiritual apparitions” 
(Schrader). Some take zvevua as the abstract for the concrete 
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avevatixos (Chrysostom, Koppe, Storr). Compare 1 John ivy, 1. 
This meaning would yield quite a good sense—the man who 
framed the false oracle under assumed spiritual influence, for 
some human agency is implied; but it is out of harmony 
with the words that follow, Aeyov and émirorjs, which 
cannot be taken as abstract, but are definite terms. There 

had been some one in the Church at Thessalonica that, under 

assumed spiritual influence, uttered the false and alarming 
doctrine. 

pajte dca Doyou, “nor by word.”  Adyos has been 
understood in different ways. (1) Some take it in the 
sense of calculation, as if the reference were to some 

wrong computation based on the prophecies and “times” 
of Daniel, and bringing out the result that the day of the Lord 
was immediately imminent (Michaelis, Tychsen). Such a 
meaning is groundless and artificial to the last degree, and 
ANoyos by itself could not convey such a sense. (2) Some 
regard it as a word of Christ, some falsified saying of His on 
the last day, resting on the prophecies of Matt. xxiv, Mark xiii, 

and Luke xxi (Baumgarten-Crusius, Noesselt). But such a 
reference would have required from the apostle some more 
definite expression. (3) Macknight would give it the sense of 
verbal message, as if sent from the apostle to the Thessalonians; 

and Grotius similarly renders it vumores de nobis, to this effect, 

that we are now speaking otherwise than we had done formerly. 
Both conjectures need no refutation. (4) Others put Aoyou 
in contrast with avevuaros, and regard it as a teaching 
(duday7), Which did not deliver itself in prophetic rapture, but 
perhaps rather took its proofs from Scripture. Chrysostom 
explains by z:Oavoroyla, Theophylact by diducxarlas (acy pore 

“yevouerns, and the view generally is held by Zuingli, Calvin, 
Ewald, Hofmann, and Riggenbach. But the natural contrast 

‘is not between Adyos and rrevuu, but between Aoyos and the 
- following emiaroX?}, what is spoken being contrasted with what 
is written. The same contrast is repeated in verse 15. Aoyos 
_ is therefore an oral utterance ascribed to the apostle, and here 

| falsely ascribed to him, as ws 6¢ juov implies. For da 

Aoyov is not to be taken as an independent statement, or as 

connected simply with 67 éxiaroAjs, but the meaning is that 
R » 
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both utterances and letters of a fictitious character were 
ascribed to the apostle. 

The last phrase, pajre dt émictoAys, has been strangely 

supposed by not a few to refer to the first epistle and to some 
misinterpretation of it—so Jerome, Kern, Hilgenfeld, Ham- 
mond, Krause, Paley, Reuss, Bleek, and Webster and Wilkinson 

—his former letter, but comprehended under the general signi- 

fication “any communication by letter”; hence the omission 
of the article. But a reference to his former epistle would 
have necessitated the article or some phrase equally definite, 
and the epistle would not as here have been disowned. Com- 

pare 1 Cor. v, 9-11; 2 Cor. vii, 8. The last words, ws dv jor, 

have been connected in various ways. Some join them to all the 
preceding words, as Erasmus, Reiche, Noesselt, Jowett, Web- 

ster and Wilkinson. Not to repeat that Adyos and émiron)} 
are connected closely in verse 15, and are taken so here, it may 
be replied that ws 60 jueéy cannot apply to wrevua, as it could 
not be feigned for him in his absence; the zvevua must have 
been in the midst of themselves—the immediate witnesses of 
its manifestations. It could in no way be said to be by our 
agency, oc yuav, as are the “word” and “letter” supposed to 
have the apostle for their medium. ‘The particle ws, as = as 
so represented—implies the fictitious nature of the assumption. 
Ellicott, Fritszche, Winer, Vulgate (tamquam per nos); Syriac, 
0201 Zon me) ya}. 

This warning apparently implies that forgery was early 
at work, and that during the few months elapsing from the 
date of the first epistle a fictitious utterance and a letter had 
been circulated in the apostle’s name, teaching what the 
apostle intimates in the last clause of the verse. Nothing 
farther do we know of them. Jowett says that the apostle 
refers only to the possibility of such a speech or epistle being 
used against him, but the language describes an actual occur- 
rence. The 15th verse of this chapter places the genuine word 
and letter in contrast with the spurious, and the 17th verse of 
the third chapter describes a guard against a forged epistle, by 
showing the token of a true one—“the salutation of me, Paul, 

with mine own hand, which is the token in every epistle. So 
I write.” It is needless to wonder why any men at that early 
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time could be so audacious as to attach to any forgery, written 
or oral, the apostle’s name and authority, for we know nothing 
of the motive and almost nothing of the contents save in the 

one point. Nor can we now say why the apostle treated the 

matter so leniently, by averring that the deception was inno- 

cent in motive, or that the letter was anonymous. The apostle 
could not prevent sayings being put in his name—he could 

only deny or disclaim them; but he took precautions against 
the repetition of such literary forgery. 

ws OTL ever TyKEV 1) HUEpa Tov Kupiov—“as that the day of the 

Lord is come.” For Kupiov the Received Text has Xpisroo, 
with D? K, most mss., and the Gothic; but Kupfou is read in 

ABD! F LR, both Latin and both Syriae versions, with the 

Greek and Latin fathers. The ws introduces the statement not 

as actual, but as so represented, its falsehood being implied. 

The “day of the Lord” is the day of the Second Advent—His, 
as He appears as Judge, His last and loftiest function—His, as 
on it He crowns His work, and His church becomes complete 

in happiness and in numbers-—His, as then He is elorified in 
His saints and wondered at in all them who believe. On that 

day He rises into a pre-eminence hitherto unwitnessed. 
The true meaning of the verb évéaryxey is not “is at hand,” 

but “is come,” or “is present.” The rendering of the English 
version, “at hand,’ has been adopted by many — Calvin, 
Jowett, &e. Thus Hammond, “were instantly a-coming ;” 

Benson, “just at hand, and will happen shortly;” Bloomfield, 
Conybeare, Webster, and Wilkinson, “near or close at hand ;” 

Wordsworth, “instantaneously imminent.’ (1) Now the verb 
is used in six other places of the New Testament, and in all of 
them it bears the sense of “present.” Rom. vil, 38, ovre 

éveaTwota ovTe pedAAorTta, “neither things present nor things to 
come;” 1 Cor. iii, 22, efre évestwrta eite wédovTa, “whether 

things present or things to come;” 1 Cor. vil, 26, dia ray 

eves Toray avaykyy, “on account of the present distress ;” Gal. 
i, 4, é« Tov al@vos Tov évert@ros wrovypou, “out of this present 

world, an evil one;” 2 Tim. iii, 1, évorjcovrat Katpot xaXerrot, 

“grievous times shall be present,” 7c. the grievous times are 

not to follow the last days, but to be included in them; Heb. 

ix, 9, rapaBory els Tov Katpov Tov eves tyxora, “a figure for the 
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time now present,” spoken of the Jewish economy. In all 
these cases, except 2 Tim. i, 1, for which there is some 

apology, the Authorized Version renders by “present”; and 
there was no reason, therefore, to deviate from the true sense 

in the verse before us. The translation “is come,” “has 

arrived,” is fully justified by the uniform meaning of the 
verb in the New Testament, and is the rendering also, save in 

two cases, in the Authorized Version. (2) To show that our 
translators were swayed by other than philological reasons, it 
may be remarked that the rendering “is at hand” occurs 
in twenty other places in the New Testament, and in none 
of these, of course, does that rendering represent the Greek 

verb before us. It rightly stands for #yyioce nine times, ten 
times for éyyvs, and once for epérryxey (2 Tim. iv, 6), where 

Luther renders ist vorhanden. (3) The Septuagint usage is 

similar to that of the New Testament. In Dan. vii, 5, ets uépos 

éy éotaOy, the simple verb has a different meaning, where it 
represents the nypn, stare fucta, constituta est. But we have 

in the Apocrypha, 1 Esdras v, 46, éveravros dé Tov éBddmuou 
unvos, “the seventh month being come,” not “being at hand,” 

as in the Authorized Version; ix, 6, To¢uovtes dia Tov ever Tora 

xeuova, “trembling on account of the present foul weather ;” 
1 Mace. xii, 44, woAguov uy evertnxotos juiv, “there being at 

present no war between us;” 2 Mace. ili, 17, To cara capdlay 

éverT os ddyos, “the sorrow at present in his heart,” or, as in the 
Authorized Version, “what sorrow he had now in his heart; 

vi, 9, THy éevertocay TadaTwpiay, “the present misery ;” xii, 3, 

Woo UNOE MLAS EVETTOTNS TPOS avTOUS dugmevelas, “as if there had been 

no ill-will at present between them;” 3 Mace. i, 16, 77 éverroéoy 

avayxyn. The same meaning is found in the Hellenistic writers. 
Joseph., Antig., xvi, 6, 2, oJ wovoy ev TH everTOTL Katpo, “not 

only in the present time,” but also in the past time; Philo, De 

Plantat. Noe, 69 ets tov mapeAn\vO0Ta Kal everr@Ta Kal 
uédAXovra, “it is of the nature of time to be divided into the past 
and the present and the future” (Opera, vol. III, p. 186, ed. 
Pfeiffer). (4) Nor does the classical usage differ. Xenoph., 
Hellen, ii, 1, 6, rept Tov éevertnkoToy TpaypaTtwy, “concerning 

the present state of affairs;” Polybius, i, 60, rov éverr@ra Katpov; 
— 3 \ ’ , , meOC ‘ ‘ ey A 

do., 75, es Tov evestwra ToXeuKov; XVII, 38, KaTa TOY EverTOTA 
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Baotréa, “against the present king.” Examples from Aéschines 
and Demosthenes, as applied to xaipos, rdXeuos, are given by 
Rost and Palm. There may be some cases where it may bear 
the sense of, impending, as good as come, ideally present; but 
the prevailing temporal meaning is what we have given. Nay, 
Hesychius defines évestora by wupovta. Xpovos éverryxes is 
the grammatical name of the present tense, and weroyy évertacu 
is the present participle. Sextus Empiricus divides time into 
TOV TAapwYyMeVvoy Kal Tov éverT@Tu Kut Tov KeAXOYTAa. Theodore 

defines the term by vapev. Not simply “at hand,” but “is 
present” or “has begun,” is the correct translation, even taking 

the classical usage which Webster and Wilkinson assume, 
though they wrongly render it “imminent.” (5) How could 
the doctrine that the day of the Lord is at hand be treated by 
the apostle as an error? That the day of the Lord is at hand 
is the uniform teaching of the New Testament (Matt. xxiv; 

Rom. xiii, 12; Philip. iv, 5; Heb. x, 25, 37; James v, 8; 1 Peter 

iv, 7; 1 John ii, 18; Rev. xxii, 20). Could the apostle disclaim 

the teaching of such a doctrine as that “the day of the Lord is 
at hand,” or warn the Church against it as an error and a 
species of deception? The rendering “at hand” cannot there- 
fore here be the correct translation of évéstyxev. (6) Were 
the doctrine against which the apostle warns, and which he so 

solemnly disowns, only that the day of the Lord was at hand, 
how could such a doctrine throw the Church into panic and 
confusion—-how could they be driven from their sense and 
alarmed, as he calls it? For they were familiar with it; they 

were waiting for His Son from heaven, and His Coming is again 
and again referred to in the first epistle. The imminence of 
the Advent was no new theme to them, and they could not be 
so startled by it. Nay, such was their spiritual condition and 

temperament, that such a doctrine, if disclosed for the first time 

to them, would have filled their spirits with unutterable glad- 
ness. They were waiting for His Son from heaven; they were 
meanwhile characterized by works of faith, labours of love, and 
patience of hope; the word had wrought effectually in them; 
their faith had grown exceedingly, and their mutual love 
abounded; they were children of the light; they were the 
apostle’s joy, hope, and crown of rejoicing in the presence of 

ur 
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our Lord Jesus Christ at His coming. His prayer for them 
was, that ‘God would establish their hearts unblameable before 

Him at the coming of our Lord Jesus Christ with all His 
saints,’ and that “their whole spirit, soul, and body might be 
preserved blameless unto the coming of our Lord Jesus Christ.” 
He “comes to be glorified in His saints,’ and He comes sud- 
denly, “as a thief in the night;” and how, in such a spiritual 

state, could they be filled with consternation at the thought 
that the period was near when all their own anticipations and 
all these prayers for them should be fully realized. As the 
earness of the Advent was no new doctrine, it could not have 

so alarmed them; and as their character was such as to lead 

them to love His appearance and to lift up their heads as their 
redemption drew nigh, it could not have so excited and con- 
founded them, nor could the apostle have branded such a doc- 
trine as false, or have ascribed it to some spurious spiritual 
manifestation or to some utterance or some letter forged and 
circulated in his name. Thus, both philologically and doctrin- 
ally, the rendering “is at hand” cannot be sustained. 

Lastly, the translation we give seems to be the oldest one. 

The Syriac has pO? ood er BN wah\So SaX low “Lo the day 

of our Lord is come.” At all events the same Syriac term, 
which is but the Syriac form of the Chaldee nw», stands 
for 7A9ov in Acts vill, 36; for éréorncay, Acts x, 17, “were 

arrived and standing at the gate;” for catjvrycer, Acts xvii, 19, 

“he came to Ephesus, &c.” The meaning in these places is 

“ig come” or “arrived.” Compare Daniel vii, 13, 22. Chry- 
sostom identifies the error here condemned with that of those 
who said that the resurrection is already past, adding that 
believers, henceforth hoping for nothing great and splendid, 
might faint under their sufferings. Theodore of Mopsuestia 

understands this to be the error condemned os dy éyyu0ev 
qTapovTos exelvov Tov Katpov (Catena in Thessal., p. 386, ed. 
Cramer). Cicumenius puts it thus—“the apostle does not 

say when the resurrection shall be, dtc dé ov voy épéarykev 
amoéetkvuct”; and more distinctly in his preface, ws dy 
Ths mapousias évaracns—ion mapetvac avtjv; and in the 

same preface, Theodoret is quoted as asserting that some 

seducers €Aeyov mapeivat Aovrov THY Tapovoiay Tov Kupiov; 
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Pelagius, ne yuis vos seducat ullo modo, dicentes: hic 
Christus, ecce lic; and Ambrosiaster has de adventu quasi 
emminentis Domini. But it may be asked—how could 
these early believers persuade themselves that the day of 
the Lord was come—how could they hold that the Lord 
had descended—that the trumpet had been heard—that 
the dead had been raised and the living caught up? It will 
scarcely do to conjecture, with Lillie, that they might imagine 
that “the day had come in some different way from that in 
which they had been taught to look for it, or else, that this 
great crisis had actually transpired, and in that precise shape, 
while they were not aware of it.” They must in such a case 
have thought that they had forfeited their share in the glory 
of the kingdom. We cannot imagine the possibility of such 
delusion, and the hallucinations which Lillie brings in proof are 
not at all to the point. The first instance adduced by him is 
that of a party in the church of Corinth who said that “there 
is no resurrection.” But this denial is a very different error 
from saying that it had already taken place without their par- 
ticipation in the result, or their witnessing its glories and 
mysteries. The other instance, that of those who said that the 

resurrection 1s past, was based on a false spiritualistic philosophy, 

which identified resurrection with the revivification of the soul; 

surely a very different error from the imagination that the 
resurrection of the dead in the physical sense had already 
taken place. It was scarcely possible that the error had pro- 
ceeded so far as to impugn the reality and universality of the 
resurrection. The apostle had said that “the day of the Lord 
cometh as a thief in the night,” suddenly and without warning, 

but could they persuade themselves that the sudden destruction 
then threatened had fallen on their enemies, and that none of 

them had escaped? The phrase employed, juépa tou Kupiov may 
not be identical with the actual zupovaia vou Kupiou, but may 

denote its period and comprehend the events which are its 
antecedents and concomitants. Not the zapovoia itself, but its 
period had come. The day of the Lord, the epoch of the Second 
Advent had now dawned upon them, and the persecutions now 

7 falling on them were tokens of its presence. They regarded the 
_ day of grace as apparently at. an end, so that in fancy they 
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were in the period of judgment, which was to witness the disso- 
lution of society and the introduction of a new state of things. 
This error was taught as if on the apostle’s authority—his 
teaching or letter—and it may have been the more readily 
adopted from his own words, which seemed to imply that he 
himself was to be alive at the Advent; or the error may have 
been given out not as a retractation, but as a farther expansion 
of his oral teaching and his doctrine as given in the first 
epistle. 

(Ver. 3.) My ris tuas eEaTaticn KaTa pndeva TpOTOV—“ Let 

no one deceive you in any way.” ‘The anxiety of the apostle 
on the point leads him to a virtual repetition of the warning. 

The doctrine that the day of the Lord had set in was a decep- 
tion; whatever might be the motives of those who taught 
it, it was a perilous error and they were to guard against being 
its dupes. The ex in the compound verb has an intensive force, 

the verb meaning “to deceive out and out.” The phrase cara 
pndéva tTpoTov does not allude merely to the three ways 
specified in the preceding verse, as if it meant by any of 

these means (Cicumenius, Theophylact, Bengel, Baumgarten- 
Crusius), but is absolute and inclusive, “in no way,’ by no 

method of deception whatever its form or character. 

OTL eav py EON 4 aTOTTaTla Tp@Tov—* because the day will 

not set in unless there come the apostacy first.” The ellipse is 
easily supplied—6r1 ovk eveoryxev 9 nuéoa TOU Kupiouv(Liinemann), 

or, as Ellicott, 4 auéoa ovx évotijcerat, or, as Theophylact, ov 
yevijoeTat 9 Tapovcia Tov Kupiov. The clause involving the use 
of a finite verb is omitted; the mind of the writer is fixed 

specially on the event which must intervene, the mental nega- 
tion implied in the two previous verses, namely, “the day of the 

Lord has not taken place,’ involving the consequent unex- 

pressed negation, “nor willit take place unless.” Winer, § 64,7 ; 
Hermann, Vigerus, II. p. 694. On d& with the subjunctive, see 

Donaldson, § 583 8. There are two proposed constructions 
which are hard and unnatural. Storr and Flatt propose to get 
rid of the ellipse by giving éay mu a sense analogous to the 
Hebrew 85 >, ganz gewiss, certissime (Numbers xiv, 28; Ezek. 

xvii, 19; Heb. iv. 3, 5) ; but in those places the phrase has the 
form of an oath. Knatchbull’s connection is as unsatisfactory, 
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for he places a comma after 671, joins it to ¢€ararijoy, and sup- 
lies evé “ let nan deceive you tl phes evertyxev, “let no man deceive you that the day of the 

Lord is come, if it shall not come before the apostacy, ne quis 
seducut vos ullo modo quod instet dies Domini si non venerit 
prius apostasia. 

‘Arooracia 18 a more recent form for the older dzoe- 
atacts. Lobeck, Phrynichus, p. 528. The word is found in 
Acts xxi, 21—a charge against Paul that he taught defection 
from Moses; in Sept., 2 Chron. xxix, 19—the idolatrous defection 
of Ahaz; in Jer. ii, 19, with a similar sense—rudevdcer ce 7 
tee , ° oa - . . , 

atocracia cov; and in 1 Mace. ii, 15, in reference to enforced 

idolatry —ol kutavaykdovres THy aTortuciay. The verb is used 
in 1 Tim. iv, 1, followed by rip ricrews, and in Heb. iii, 12, 

with azo Ocov. This usage shows that by the term spiritual 
defection is meant, and such a meaning is in harmony with the 
context, for its connection is with the Man of Sin and the 

Mystery of Iniquity. It is therefore wrong for this double 
reason— 

I. To refer it to any political dissatisfaction or revolt either 
(1) to that of the Jews from the Romans—singu/uris et nota- 

bilis illa rebellio (Schottgen, vol. I, p. 840; and so Clericus, 

Noesselt, Rosenmiiller, and partly Usteri, Paulin. Lehrbegr., p. 
349); or (2) to the mutiny against, and the assassination of Galba, 

Otho, and Vitellius, prior to the consolidation of the empire by 

the gens Flavia (Wetstein), or (3) to any mingled religious and 
political defection (Aretius, Vorstius, Kern); or (4) to the 
breaking up of the Roman Empire, as a-Lapide. “ Quis, nisi 
Romanus status, cujus abscessio in decem reges dispersa Ainti- 
christum superducet?” (Tertullian De Resurr. Curnis, vi, p. £99, 
vol. II, Opera, ed. Oehler); discessio .. . ut omnes gentes 
quae Romano imperio subjacent, recedunt (Jerome, ad Alya- 
siam, p. 887, vol. I, Opera, ed. Vallarsi). 

II. Equally wrong is the notion of Hammond that the word 
describes “a notable discernible apostatizing of Christians to 
that abominable impiety of the Gnostics,” quoting 1 Tim. iv, 1. 
But no Gnostic aberration expresses the full meaning of the 

term, nor does it harmonize with the contents of the prophecy. 

Hammond, however, understands by the Advent, the infliction 
of divine judgment on the Jews. 
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III. Nor can dzocracia be taken as the abstract for the 
concrete, meaning Antichrist himself, as Chrysostom, and the 

Greek fathers, with Augustine. Thus Theophylact, arocracla 

toutéatt 0 Aytiypicros; Augustine, diemque judicii non esse 
venturum, nisi ille prior venerit, quem refugam vocat (De 
Cwitate Dei, lib. vol. VII, p. 958, Opera, Gaume, Paris). 
But such a personification confuses the order of the prophecy ; 
the apostacy precedes, and prepares for the revelation of the 
Man of Sin. “The falling away,” therefore, is not the result of 

the appearance of the Man of Sin, but the antecedent ; not as 
Pelt, secessionem cujus ille evit auctor et signifer. Thus 

aTocTagla, 80 signalized by the article 4, is something distinct, 
something so far familiar to them, and on which they had 
enjoyed previous instruction. See verse 5. It is a spiritual 
falling away, the opposite of that growth in Christian excel- 

lence which the apostle commends in them—faith fled, love 
dead, hope collapsed, and the truth forsaken; all spiritual 
graces and energies fallen out of recognition and existence ; 

God ignored, Christ forgotten, and the Spirit grieved and gone. 
Such a defection is so sad and fatal that it opens the way 
for the daring and defiant revelation of the Man of Sin. He 

seizes the opportunity when all is asleep and fearless because 
faithless, to found his kingdom, diffuse his falsehood, and 
fortify his impious pretensions. This man would not be 
suffered to show himself, would not be permitted to gather 
strength and hardihood in a healthful and vigilant condition of 
the church (Luke xxi, 8). The elements of that apostacy seem 
to be gathered up at length, and to culminate in a single per- 
sonality, as its last appalling embodiment. The «ac of the fol- 
lowing clause has something of a consecutive force—marking 
its clause as the result of the previous one. 

Kat amroxadupOy 6 avOpwros THs GuapTias, 6 vids TAS UTw- 

Aeias—“ and there be revealed the Man of Sin, the Son of 

Perdition.” For auaptias, avouias is read in B x and several of 

the fathers, but the text has good authority. The phrase has 
resemblance to px ws (Isaiah lv, 7). The genitive ris 
apaptias is that of predominating quality, die dominirenden 
Eigenschaften (Scheuerlein, § 16, 3). He is the Man of Sin, 
whose inner element and outer characteristic is sin and nothing 
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but sin; who has his being, plans, and activity in sin and in 
nothing else ; who, as the living embodiment of it, is known 
and recognized as the man of sin. The following verse shows 
that he fully verifies his awful and significant name—a name 
in terrific antagonism to the Holy and Loving One, and His holy 
and benignant government, the purpose of which is to put 
down sin and deliver sinners. The azoxudvpby suggests a 
contrast with the same word in i, 7, “the Lord Jesus shall be 

revealed from heaven”—a sudden and distinct personal mani- 
festation is implied (Turretin, Pelt), There are to be secret 
preparations, causes in hidden operation, prior to the final 
embodiment and outburst. The man of sin is also— 

6 vlos TAS arwrelas—< the Son of Perdition.” A similar 

phrase téxva dmwXelas occurs in Isaiah lvii, 4. The man of sin 
stands to perdition as child to parent (John xvui, 12; Ephes. u, 

2). Sonship indicates in Hebrew idiom a variety of relations, 
even among inanimate things. The son of perdition is he on 
whom perdition falls as his due and his heritage, who is so 
indissolubly related to it, and so bound up with it, that he 
cannot escape it. Being the Man of Sin, he must be in God's 
righteous government the Son of Perdition. Such sin entails 
and measures out its own retribution. 

’ArwAeva is the perdition which he himself is to suffer, not 
that which he brings on others (Pelt), nor are the two ideas in 
combination, as Theodoret, G2cumenius, Bengel, Heydenreich, 

and Schott suppose. Thus Ecumenius, dia TO aoANVewv TOAAOUS 

kal avTov awoAAverOa. The one intransitive meaning is most 

in harmony with the idiom. The person so described is aman 

—<vOpwros—a single man, and not a series or succession of men, 

not the personification of evil influences, or the head of any 

human organization. This man, made of sin, and the represen- 

tative impersonation of it, is the counter-Christ, “he who 

opposes ;” both are individual men, both come to view, or are 

“revealed” in immediate personal manifestation, both are sig- 

nalized in character, the one by righteousness, the other by sin. 

The one has life and glory as his destiny, but the other ruin and 

perdition. At the same time the idea of a Satanic incarnation 

is not to be admitted, as Pelagius curtly puts it, diabolus 

 seilicet. “Is it then Satan?” asks Chrysostom. “By no means, 
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but some man that admits his full inworking in him, vracay 
dexouevos (Tou Lurava) THy evepyear,’ and more fully in Theo- 
doret. It is an inspiration, rather than an incarnation, as 
verse 9 also implies. 

(Ver. 4.) o avTixeimevos Kal UTepatpomevos emt TavTa Aeyouevov 
Ocov 7 céSarcua—“ he who opposes and exalts himself above 
every one called God, or an object of worship.” These parti- 
ciples, connected with azoxadu¢Oy, carry forward the descrip- 
tion begun by the nouns of the previous clauses and add 
several dark features to it. ‘O aytixeluevos, the opposing one, 
or one who opposes = the opposer. His characterizing work 
or function, or that which gives him distinctive notoriety is, 

that he opposes; there is ‘no object mentioned, and Christ is 
to be understood, as may be inferred from verse 8, for the Lord 

is at His coming to consume and destroy him. The opposing 
is not directed against mankind (Michaelis, Baumgarten), there 

being no idea of this kind in the context, nor generally against 
God and Christ (De Wette, Riggenbach), but specially and 
pointedly against Christ, corde, lingua, stilo, factis, per se, per 

suos (Bengel). This gives him a character not unlike that of 6 

avrloixos, d.aBoXos, v1 (1 Peter v,8; Rev. xii, 10). Compare 
Job i, 6; Zech. i, 1. Filled with the devil’s spirit, he is 
noted as the devil’s workman, withstanding, counteracting all 

that Christ is planning and doing—his heart so set upon it that 
his uniform attitude toward it is that of a daring and defiant 

antagonist. Satan entered into the heart of Judas, the son of 
perdition, and he takes possession of the Man of Sin, inspiring 
him with power, intensifying his malignity, feeding his pride 
and profanity till he is tempted to self-deification, which is now 
described. As the verb avtixesua: is always followed by a dative 
in the New Testament, and as no object is here expressed, the 
participle may be regarded as absolute, as being virtually a 
substantive, and there is no need therefore of a zeugmatic 
construction, as is supposed by Benson, Koppe, Flatt, 
Pelt, Hofmann, and Riggenbach—the clause beginning 
with ei belonging only to wzepatpouevos. The omission of 
the article before the second participle does not unite both 
participles under one construction, but only shows that both 
refer to the same person. Winer, § 19, 4. 
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Kal UTepatpomevos emt TuvTa Neyouevoy Ocov—“ and exalting 
himself above every one called God. The compound verb 
occurs only in 2 Cor. xii, 7, vrep being a favourite preposition 
with the apostle. The modifying participle X\eyouevoy does not 
mean every so-called God (Peile), as that would exclude the 
one true God, “nor every one that entitled himself a God” 
(Wakefield), but it is used to prevent the conclusion that the 
God and gods are placed in the same category; “every God” 
would be a profane and erroneous expression, impossible for 
a Christian believer, who acknowledges one God only. One 

is rightly called God, others are falsely so-called, Neydnevor 
Geol (1 Cor. viii, 5). Compare Ephes. ii, 11. The phrase then 
means the true God and every other one bearing the name—the 
false gods of heathenism. The preposition éi, supru in the 

) (79 over,’ or “above” “motion with a 

view to superposition” (Donaldson, Gr. Gr., § 483 ¢), motion 

followed by rest on or over. It is used sometimes with a 
hostile reference (Matt. x, 21; 2 Cor. x, 2); such a reference 

being here reflected from the previous participle (Winer, § +90). 
The clause bears a strong resemblance to Daniel xi, 36—‘‘ and 
the king shall do according to his will, and he shall exalt him- 

self and magnify himself above every god, and shall speak 
marvellous things against the God of gods.” This description 
portrays a heathen and polytheistic king, and the phrases éa: 

advtra Gedy .. emt ruvras Ocovs in verse 37 are quite ana- 

logous. The Man of Sin exalts himself above and against 

every one called God. He puts himself into a position higher 

than that of any God, refuses to worship anything divine, as 

if he himself possessed a higher divinity. 

9 céBacuu— or an object of adoration,’ aut quod colitur, 

Syriac “ worshipful.” Sé8acma occurs in Acts xvii, 28, “ objects 

of divine reverence,” and with the same meaning in Wisdom 

xiv, 20; xv, 17; Bel and the Dragon, 27. Ilept ta Oetu 

ocBdouara. Dionys. Halicar., Antiqg., I, 30, v, 1. It cannot 

here at all refer to the Roman Emperor called LYeBarros, and 

denote the majesty and power of Czesar which the Man of Sin 

subjects to himself and defames. Whatever bears a divine 

name or claims divine worship, he will put beneath himself in 

a-spirit of overbearing and_ self-glorifying hostility, and of 
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blasphemous insolence, as if to himself alone divine homage 
were due. He that lifts himself above everything divine in 
person or homage puts himself in its room as divine. The 
inference is that this ‘Avti@eos thrusts God out of His place, 
usurps it, and arrogantly and impiously claims the worship 
due to Him. The apostle adds in proof— 

OOTE aUTOV els TOY vaoY TOU Ocou KaDloa, dToOsbeKYUYTAa EaUTOY 

Ore étw Ocos—“so that he sitteth down in the temple of God, 
showing himself that he is God.” The Received Text has as 

Geov, with D?F KL, the Syriac, Chrysostom, and Theodoret ; 
but the words are omitted in A B D! 8, both Latin versions and 

the Coptic, with very many of the Greek and Latin fathers. 
They are to be rejected therefore, and they are a species of 

gloss. The result is introduced by dorre. In this unparalleled 
and audacious wickedness, the antagonist and exalter of Himself 

above every one divine in title enters into the shrine of God 

and there sits down a self-made God. The connection has been 
taken by Conybeare thus, so as to seat himself in the temple, 
(avrov tor avrov) and as if caOicat were transitive (Grotius, 
Koppe, Pelt); but ca6icae is usually intransitive in the New 

Testament, so that avroy is the subject, and has the stress 
upon it. KaOica . . . ets is a pregnant construction—goes 
into and sits down (Matt. 11, 23; xii, 2). Arrian, Ellendt, note, 

vol. I, p. 247; Schaefer, do.; Demosth., vol. I, p. 194; Winer, § 

50, 4. The aorist describes the act—he sits down, and it is 

implied that the sitting lasts after the act. By vaos (vaiw) 
is meant the temple proper, as distinct from (fepov, the cluster of 
sacred buildings around it (Herodotus, i, 181-183); and the 
distinction is observed in Josephus, Philo, the Septuagint, and 
New Testament. Trench, Synon.,1,§38. Into the temple proper 

does this proud opposer thrust himself—as if he were its divine 
inhabitant with his throne in the Holy of Holies. But what is 
this vads? (1) The term may be used figuratively for the 
Church (1 Cor. iii, 17; 1 Cor. vi, 19; Ephes. ii, 21, 22). So the 
Greek fathers, Theodoret, GEcumenius, and Theophylact, after 

Chrysostom who says—“ for he will not introduce idolatry, but 
will be a kind of opponent to God, and he will abolish all the 
gods and will order them to worship him instead of God, and 

he will be seated in the temple of God—ou rov év ‘lepocoAvmots 
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povoy GAXa Kal els Tas mavTaxoU éxkAnolas.” Theodoret says 
that by the temple is to be understood the churches in which he 
will snatch the primacy—zpoedpeiay. Similarly Theophylact— 

“not specially in the temple at Jerusalem, dAXG ets Tas exkAnolas 

aTA@s, Kal javra vaov Ociov,” and to the same effect GEcumenius. 

The same view is held by many commentators, among whom 
are Musculus, Hunnius, Estius, Arctius, Benson, Wolf, Heyden- 

reich, Pelt, Olshausen, Bisping, Hilgenfeld. The opinion is 

so far sanctioned by the usage of Scripture. But the places 
quoted in support of it are not wholly analogous; the spiritual 
temple is in them said to be built up of individual believers 
as living stones; they are affirmed to be a temple, and the 
appeal is to them in this character. The phrase is an im- 
mediate and impressive symbol of their purity and consceration 
and of their being the dwelling-place of God, “an habitation 

of God through the Spirit.” In those ethical passages, de- 
scribing spiritual privilege, blessing, and destiny, the meaning 

lies on the surface, and is so clear that it eannot be for a 

moment mistaken, for the metaphor carries its own explanation, 
and believers are asserted to form the temple. See Howe’s 

Living Temple; see also Essay on the Man of Sin. 
But the case is somewhat different in a picture like 

this where, without any explanation, the profane and daring 
usurper, as the acme of his antagonism, is said to take his seat 
in the temple of God. (1) There is no allusion in the context 

to believers as being God’s temple, but in the text quoted 
believers are directly asserted to constitute it. (2) The sitting 

in the temple does not harmonize so fully with the notion of an 

ideal or spiritual structure. The citations adduced by Alford 
are scarcely in point, as 1 Cor. vi, +, where, ev TH exkAyola 

occurring, the meaning is evident, and the clause signifies, 
set them as judges for a definite purpose; Matt. xxi, 2, 
where sitting in Moses’ chair is without ambiguity; and the 
image is as evident in Rev. xx, 4. The places where Jesus 
is said to sit on the right hand of God are not in analogy; his 
royal seat is the symbol of highest exaltation and of universal 

dominion. (3) If the temple of God be the church, what is 

meant by the Man of Sin entering and seating himself in it, 

what is the position which he thus occupies, what is his 
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locality? for he is no ideal usurper, no personified evil influence, 
but a man with human conditions. (4) Could those for whom 
the epistle was written easily understand by the phrase the 

Church of Christ; or would not their first and most natural 

conclusion be that the Man of Sin was to intrude into some 
actual edifice, set apart to God as His shrine, like that at Jeru- 

salem, and appropriate it. (5) The next clause, “Showing 
that He is God,” leads to the same conclusion—he that sits in 

(:od’s temple takes God’s place and prerogative, for the temple 

is His dwelling—a conclusion which could not have the same 
force and evident connection with the premises, if the temple 
were the church so symbolized, for the usurpation would in 
that be more directed against Christ, the Head of the Church, 

or the Holy Spirit who fills it. (6) Were the Church to 
permit such intrusion, and such impious self-assumed exaltation 
on the part of the Man of Sin above all divine persons and 

worship, it would cease to merit the appellation of the temple 
of God, and also on account of the previous apostacy which 
made such self-deification possible. (7) The entire prophecy 

is distinct and personal, of prosaic and plain directness in its 
descripticn of a man possessing a certain character, bringing on 
himself a certain destiny, and as he is at length to be consumed 

by the Lord at His Second Advent; may it not therefore be 
said that it would be out of harmony with this literal style of 
prediction, if in the midst of it should oceur an unfamiliar 
image as the name of a place which is the scene of a usurpation 
without parallel? (8) This is also the earliest interpretation. 
Irenzeus says expressly, “ Besides he has also pointed out, 
which in many ways I have shown, that the temple in Jerusa- 

lem was made by the direction of the true God. For the 
apostle himself, speaking in his own person, distinctly calls it 
the temple of God . . . in which temple the adversary shall 
sit, trying to show himself off as Christ, “tentans semetipsum 
Christum ostendere . . . transferet regnum im eam, et in 
templo Dei sedet, seducens eos qui adorant ewm, quasi ipse sit 

Christus (Contra Haeres., v, 25, 2, 4, pp. 784, 786), et sedebit in 

templo Hierosolymis (do., v, p. 803, vol. I, Opera, ed. Stieren). 

Cyril of Jerusalem, who had a natural interest in the matter of 
prior possession, asks, vrofoy dpa vaoy the ruined temple of the 
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Jews? un yevorro' yap Tovrov ev @ ecper, adding that the temple 
is that built by Solomon, which Antichrist shall rebuild, 6 roo 

—LoAoue@vos vaov Katackevac0evta wéANwY olKkodopery (Cutech., 

- Xv, 7, p. 212, ed. Miller). Jerome refers to the same opinion, 

though he does not adopt it, et in templo Dei, vel Hierosolymis, 

ut quidam putant (ad Algus, Lit. 121, p. 888, vol. I, Opera, 
ed. Vallarsi). Gregory of Nazianzus held a like opinion, dacty 
OTL O vaos O ev ‘TeporoAvmots olkodounPijcerie VITEPOV, WS TOU 

"Avtixplatou miatevOncouevov v0 ‘lovdatew Xpirrov (vol. I, 

Orut., 47, p. 724D, Opera, ed. Paris, 1630). All these argu- 

ments are not very strong, but may somewhat incline the 

balance in favour of this opinion, though certainly the difficulty 
of interpretation is increased, if the old temple of Jerusalem be 
regarded as the scene. Yet such is the view of Grotius, 
Clericus, Schéttgen, Whitby, Kern, De Wette, Liinemann, 

Wieseler, Dollinger. See Essay. 
amTodekvyTa éuuToy OTe ée>tW Ocos— “showing himself off 

that he is God.’ The compound verb means, according to 
Winer, spectandum aliquid proponere, and its participle is 
more than, trying to show himself, weipwmuevoy amodecvivat 

(Chrysostom); he is actually doing so, though he cannot 
succeed. He is showing himself that he is God, as he sits in 
the temple ; this his claim to be regarded as God is a present, 

characteristic, continuous self-exhibition as God. Oecoys is not u 

god, or a possessor of divinity, one among many, but God. 

The expressed éo7iv emphasizes the assertion. How this self- 
deification is done, or how this wretched assumption and 

exhibition of divinity is held up, we know not. The impious 

pretence is not kept up by false miracles, as many contend, 
such as the Greek fathers, Heydenreich, Schott, Olshausen, De 

Wette, Riggenbach, for these lying wonders are not introduced 
till verse 7, and they belong more to his mission as a seducer 

_ than to this culmination of blasphemy—usurping God's place 
and prerogatives, and giving out that he is God. This is the 
crowning act of impiety—not putting his statue in the temple, 
but sitting in state in it himself; not multiplying false gods, 

or setting up many idols, but himself claiming godhead, either 
as arrival, or to the exclusion of the one true God. For a creature, 

fora man, to venture upon this divine treason, and, from pride 
S 
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and insolent ambition and antipathy, to take God’s seat and 
claim His honour, is surely the most awful consummation of 
wickedness and blasphemy that can be imagined, and he who 
rises to the height of such flagrant, “damnable” enormity, is 
truly named the Man of Sin, the Son of Perdition. One can 

scarcely imagine the possibility of such God-defying and God- 
personating rebellion, and we must surely wonder why it is 
tolerated at all, not why vengeance is flashed upon it in God’s 
time at the Second Advent. 

(Ver. 5.) OU uvyuovedere Ort &rt Ov Tpos Uuas TavTa édeyov 
vuiv—“ Remember ye not that when I was yet with you I was 
telling you these things?” For zpos tuas see under 1 Thess. 
iii, 4. Tatra refers to the contents of the two previous verses 
—the things just touched on by him, and more fully communi- 
cated during his very brief residence at Thessalonica. The 
imperfect imphes more than a solitary communication—“ I 
used to tell you.” Winer, § xl, 3 6. He had been in the habit 

of giving them such lessons and disclosures, no doubt for some 
good purpose. His eschatology was no idle or purposeless 
speculation; it ever had influence on present duty, patience, 
and hope. The commencing interrogation, “Do ye not re- 
member?” has in it tacita objurgatio. If they had only 

remembered his definite and repeated lessons, they could not 
have been so perplexed and seduced as to imagine that the 
day of the Lord had set in; for they would have sustained 
themselves by the thought that defection must precede it, and 
the terrible development of the Man of Sin. 

(Ver. 6.) Kat viv 76 xaréxov otdare, es TO aToKadvdyvat avtov 
éy T@ EavTou Kaip@—* And now what hinders ye know, in order 
that he may be revealed in his own time.” They knew what 
this restraining power or influence was—knew it from his 
previous personal teaching, and therefore he does not here 

repeat the information. We have not the same knowledge. 
and so must be contented to conjecture his meaning. Because 
they knew it so well, we know it so imperfectly. The particle 
vov has been variously taken. (1) It has been taken as a par- | 
ticle of time, qualifying xcaréyov—Wwhat now hinders. So 
Heydenreich, Schrader, Olshausen, Baumgarten-Crusius, Bis- 

ping, Wieseler. But in that case the order would require to 



» be ro voy catexoyv, the emphatic adverb having its natural 
position between the article and the participle. The places 
adduced to exemplify such a hyperbaton as these expositors 
assume are not parallel instances, as verse 7; Rom. <3) 
1 Cor. vii, 17. The use of dpi and of #6) with 6 KATE XO, 
in verse 7, does not favour this view. For as érr refers to his 
sojourn, and qualifies av, dpre after 6 caréyov, as Liinemann 
says, has not the stress upon it, but the participle has, and 
therefore dptc is not connected with yoy as the repetition of 
its meaning; while jy, again, is in contrast with the phrase 
“in his own time.” Some connect it with o%éare, and as 

in contrast to ér:—while he was yet with them he told them 
of those things already mentioned, and now after his writing 

* they knew, or when they recalled his instructions they knew 
(Riggenbach). They knew either what hindered—the previous, 
or intermediate and necessary happening of the apostacy (Ben- 
gel, Storr, and Flatt); or, under another aspect suggested by 

Kern and Hilgenfeld, “ye now know what preventeth the 
coming of Christ—namely, the prior manifestation of this self- 

deifying Man of Sin.” But as these topies imply additional 
knowledge, the words would be viv éé cat otdare. 

(2) The particle voy may be taken with its logical significa- 
tion as an advance to a new thought. See under 1 Thess. iii, 

, 8. Compare Acts vii, 34; x, 5; xii, 11; 1 Cor. xiv, 6. “And 

now, those things being so,” or passing away from the question 
and implied rebuke of the previous verse to another point— 
“ye now know what withholds;” so De Wette, Liinemann, 

Ewald, Alford, Ellicott ; not “and thus” (Koppe), nor iyitur 
(Flatt, Pelt). Schott takes yoy in the sense of etiam nune, com- 

—pertum habetis, non illo tantum tempore, quo vos de his omni- 
bus coram edocui, cognovistis, quid adhuc ulum cohibeat. But 

_ the idea expressed by xaréyov is a new idea, and not contained 
- in the vavra, and the words as Liinemann argues, would require 
_ to be ré ody Karéxoy otdate Kat viv, “ye knew it then; ye know 

_ it also now.” The participle denotes what restrains or hinders 

or 7d KwAvov (Chrysostom), Luke iv, 42; Rom. i, 18; Sept., 
- Gen. xxiv, 56; Xenoph., Mem. i, 6, 9. 

_ There are two important questions. What is the restraining 
wer, and from what does it restrain? The former will be 
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considered in the appended Essay, and various answers have 
been given to the latter. (1) The meaning cannot be what 
hinders me from speaking more fully to you on Antichrist—to 
wit, the fear of incurring the wrath of Nero: such is the absurd 
view of Heinsius, which is contradicted by verses 7and 8. (2) 

Nor is it the Second Advent which is so hindered (Noack), for 
avroy does not refer to Christ, as catéywv in verse 7 distinctly 

shows; and therefore the true reference is to advOpwzos Tijs 

Guaptias, the main theme of the present section, the 
atoxadupOyva of this verse being identical with the avoradudOy 
of verse 3 and the aroxadupOijoera: of verse 8, and karexov is in 

contrast with “revealed in his time”; the restraining power holds 
him back from being revealed—from any premature manifesta- 
tion. The following es ro introduces not the result (Flatt), but 
the design of this restraining power, in order that he may be 
revealed év T@ éavrov Karpo, “in his own time ”—not before if, 
but in it (Matt. xx, 18; Luke i, 20; 1 Tim. vi, 15). A set time 

is appointed by God for the manifestation of the Man of Sin— 
a time neither to be antedated nor postponed, and the restrain- 
ing power which prevents his immediate appearance is also in 

God’s hand. It is a mistranslation of e?s to to make it donec 

or usque dum, for it is not equivalent to éws in the next verse. 
The revelation of the Man of Sin is so prearranged that it was 
not impending, and does not come by chance or at any self- 
selected epoch. Christ came in the fulness of the time, and his 
great, dark, and last counter-worker and caricature comes also 

in his own time. 
(Ver. 7.) Td yap puarijptov On evepyeirae THs avoyias— For 

the mystery already is working of lawlessness.” Tap intro- 

duces confirmative explanation, as puorijpiov is opposed to 
aroxadupOyvat, What is hidden to what is manifest. ”H6y is in 
contrast with es 76 aoxadvpOyva, present as contrasted with 
future, and évepyetra: is in antithesis with 76 caréxov, working 
and yet retarded from open outbreak. For uvoerijproy see under 
Ephes. i, 9; v, 32. It is not something incomprehensible, but 
here something veiled and hidden, and apparently as yet un- 
known to the church, yet working its way toward the awful 
consummation. ’Evepyeira:, middle, has an active sense as 

usually in the New Testament; not “is being wrought,” or efficax 



Ver. 7.} SECOND EPISTLE TO THE THESSALONIANS. 277 

redditur, but “ worketh” (Estius, Calovius, Noesselt, Storr, 

Schott). See under Gal. 11, 8. ’Avouda—vrendered “ iniquity,” 

Matt. xiii, 41; “ unrighteousness,” 2 Cor. vi, 14; “transgression 

of the law,” 1 John iii, 4—is lawlessness, the reference being to 

the law of God (1 John i, 4, 4 duapria értiv 4 avouta). This 
9 , Ld ° . . . 

avouia is utter and wanton disrespect for divine law ; not only 
the wilful non-recognition of it, but perhaps the virtual super- 
seding of it by some godless self-constituted and usurping 
authority. Trench, Synon., 1, § 16. In— 

TO pvaTiplov THs avoulas, the genitive does not seem to be 

that of opposition (Liinemann, De Wette, Alford) ; nor is the 

meaning von derselben und fiir dieselbe gemacht ; nor is it the 
hidden plans of wickedness (Kern, Baumgarten-Crusius) ; nor 
does it signify the agent or source, Tis dvoulas Teynv (Theodoret). 

The genitive is that of the characterizing principle, die domin- 
irenden Ligenschaften (Scheuerlein, p. 115), or that of contents. 
This mystery is characterized specially by dvoula as its 
leading and distinctive principle, or it is so filled with it as to 
take its character from it. Nor does the phrase mean, evil 
working under pretext of good (Flatt). But the moment lies 

on pvetijptov from its position, and by its emphatic separation 
from its genitive by the adverb and verb. Nor can the refer- 

ence of the phrase be to a person, as Simon Magus (Grotius), 

as if the mystery was in apposition with the Lawless one. Thus 

Chrysostom, “He speaks here of Nero as if he were the type of 

Antichrist, for he too wished to be thought a God.” The 

opinion of Olshausen is similar. Christ, according to him, is 

called the mystery of godliness in 1 Tim. iii, 16, and that too 

because in Him God Himself appeared in the flesh; so His coun- 

terpart is here called the mystery of lawlessness, because in him 

the devil was manifest in the flesh, 6 dcaBoXos epavepoOn ev 

capxt. But the Man of Sinis, according to verse 9, not an incar- 

nation of the devil (of which Scripture knows nothing), but an 

inspiration of the devil—not diubolus, sed diaboli praecipuum 

organum, and the mystery is not a person, but a process. 

- Nor can the meaning proposed by Krebs, then by Hofmann 

a and Heydenreich, be sustained, “a confounding and incon- 

—eeivable extreme of wickedness "—Joseph., De Bello Jud., i, 

24,1, being quoted in proof. But this signification is not in 
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harmony with the context, which places the mystery in virtual 
antithesis with the revelation. To Muaorijoov ris dvoulas is 
allied to the arooracia, not as identical with it, but as con- 

nected with it, both being preparatory to the public manifesta- 
tion of this self-made God. The mystery of lawlessness was 
working at the moment, but its nature was undetected and its 
huge development unguessed at. That wickedness existed 
already in germ, but the germs were of continuous and un- 
suspected activity and growth; there were principles of incipi- 
ent lawlessness at work, which would gather into them kindred 
elements, and combine and ripen at length into that terrible 
personal manifestation—the Man of Sin. 

This mystery was to work up to a certain point, until the 

power that bore back the Man of Sin should be removed. 
MOVvOY O KaTéXwY UpTet ews ex wéecou yernytar— only till he who 

now restraineth be taken out of the way.’ Many have thought 

that this verse required in some way to be supplemented. 
(1) Some supply ést:—only there is one who restraineth 
(Knatchbull, Benson, and Baumgarten); but a word of such 
importance and as something more than a mere copula, could 
scarcely be omitted, and there is no necessity for the supplement, 
which mars the compact brevity of the clause. (2) Numerous 
expositors supply a verb to the participle, tantum ut qui tenet 
nunc teneat, donec de medio fiat (Vulgate), “only he who 
letteth will let until he be taken out of the way.’ Instead of 
teneat some supply tenebit or obstabit, some xatéye, some 

caQe€e, and others catexyéro. Various are the objects which 
the verb so supplied is imagined to govern—qui tenet 
nune fidem catholicam teneat eam firmiter (De Lyra), and 
similarly Zegerus and KEstius, while Vatablus gives it as 
solus hodie Christi adventum detinens, et remorans, donec 
per ipsius Christi adventum tollatur; tiv apynv—que ium- 

perium tenet—is the filling up of Bos, and avoulay of Schott. 
But the masculine cannot have a different meaning from the 
neuter participle in the previous verse, and the withhold- 
ing plainly refers to the manifestation of the Man of Sin. 
Others transpose éws and put it before 6 cxatéywv dpe, till only 
he who still withholds it, shall be taken out of the way (Rosen- 
miiller, Heydenreich, Schott); but such a version does not 
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correspond with dy. Olshausen and Pelt regard the clause as 
a fusion of several propositions into one, but such a supposition 
is quite unwarranted. Movoy is not to be taken with the first 
clause, either with nuariprov, as Jowett—“the hidden mystery 

ig already at work, but only as a hidden mystery”; or with 
évepyeira, as Wordsworth—“worketh inwardly only, to be 
hereafter revealed outwardly.” But povoy belonging to Cows 
states the temporal limitation of evepyeiru:, and commences a 

protasis, the apodosis being in the following verse, cat Tore, Xe. 

The moment is on 6 Kcatéxor, placed thercfore before ews as 

in Gal. Hl, 10, {LOVvOV TOV TTOKOV ta [LVNILOVELW LEV, and ptt Is 

closely connected with it—not actually at the present time, but 
present time in the conception of the writer. The mystery 
works already and will work in preparation for the Lawless one, 
till the restraining power which bars back his open revelation 
of himself be removed. The century or year implied in éas¢ is 
not given. The last words é« [eT OU yevyT at, are not necessarily 

to be understood of a violent removal (Olshausen, Baumgarten- 
Crusius); the fact is given without any assertion of the man- 
ner (1 Cor. v, 2; Col. 11,14). The opposite phrase év uécw efvat 

means to be in the way, to be a hindrance, so that é« uécou 
yiyvecOar means to be taken out of the way, to cease to 

be a hindrance. Plutarch, Zvimol., p. 238; Herodot., vii, 22; 

Xenoph., Cyrop., v, 2, 26; Sept., Is. lvii, 2. The nominative 

to yévyrat is 6 Karéxov without doubt, and therefore Zuingli, 
after Augustine, is wrong in referring it to the Man of Sin— 
his interpretation being, “only he who holds any element of 
truth now should hold it fast till Antichrist is taken away.” 
Similarly Calvin, who says that the apostle makes both 
statements in reference to one person, Antichrist being thus 
the person to be taken out of the way, adding et participium 
“obtinens” resolvi debet in futurum tempus. This exegesis 
requires a different meaning to be given to the masculine 

participle from the neuter one, and connects this verse with 

verse 5. The neuter xatéyov of the previous verse is ex- 

‘ changed for the masculine caréxwy, the restraining power being 

now regarded as in an embodied fori or individuality. 

(Ver. 8.) Kal rére aroxadupOjoerat 0 avouos—“And then 

shall be revealed the Lawless one,” dvouta like caréyor being 
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now viewed as a living personality. The emphasis is on the 
phrase cai tore, “and then,” when the power or person with- 

holding shall have been removed out of the way, taking up the 

point af time indicated by povoy ews and echoing éy T@ Katpo. 
"A roxadud@jcera looks back to TO PUTT HOLOV evepyetTat—lo 

longer a veiled working, but an open undisguised personal. 
manifestation—repeating the aroxadvpOnva of verse 6, and the 

amokadupOy of verse 3, and 6 dvouos takes up Tis dvoptas, 

viewed now as a living personality. There is no doubt that 
0 avomos is the same with ai’rds in verse 6, and with the 

6 aOpwros THY Guaptias of verse 3. The opposite opinion of 
Grotius is utterly baseless. The terms davoula, dvouos point 

out so far what the form of wickedness is which the Man 
of Sin will assume—lawlessness, as described in verse 4——not 

heathenism, nor polytheism, but the audacious and profligate 
setting aside of all rule, the casting off of all divine 

supremacy, and the establishment of an autonomy, his 
arrogant and godless self-will being the only law. What has 
been so long working as a mystery and growing in lawless 
energy, and which in the interval has been kept back by a 
stronger hand from open manifestation, shall at length assume 

a personal shape, and appear as a “man” verifying his title 

as the Lawless one; not an outlaw or one beyond law, but 

one above law, subject to no rule save his own as the highest 
power—God disowned and His legislation superseded, not by 
atheism, or by dull negative anarchy, but by wild and virulent 
antitheism, enthroned in blasphemous and God-defying outrage. 
As Christ glorified all divine law in His obedience unto death 
and was the righteous one, the servant of Jehovah, so this 
counterpart—not a pseudo-Christ, but truly an Antichrist— 
flings all divine law off and away, and stands out as the 

Lawless one and as a God-personating usurper. The apostle 
adds in haste and to comfort the believers— 

ov 6 Kuptos “Incots avedet TH TvevmaTL TOV oTOMATOS 
avToU Kal KaTapyijce TH eTibavela THs Tapovolas avToU— 
“whom the Lord Jesus shall consume with the breath of His 
mouth, and shall destroy with the appearance of His coming.” 
The Received Text omits Ijcovs with BD? K L, many mss., 
and some of the fathers, but 6 Kvpuos ‘Ijcovs has the authority 
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of AD! F L? 8, both Latin and both Syriac versions, the Coptic, 

and very inany of the fathers, both Greek and Latin. For dveXe7 

the Received Text has dvadoéce, with D? K L, and some of 

the fathers; avede¢ is found in A Band some of the fathers. 

This form has authority from the fact that a somewhat similar 

reading uvadoe occurs in NX, and dvé\o in D! F RX The 
reading of D! is, however, doubtful, and aveXet may be a con- 

formation to Isaiah xi, +. These twin clauses have the 

ring of the old Hebrew prophetic parallellism, and are, 
perhaps, an echo of Isaiah xi, 4; Kat rurdéee yay ro yo 

TOU GTOMATOS GUTOU, Kat ev TVvEvMUTLE Clu yetAewy  averNec 

aceBy. The apostle has not finished his account of the Lawless 

one, but he hastens, ere he adds some dark features to the 

picture, to assure his readers of his final and certain des- 

truction. If he verify his name as “ The Man of Sin,” he shall 
also verify his name as “The Son of Perdition.” If dveXer Le 

adopted, the verb dvaipew signities often to put away, 
or to put out of the way—spoken of death, or a public 

execution, &c.,—in many places both of the gospels and Acts. 
Compare also Heb. x, 9; Polyb, xxxii, 1, 3; Xenoph., 
Cyrop., 1,1,1. See ona similar form Phrynichus, ed. Lobeck, 
p. 183. If dvadXeoe be adopted, it means in the classics “ to use 
up,” as money, in a bad sense, and the verb avadicxw is also 

used of persons in the New Testament (Luke ix, 54; Gal. v, 

15), representing in the Sept. the Hebrew ‘2, “ to eat up,” “to 
devour” (Jer. 1, 7), and it describes the result of fire four 

times in Ezekiel and twice in Joel. It also stands for 752 in 
Gen. xli, 30, and Is. xxxii, 10. ITvevuu is used with its 

original signification of breath (Is. xi, 4; Rev. xi, 11, &e.) 

Compare Gen. vi, 17; vii, 22. The figure is a very expressive 
one. His mere breath as he comes the second time will con- 

sume his terrible antagonist. Compare Ps. xxxiii, 6; Wisdom 
xi, 20,21. It is needless to take off from the impressive force 

and simple majesty of the figure by any rude and prosaic 
analysis. But (1) Theodoret and Theodore of Mopsuestia refer 
the term to a cry or word uttered; the first has ¢0cy£era 
povov, and the second povoy é7iBorjcas, followed by the quaint 
explanation that we employ breath in articulate speech (Opera, 

ed. Fritzsche, p. 148). (2) Vatablus and a-Lapide take it as 
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meaning the condemnatory sentence of a judge, jussw suo, 
verbo suo, sua sententia—a tame explanation. Similarly Calvin 
explains zvevua by verbum, and Pelagius more vaguely, cvlesti 
umperio, vel solo. (3) Athanasius understands by wvevua the | 
divine or Holy Spirit (Z’pist. ad Serap., 1, 6, p. 547, Opera, 
vol. I], Migne); and the same view is given in the alter- 
native explanation of Theophylact. But the phrase carries 
on the face of it its plain and natural sense,.and implies the 
ease and perhaps the suddenness of the annihilation of the 
Lawless one. The verb carapyetv, often used by the apostle, is 

“to put down,” “to do away with,” “to destroy ” (Rom. vi, 6; 
1 Cor. vi, 138; xv, 24; 2 Cor. iii, 7). The meaning is not to 

make inoperative, as Calovius, Olshausen, and Riggenbach, 
referring to Rev. xix, 15-19, which describes the fate of the 

beast and the false prophet. Ilapoucda is here, as everywhere 
in this connection, the Second Personal Advent, and the places 
are so numerous that they need not be quoted. See under 
1 Thess. 11, 19. 

‘Exupdverca is simply appearance, and it is usually in the 
Authorized Version rendered “ appearing,’ as 1 Tim. vi, 14; 
2 Tim.i,10; iv, 1,8; Titus 11,13; but here the Authorized 

Version, after the Genevan and the Bishops’, gives “ bright- 
ness,” Tyndale, however, having “appearance,” and the Latin- 
ized Rheims, “manifestation of His Advent,” the Vulgate, 

illustratione, but the Claromontane, aspectu. The idea of 

brightness or glory does not belong to the term — rig 
dogys is added in Titus ii, 13; an immense number of 
expositors, however, unwarrantably attach such an idea to the 
word in this place. The appearance must be glorious, but the 
apostle does not say so, and the expression is all the more 
significant that he does not say so. The term is applied to the 
First Coming (2 Tim. i, 10), “made manifest by the appearing 

of our Saviour Jesus Christ, who hath abolished death;” and 

it is, as applied to the Second Advent, followed by some title 
of the Saviour (1 Tim. vi, 14), “until the appearing of our 
Lord Jesus Christ” (Titus 11, 13); once it is connected with 

Bacireav (2 Tim. iv, 1), “who shall judge the quick and 
the dead at His appearing and His Kingdom”; once it 

stands by itself (2 Tim. vi, 8); éripamjs is applied to jué- 
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pav Kupiov (Acts ii, 20). The noun is used in the classics 
of the appearance of a deity to aid a worshipper (Diodor. 
Sic. i, 17 ; Athenzeus, xii, 542). Compare 2 Mace. iii, 24; the 
so-called second epistle of Clement 12; Suicer, Thes., sub 
voce; and Wetstein, in loc. Olshausen’s distinction serves 

no good purpose-—that the first is the subjective, and the 
second the objective aspect; the meaning is that His 

coming has only to make itself visible, when the result 
described by cutupyetv shall take place. The first gleam of 
His presence shall destroy His antagonist. “Let God arise,” 
sang the Psalmist in a similar spirit, “and let His enemies be 
scattered.” The bringing to nought of the Man of Sin, there- 
fore, does not happen till the Second Advent. The phrase on 
that account does not mean the entrance of Christ’s word into 
the heart (Zuingli). Chrysostom says, “it is enough for Him 
to be present, and all these things are destroyed. He will 
put a stop to the deceit by only appearing.” ‘The two clauses 
are not different things, though the one may precede the other, 
but the words mean that the coming shows itself as a visible 
reality. The first clause also is clearly connected with this 
one as its preceding feature. The breath is not His word and 
spirit operating in hominum animis (Hunnius) invisibly in 
time, nor is wind or storm as heralding Him to be thought of, 

but it is the breath issuing from His mouth, as He is coming 
nearer and nearer to destroy this blasphemous assumer of 
divine prerogative. 

(Ver. 9.) ob éotiv 4 Tapovola Kat’ évépyevay Tov Latava— 

‘whose coming is after the working of Satan.” The relative 
takes up 0 dvouos, after his awful, irresistible, and sudden doom 

is told by anticipation. By the use of wapovata the apostle 
brings the Man of Sin into immediate connection and contrast 
with the personal Jesus, though at different points of time. 
Ilapovcia belongs to each—to Christ at His last coming; to Anti- 
christ at an earlier period of his human manifestation, but at 
an epoch future to the composition of the epistle. “Eorw, 
the ethical present, asserts the certainty of the coming event 
(Liinemann), “ either as unchangeably determined, or about to 

_ take place by some unalterable arrangement.” Winer, § 40, 2. 

For zapovela, see under last verse, and 1 Thess. ii, 19. Or 
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etiy may be used doctrinally, describing, as Alford says, “the 
essential attribute” (1 Cor. xv, 35). Kara is best taken with 

its usual signification, “ according to,” not “in consequence of,” 

un Folge (De Wette). It serves no good purpose to take Kat’ 
evepyetay Tou Nurava as an independent clause, 6 dvouos appear- 
ing as a working or energy of Satan. It is better to connect 
the clause with éstw—ev. The one view is, that the coming is 

after the energy of Satan, and the second that it is a coming in 
false wonders, cat’ evépyeray Tov Latava, pointing to the source 

of the power so put forth. The Syriac, indeed, has otaZ}So 

lifes» wor 12a1,a8% OGi2 tay. The entire coming of the 

Man of Sin is full of Satan’s power, and is displaying itself in 
these false miracles. Just asin Christ the fulness of the Godhead 
dwelt bodily, so without there being an incarnation, without 

there being a personal union, Satan’s fulness dwells in the Man 
of Sin, dowering him with superhuman craft and might, and 

finding a fitting agent and organ in him. This zapoveta of the 
lawless one is a Satanic counterpart, or infernal mimicry of 

Christ’s zapovala, as the following context also shows. Being 
according to the inworking of Satan, its sphere is— 

év ruoy Ovvdmer Kal onpelols Kat Tépacw Vrevdour—“ in all 

powers and signs and prodigies of lying.” Tlacy singular, used 
with the first noun, yet agrees with all three of them, and with 

its extensive signification denotes “all kinds of” (Winer, § 59, 
5 b; Matt. iv, 23; Eph. 1, 21), and ey denotes the sphere 

(Winer, § 48, 3). The genitive Wevdous is probably that of the 

characterizing qualities. But Liinemann and De Wette take it 
as the genitive of purpose—der Geiitivus des Gesichtspunktes 
—-“ wonders whose aim is lying.” Winer, § 30,2 b. And so 
Chrysostom explains alternatively efy Wetdos @yovor. But the 
characterization of these miracles would seem to be a more im- 
mediate necessity than a statement of their purpose; and if 
they were false themselves, they could not but lead to falsehood, 

and they must have had their origin in it. In fact, Alford 
brings together the three possible meanings of source, character, 
and result—all have falsehood for their basis, essence, and aim; 

and so also Riggenbach, Theodoret, Calovius, Turretin, Ols- 
hausen take the word in a somewhat similar way. Theodoret’s 
illustration is, they show gold which is not gold, ypucov ovk 
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ane dvTa xpvrov. Chrysostom, @cumenius and Theophylact 
mention both interpretations of the genitive—character and 
result—but do not decide. Hofmann finds the epithet specially 
verified in the antagonism of these miracles to the truth. The 
nouns duvapets, onueta, Tépara, are words of similar meaning, 

and the three are found in a somewhat different order in Acts ii, 

22, and in Heb. ii, 4—*“God also bearing them witness both 

with signs and wonders, and with divers miracles.” These 

phenomena are works of power, signs or tokens of divine 

interposition, and also prodigies or rare and startling mani- 
festations. Xyuefoy is the highest term applied to a true 
miracle, and it often occurs in the gospel of John. The words 

are allied in signification, and the phrase may set them over 
against the true miracles of the Son of God, “a man approved 
of God among you by miracles, and wonders, and signs.” Com- 
pare Matt. xxiv, 24; Rev. xiii, 14. There is no proof whatever 

that these are miracles in the proper sense of the term; real 
miracles misleading into the belief that they are done by divine 

power (Augustine). Riggenbach calls them “monstrosities with- 
out any saving object, but not, therefore, mere Jugeleries.” But 

can any one but God work a iniracle ? See Farmer on the one 
side and Trench on the other. No doubt the wonders referred to 
are to be startling and portentous, the last exhibition of Satan's 
craft and power through the Lawless one, the last concentration 

of all hellish energy and cunning; and men may be led to 
regard them as proofs and indications of divine power on the 

part of him who sits in the temple of God, dispossessing God 
of His seat; showing himself in this way among others, that he 
is God. Falsehood is Satan’s essence and element, and it is 

embodied in this, his last and chosen human organ, the Man 
of Sin, not only the usurper of God’s prerogative, but also the 
malignant arch-deceiver. 

(Ver. 10.) Kat év wdoy ardty adixias 

of unrighteousness.” The Received Text has tris before 

% ddutas, with D K LN3,and some of the fathers, but the omission 

‘3 has the higher authority of ABF WN’, &e. The conjunction 

introduces a fuller statement, which gathers up into itself the 

previous particulars. Winer, § 53, 3. What was said of 

‘wWeddovs may be said of this genitive. The deceit is charac- 

“and in all deceit 
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terized by unrighteousness, or it leads to it (Hstius, Aretius, 
Grotius, De Wette); its utterly iniquitous nature may be 
specially dwelt on. The Lawless one is wholly iniquitous and 
deceitful; he lives in guile, and that guile is ever hostile to 
righteousness. He does his work by seduction and lying, both 
in the false wonders and also in every possible form of wicked 
imposture. There is thus a terrible accumulation of epithets 
throughout the paragraph—a man of sin,a counter-God, mystery 
of iniquity, lawless one, working of Satan, false miracles, and 
every sort of iniquitous deceit. No wonder that perdition and 
thorough destruction are associated with them. But this deceit 
of unrighteousness does not prevail over every class; it has 
efficacy only— 

Trois amoAAvpevors— for those that are perishing.” The 
Received Text has éy before rofs with D® K Ls’, but the pre- 

position is wanting in A BD! Fs’, in the Latin and Coptic 
versions, and in several of the Greek and Latin fathers. The 

phrase is therefore in what is called dativus encommodi. The 
Authorized Version, by its punctuation, connects the words 
exclusively with the previous clause, “deceivableness of un- 
righteousness in them that perish,” and so Heydenreich, Flatt, 
Hofmann, Baumgarten-Crusius. The reference is better taken 
to the whole previous verse, the entire false and Satanic 
diplomacy there characterized. But the connection cannot be 
that indicated by Schott, jraudibus impiis, quae patrantur 
inter homines miseros, nor that given by Benson, “by their 
fraudulent practices the Man of Sin and his adherents will 
greatly prevail. But among whom? Among men, but men of 

corrupt minds.” The trois aodXupuevors are those who are 

perishing, and the reason of their perishing state follows. 
Turretin gives the meaning as qua exitio digni sunt adeoque 

certissime sunt perituri; Grotius, apud eos, qui evangelio 
credere noluerunt, ac propterca perituri sunt. The present 

tense characterizes their future perdition as already decided 
(Liinemann), as those who are perishing at the time in con- 

templation (Ellicott). 1 Cor. 1, 18; 2 Cor. ii, 15; iv, 3. 

Theodoret describes them as those who, though the Lawless 
one had not come, had deprived themselves of salvation. The 
sentence that consigns them to perdition is God’s sentence, as 
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we are told ini, 6,9; but they bring their sentence on them- 

selves, as the apostle goes on very distinctly to aftirm— 
av?’ dy THy wydrny Ths arynPelas ovk edéEavTo ely TO THOU 

avtovs—* because they did not receive the love of the truth 
that they might be saved.” The significant phrase, av@’ 
év is “in return,’ “in requital for” (Luke i, 20; xix, 44; 

Acts xii, 23; Sept., Lev. xxiv, 20; 1 Kings xi, 11; Joel iii, 5; 
Xenoph., Anab., i, 3, 4; v, 5, 14; Winer, § 47a, Raphelius and 

Wetsteinin Lwe., 1, 20). In the phrase ayarny Tis aAnPelus, the 

genitive is naturally that of object—the love that has the truth 
for its object. The meaning, therefore, is not charitutem veram 
(Anselm), nor does the love of the truth here mean Christ, as 

the Greek fathers supposed, He being the love of the truth 
because He truly and really loved us. The truth is especially 
Christian truth, in which all truth culminates; the truth by the 

love and reception of which men are saved. But to receive the 
love of the truth is more than to receive the truth (Kern, 

Jowett). To want the love of the truth is to be wholly 

indifferent to its claims, and to be wholly unsusceptible of its 
beauty, power, and adaptation. The truth might be received 
in some faint and fragmentary form—held so lightly, and 

understood so superficially, that no true love for it might co- 
exist ; and where this love for it is absent, the mind is open to 

assaults and hesitations, and is self-prepared for falling a 
victim to such astute frauds as are so artfully practised by the 
Lawless one. Es to, the infinitive of purpose, in order to 

their being saved. The love of the truth had salvation for its 
object, but that they disregarded. In their indifference to the 
means they rejected the end; or rather being careless about the 
end, they neglected the means. 

(Ver. 11.) cal dia TodTO Téwrret avToOIs 6 Oeds évépyerav TAVIS, 

eis TO TiaTEevTa avTOUs TH Yrevder—“ and on this account God 

is sending them an inworking error that they should believe a 
lie.” The Received Text reads réeuye with D? K LX* and 
very many versions, with several of the fathers, but the 

- present has in its favour A B D! F 8’; besides, the change would 

| be naturally suggested by the occurrence of the clause in a 

prophecy. Kai has virtually a consecutive foree—* and so,” 

for this reason, that is, because they received not the love of 
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the truth. ’Kvepyeca wAavys is not a “strong delusion,” for the 
phrase refers not to the passive result, but to the active cause, 

Kal wAavjoat toyvovray (CAcumenius). Nor is it aAavyy 
evepyov, but évépyea is an activity which deepens and circulates 
the zAavy—on this last word see under 1 Thess. ii, 3. The 

genitive may again be that of the point of view, or of charac- 
terization—the inworking is marked by error, and is moulded 
by it, aAavys. corresponding to the wWeddouvs of verse 9. 
Evy +o points out the final purpose, and not the mere result, 
mit dem Erfolge (Baumzarten-Crusius), or, “so as they will 
believe a he” (Macknight); non meram sequelam, sed consilium 
indicat (Schott). Hofmann’s connection with es ro is gewalt- 
sam, strained, as Liinemann calls it. To Wedder is “the lie,” 

not falsehood in the abstract, or falsehood generally, but the 
falsehood just detailed, and involved in the phrases, the coming 

of the Lawless one, working of Satan—the liar, power and signs 
and wonders of falsehood, deceit of iniquity—all this complex 
array and network of imposture which belongs to the open 
manifestation of the Man of Sin, and by which they are 
entangled and taken. “The le” is opposed to the truth the 
love of which they did not receive, and the want of which 
left their minds an easy prey to this machinery of deception. 
They believe the pretensions of this wretched mimic and 
dethroner of God; his false wonders they take as genuine 
miracles; they believe the he. This unparalleled hallucination 
indicates a mysterious state of mind and of society—anti- 
christian, antitheistic, credulous, with a fatal facility of being 

imposed upon by hellish mastery and subtlety ; and the apostle 
expressly says 

wéuTrel avtois 0 Oeos—“ God is sending them this inworking 
of error to the end that they may believe the lie.” The present 
is used probably as a species of doctrinal present, connecting 
itself continuously or contemporaneously with the process 
which the apostle is describing. Liinemann, Ellicott, and 
others regard it as a direct present, the mystery of iniquity 
being even now at work. ‘True; but the decided development 
of the mystery is laid in that far future, to which belongs God’s 
action of sending the inworking of error. This infliction 
directly ascribed to God is glossed over by not a few commen- 
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tators, as the Greek fathers, and many after them, as if the 
verb “ He is sending” only meant “He permits to be sent.” 
As a specimen, CEcumenius explains, TO réuwWer, mh obtw 

defy, ws Tov Ocod weurovTos, addAa Tiv dro Too Oco~ 

cuyxwpyoy, ovtws Eos Kareiv To Ha’dAw.  Joannes Damas- 
cenus writes, To O€ ATOTTENEL avTOLS 0 Oecos, TVY Xp cet 

aTorra\jva, quoting as analogous Rom. i, 26. Schott 
explains, haud raro, quae Deum sapienter permittere dicamus, 
eusmodi formulis enuntiuri, quae Deum hane perversitatem 
summam immittentem . . . describant. The Eastern church 
had less profound views of divine relations and acts than the 
Western church. The wilful and persistent rejection of the 
truth God punishes with judicial blindness, so that the power 

of discernment is blunted, and error comes to be accepted as 
truth—nay, the perversity becomes sometimes so morbid that 
men bring on them the woe pronounced against such as “call 
evil good, and good evil; that put darkness for light, and light 
for darkness; that put bitter for sweet, and sweet for hitter” 

(Is. v, 20}. Sin often receives its chastisement in a deeper 
load of sin; is punished by the sinner’s sinking into worse 
enormities. Indifference to the truth gets its divine recompense 
in its facile seduction into gross and grosser errors. It indeed, 
by its own spiritual callousness, lays itself open to such awful 
retribution; but this punitive infliction is in itself God’s own 
act, according to His own fixed proceedure as Moral Governor. 
The Scripture ever recognizes His immediate agency in such 
penal visitations, whatever instrumentality may be employed. 
Compare 1 Kings xxii, 20; 2 Sam. xxiv, 1; Job. xii, 16; Is. 

Ixvi, 3, 4; Ezek. xiv, 9. 

(Ver.12.) ta xpiOaow dravres of py TisTEVTaYTES TH 

adnOeia, aAN evdoxijoavres (év) TH adekia— in order that they 
all might be judged who believed not the truth, but had 
pleasure in unrighteousness.” The readings davres and 
mwavres are pretty nearly balanced, the former having in its 
favour AF RN, and the latter BD EL, mss., and many of the 

fathers. The authorities for and against éy are pretty nearly 
balanced—it is bracketed by Lachmann, and rejected by 
Tischendorf in his first edition. The preposition may have 
been omitted to balance the clauses, as in BD FR%, but it is 

: di 
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found in A D? K Ly, and the construction with the simple 

dative does not occur in the New Testament, though the accus- 
ative of the object is found. The first clause (iva) develops, 
not the result (Koppe, Pelt, Schott), but the final purpose, a 
purpose more remote than that expressed by es ro of the 
previous clause, though connected with it as a step in the fatal 

progress, and connected too with wéue, indicating a more 
distant divine act, which leads e’s ro tic evoa. The simple verb 

xptO@cw does not of itself here or elsewhere express the idea 
of condemned, “damned,” but the context plainly implies it. 
The sin is heinous, and the judgment is according to truth. 
The aorist, wisrevoaytes, glances back at the period which has 

passed before the judgment, and the object of this denied 
belief is ty adXOela, the love of which they had not received, 
and faith in which, therefore, they did not possess—their faith 
being given in judicial infatuation to the le. This clause 

expresses negatively what the clause beginning with ely ro 
affirms, and the next clause expresses positively what the 

clause commencing with ay’ oy puts into a negative form. 
For evdoxém see i, 11. To have delight in unrighteousness, 
in what is opposed to the divine character and law, must from 

its nature foster unbelief, and suffocate all love of the truth. 

There is thus a moral reason for want of faith in the truth, 

and that is delight in unrighteousness, which is wholly incom- 

patible with it. 
The apostle now thanks God for their election, and their 

realization of it, exhorts them to adhere to sound teaching, and 

asks for them divine comfort and confirmation. 
(Ver. 13.) ‘Hyuels 6¢ dfefAopev evyapicteiy TO Oe@ TavToTe Tept 

vuav—< But we are bound to give thanks to God always for 
you.” By 6é he passes to another and different subject. They 
are judged who believe not the truth, but for you we are bound 
to give thanks. By iets he does not mean himself alone 
(Jowett, Conybeare), but includes his colleagues Silvanus and 
Timothy. For the form of the phrase, &c., see under i, 3. 

We not only do it; we cannot help doing it. It is an 
obligation to which we gladly bow. Riggenbach approves 
of Hofmann’s connection—that over against the antichristian 
deception which God will send, and which has already begun 
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we, the preachers of the gospel, give thanks for what He is 
now doing by us to save you from the coming judgment. 
Such a connection is rather laboured. 

aderpot yyarnuevoe vd Kupiov—* brethren beloved hy the 
Lord.” See under 1 Thess. 1, 4, There it is Oeov, here Kuplou, 
meaning Christ, the prevailing reference in the epistles and 
especially here ; for though love in this aspect is usually ascribed 
to the Father, yet as To Oeg precedes and 6 Oecds follows, 

Kvpiov must have a different personal allusion. Rom. viii, 37: 
Gal. 11, 20; Ephes. v, 2, 25. See under Ephes. 1, 2. The 
ground or theme of thanksgiving is now ¢iven— 

OTL eiAaTo bas 0 Oeos am apxas els cwrnpiav—* that God 

chose you from the beginning unto salvation.” The Received 
Text reads eiXero, with K and many mss., but the Alex- 
andrian form, efAato, has the overwhelming authority of 

ABDEULR8&. Compare 1 Thess. 1, 4. “Or, “to wit, 

that,” is expository in nature, and introduces the matter 
of the thanksgiving. Donaldson, Gr. Gr, § 5, 84; Winer, § 53, 

9. Only in this place does the apostle use aipetrAu of the 
divine election, é«AéyerAae being employed by him in 1 Cor. 
i, 27, 28.; Ephes. i, 4. But the word is employed in the 

Septuagint in the compound verb, Deut. vii, 6,7; x, 15, and 
the simple verb, xxvi, 18. Compare Philip. i, 22; Heb. xi. 25. 
See under Ephes. i, 4. The purpose, the divine choice, was e’s 

cwrnpiay, “unto salvation,’ as if in contrast to that awful 

kptats, Which falls on those who believe not the truth. See 

under 1 Thess. v, 9. The epoch of the divine choice is— 

am’ apxis, “from the beginning.” 
(1) There is a reading uzapyxijv, supported by B F, a very 

few mss, the Vulgate which has primitias, and Joannes Dama- 
scenus who reads in his commentary os7ep azapyjy. The 
reading is also found in Cyril, Ambrosiaster, and Pelagius, 
and is accepted by Lachmann, Jowett, and Riggenbach ; 
but the common reading has in its favour AD K LR, the 

- Claromontane Latin which has ab initio, and similarly many 
_ Greek and Latin fathers. Liinemann alleges that the assertion 
_ would not be historically true, as the Thessalonians were not 
‘the first believers in Macedonia, and that, therefore, the word 

cannot be used as in Rom. xvi, 5, “firstfruits of Asia”; 1 Cor. 
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xvi, 15, “The house of Stephanas, firstfruits of Achaia.” But 
Riggenbach and Hofmann find only this vague idea—“ first- 
fruits in comparison with the rest of the world”—the mass of 
the profane. To this there are two objections—first, where 
James (i, 18) uses the term with such a reference he qualifies 
it by ves; and second, in the two places referred to, “ first- 
fruits of Asia,” “ firstfruits of Achaia,” the reference is to an 
individual and to a household. Rev. xiv, 4 explains itself— 
“ being firstfruits to God and the Lamb.” But apart from such 
reasonings the reading is on good grounds to be rejected. (2) 
Some give dz’ apyxis a relative or a temporal signification, “from 

the beginning” of the gospel among you. Thus Zuingli—ab 
imitio praedicationis; similarly Vorstius, Krause, Michaelis. 
Such a sense would have required some notifying addition, as 

in Philip. iv, 15, “in the beginning of the gospel,” and the con- 
nection of the phrase with 6 Oceds eiAato is wholly different 

from its use and position in Luke i, 2, and in 1 John ii, 7, 24. 

Schrader opines from this alleged signification that the writer 
of the epistle supposes that a long time had elapsed since the 

gospel was first preached in Thessalonica, and could not, there- 
fore, be the apostle Paul. (8) The phrase is to be taken in an 
absolute, though in a popular sense, from eternity. Compare 1 

John i, 1; 1, 138, and also Johni, 1; Isaiah xlin, 13—Kvpuog o 

Ocos rt aw apxns. The phrase, with this meaning, is unique 
in the apostle’s writings, his modes of expression being zd 

Tov atwovwv, 1 Cor. ii, 7; mpo cataBorRs Kkoocpov, Eph. 1, 4; aro 

tov atovey, Eph. ii, 9; similarly, Col. i, 26; zpo xpovwy atwriwr, 

2 Tim. i.9. The choice of God is, from its nature, an eternal 

choice, though His call takes place in time, and through the 
preaching of the gospel. This divine and ultimate aspect and 
origin of human salvation the apostle rejoices to contemplate, 

as, rising above all human instrumentalities, weakness, and 

failures, it carries all back to His blessed sovereignty and His 
gracious self-formed purpose, and gives Him all the glory. 

ey aYlLaTUw TvevuaTos—“ in sanctification of the Spirit.” Two 

erroneous views of this clause have been given; first, that of — 
De Wette that eéy, directly connected with eAaro, is virtually 

ets, chosen to sanctification, the nearest object of the divine elec- 
tion, But éy bears its common signification, and to give it the 
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sense of eg would obscure es cwrypiay. Nor can évy here mean 

sub conditione (Pelt). Secondly, some understand by rrevua 
the human spirit—as Koppe and Schott. ‘The absence of the 
article does not necessitate such a meaning, as its omission 
may be accounted for by what Middlefon calls the principle of 
correlation, 2.¢., where the noun governing is indefinite, the 

governed becomes anarthrous (Greek «liticle, p. 36, and the 
modifying explanation in the note.) The connection of the 
clause has been variously understood. (1) Some connect it 
immediately with cwtypiav, as Schott, Baumgarten-Crusius, 
Hofmann, Riggenbach. The meaning then is, salvation by 
ineans of sanctification, &e., ev being regarded as instrumental, 
as in Theophylact’s explanation, érwoev tuds aywiocus ut Tov 
avevmatos, and Chrysostom says expressly that éy is used for 
dtda—'ISov 70, év, wad dtaerr. (2) It is better to connect the 
last clauses of the verse with e!AaTo es cworypiay, and then ev 
may be taken in its more ordinary signification, pointing to the 
sphere in which the choice to salvation realized itself. Liine- 
mann takes éy as instrumental, pointing to the means by which 
this election works its gracious end. Hofmann and Rigyen- 
bach object to the connection of év with eZAaTo, simply because 
the election cannot be conditioned by any subjective process, 
and they object equally to its connection—e'AaTo es twrnpiuy, 
because it is not the election but the being saved that is brought 
about by sanctification—Hofmann adding das Wihlen keines 
Mittels bedarf, the choice needed no means. The objection is 

one-sided, for election to salvation does not realize itself im- 

mediately ; the chariot of fire does not come down and snatch 

away one after another to glory. The election of God, though 

it be independent or unconditioned, works through a certain 

process, or in a certain element it attains its end. Two coi- 

bined elements are specified here—first, in sanctification of 

the Spirit, the genitive being that of efficient cause. Winer, § 

30, 1; Scheuerlein, § 17. The meaning of the phrase is not 

aytacmos Trvevyuaticds (Pelt). This sanctification is inwrought 

by the Spirit in the elect and to prepare them for this TwTNpIA, 

which involves not only the pardon of their sins, but also that 

spiritual change of nature which makes them meet for the in- 

heritance of the saints in light. The second element is— 
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Kal mloret aAnPeras—“ and faith in the truth,” the genitive 
being that of object. Winer, § 30, 1; Philip. i, 27. The 

phrase does not mean wiotw dAnOun (Pelt), nor ricrews 
adnOovs (Chrysostom). Ccmpare 1 Peter i, 12. The 
truth is Christian truth (John xiv, 6; xviii, 37), there 

being an implied contrast to the previous wioTetoa To 
Wevde. There are thus two aspects or sides of the element in 

which the divine choice realizes itself—the divine or objective 
aspect, sanctification by the Spirit ; and the human or subjective 
aspect, believing reception of the truth. The two things are 

closely associated. Chrysostom asks, dia ti od rpotepor eize 
Ty TicTW, adda Toy aytacpoy; and his answer is, “ because 

even after sanctification we have need of much faith that we 
may not be shaken. Seest thou how he shows that nothing is 
of themselves, but the whole of God?” It is hard to say what 
stress is to be laid on the order of the clauses as indicating 
order or temporal connection in the blessings. Olshausen says, 

“it seems that belief in the truth of the gospel must precede 
sanctification by the Holy Spirit, as the cause precedes the 

effect. The interpreters pass over this difficulty, which is not 
a slight one.” His solution is, “ that by faith the apostle means 
faith perfected in insight, and not the quite general faith which — 
is given with the very first elements.” But there cannot be 
faith without the Spirit’s work, nor can the Spirit’s work be 
without faith in such a case. The Spirit brings home the truth 

to the heart, and the heart under His blessing consciously 
and cordially accepts it—Huimself the agent, and His truth the 
organ of our sanctification. This work of the Spirit done in 
them, this faith possessed by them, and the destiny to which 
these lead are comprehended in the divine choice as really 

as the vuas are included in it. 
(Ver. 14.) es 6 exadecev vuds dla TOU evuyyedou npmov— 

‘‘whereunto He called you by our gospel.” F'&, the Vulgate, and 
~ Philoxenian Syriac insert cai after es 6, and for vas, A BD! 

read jas with the Claromontane Latin, &c. It might be said, 

indeed, that vuds is a correction to correspond with the vuas 

of the previous verse, but judas wants uncial authority. What 

is the antecedent to es 6, which cannot mean “deshalb”? 

(Olshausen.) Some propose the last clauses of the previous 
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verse, “ sanctification of the Spirit, and belief of the truth "— 

the final end of salvation to which these belong being the 
obtainment of glory (Fromond, Schott, De Wette, Hofmann). 
The reference, however, is better taken, not merely to the 

sphere, but to salvation along with its means. Aretius, indeed, 
theologically confines the reference to réoriy, but then it micht 

have been ets ijv—plenius explicat causain organicai. — (2) 

Pelt explains, ad electionem utque aninwn quo eadem digni 
cvadimus, an explanation away from the point ; for the election 
was a divine eternal act. (3) The reference then is to the 

complex statement of the previous verse, and not to any of its 
separate parts, “to which,” that is, “to being saved in sanctifi- 

cation of the Spirit and belief of the truth.’ God who chose 

them to this also called them to it. The election takes effect 
in and through the eall. So Theophylact. 

Ola TOU evayyeNov nuov-—“by our gospel.” See under | 

Thess. i, 5. The divine call evinced itself through the preach- 
ing of the gospel by the apostle and his colleagues, and ako; 
precedes wictis as the historic condition (Rom. x, 17). And 

the end is— 
els TepiTolnow OoEns TOU Kuprou jo ‘Lyrou Xpertou—* unto 

the obtaining of the glory of our Lord Jesus Christ.” The 
clause is in apposition with e’s 6 and its antecedents, and Is 
perhaps not a mere exact specification of es c@rypiar, or a 
giving of the final aspect and consummation of carypiu. For 
mepiToingts sec under 1 Thess. v, 9, and more fully under 

Kphes. i, 14. The genitive in the proper names is that of pos- 
session, not of origin (Pelt). John xvii, #; Rom. viii, 17. 
Those who are saved obtain a share in that glory which the 

Lord Jesus possesses—the sense given by the body of expositors. 

Other interpretations have been proposed, but without any 

basis. (1) Some take zepiroiyots in a passive sense, and give 

dd€ns the sense of an adjective or epithet, in order to be ¢ 

glorious possession of the Lord Jesus Christ, swin herrlichen 

— Eigenthum (Luther, so also Menochius, Harduin, and Estius— 

alius  sensus, haudquaquam improbandus, ut ejus essent 

_ gloriosa possessio). But this exegesis is against the distinct 

use and meaning of zrepi7rodyots in the first epistle, and it would 

assign the glory fully as much to Christ as to the Thessalonian 
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believers; whereas it is their condition specially which the 

apostle describes, and puts as the basis of the counsel which 

follows. (2) Others, giving epiolyots an active sense, 
connect it with Oeds as the nominative to éxdAecev, and 

give it this peculiar signification, ‘va édd€av repuroujcn TO vio 
avtov, “that He might obtain glory for His Son.” So Cicu- 
menius, and virtually Chrysostom, Theophylact, Vatablus, 
a-Lapide, and the Syriac version, Calvin, as one explanation, 

(qui sensus melius convenit), vel quod eos Christus acquisierit 
in suam gloriam. Ambrosiaster—acquiruntur ad augmen- 
tum gloriue corporis Christi. But this sense would certainly 
require the dative tm Kupiw; and the apostle has expressed one 
aspect of that idea otherwise, and very distinctly, in i, 10. The 

ultimate destiny to which the divine choice leads them by the 
sure steps detailed is participation in Christ’s glory—the saved 

in the Saviour’s glory—tich, ennobling, and eternal, the divine 
plan and purpose stretching from eternity (am apyjs), and 

leading onward to wepirotnow bo€ns Tov Kupiov ijev in a 

coming eternity. Compare Rom. viii, 30. 
(Ver. 15.) "Apa ovv, adeApol, otijKkere—“ accordingly, then, 

brethren, stand firm.” ”Apa illative, and ovy collective. See 

1 Thess. v, 6; Gal. vi, 10. The counsel is thus based on the 

previous statement. Such being the divine eternal interest in 

you; such your condition, believing and sanctified; such the 

reality and the end of your divine call—glory with Christ, 
“stand firm;” omjcere being in contrast to cudevOjva of the 

second verse. See under 1 Thess. iii, 8; Gal. vi, 1; Philip. ij, 

27. Firmness, in the midst of agitations, defections, and un- 

sound novelties, is enjoined. 
Kal KpaTeite Tus Tapaddcels ds ed.oaxOnre—“ and hold fast 

the instructions which ye were taught” (1 Cor. xi, 2). 
IIupadoats is employed in the gospels to signify traditional 
doctrines and usages (Matt. xv, 2; Mark vii, 3). See under 

Gal. i, 14; Col. ii, 8. It signifies here apostolical doctrines 
taught or delivered orally as in ili, 6; Joseph., Antiq., x, 4,1; 

Polybius, xi, 8, 2. More distinctly it is added— 

dg édvdaxOnre—‘ which ye were taught.” The passive 
governs the accusative of object, the active governing both 
that and the accusative of person. Winer, § 32, 5. The 
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Tapadoats is not at all something handed down, but some- 

thing handed over to these Thessalonians— 
elte dia AOYou Ere Ov ETLTTOXIs Huov—* Whether by word or 

by our epistle.” ’Evre .. . efre—whether .. . whether, whether 
. or, specifying and yet connecting the two ways by which 

the action of the verb is usually done, oral and written 
communication (1 Cor. xii, 26; xiii, 8) The phrase, our 

epistle, in connection with the aorist, refers to the first epistle, 

and not also to the one under hand or to epistolary com- 
munication generally (Riggenbach). It has been noticed that 
the apostle does not say here, as in ul, 2, émiaroArjs wy 60 

yuov. The inferential remark of Chrysostom is away from the 
true meaning altogether; “therefore let us think the tradi- 
tions of the church also worthy of credit” (Damascenus in 
Riggenbach). 

(Ver. 16.) Avtos dé 6 Kuplos juov “Inrovs Xpistos Kat o 

Ocds 6 ratTip nuov——* But may our Lord Jesus Christ and God 

our Father.” ‘There are minor differences in the order of the 
names and the insertion of the definite article. The Received 

Text has cat instead of o before watyp, with A D? KL, the 

Vulgate and Claromontane Latin versions, and several of the 
fathers, but the 6 is found in BD! FN’, and in the Peshito ; and 

it is difticult to say which on the whole is the better supported 
reading—perhaps the latter. The ode indicates a transitional 
contrast, hearty prayer for them in contrast with carnest 
counsel tendered to them. See under 1 Thess. ii, 11; v, 23. 

Autros in itself and in its position has a solemn emphasis on it 
—Himself standing out in His own grace and majesty from us 

—uov—the last word. Again, a prayer after an admonition, 

Tovro yap éotw bytws BonOeiv, “I indeed have spoken thus ; 

but the whole is of God, to strengthen, to confirm” (Chrysostom). 

The order is peculiar, though it occurs in the benediction 

(2 Cor. xiii, 14). The Lord Jesus Christ is placed first, con- 

trary to the apostle’s habit in so many places. This order may 

' have been adopted, not simply “because Christ is mediator 

between men and God” (Liinemann), for in that case the order 

might have been God, Christ, you—the order of spiritual 

bestowment, God through Christ, or God and Christ, the 

ultimate Source and the Medium. If, as Alford says, a climax 
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is intended, is there an anti-climax in the reverse order? But 

perhaps the preference arose thus—Christ and the Father are 
so one that a singular verb is employed in this benediction, 
which is really a prayer to both divine persons as equally 
givers, and the Son is named first as being so recently referred 
to in the words, the glory of our Lord Jesus Christ—the ulti- 
inate and indescribable inheritance of believers. Naturally in 
offering this prayer the apostle first mentions Him for whose 

vlory they are set apart, as he asks comfort and strength to 
vuard them on their way to that glory, and to prepare them 

for it. For 6 Ocos 6 ratnp yuov see Gal. i, 4. God the 

Father is the ultimate source of all spiritual blessing. Both, 

as the one object of prayer, are to the apostle divine, for 
Divinity alone is the living object of adoration. The Greek 
fathers naturally refer to this order of naming the divine 
persons—Theodoret especially as against Arius and Eunomius 
—the argument being, that the honour of the Son is not less 
than that of the Father though He is usually mentioned 
second, as in the Baptismal service—the order of the names not 
involving difference of dignity. 

oO ayaTicus nuas Kat dovs—“who loved us and gave us.” The 
aorist does not mean qui nos amat et quovis tempore anavit, but 
refers to a past act, and is no doubt the love manifested in the 
inission of the only begotten Son (John iii, 16; 1 John iv, 10; 

Kphes. ii, 4). It seems probable that 6 Ocds 6 zarnp is specially 

characterized by the participle, for dyamy is usually ascribed 
to Him (Riggenbach, Liinemann). Others incline to include 
Jesus also, and to this the singular participle can be no objec- 
tion, for a singular verb follows, and as Alford remarks, the 

apostle could not have written ayamjcavtes—the unity of 
Father and Son being so distinctly recognized. It is impossible 

to decide, and it would be profane to be dogmatic on the point, 
yet we rather incline to the single reference to the Father, 
whose spontaneous, gracious, sovereign, and intense love is the 

source of all spiritual blessing. It is, however, quite capricious 
in Baumgarten-Crusius to refer the first participle to Christ, 
and the second, dovs, to the Father. 

Kat doug TapakAnow alwviay Kat éAmwida ayaOny ev yapiti— 
“and gave us everlasting consolation and good hope in grace.” 
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This second aorist is in historical reference or similar parallel 
to the first—loved us, and in that act of love gave us, when the 
gift of His love came into the world and died.  TLapdxAnoes 
is here consolation, as in Luke ii, 25; vi, 24; xvi, 25; 2 Cor, i, 

3; Heb. vi, 18. The feminine form away occurs only here 

and in Heb. ix, 12. The phrase does not of itself mean or 
characterize eternal blessedness (Chrysostom, Estius, Grotius, 

Fromond). For the consolation is enjoyed in the present, and 
it is everlasting as compared with any comfort which time or 
the world can present and which from its nature is transitory 
and imperfect, for it suffices for all time and for eternity. 
There are evils, trials, changes, and strugeles around believers 
—‘“ without fightings, within fears”; so many temptations to 
harass them; so much indwelling sin to oppress them; so much, 

in short, to create sorrow and lassitude, that they have press- 

ing need of comfort. Such comfort they have in the conscious 
enjoyment of their Father’s love, and in the conviction that 
what they suffer is for their good, that what is laid on them is 

less than they deserve, and that grace is given them to bear it 
so that “where afHictions abound, consolations much more 

abound.” This is true of all time, and such assurances and 

enjoyments last for ever. Along with this also— 
kat €Amida ayaOyv—* and good hope.” That hope regards 

the future, and is good not only in its basis, but in its cheering 

power, and in the blessed object which it contemplates 
(lites 1, 19; Col. i, 5; Heb. vii, 19; 1 Peter i, 3, 4). The 

last words, év yupeits, are best connected with the participle 
dovs, ev marking the element in which the double gift of 

consolation and hope takes place. Some connect the phrase 
with both participles, as Estius, Liinemann, De Wette; for the 

grace is always included in the first participle, and, as has 
been remarked, when applied to God in Christ it usually stands 
absolute (Alford). Rom. viii, 37; Gal. ii, 20; Ephes. v, 2. 
Others would connect the words with éAzida, a hope resting 
on grace, but some fuller expression would be required to 
sustain this sense. The gift of God in its combined aspect of 
consolation and hope takes effect in His grace, that grace being 
opposed to necessity on His part, and to any merit on ours. 

_ The prayer is that our Lord Jesus Christ and God— 
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(Ver.17.) wapaxaréoa vuov tas Kkapdias—“ comfort your 
hearts.” The verb wapaxadéoa is singular, and in the aorist 
optative. The two nominatives, “our Lord Jesus Christ 
Himself and God our Father,” are both so much regarded by 
the apostle in his prayer as one that a singular is employed. 
If the prayer to both express unity of operation, that unity 
implies oneness of essence, and both so appealed to in prayer 
are regarded by the apostle as of equal divinity. See under 
1 Thess. ii, 11. They had been troubled about the Second 
Advent, and the apostle prays that they may be com- 
forted, with no self-created consolation, and by no human 

sympathizer, but by our Lord Jesus Christ and God our 
Father, who knows all hearts, and has all access to them. 

The apostle had written to comfort them, but he implores 
comfort from a higher source. 

Kut oTnpléue ev TavTl épyw Kat Noyw ayaOo—‘and_ stablish 
you in every good work and word.” The Received Text has 

uuas after the verb, with D*? KL, but it is omitted in 
ABD!FR, both Latin and both Syriac versions, and many 

Greek and Latin fathers. The Received Text reads also Xo-yw 
cat éoyw, with F K, but the reverse order has in its favour 
ABDLR. For an accusative to oryp(€u, singular like the 
previous optatives, some would supply capdlas, and others 

more rightly vuas, from the previous vue@y. The apostle prays 
for strength to them, év pointing out the element in which that 

strencth was to evince itself. It does not mean “for,” eds 

(Grotius), nor can it signify “by means of,” dia, as Chrysos- 
tom renders it, followed by Theophylact and Bengel. The 

sense in that case would be, “may God strengthen you by 

His work and word”; but with such a meaning zapti 
and dyado are both superfluous and inapplicable. Nor can 

Adyos in this position mean doctrine, ta dpa doymara 
(cumenius, Theophylact); swna doctrina (Calvin). Work and 
word so placed have a meaning easily understood—in every 
good work and word, in all you do and say, may He strengthen. 
you (Rom. xvi, 25, and Fritzsche in loc.). Spiritual stability 
so conferred in answer to such a prayer would ward off that 
risk of cuAevOjvae spoken of in the second verse. 
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CAL TOR Let. 

(Ver. 1.) To XNoerov rpocedxer Oe, AdeA pot, rept juov—* Finally 
pray, brethren, for us.” For +o Xordy, as to what remains 
to be written, or what I have yet to say, see under 1 Thess. 

iv, 1; and compare under Gal. vi, 17. For wept juar, see 

under Ephes. vi, 19. 

He had been offering prayer for them, and now he asks 
them to offer prayer for himself and his colleagues. The 
prayer which he directed them to present for him was not 
for any personal end, but for himself and colleagues in eonnec- 
tion with their necessary labours, and the end which such toil 
and self-denial had in view. These are two collaterai aspects, 

each introduced by wa, which in such a connection contains 
the purport of the prayer with its purpose. ‘he first is more 
general and impersonal— 

va 6 Noyos Tov Kuplouv Tp¢cxn Kat do€ugyrat Kaba Kat zpos 
vuas—“‘that the word of the Lord may run and be glorified 
even as it is also with you.” By 6 Xoyogs is meant the gospel, 

1 Thess. i, 8; 11, 13—the genitive being that of subject. The 

first verb tpéxy expresses free and unimpeded diffusion, that it 
may speed its way everywhere without hindrance, all barriers 
of every kind being removed. Comp. Ps. exlvii, 15; 2 Tim. ii, 9. 

Mere rapid spread is not enough, but the prayer comprehends 
“that it may be glorified,’ that is in its cordial reception 
everywhere among Jews and Gentiles, when the Saviour whom 
it reveals is savingly embraced; when its divine power is 
felt unto salvation, and all its ennobling influences are seen 
to mould the character into spiritual symmetry. When it thus 
realizes its great purpose, its glory as a divine message is 
manifested, Rom. xi, 13. The verb is not middle as Pelt 

supposes, laudem sibi paret, for that is not the usage of the 
New Testament, nor is that meaning at all sustained by 
the following zpds, which simply denotes locality. The glori- 
fication of the gospel has no allusion to any miracles wrought 

in its attestation. KaOws cat mpos tuas—‘even as it also 
is with you ”—connected closely with the second verb, though 

Hoffman connects with both. But it is the glorifying of 
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the word in its saving virtue that the apostle brings up; its 
diffusion was momentous to him only as a means to this 
end. For zpos, see 1 Thes. iii, 4. It had been glorified “among 
them,” not specially in them or by them, but among them 
it had been accepted; and in their turning from idols and 
waiting for His Son from heaven, in their faith’s work, their 

love’s labour, and their hope’s patience (1 Thess. i, 3), in the 
growth of all Christian graces in the midst of peril and perse- 
cution, the word of the Lord had been glorified also with them 
as in other cities. Prayer for the success of the gospel was 
prayer for us—vepi yuov; he and his colleagues were so identi- 
fied with the enterprise. 

(Ver. 2.) cal a pucO@uev aro THY aTOTwWY Kal TovNpeY 
avOporwv—“and that we may be delivered from perverse 
and wicked men.” This portion of the prayer is closely 
connected with the first—that the gospel may have free course 
and be glorified, and that we may be at liberty unhampered 

by ungodly adversaries to take our part in the great work of 
preaching and diffusing it. The present verbs of the former 
verse seem to denote a continuous theme and purpose, but the 
aorist in this clause may denote an act of deliverance from 
a danger really impending, Ya again combining the subject 
and the design of the prayer. 

The epithet drozog is peculiar, meaning literally placeless, or 

not in the right place, or what is out of the way; applied 
to 460m (Euripides, Iph. Tawr., 842); to dpus (Aristoph., Aves, 

276); to opinion, dovAo. ovTes TaY aToTwy, Slaves always to 
novelties or paradoxes (Thucyd., 111, 80). As applied to persons, 
it means one who says or does what is inappropriate or out 
of place, ineptus, absurdus (Cicero De Oratore, 1, 4); and so 

often in Plato, e€ dromov cat wjOous (Leg. i, 646 B), Tov 
Oavpacrov te kal atrorou, (Lp. vil, 333 c; Ast., Lex. Platon. 
sub voce). But the word passes into a darker signification— 
what is unnatural or disgusting—a person who is wrongful or 
wicked. Thus ovdev ato7moyv, Luke xxiii, 41; Acts xxviii, 6. 

The anomalous easily passed into the unlawful, ovr’ aromos jv 
dv ovTe motyos ovde ets (Athenzeus, vii, 279 ©, p. 18, vol. IIT, ed. 
Schweigh.); and so undev arozroy, nihil damni (Joseph., Antiq.,vi, 
14; 2 Mace. xiv, 23, &c.; Kypke in Acta, xxviii, 6). Suidas 
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_ explains arozias, as descriptive of water, by caxias, and renders 
it by such epithets as gévoy, kaxov, woyOnody (sub voce), 
Philo explains in reference to the divine summons to Adam, 
Where art thou? that the proper answer to the question would 
be “nowhere.” tozov yap ovdéva éxee 4 Tod pat’rou Wuxi, & 

emiBijoerau - +. Wap’ 0 Kat atoros NEyerat eivat 6 Pavdos 
dromov 6€ éxtt Kkaxov dvaOerov (Allegor., iii, p. 274, 

vel I, ed. Mangey). Hesychius defines the term by zovnpos, 
ataxpos. See Loesner in loc. It represents in the Septua- 

gint the Hebrew jix, iniquity, falsehood, (Job xi, 11; xxxvi, 
21; Prov. xxx, 20); also x, vanity, Job xxxv, 13); the Hiphil 

of ye) is expressed by arora Toujcewv, (Job xxxiv, 12), “surely 
God will not do wickedly.” Compare Job xxvii, 6, 00 yap 
civoida euavtTo atoTa wpaéas. The Vulgate here renders by 
importunis, the Claromontane by dmiquis, and the English 
version in the margin by absurd. Macknight readers brutish, 
that is, according to the etymology, “men whio have, or deserve 
to have, no place in society.” Erasmus—qui vulli loco con- 
venientes quales sunt haeretici. Estius—forsan et ad etymoi 
vocdbuli allusit—loco nusquan consistebunt.  Doddridge— 
those “whom no topics can work on.” Different opimions have 
been held as to who these perverse and wicked men were. The 
answer will depend on the sense assigned to the next clause— 

ov yap TavTwy 4 mwisti«—for the faith does not belong 
to all.” This use of the possessive genitive is common—Acts 
i, 7; 1 Cor. iii, 21; 1 Cor. vi, 19. Winer,$§ 30, 5. Tlavrwy is not 

to be softened into oA/ywy (Pelt). eee is most naturally 

the Christian faith, the want of which led such men to thwart 

and persecute the apostle. It cannot signify probity, as 
Schoettgen, Bullinger, Krause, Flatt, as if the meaning were— 

there are few good men whom we can safely trust. Nor can 
it mean true faith, as Schott, Jowett. Jowett bases on this 

misinterpretation the notion that the persons referred to were 

false brethren, apparent friends, secret enemies; so partly 

- Calvin, Zuingli, and Flatt. The clause is meant to show 

why perverse and wicked men were so hostile to him, and 

the cause that he asked the Thessalonians to pray for his 

deliverance from them. It is pressing the words to give them 

this meaning—all men have not the capacity of faith—* have no 
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receptivity for it,” (Alford); fider non sunt omnes capaces, 
(Crellius); similarly Pelt, De Wette, Liinemann. But the 
apostle does not allude to this point at all; his simple assertion 
refers to the fact that all men have not faith, and not to the moral 

or spiritual grounds of its absence. So that it is wrong to base 
on the clause any doctrine about divine sovereignty, or the 
withholding of divine grace, as is done by some. The men so 
referred to are described generally, and Chrysostom and 
Theophylact are wrong in confining the reference to heretics 
as Hymenaeus and Philetus. Such a class would have been 
named with a more specific designation. Those opponents were 
probably Jews; Jews in Corinth who opposed themselves 
and blasphemed, who in their malignity broke out in insur- 
rection with one accord against Paul and brought him to 
the judgment seat of Gallio (Acts xviii, 12). 

(Ver. 3.) Iltaros de €or 6 Kuptos, os oTnpi€er vuas—* but 

faithful is the Lord who shall establish you.” Codices A D' F, 
with the Latin versions, read Oeds for Kvpros, doubtless an 

alteration to the more common phrase, as found in 1 Cor. 
i, 9; xi, 138; 2 Cor. i, 18. But Kupros has preponderant 

authority in B D? K LR, the Syriac versions, &. By Kupzos 
is naturally meant the Lord Jesus, and not the Father, as 

Schrader, Schott, Olshausen, Hilgenfeld. See under ui, 13; 

1 Thess, iii, 11,13. The Lord is the object of that faith which 

all men have not. Men are faithless, but (dé) He is faithful. 
The paronomasia is suggestive. Winer, § 68,2. Faithful is 
He, and He so faithful will confirm you, in answer to the 

prayer offered for them in i, 17—a prayer suggested by the 
spiritual perplexities occasioned by the errors which he has 
been exposing. 

Kat puddée a7 TOU Tovnpov—“ and will preserve you from 
the evil one.” The reference in zovnpov is difficult, though 

certainly it is nota kind of collective substitute for the zovypwr 
avOpérev of the previous verse. Compare Koppe, Rosenmiiller, 
Flatt. The word, however, may be either masculine or neuter, 

either the evil one, or evil in the abstract (Rom. xu, 9; 1 Thess. 

v, 22). Liinemann contends for the latter, because the clause 

is but a negative resumption of ornpiéa év ravTi épy Kal 
oyw ayabo. But (1) the resumption is not very distinct, and 
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it is at best but fragmentary, for it is broken by the formal +5 
Aorrrov, and by the use of pudaée, introducing a new idea— 
preservation from evil—scarcely the full negative form of being 
confirmed in every good word and work. The epithet, similarly 
used in other parts of Scripture, seems to have a personal] 
reference (Matt. xiii, 19; Ephes. vi, 16; 1 John iii, 12). Com- 

pare Matt. v, 37; vi, 13; 1 John v, 18 (if not a quotation). (2) 

The clause seems to be an echo of the clause in the Lord’s 

prayer, and in that petition the masculine is preferable. — (3) 

Satan is specially referred to in the previous chapter in con- 
nection with that awful development described—the personal 
counterpart of God. (4) The acceptance of the neuter form 
would be a kind of anti-climax—stablish you in every good 
work and word; stablish you and keep you from evil—a 

bare and unemphatic conclusion, implied also in the previous 

positive prayers. But it is impossible to decide the ques- 
tion— 

(Ver. 4.) TleorOaupev de ev Kupt ed bj uas—" but we have confi- 

dence in the Lord as regards you.” Ad introduces an additional 
thought somewhat in contrast to what has been just expressed. 

Not only is our reliance on the Lord who is faithful, but we - 

have also confidence towards you in the Lord. The év and the 
e~ are thus distinguished, the first with Kupcm, marking the 
inner element or sphere in which this trust is felt, for “the Lord 
is faithful,” and éf’ duds pointing out the objects of it, towards 

and on you, the personal direction. Winer, § #92; Gal. v, 10; 
Philip. ii, 24; Rom. xiv, 14.) This relation is often expressed 

by the dative in classical writers. 2 Cor. i, 9. No trust could 
be satisfactory to him but one éy Kuprw, especially when it 
concerned the future obedience of believers, His grace being 
so requisite to bring about the desired result. The confidence 
referred to the following— 

OTt & Tapayyée\Xouev Viv Kut ToLEiTE KUL TOUjTeTeE—* that 

the things which we command ye are both doing and will do.” 
There are several various readings. The Received Text has tuiy 
after rapayyéAXNoueyv with A D*F KL, but it is omitted in 
BD!R, two mss., the Vulgate, and some of the fathers. It is 

probably a correction from the 6th verse. A D!N! omit cué 
before zove?re, and so does the Peshito; but perhaps it should 

U 
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be retained. There are other and not probable readings in 

BEG, B and F having rat érouoate, while F omits rat 

woujcere, the longer reading being preferred by Lachmann. 
"Orc introduces the matter of the apostle’s confidence. The 
verb is not in the past tense, que praecepimus, but signifies 
what we are now enjoining, a transition to the commands in 
the following verses. What we command you is the protasis, 
not what we command and ye do (Erasmus), but the sense is, 
what we command—that ye both do and will do. The thoughts 
are linked together. They are prayed for that they may be 
stablished in every good work and word; they are established 
and kept from the evil one by the faithful Lord; and the 

apostle’s confidence, resting on the same Lord, is that they, so 
confirmed and preserved, are obeying and will obey his man- 
dates, which rest on Christ’s authority, and are observed only 

through His imparted grace. He thus takes it for granted that 
they will act up to his anticipations, and the confidence so ex- 

pressed implies a charge that they will do so. The two verbs cat 
qowiTe Kat ToUjceTe AYE Placed in simultaneous or co-ordinate 
connection. Winer, § 53, 4. The verb rapayyéAXo is almost 
peculiar to these Thessalonian epistles, being found besides 
only once in 1 Tim. vi, 13, and twice in first Corinthians (1 

or: yu, 10; x1, 17). 
(Ver. 5.) ‘O de Kupros carevOvvat vuey Tas Kapdias—* but may 

the Lord direct your hearts.” By de this prayer is somewhat 
in contrast to the previous assertion—“ we have confidence 
toward you that ye are doing, but over and above may He 
direct your hearts.” For the verb see under 1 Thess. iii, 11— 
“We need,” says Theodoret, “both good purpose and co- 
operation from above.” ‘The heart, “the reservoir of the entire 

life power,” is the centre of the spiritual nature also, with its 
impulses, energies, resolves, and cognitions. Delitzsch, Bib. 

Psych. iv, 12. That heart is capricious and wayward, and 

needs to have the way pointed out to it, and to be kept in that 
way by Him who alone knows it. Kuguog here is undoubtedly 

_ again the Saviour, as in the other previous verses, and not God 

(Hilgenfeld), nor the Holy Spirit, as the Greek fathers, Basil, 

Theodoret, Theophylact, dicumenius. Basil’s argument is, e¢re 
yap mept Tov Qcov cat Harpos 6 Aoyos TavTws dy elpyro, 6 dé 
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Kvpios vuas carevOiva cis Tiv éavroo ayarny, etre TEpt Too 
Yiov, mpocécerto dv eis tiv éavtod sroporijy (De Spiritu 
Sancto, xxi, pp. 60, 61, Opera, tom. III, Gaume, Paris). The 
argument of the Greek fathers who follow Basil is similar— 
the Lord cannot be Christ, for He is asked to direct them into 

the patience of Christ, as if He were a different person. But 
this is not the usage of the New Testament, and Xpicrod is 
repeated as being at the end of the verse, and as being in con- 
trast with the intervening Ocov. The direction of the heart. is 
His work, who is Saviour and Lord, who by His grace and His 
Spirit guides and blesses His people.  Self-led hearts are 
usually misled hearts. He prays that their hearts be 
directed— 

eis THY ayarny Tod Ocod Kat es Thy bropovyy ToD 

Xpicrov—“ into the love of God and into the patience of 

Christ.” The Received Text omits THY before UTOMOVIY, but all 

MSS. have it. The words 1 ayarn Tot Ocod may mean by them- 
selves either God’s love to us, or our love to God. To take the 

genitive as that of object is more in harmony with the context, 
love to God, ro AYaT Tat avtov (Theophylact). So De Wette, 

Liinemann, &c. The other signification would not be at all 
suitable. The phrase is to be taken, therefore, not as meaning 
love enjoined by God (Clericus) nor infused by God (Pelt), nor 
is the sense, to imitate the love which God has shown to man- 

kind (Macknight), nor can it be the love which God has to us, 

and has especially manifested in the work of redemption 
(Riggenbach, Olshausen). The love of God is the source of all 
true spiritual power, and the grand motive to all acceptable 
obedience. The entire decalogue is summed up into love. 
God, robed in perfection, is altogether lovely, and every one 

knowing Him and trusting Him will love Him and study to 
please Him. Yet the wayward heart needs to be directed by a 
higher power into this love 

kat eis THY VOMOVAV TOU Xpisrou—* and into the patience of 
Christ.” For the noun see under 1 Thess. i, 3. The clause is 

somewhat difficult. 
I. Very many understand it as the Authorized Version— 

“patient waiting for Christ.” So Chrysostom in one of his 
interpretations, Cicumenius, Ambrosiaster, Erasmus, Vatablus, 
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a-Lapide, Calvin, Benson, Hofmann. (1) But tzopuom) never 

bears such a meaning. It is found thirty-four times, and has 
always the sense of patience, patient endurance. (2) The 
word used to signify, to wait for Christ, is another compound, 

avapevery, and its substantive might have been expected 
here if such were the meaning. (3) Hofmann’s examples 
will not sustain him. In Jeremiah xiv, 8, God is called 

vrouovy IopaijX, a different form of expression altogether. The 
genitive is, therefore, not of object, nor does the similarity of 
the two clauses require it. 

I]. It is regarded by some as signifying patience on 
account of Christ—patientia propter Christum praestita 
(Bengel); or as De Wette—steadfastness in the cause of 
Christ. Such a meaning would require more than the simple 
genitive. 

Ill. Nor is the genitive that of source or author—the 
patience which Christ bestows (Grotius, Pelt). 

IV. The phrase means “the patience of Christ ’’—-such 
patience as characterized Christ—the genitive being generally 
that of possession, or as Chrysostom distinctly puts it in 
one of his explanations—itva Uropéevopey ws exetvos viremetver. 

Compare 2 Cor. 1, 5. Patience under suffering characterized 

Christ—perfect subordination to the divine will—and_ such 
steadfastness and unmurmuring acquiescence should mark all 

who are Christ’s. The Thessalonian believers were subjected to 
persecution, and they needed this patient endurance, and there- 
fore the apostle implores Christ to lead them into this grace, 
which distinguished Himself with prominent fulness—no suffer- 
ing like His in depth and severity, and no patience like His in 
its serene and self-supporting power. The apostle in the first 
epistle had given several warnings and premonitions about 
social disorders creeping into the church from the impression 

that the day of the Lord was on them (1 Thess. iv, 11, 12). 

But the restlessness and irregularities had been growing, and 
the wrong impression had been deepened by forged revelations, 
utterances, and letters. Idleness and habits of gossip and 

aimless gadding about had been perilously increasing. The 
jeopardy was imminent, the credit of Christianity was at stake, 
and the apostle is the more earnest and severe in his dissuasives 
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and rebukes. The church itself in its centre was sound, but 
there were attached to it those busybodies whom the apostle 
marks as he exhorts the better portion to withdraw from 
fellowship with them. 

(Ver. 6.) Ilaupayyé\XNouev de buiy, aoeAol, ev OvOMUTL TOO 
Kuplov (quar) “Incou Xpirtou—* Now we command you, 
brethren, in the name of the Lord Jesus Christ.” The 
Received Text has juay after AD? Il K L& and the Vulvate, 
but the pronoun is wanting in B D! E!, and in the Claromontane 
and Sangerm. Latin. It has good authority, but it may be an 
interpolation from common usage. By rupwyydAXouer oe the 
apostle resumes the @ rapwyyeAXNouey of verse +, and puts it as 
a distinct and special injunction, in the confidence that the body 
of the people were obeying, and would obey them, the ddedgso¢ 
being not the office-bearers (Olshausen), but the believing com- 
munity. The charge is given solemnly—in the name of our Lord 
Jesus Christ, under His commission, by His authority—i yap 
eyw Néyw exeivos NEyer (Theophylact). 1 Cor. v, 4. The charge 

is— 

oTENETOUL Umass ATO TUVTOS COEAOD CTUKTOS TEpLTUTOLYTOS 

—“that ye withdraw yourselves from every brother walking 
disorderly.” The verb is the object infinitive, the duty con- 

tained in tupuyyé\Aouev. SréAXw Is properly to set or place, 

as an army ; and figuratively, to fit out, to prepare, and then to 
send or despatch—the common signification. Examples of those 
meanings need not be given. As a nautical teri it denotes to 
send in sail, (aria (liad, i, 433; Odl., iii, 11), and thence to 

draw in or to repress (Joseph. Antiy., v, 8, 3), or to restrain 
from, azo (Philo De Spec. Leg.) Polybius thus employs it, 

ex cuvnOelas Kutakiwcw oréAXerHue (Vill, 22, +). In the middle 
voice the reflexive meaning is se swbtrauhere. The idea of fear 
is sometimes implied, to shrink away for fear (Mal. ui, 5). 
Hesychius says oréAXerar, PoBerru. No idea of tremor can 

find place here. Theodoret explains it to oréANerOue avri 
: TOU _xwpiver Out ; and the Vulgate, ut subtruhutis vos; the Syriac, 
aaj Oduoar, See 2 Cor. viii, 20; Heb. x, 38; and 

under Gal. ii, 12. See the notes of Loesner, Kypke, Elsner. 
The adverb is ex- 
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flagrant contrast to the example of industry and indepen- 
dence set by the apostle himself during his stay in Thessa- 
lonica. 

Kul py KaTa Ti Tapadocw iy wapekaBocay rap’ yuov— 

“and not according to the instruction which they received 
from us.” There are difficulties about the reading of the verb. 
The Received Text has rapédaBe, which has almost no autho- 

rity, and is probably a grammatical correction of the plural 

TapedaBere, adopted by Lachmann after B F, the Philoxenian 
Syriac, and some of the fathers—a reading suggested by the 
syntactic difficulty ; wapéAaBov has D? K L 8’, with several of 

the Greek fathers; and vape\aBocay is found in AN; 

éhdBoocay being found in D'. The two last are different forms 
of the third person plural. The form in ocay is unusual, and 
may have been corrected, but it is found in the Sept., Exod. 
XV, 27; Xvi, 24; xvii, 26; Josh. v, 11; and among the Byzantine 

writers. Winer, § 13, 2/; Phavorinus, sub voce ix Pocay, p. 228, 

ed. Dindorf; Lobeck, Phrynichus, p. 349. The third person 
plural has the highest authority of MSS. and versions, though 
the peculiar form cannot be satisfactorily decided. Only, the 
less common Alexandrian form would be more likely to 
be altered than to be inserted. The plural is a construction 

as to sense, wavtos having a collective force. Jelf, § 378 a. For 

mwapacoors see under ii, 15. It signifies instruction, given by 
the apostle either orally or in writing (1 Thess. iv, 11, 12), 

both being implied, as we learn from the following verse. 
Ilapadoots is here not instruction by example, as the Greek 
fathers and Hofmann, for that would be an anticipation of 

what follows, but the instruction given so distinctly, rap’ 
juav, Was illustrated and fortified by example, as is afterwards 
shown, From every one walking in this lawless way—indolent, 
fanatical, and self-duped—they were to separate themselves. 
Nothing like excommunication is spoken of—they were to 
avoid all intercourse with these disorderly neighbours. They 
are not bidden to thrust them out of church fellowship, but 
they were to avoid all fellowship with them, and to show in 
this way their decided disapproval of their inconsistencies 
which were bringing dishonour on the faith. . 

(Ver. 7.) avrot yap otdate ras Set mimercoOar yuas—“ for ye 
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_ yourselves know how ye ought to follow us.” I'dp, contirmatory 

and illustrative of the wisdom and necessity of the previous 
Injunction—“ yourselves know it,” we need not tell you now. 

For pumetoOa see under 1 Thess. i, 6. Yourselves know how ye 
_ ought to live, in imitation of us. Our life lays you under 

obligation to copy it. On this point the reference is not the 
general imitation of Christian graces, but this special aspect of 
the apostle’s conduct. 

OTL OUK HTaKTijcupev ev Yuiv—* for we behaved not disorderly 

among you.” “Or is causal, or “secondary causal,” as Ellicott 
expresses it, meaning not so much because, as sccing that— 
an argument and an example. ’Atraxtev, a verb occurring 
only here, is the same in meaning as atuKctws repiruterv. The 
adjective occurs only in 1 Thess. v, 14, and the adverb in 
verses 6 and 11. See under 1 Thess. v, 14; Kypke, an oe. 

The disorder is specified immediately. Hofmann artificially 
takes Gre with otdure—ye know how ye ought to follow us, 

and, as a parallel clause, ye know that we were not disor- 

derly, bringing verse 9 under the same vinculuin. The apostle 
appeals to his own conduct and to their estimate of it. He 

asserts about it what he felt assured they would unanimously 
_ aftirm— 

(Ver. 8.) ovde dwpedy aptov epayouey Tapa Twos—* neither 
did we eat bread for nought from any one.” “Aprov aye, in 
imitation of 072 52s, means to =. dood, bread being the staff 
of life (Gen. xiii, 25+: 2 Sam. ix, 7; Prov. xxi, 6; Mark yi, 
36) = éc@ev in ver. 10. eae sirohatte in position, is 

like waxpdy, an adverbial accusative; gratis, Vulgate. See 

under Gal. ii, 21. Ilapa tiog is a familiar idiom—* off any 

' 

5 
- one”—that is, at any one’s expense. This food was not a gift 

from any body; he earned it for himself. In the highest 
a . 

= ra , “ fc 2 h 

~ sense his sustenance would not have been cowpea, “for the 

labourer is worthy of his meat” (1 Cor. ix); but his meaning 

is that he set an example of honest industry, and maintained 

himself by manual toil. 

GAN év Kd7@ Kat oxo vera Kut LE PAV épyasoperor— 

“but in toil and travel, ony and night working.” The 

2 genitive reading VUKTOS Kal LE pas has BFR in its favour. 

‘It may, howevor, be an assimilation to 1 Thess. ii, 9; ii, 10. 
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There is no need to regard the participle as irregularly 
used for the finite verb, or to supply juev. Winer, 45, 8. 

The words may be understood in two ways: (1) Epyaomévor, 
as a modal participle, may belong to aprov éddyouev, as in 
contrast to dwpedvy—but we ate bread, working night and 

day, not dwpeav (Alford, Riggenbach, Liinemann). (2) Or épy 
Ko7w Kat uox9w may be the positive complement, in opposition 
to dwpeav, of aprov épayouev, and vikra Kal juépuy épyato- 
wevot, an explanatory parallel; that is, we did not eat bread 
for nought, but we ate it in toil and labour, as we wrought 

night and day (De Wette, Winer, Conybeare, Lillie, Ellicott, 
Hofmann). The emphatic position, Ellicott remarks, requires 
the sharper antithesis. There is in either way a full antithesis. 

We did not eat bread (dwpeay) at any one’s expense; on the 

contrary (a\\a), we ate it in toil and travel, working day 
and night. Awpeay is denied by the severity of the toil, 
and denied also by its continuity ; it was heavy and uninter- 
mitted. For the two pairs of nouns see under 1 Thess. i, 9; 
1i1,. 10, 
Moxos in the New ‘Testament occurs only in connection 

with xdé7os—a terse and familiar idiom—toil to weariness, 

labour to utter exhaustion. 

Tpos TO By ETLUBapycal Twa Vuov—“ that we might not be 
burdensome to any of you.” See under 1 Thess. ii, 9, where 

the same words occur with the very same inference. 

(Ver. 9.) The next clause is a qualifying limitation—ovy 671 
oux éxouev E€ovotav—“ not that we have not power.” The 
clause is a restriction of the previous utterance to prevent mis- 

understanding. 2 Cor. i, 24; iii, 5; Philip. iii, 12; iv, 11, 17; 
and examples in Hartung, II, p. 153. The sense is—we did this, 
not because we have not power tov uy epyagerPur (1 Cor. ix, 6), 
or Tov dwpeay payety Gproy; the apostle reserved his right of 
ministerial support, though he might occasionally waive it, as 
in this instance. See the long argument in 1 Cor. ix. What 
he did in Thessalonica and what he was doing at Corinth was 
not to be regarded as any surrender of his claim. His purpose 

was— 
GAN va éavrous TUTOv dame vuly ets TO pimetcOa Auas— 

“but in order that we should give ourselves as an example 
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_ to you that ye should imitate us;” that is, but foregoing our 
_ right we wrought and earned our bread, to set you an example. 

_ The pronoun éaurovs, originally belonging to the third person, 
- is used here for judy avrovs. Winer, § 22, 5; Bernhardy, p. 

272; Rom. vill, 23; and for the second person, John xii, 8 ; 

Philip.ii, 12. The purpose, tuzov doer, is prefaced by the telic 
iva, and its farther connected object, ef¢ 70, was that you should 

imitate us. He abstained from his right in order that he 

might set an example, and he set that example in order that it 
might be followed. A practical purpose, one of iminediate 
moment and utility, was ever before him in all his actions. 
There needed an example of honest, unashamed industry in 
that church, some members of which were prone to idleness, 

and the apostle in self-denying care set it, working to utter 
weariness, and toiling at hours when other people rested, “day 
and night.” He was in no way ashamed of his handicraft 
labour, or of the special form of it to which he had been 

trained. 
(Ver. 10.) Kat yap dre huey rpos tmas TOUTY TupyyyeAAoMEV 

vuiv— for also when we were with you, this we charged you.” 
Tap is apparently co-ordinate with yap in verse T—‘a second 
confirmation of the wisdom and pertinence of the preceding 
warning” (Ellicott). He takes cai simply as connective, serving 

to connect the two verses. Liinemann and Alford give cae an 

ascensive force, referring it to the following rovvo, as bringing 

out an additional element in the reminiscence. Winer, § 53, 8. 

Hofmann thus understands it—for even when we were with 

you, already at that time we commanded you. This is virtu- 

ally the view of Theodoret—ovdey Kawov tui ypapone— but 

~ what from the beginning we taught you. But «ac is not 

( related to the record of the sojourn which underlies the previous 

verses; it rather belongs to TovTo TupayyeAAo“er—We 

laboured and earned our bread, foregoing our just claim ; 

that was our example, and this also was our familiar com- 

-mand—we were commanding you, the verb being in the 

- imperfect. | 
For zpos tuas, see under 1 Thess. iii, 4. Tovoro refers to what 

-follows— 

- Bri et Tig 0d Oéret epyaker Out nde EoOeTo—" that if any one 
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will not work, neither let him eat.” For the use of e ov, as 

distinct from ef ui}, except in the New Testament—the negative 
coalescing with e: to express a single idea—see Winer, 55, 2c; 
Gayler, p. 99, &c. The phrase is an oratorical enthymeme 
warranting its converse ; but every one does eat, therefore let 
every one labour. 1 Cor. xi, 6. There is an allusion to 
Gen. 11, 19—*“ In the sweat of thy face shalt thou eat bread 
till thou return unto the ground.” The form of the saying is 
proverbial as the expression of a universal law. If one can 
work and will not, or if he cannot dig, and is ashamed to beg, 

then he must starve or steal. Of course there are exceptions, 
when there is physical inability or work cannot be had— 
nolle vitium est (Bengel)—but as a general principle, eating 
presupposes working according to divine arrangement, and 
strength to earn food and health to enjoy it are comprised in the 
petition, “Give us this day our daily bread.” The idlers re- 
ferred to had no right to “sorn” on their friends or burden the 
funds of the church. There does not appear to have been 

such a common table, such a fraternal community of goods as 
Ewald supposes. Similar sentiments are found in Jewish 

authors. 

(Ver. 11.) "Axovouev yap Twas TepitarovrTas éy July aTaKTws 
—‘“For we hear of some walking among you disorderly.” Tap 
assigns the reason for the repetition of the rapayyeda, and 
does not, as in Hofmann’s view, refer to the whole section, 

verses 6-10. The participle marks or asserts the state as now 
in existence, and so far differs from the infinitive. Winer, 

§ 45, 4; Scheuerlein, § 45, 5; Kiihner, §§ 657-664. Only a 

small portion of the church is thus characterized, twas; and 
for the adverb see under verse 6, and under 1 Thess. v, 14. 

What the disorderliness consisted in is now stated 

pnoey epyatouevoeus adAa Teptepyalouevous— doing no busi- 
ness, but being busybodies.” The verb weprepyafouar occurs 
only here. It signified originally to work round a thing, or 

with great pains. Thus it was said of Theon the painter, cu 
mwAéov ovdev Tepicpyacta TH Own. ALL. Var. Hist., ii, 44, 

and the note of Perizonius on the verb. The accusation of 

Diogenes against Socrates was repretpydcOa yap Kal TO otKLiw 
(Do., iv, 12). Then it signifies to overdo—to be a busybody. 
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a "Ey tots TEPLTTOIS THY epywv TOU fH) Teptepyacov (Sirach, 111, 
4 a Reali are eat eeeeyeuer a Carov Ti Te umo ys 
3 movpavia (Plato, Apol., 19, 8B). Tlepfepyos is similarly 
~ employed in 1 Tim. v, 13. Compare Titus i, 10. Hesychius 

gives it quaintly, rowrov érolycu—fuctum feci. 'Theophylact 
explains it as idleness, carried away to useless things, curiously 
inquiring into other people’s lives, and thence falling els 
kaTaAuAlas, apyoAoyius, evtpamedius, Theodoret says the 

characteristics of the idle are ddoderylu Kat ddvupla Katy 

avovntos ToAuTpaynocuvy. It is difficult to imitate in a trans- 

lation the paronomasia. Demosthenes has €€ ov épyagy Kat 

meptepyacny (Philip., lV, Pp. 96, vol. :: Opera, ed. Schaefer) ; and 

Quintilian has non agere sed satagere (Institut, vi, 3, 5+, 

p. 257, vol. I, Opera, ed. Gernhard). The phrase has been 
variously translated—vihil fucientes, sed curiose ayentes 

- (Erasmus); nihil operantes, sed crrcumoperantes (Estius) ; 

mihil operis agentes, sed curiose satauyentes (Calvin); thund 
nit und thund zevil-—“ they do nothing and do too much ”— 
(Zuingli in his old German); ne travaillant potil, mais se 

travaillunt pour rien (French version); aicht arbeit trecbeid 

sondern sich herumtreibend ; “working nothing, but over- 

working” (Webster and Wilkinson); “doing nothing, but 

overdoing” (Robinson). The lines of Phwdrus come to mind— 

“ Trepide concursans, occupate in Oti0, 

Gratis anhelans, multa agendo nihil ayens.” 

Pheedrus, II, 5. See under 1 Thess. iu, 11, 12. 

(Ver. 12.) Tots d€ Toro’rors wapayyéAoney Kat TapuKu- 

Noouev ev Kuplw Ijcod Xpiote—* Now them who are such 

we charge and exhort in the Lord Jesus Christ.” The 

_ Received Text has dua TOU Kupiov juov Incou Xpirrov, on the 

authority of D? K L%, many mss., and the Greek fathers; but 

our text is supported by the higher authority of ABDI FR, 

- with the Latin versions and fathers, the Received Text being 

_ probably a correction to the more usual formula. The phrase, 

ois rotovros takes in the whole class who have been so 

_ characterized (Kriiger, § 50, 4, 6); de tolo genere eorum, qua 

tales sunt usurpatur (Kiihner in Xen. Mem., i, 5, 2). The 

dative belongs specially to the first verb, as the second verb 
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governs the aceusative—avrovs—understood. Both verbs “we 

command and exhort” the one strengthening the other— 
authority and earnestness combined—are connected with “in 

the Lord Jesus Christ,” as the sphere in which they realize 
themselves. ‘he matter was of no small moment to the 
welfare of the church and the progress of the gospel, and 
therefore the charge is given in this solemn and authoritative 
form. See under 1 Thess. iv, 1. The purpose and matter of 
the charge was— 

a peta iiovyxlas epyauomevot Tov éavTov apTov és Oiwcw—* that 
working with quietness they eat their own bread.” They were 
to work and no longer to go “loafing” about—intermeddling 

disturbers—doing everything but what they ought to do; but 
they were to give themselves to their proper occupation, and 
that with quietness, wera denoting the accompaniment of 
their industry. Winer, S$ 47. The phrase stands opposed to 

aTuKTws . . . Teptepoyacuevor. Their life and conduct were 
to be in contrast to what they had been. So far from idling 
they were to work; so far from overworking themselves in 
laborious trifling, they were to toil with quietness—with a 

tranquil mind and without any unnecessary bustle. And 
working in this way they were to eat— 

Tov éavT@v Gprov— their own bread”—special moment on 
éavT@v—what is theirs as having quietly and honestly earned 
it, according to the repeated injunction and after the example 
of the apostle who did not eat any man’s bread for nought, but 
wrought with labour and travail night and day, that he might 

not be chargeable to any of them. 
(Ver. 13.) ‘Yuets dé, ddeApot, wip Evkakionre KadoTroLouvTEes— 

“But ye, brethren, be not dispirited in well-doing.” The 

Received Text has exx, but eve is found in ABD!x. For the 

forms and the meaning of the verb, see under Gal. vi, 9. For 

the use and meaning of the participle, see under verse 11. 
Ye, brethren, on the other hand (de), who have maintained 

the true course, unaffected by these examples of pernicious and 
fanatical idleness; “brethren,” the sound portion of the church, 

who obeyed the precept and followed the example of the 

apostle. 
The Greek fathers give to cadXo7rorovvTes a restricted meaning 
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suggested by the context. Chrysostom says, “ withdraw your- 
selves from them and reprove them, do not, however, sutter 

them to perish with hunger ;” the well-doing being confined in 

that case to almsgiving or beneficence. He is followed by 

Theophylact, GEcumenius, and Theodoret who says expressly 
Bn vikxion Thy vueTepay dioTimlay 1 exelrvov moxAynpia. This 

view has also been adopted by Calvin, Estius, Flatt, Pelt, De 
Wette, Ewald, Bisping, Bloomfield, and, to some extent,Olshausen. 
The meaning in that case might be that, while they had seen 
examples of kindness abused on the part of the slothful, their 
hearts were not to be shut against cases deserving of pity and 

support; they were to make a distinetion between the lazy 
poor and the really poor. This is Koppe’s view virtually, 
which implies greatly more than the apostle has expressed. 
But this interpretation restricts unnecessarily the meaning 

of the participle. The compound verb, which occurs only here, 

is a later term for 76 kaXov zoey. In Lev. v, + (Codex A), we 

have Kcadac Toujrat as opposed to cacomoety, (Lobeck, Phryn., 

p. 200). The meaning is to do well, so handel wie es quel wid 

recht ist—the contrast in xcudo being to the loose and dis- 

honourable lives of the persons reprobated in the previous 

verses. Liinemann’s restriction is too narrow and negative, 

persist in not allowing yourselves to be tainted by their evil 

example. It is better to take the word in its wide or general 

sense, and as explained also by the context. They were not to 

weary in acting fairly and honourably on all occasions, in doing 

all that was right and good in all spheres of life and duty, more 

especially in whatever these previous warnings and charges 

implied, and there was the more need of their consistent 

perseverance, as others had deflected from the honest and 

blameless course. 
(Ver. 14.) E? 6& tis oty vraxovee TH OYE mov Out TIS 

émistoArs, ToUTOY onuecoucAe—* But if any man obey not our 

word by the epistle, that man mark.” The connection of dua Tis 

- érictoAns has been disputed, whether it should be joined to 

- what precedes or to what comes after it. 

I. The phrase has been connected with the verb onneoug Qe 

in two ways. First, 4 éatarod} has been taken to mean this 

‘Second Epistle, and the meaning assigned is—“ by means of this 
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epistle mark him ;” that is, as Pelt says, ewm hac epistola fret 
severius tractate et a consortio vestro secludite; or as Bengel, 

notate, nota censoria ; hane epistolam, eyus admonendi causa, 

adhibentes, erque vnculcantes ut, aliorum judicio perspecto, se 
demittat. But this interpretation gives the verb a meaning 
which cannot be sustained. 

II. Secondly, with the same verbal connection, some regard 

7 €TLTTOAH as a letter to be sent by the Thessalonians to the 
apostle, the sense then being, mark such an one by means © 
of a letter sent to me about him. This has been a common 
interpretation, held by Luther, Calvin, Musculus, Hemming, 

Balduin, Grotius, Zachariae, Koppe. Winer allows its possibility 
($18, 9, 3), and it is found in the margin of the Authorized 
Version, “signify that man by an epistle.” “Yf eny man obey 
not our sayinges, send us word of him by a letter.”—Tyndale 
followed by Cranmer and Genevan. “If any obey not our word, 
note him by an epistle.”—Aheims. “If any man obey not our 
doctrine, signifie him by an epistle.”—Bishops’. But there are 
strong objections to such an interpretation. (1) In the phrase 

Ou THY emtatoARs the article cannot specify a letter still to 
be written, nor is there any probability in the explanation 
of Winer, “in the letter which you have then to write and 
which I then hope to receive from you.’ Neither can it mean 

your answer to this letter, for it is not implied in the context. 
The article +7¢ would denote either this or an earlier one, were 

there any allusion to it in the previous verses. (2) The phrase 
Ot THs erisToARs Would with this interpretation have from its 
position an unaccountable emphasis upon it. (3) The present 
order of the words is against this view, and the expected order 
would be rovroy dia Tig éttaToOARs onuctovcOe. (4) Nor does 

the middle onpecovcbe agree well with the notion of a letter 
sent by them to the apostle, it would rather be “mark out 
for us,’ yucy. (5) It can scarcely be supposed, that after what 
he has said on the subject in verse 6, the apostle should ask or 
expect any communication on the subject of those persons, the 
treatment of whom he has thus described and enjoined. There 
is nothing leading us to suppose that the churches could not 
note such an one without consulting the apostle. Such a 
correspondence must have been precarious from Paul’s frequent 
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change of residence, and as Riggenbach says, “ what a paralysis 
of all self-dependence would it have involved!” And therefore 
_ the other interpretation is to be preferred which connects dia rhs 
émiatoAys With the immediately preceding word, To NOVO 

—npov, our word or deliverance conveyed to you by this letter ; 
the Aoyos supposed to be disobeyed being found in verse 12, and 
4 emtTON}, Meaning the letter under hand, as in Roin. xvi, 22. 

Col. iv, 16; 1 Thess. v, 27. Compare 1 Cor. v, 9. Chrysostom's 
comment implies this construction ; GScumenius has ra dui ris 

émiaToAns atorradevtt. The view has been held by Estius, 

Piscator, Aretius, a-Lapide, Beza, Fromond, Hammond, Schott, 

Olshausen, De Wette, Baumgarten-Crusius, Bisping, Ewald, 

Hofmann, Riggenbach, Ellicott, and Alford. A. Buttmann, 

p- 80. It is no objection to this construction that tm is not 

repeated after yuayv—to Noyw jyuov TH duc—for To AOYO HOV 

Oia Tis égirToAs is one idea—a written injunction. Winer, 
§ 20, 2; Fritzsche’s note ad Rom. ili, 25, The Syriae reads-— 

if any one hearken not to these our words in the epistle, 
Ul: ; and the Vulgate follows the Greek order 

per epistolam. If any one obey not our word or utterance 

conveyed by this letter which I am now wiikiae note such 

an one. 

A vey ho Mostra 

Tovroy onuerout0e Kat wy cuvavautyverOe aire, OY, py) TUVaVa- 
ptyvvc8ae avtT@.—The Received Text inserts «auc, as in the first 
reading, on the authority of D! F Kk L, the Vulgate and Syriac 
versions, with Basil, Ambrosiaster, and Augustine; but «cai is 
omitted in ABD? 817, the Claromont. and Sangerm. Latin, 

the Gothic version, with Chrysostom. The infinitive, again, 
is read in ABD! xX, in the Claromont. and Sangerm. Latin, 
the Gothie versions, with Chrysostom. — Ellicott, however, 
remarks that the reading of the last sylable cannot well he 

( decided by the reading of MSS., as there is a constant inter- 

" change of « and a by itacism. Perhaps the infinitive is, from 

~ the omission of the cai, the older reading—compare 1 Cor. v, 9, 

_ which yet may have suggested the infinitive here. The 
meaning is the same whichever reading may be adopted. Tou- 
-rov—that man, held up and emphasized. ‘The verb cyjuecourbe 
occurs only here in the New Testament. It denotes in the 

active to put a mark on, or to distinguish by means of a 
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onuetov, verbs in ow having this factitive meaning. It is used 
in the passive of a road marked in its distances by milestones 

(Polyb., iti, 398), also of letters, cernueomevas TH TOU TaTpOos 

oppayioe. (Dion Halicar., iv, 57). In the middle it denotes to 
mark for oneself (Polybius, xxii, 11, 12; compare Sept., Ps. iv, 

6). Thomas Magister, quoting Aristophanes, says that dzo- 
onuatvesOa is the proper term (p. 337, 7th ed., Ritschl). 
The middle has its dynamic force (Kriiger, § 52, 8, 4). They 
were to put a oyuetoy on such an one—to note him that they 
might avoid him. The double compound infinitive is a charac- 
teristic of the later Greek. 1 Cor. v, 9, 11; compare Sept., 

Hosea vii, 8 (Codex A). It occursin Athenzeus, of wév Tepyivor 
cuvavauryvupevol Tors KaTA THY TOAW (V1, 68, p. 481, Opera, vol. 

II, ed. Schweigh.; Plutarch, Philopwm., 21). They were to 

have no fraternal intercourse with such an one—much the 
same advice as that given already in v. 6. How much is im- 
plied in this withdrawal from intercourse it is impossible to 
say. The object is— 

va evtpaty— that he may be shamed.” The verb is pas- 
sive, not middle, as Pelt takes it, intus converti, ad se ipsum 

quasi redive; so Grotius. 1 Cor. iv, 14; Titus ii, 8. The 

middle with the accusative occurs in Luke xviu, 2, and the 

noun in 1 Cor. vi, 5; xv, 34. This shame, produced by the 

withdrawal of his brethren from fellowship with him, was 
meant to induce thought, contrition, and reform. 

(Ver. 15.) cat uy ws exOpov jyetoOe—“ and regard him not 
as anenemy.” Kaz is not for dd\Aa (Jowett, De Wette), but is 
simply connective—joining a command, not opposed to the 
previous one, but in harmony with it, and showing the spirit 
in which it is to be carried out. For ws see under ii, 2; it 

qualifies éyOpov. He is not to be regarded in the light of an 
enemy. Compare oo7ep with the same verb in Job xix, 11; 

Xxxili, 10, representing 23%; Col. 11, 23. He was not, as 

an enemy, to be repelled and battled with. He had indeed 
become inconsistent; a false impression about the Second 

Advent had led him sadly astray; he was neglecting imme- 
diate secular duty, and had fallen into perilous habits of 
indolent dissipation of time; but he was still to be counted a 
brother, as he had not forsaken the faith, or cut himself off 
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. from communion by notorious immorality, or by a relapse into 

heathen creed and profligacy. 

~  adXa vovOereite ws adeXpov —“ but admonish him as a 

brother,” the one wy corresponding to the other. Nou@erezy, to 

correct by word and then deed. See under 1 Thess. v, 12. 
Theophylact says, vouferetv rpocrétuéer, ovk overd!Gev; still as 
a brother, though an erring one, was he to be kindly dealt 
with; undue severity was to be avoided, the purpose being 

not to frown him away, but to win him back. 

(Ver. 16.) Adtros dé 6 Kuptos Tihs epiyns boy bpty THY eprijyyy 

Oia TavTos évy Tavtt TpoTw— Now may the Lord of peace 
Himself give you peace by all means, evermore and in every 
way.” The reading tpo7@ 1s well supported, having in its 

favour A2BD? K LR, almost all mss., with the Syriac and 

Coptic versions, Theodoret and Damascenus. On the other 

hand tdézw is found in A! D! F, two mss.,in the Vulgate and 
Claromontane Latin versions, in the Gothic version, and in 

Chrysostom. The unusual phrase ey zavtt tporm@ 1s thus 
well authenticated; the other, éy muvti ToT, Was somewhat 
familiar, being found in 1 Cor. i, 2; 2 Cor. 1, 14; 1 Tim. ii, 8. 

As Bouman remarks, the ats series to time in dw ruyTos 

would naturally suggest to the copyist a reference to place— 

év mavti Tor. By dé he passes to a prayer, as in contrast to 

the previous injunction, as in 1 Thess. v, 23, the autos being 

emphatic. See also under ii, 16. By 6 Kvpcos Christ is to 

be understood, and we have 6 Qeds similarly, Rom. xv, 53 ; 

xvi, 20; 2 Cor. xiii, 11; Philip. iv. 9; Heb. xiii, 20. For 

the relation expressed by the genitive, see under 1 Thess. 

v, 23—God of peace, characterized by peace, and especially 

the giver of it. The Greek fathers unnecessarily and un- 

warrantably restrict this peace to concord—to peace among 

- themselves, and their view is followed by Estius, Calo. 

 vius, Pelt—Schott including both outer and inner peace— 

and Calvin, “the bridling of the refractory.” But there is 

nothing in the epistle to imply that the peace had been 

broken, or that alienation and disunion were afflicting the 

-Thessalonian church. The peace—rijs el pijvns, TH el pijvnv—18 

peace in its widest and profoundest sense, the peace of God 

om “le all understanding, blessed confidence, conscious 
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acceptance, joyous anticipation; and that d:a zavTos, “always,” 
without intermission, not periodically (Matt. xviii, 10; Acts 

li, 25; Rom. xi, 10); “and in every way,” éy wuvtt tpdéTo— 
in every possible form and mode in which God can give it and 
you accept it—for time, for eternity, for earth, for heaven. 

The stress is on vuty, “on you,” that you may realize this peace, 
and be kept from all spiritual disturbance—all disquietude such 

as that felt by those who imagined that the day of Christ was 
at hand. This wish or prayer is, as Liinemann remarks, the 
apostolic way of saying valete or &6pwa0e—as the classic writers 
employ sulutem or ed rpdrreuv. 

oO Kupios pera ravtwv tuov—<the Lord be with you all.” A 
brief but all-inclusive benediction, invoking the presence of 
Christ to be with them in its benign and cheering influences, 

in its guiding and sustaining power. With you all—zavry, not 
pleonastic (Jowett), but comprehensive; the brother walking 
disorderly and to be admonished, if he be not contumacious, 
is not excluded. 

(Ver. 17.) ‘O doracmos TH éun xetpt Lavaod, 6 éore onetoy ev 

TUoN ETLTTOAH OUTS ypu~w—< The salutation by the hand of 

me, Paul, which is a token in every epistle: so I write.” The 

Authorized Version renders the first clause in three ways—“ the 
salutation of me, Paul, with mine own hand,” (1 Cor. xvi, 21); 

“the salutation by the hand of me, Paul,” (Col. iv, 18); and here 
“the salutation of Paul, with mine own hand.” IlavAov is a 

species of appositional genitive with éuy. Jelf,§ 467. The neuter 

6 is not in attraction with oyuetoy (Winer, § 24, 3), instead of de, 
the antecedent being dowacuos, but refers to the fact of the 
previous clause—which circumstance, which salutation in mine 
own hand is a token or mark of authorship or genuineness 
in every epistle. Up till this verse the epistle had been 

dictated by the apostle and written by an amanuensis. But — 
verses 17, 18 are autographic, and are meant to authenticate 
the letter as his own composition, and to show in contrast that 
it was not ws dv’ jor, 1,2. His own handwriting was the 
voucher, cyuecov. It is apparently wrong to suppose that the 

apostle wrote only the last verse. Chrysostom says ao7acmov 
Kadet THY evxiJv, aN Opinion repeated by Theophylact—Theo- 
doret saying more explicitly dowacmov éxddece Ti ev TH TEdEL 
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 Keméevyy evAoyiay, and the view is adopted by Estius, Piseator, 

a-Lapide, Beza, Bengel, Baur, Hofmann, and Riggenbach. But 

the mere benediction in itself can scarcely be called a salu- 
tation while the salutation implics and is naturally followed 

by the benediction. The words which express the salutation 
and its character are in his own hand, and he naturally 

writes also the brief benediction which follows the saluting 

words. And _ this autographic gHmeloyv Was to be ey Tug} 

émirtoAy, “in every epistle.””  Theophylact in his first ex- 

planation, +7 icws weupOnrouery pos tua, and Liinemann, 

restrict the reference too much when they suppose the 
meaning to be, in every epistle which he might purpose to 
send to the Thessalonian church. For we find at least that 

he adopted the practice in writing to other churches; though, 
in consequence of the letter forged in his name and circulated 
in Thessalonica (ii, 2), he began this mode of authentication in 

writing to the church in that city. Liinemann objects that the 
authentication is not found in all the epistles written after this 
date, and that therefore the phrase must be taken in a relative, 
not in an absolute sense. It is found, however, in all that 

seem to require it. It does not occur in first Thessalonians, for 

circumstances had not then arisen to necessitate it; but it is 

found in Colossians, and the first epistle to the Corinthians. 

The circumstances in which the other epistles were sent 

might make such authentication superfluous. In the epistle 

to the Romans, the last three or four verses were probably 

autographic; the epistle to the Galatians was, contrary to 

his usual custom, written wholly with his own hand ; the second 

epistle to the Corinthians was sent by Titus, and the greeting 

and benediction may have been autographic ; the epistle to the 

Ephesians was sent by Tychicus, who himself could vouch for it, 

* but the apostle may have written the last verse; that to the 

Philippians was carried by Epaphroditus, though the apostle 

again, probably without saying it, added the last verse; the 

epistle to Philemon was apparently a holograph ; so in all likeli- 

hood were those sent to individuals, as Timothy and Titus. It 

was, not, however, what the apostle wrote, but his hand- 

writing that proved the genuineness of the letter, and his 

handwriting being so different from that of the copyist, he did 

\ 
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not always need formally to call attention to it. Grotius 
wrongly infers from this verse that this epistle was the first 

sent to Thessalonica. See Introduction. The words ovtws 

youdw are to be taken in the simplest signification, “so I 
write,” “ witness my hand,” referring to the manner and form 
of letters in which verses 17,18 were written. See his own 

account of it, ryAika yoauuara, under Gal.vi,11. The clause 
refers, therefore, simply to the manner—not ravra but only 

ovTws, this is my handwriting—so that it is wrong to suppose 
that the apostle added anything as a specimen, such as his 
name or signature; certum quendam nexum literarwm, quo 
nomen suum scribebat (Grotius) ; or, as a-Lapide describes it— 

sicut yam multi signum manus ut vocant, per certos gyros, 
quos non fucile sit imitari ; or some ingenious monogram— 
nomen Pauli monogrammate aliquo expressun. ab ipso 

fuisse, conjunctis scilicet apte literis II and A, posteriori hoc 
elemento paulo altius evecto, ut A simul vreferret; and for 
this opinion Zeltner adduces seven reasons, one example being 

that the Emperor Charles employed such a signature. But, as 
Wolf argues, the apostle refers to no occult or inimitable 

signature, and though the custom referred to may have been 
common among the later rabbis, it cannot be ascribed certainly 

to the apostolic age. The conjecture is too artificial, the 
apostle often naming himself in the simplest manner possible, 

as. 2 Cor. x, 1; Gal. v, 2; Ephes, in, 3; Col..1, 233 Iiess 

ul, 18; Philemon 19.  Bengel’s notion is similar—Paulum 

singulart et inimitabilc pictura et ductu literarum ex- 
pressisse illud, gratia, &c., verse 18. The view of Cicumenius 
is liable to the same objection—that the apostle wrote down 

some words, olov to aomatoua vuas % TO ”Eppwobe, 4 Te 

towourov. To say with Liinemann that the apostle’s use of the 
phrase for the first time would imply that his handwriting 

was unknown to the Thessalonians, is an inference balanced 

by the conjecture that he may have written the salutation 
of the first epistle without calling attention to it— 

(Ver. 18.) 4 yapes tov Kuplov juev “Incot Xpictod pera 
Tavtwv bjuav—“ the grace of our Lord Jesus Christ be with you 
all.” The concluding benediction is the same as that of the 

first epistle (see under 1 Thess. v, 28), with the exception of 
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wavrwy here—not a word of course, but showing that those 
were not excluded who had incurred his rebuke. His full heart 
includes in his parting blessing the entire church without ex- 
ception, and the epistle, like the first one, would be “read unto 
all the holy brethren.” The ’Amiy is usually bracketed or 
omitted. Though it is found in ADF KL’, it is most 

probably a liturgical conclusion. The subscription azo 
"A@nvov, with its variation, is certainly to be rejected. 

IIPOL OESZTAAONIKETS, B. 
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2a MAN OF SIN. 

2 TuEss. 11, 3-10, 

THE various points in this paragraph are: that prior to the 
Advent, which had been regarded as come, there are to be the 
apostacy and the revelation of the Man of Sin; that he opposes 
God, and exalts himself above God and every object of worship; 

that he seats himself in God’s temple, exhibiting himself as 
God; that the Mystery of Iniquity had already begun to work, 
but was retarded by some mightier influence, on the removal 

of which the Lawless one should be revealed ; that his power 

and craft should be Satanic in character and result; and that 

he shall be destroyed by the Lord at His second and personal 
coming at the end of the present dispensation. 

(1) The first question is, Is this utterance a prophecy in the 
true sense of the term? (2) If it is a prophecy, has it been 
already fulfilled, or has there been any person or any system 

' verifying the description given? (3) But if history presents no 

4 

one so audacious as to displace God, usurp His seat, and 
arrogate His worship, does the oracle remain to be fulfilled, 

and may we or can we form any conjecture about the time and 
region of its fulfilment, its ominous antecedents, its develop- 
ment, and its dark and malignant consolidation ? 

ly 

Is 1r A PROPHECY ? 

(1) Some deny it to be a prophecy. Tychsen thought 
~~. 

that the passage was a quotation, clause by clause, from a 

- 



330 THE MAN OF SIN. 

letter which the Thessalonians had sent to the apostle, a 
hypothesis that has not even ingenuity to recommend. it. 
(2) Others, admitting its prophetic form and features, so 
idealize it that it ceases to be in any true sense a prediction. 
According to this view it presents a vivid lesson, the minuter 
features of which are not meant to be separately considered, 
for they contribute only to the general impression—are a kind 
of sombre drapery, or a dark background to the portrait. The 
apostle simply gives a vivid view of his own forebodings, many 
of them created by his own personal history, so that the futurity 
does not stretch beyond his own horizon. Thus Schnecken- 

burger regards the paragraph as merely the personification of 
evil, the climax of antagonism to the Gospel, a general defec- 
tion prior to its great triumphs—the 6 xatéyov being the 
imperial power of Rome, and the uuorjpiov, Jewish sorcery 

penetrating into heathendom, as in the case of Elymas. Koppe 
says, that the apostle has only bodied forth the general pro- 
phetic creed of the Jews, which they gathered from the pro- 
phecies of Daniel—an awful outbreak of ungodliness after the 
apostle’s own time, he himself in his apostolical energy and 
earnestness being the restraining power (0 xatéxwy), taken 
away at his death. The view advocated by Pelt is somewhat 
similar, that the “Adversary ” is the consummation of spiritual 

evil, which in Pontificiorwm Romanorum operibus ac serie 
luculentissime sese proditt; that the mystery already working 
was the tendency to fall back to the Jewish legalism, false 

yoo and angelolatry; that the restraining power is the 
will of God, holding back the kingdom of Satan; that the 
instrumentality is the wmperii Romani vis; and that the 
coming of the Lord is but regni divini victoria, thus denying | 
personality to the Man of Sin and also the Second Advent. Storr 
holds a like opinion—that the verses forebode the outbreak of 
a virulent and powerful opposition to God and all religion at 
some future and unknown period, and that by 70 caréxov is 
meant copia hominum verissimo amore vnflammatorum in 
Christianam religionem. This last opinion as to the meaning 

of +o xaréxov is virtually held by Heydenreich, Schott, and 

Grimm; and, as the apostle, himself one of this band of devoted 
believers, thought that he should survive until the Second 
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4 Coming, the taking the restraining power out of the way 
~ eannot be his death, but only his imprisonment. Jowett’s view 
_ is not very different—that the language about the apostacy was 
suggested to the apostle by what he saw around him among 

_his own converts—“ grievous wolves” entering into the church 
at Ephesus, the “turning away of all them of Asia.” But it is 
enough to say that all this happened at a_ posterior time. 
Jowett adds, that four elements enter into the conception of 

the Man of Sin. (1) “The traditional imagery of the elder 
prophets ”—But the prophecy is bare and plain in language. 
(2) “The style of the apostle and his age””—A mere assumption. 

(3) “The impression of recent historical events which supply 
the form”—A vague and unsupported statement. (+) “The state 
of the world and of the church, and the consciousness that, 

where good is, evil must ever be in aggravated proportions, 
which supply the matter of the prophecy ’”—An hypothesis which 
really means that the prophecy is only an assertion that what 
is and has been will be in all time coming. Out of such hints 
Jowett could construct a prophecy equally with the apostle, 
for such a prophecy is only a moody reflection thrown into the 
style of an ancient Hebrew oracle without its imagery. Such 
a theory also takes away all prophetic authority from the 

passage, which becomes only a reflex of the apostle’s own 
experience stated in general terms—the individual and sectional 
pictured as the universal, his own little sphere in its trials and 
struggles assuming the aspect of world-wide history and doom. 
That is to say, the verses are a gloomy meditation on present 
scenes, not any unveiling of things to come—a morbid subjectiv- 
ity so intensified that it personates its thoughts, and throws its 
difficulties and discouragements into a dramatic form. But 

surely this is to deny the inspiration of the apostle, and it 

takes all reality out of his pictorial words, leaving behind but 

a weak delusive residuum, which only projects into the future 

_an image of the present and the past. Accepting the prophetic 

form, however, we feel bound to believe in the underlying 

truth. The apostle opens up the time far off, and we receive 

_ the disclosure of subsequent crises as the proof of a divine gift, 

and a fulfilment of the Saviour’s promise. Prophecy is to Him 

as history, the future and the past being undivided and uncon- 
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trasted in His divine existence and duration. The paragraph 

is given to us as an avowed prediction, whatever be its true 
meaning and interpretation ; and we are not to explain it away 
as a mere portraiture of present combinations and antagonisms, 
seen and measured in the light of the apostle’s own life and 
trials—nay, exaggerated in the working of his earnest and 
mighty spirit. De Wette and Liinemann propound a similar 
hypothesis. They, however, do not hold the opinion that the 

paragraph is a vague and abstract picture, but rightly inter- 
pret “the Man of Sin” of a person, though with this sound 
exegesis they deny the objective reality and divine authority 

of the prediction. De Wette says, “Whoever finds more than a 
subjective outlook into the future of the church from his own 
historical position falls into error. Such foreknowledge is 
beyond human reach, and the apostle paid a tribute to human 
weakness, der menschlichen Schwachheit einen Zoll, since he 

wished to know too much beforehand, as is apparent from 
1 Thess. iv, 17; 1 Cor. xv, 51; Rom. xi, 25. The personifica- 
tion of Antichrist is a misinterpretation of the prophecies of 

Daniel, phantastische Auslegung, mingled with some specula- 
tion of his own in connection with the dogma of the Divine 
Wisdom and Logos.” He adds, “An incarnation of God in Christ 
we believe; but an incarnation of Satan, such as the apostle 

accidentally points out, is not to be thought of, for the honour 
of humanity.” These assertions of the impossibility of prophecy 

in general, and the falseness of this one in the matter of it, 

betoken a philosophical unbelief, which would, if carried to 
its ultimate sweep, root out the basis of all divine revelation. 
De Wette goes so far, indeed, as to assert that the limitation 
of human knowledge by time and space, durch Zeit und Raum, 
to which Jesus Christ Himself was subject, makes prophecy as 
containing objective truth an impossibility to the apostle and 
to every man. Nay, he advances and affirms that the predic- . 
tion is in itself untrue, for this antagonism to God, connected 
with Satan’s imposture, is a contradiction to the reflective 
understanding as well as to the pious feeling—ebenso sehr dem 
denkenden Verstunde als dem frommen Gefiihle. Liinemann 
ascribes the prophetic form to the apostle’s Jewish education, 

and to the current Jtidischen <Apokalyptik, based on the 
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P picture of Antiochus, and of Gog and Magog, in the prophecies 
of Daniel and Ezekiel. What the apostle wished to paint of 
the future was impossible. “The exact conclusion about the 
course of events and their historical foretokens was a knowledge 
not granted to him or to any man, even though he be filled 
with the spirit of Christ ”—the proof adduced being Matt. xxiv, 
35; Mark xin, 32; Acts 1, 7. The events of this prophecy, 

fee ear were so near in his supposition, that he hoped to 

outlive them, for he believed that he was to survive till the 
Second Coming. “The prophecy was not fulfilled in the apos- 

tolic age, and it is capricious to look for its fulfilment in a 
remote future.” These declarations not only eliminate from 

prophecy all that really gives it value, but also, undermining 

its possibility, remove it entirely from the Word of (Giod, 

spiritual influence being too feeble to produce it; while they 
brand it either as daring conjecture, or as a romantic and for- 

bidden attempt to uncover what God has so surely veiled 

from mortal vision. Such opinions are at once to be rejected, 
and there is no common ground between us and those who 
hold them. Our creed is that expressed by the apostle, “No 
prophecy of the Scripture is of any private interpretation, for 
prophecy came not in old time by the will of man, but holy 
men of God spake as they were moved by the Holy Ghost” 
(2 Peter i, 20, 21). 

Il. 

IF THE PARAGRAPH BE A PROPHECY, HAS IT BEEN 

FULFILLED ? 

- Many maintain that it has long since come to pass, and they 
understand by the rapovaia of verse 8, the coming of Christ at 

the destruction of Jerusalem. These “ practerist” interpreta- 

tions are very discordant. Some of them being political 

- nature fall far short of the full sense of the prophecy. One 

class of such expounders associates the fulfilment with the 

- Roman emperors, another with the Jewish people and their 

_ leaders, and a third with some ecclesiastical system. 

First Class.—Associating fulfilment with Roman Emperors. 

1. The theory of Grotius is that Caligula was the Anti- 
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christ, inasmuch as he ordered prayers to be universally 
presented to him, and wished a colossal statue of himself 
to be erected in the temple at Jerusalem—an attempt which 

Herod Agrippa I. succeeded in putting aside—the 6 catéywv 
being the proconsul Vitellius who strongly opposed the project, 
and the 6 dvoyuos of verse 8 being Simon Magus, who is con- 
sumed by the ministry of the apostle Peter. But (1) this last 
distinction is certainly wrong—‘“the Adversary” and the 
“Lawless one” are the same person, and the ministry of 

Peter cannot be called the coming of Christ, 4 tapovcla rou 
Kupfov. (2) After Vitellius was “taken out of the way,” the 
project was not carried out, and this is opposed to the spirit 
and words of the oracle, which affirms that after he that letteth 

has been taken out of the way, then the “ Lawless one” shall 
be revealed. The reply of Grotius in reference to the erection 

of the idol-statue, that before God the will is as the deed, serves 

no purpose in this exegesis. (3) There is an extraordinary 

anachronism in the interpretation, for Caligula had been more 
than ten years dead before this epistle was written. 

2. Wetstein finds Antichrist in Titus, because. after the 

temple had been burnt down, his army brought their standards 

into it, and setting them over against the eastern gate, offered 

sacrifice to them, and prceclaimed Titus avtoxpdtwp (Joseph., 
Bell. Jud., vi, 6,1). The restraining power is in that case Nero, 
who must die before Titus can reign, the “ falling away” 
referring to the struggle of Galba, Otho, and Vitellius, and their 

deaths, which opened the way for the ascendency of the 
Flavian House. But the character of Titus will not suit the 
epithet “ man of sin,” nor Nero that of the restraining one, and 
the homage done by his victorious troops to their military 
ensigns was not in any sense homage to himself as affecting 

divinity. 
3. Déllinger is more precise, for he holds that the youthful 

Nero is Antichrist, and the stupid Claudius still reigning his o 
caréxwv, rendering the participle “ who is now in possession.” 
The reasons are; that Nero was addicted to magical arts, and 
that he commenced that war in Judaea which led to the dese- 
cration of the temple, the previous “falling away” being the 

wretched imposture of the Gnostic heresy. But there is a 
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want of reality about these hypotheses and all similar political 
2 "speculations, and they do not fit in to the bold and awful lan- 
_ guage of the paragraph. 

4. Kern, Bauer, and Hilgenteld, who maintain that the expee- 
_ tation expressed by the apostle in this paragraph has long avo 

found its refutation in history, imagine that the Antichrist is 
Nero, who was long supposed to be about to return to carth, 6 
catexwv in that case being Vespasian possessing the throne— 
the “falling away” being the profligacy of the Jews, and the 

mystery of iniquity, the Gnostic heresy. 
Mariana found Antichrist in Nero, Bossuct in Diocletian 

and in Julian, and Maurice discovers him in the Emperor 

Vitellius. Noack finds the man of sin and the restraining 
power alike in Simon Magus and his Zveiben. Some saw 
Antichrist in the first Napoleon, as Faber, who found him 
typified in the wilful king of Daniel. When he was shut up 
in St. Helena, some thought that the Atlantic was the sca 
out of which the beast was to emerge. 

5. Some similar vague opinions may be noted. Victorinus 
conjectures the man of sin to be a revivificd hero or chieftain; 
Lactantius, that he will be a Syrian sovereign, sprung from an 

evil spirit; Cyril, that he will be a dragon, who by his sor- 

cery will raise himself to the mastery of the Roman Empire. 
Theophylact portrays him as a man who will carry Satan 
along with him. Andreas believes that he will be a king 

inspired by Satan, who will reconsolidate the old empire of 
Rome and reign in Jerusalem. Aretius asserts that he wall 
be a king of the Romans, who will reign over the Saracens at 
Bagdad. The schoolmen, such as Albert and Hugo, have a 
view not unlike: Aquinas saying more detinitely, that he will 

be born at Babylon, be initiated into Magianism, and that his 
life and works will be a caricature of those of Christ. There 

. is a Libellus de Antichristo, once ascribed to Augustine, to 

4 Alcuin, and to Rabanus Maurus, and printed in their works, 

but now believed to be written by Adso (A.D. 950), Abbas 

- Monasterii Dervensis (Montier-en-Der), in which he says that 

‘ - the devil will descend on the mother of Antichrist, as did the 

1 Frere’s Combined View of the Prophecies, p. 468 ; Hoblyn On the Num- 

bers of Daniel, p. 142. 
wae 
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Divine Spirit on the Virgin, et totam eam vreplebit, et totum 
eam circumdabit, totamque tenebit, et totam interius exteriusque 
possidebit eam, ut diabolo per honinem cooperante concipiat, 
et quod natum fuerit totum sit miquum, totum malum, totum 
perditum. He is to be born at Babylon, and brought up at 
Chorazin and Bethsaida. A king of the Franks is to reunite 
the empire, and after a faithful reign he shall retire to 

' Jerusalem, and there lay down his royal power—sceptrum et 
coronam suan deponet. Then Antichrist will assume the 
supremacy and saying to the Jews, “I am Christ,” will slay 
all his adversaries, Enoch and Elijah among them, rebuild 

Solomon’s temple, and take his seat in it, feigning that he 
is the Son of Almighty God, and doing many false wonders, 
&e. Augustine, Opera, p. 1649, vol. VI, Gaume, Paris ; 

Alcuini Opera, vol. II, 1291, Migne. 
Second Class.—Others, again, who understand by the 

“Coming” the destruction of Jerusalem, find the Man of Sin in 

some element or aspect of the Jewish people prior to that 
terrible catastrophe. Thus— 

1. Whitby regards the entire nation as Antichrist, and as 

the Man of Sin, quoting Josephus who records, “It is im- 

possible to recount severally the particulars of their wicked- 
ness, nor was there any generation since the memory of man 
more fruitful in iniquity.” That nation is also well called the 
Adversary of Christ, as the gospels and epistles abundantly 
show. They, by their Sanhedrim, sat in the temple of God— 

enacting laws, and elevating tradition above the divine 
statues, and led away into sedition by jugglers and impostors. 
The 6 catéxwv is the Emperor Claudius, who made two edicts 
in favour of the Jews, and whose mild government kept back 
the final national outbreak, and he was at length taken out of 

the way. The phrase é« uécov yiver@a imports death, often a 
violent death,and Claudius, according to Suetonius, was poisoned. 

But this scheme is devoid of all probability The apostacy, 
he says, is the revolt of the Jews from the Roman Empire, or 
from the faith. The first notion ascribes an unlikely mean- 
ing to azooracia, and how could the Jews revolt from a 
faith which they never embraced? Nor did the Sanhedrim, a 

body so strictly monotheistic in creed, ever sit in the temple 

ihe eee alte 
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-and assume itself, or any member of it, to be God either in 
‘prerogative or in name. 

2. Schottgen on the other hand supposes that by the Man 

of Sin is meant the Pharisees, the Rabbis, and the doctors of the 

law, who not only sinned themselves, but caused others to 
sin, nay, committed the sin against the Holy Ghost in aserib- 

ing Christ’s miracles to connivance with Beelzebub. The chief 
priests sit in the temple of God and so far fulfil the prophecy, 
the falling off being their rebellion against the authority of 
Rome, and the restraining power being perhaps (fortusse) the 
prayers of the Christians which warded off the catastrophe till 
they left the city and retired to Pella in safety. Somewhat 
similarly Le Clere takes the Man of Sin to be the rebellious 
Jews with their leader Simon, the son of Gioras, whose atroci- 

ties are related by Josephus. The mystery of iniquity is their 
insurrectionary turbulence under pretence of national inde- 
pendence and zealous attachment to the law of Moses, and the 

restraining power is the Emperor and the political leaders who 
sought to dissuade them from the rebellion, rer Agrippa et 
pontifices plurime. 

3. Nosselt and Krause understand by Antichrist the Jewish 
zealots, and by the restraining power the Emperor Claudius. 

4. Harduin holds that the falling away is the defection ot 
the Jews into paganism, that the Man of Sin is the High Priest 
Ananias—his 6 caréxwy being his predecessor, whose removal 
by death was necessary to his elevation. From the beginning 
of his high-priesthood he was a prophet of lies, and he was 
destroyed at the capture of Jerusalem by Titus. 

5. Baumgarten thinks that the prophecy was suggested 
by the apostle’s own experience in Europe, and his interpre- 
tation of it in the light of old prophecy ; the Jewish population 

being so malignantly hostile to him, and the Gentiles being 

brought into wicked league with them. This union of Israel 

_ with the secular power had led to the crucifixion of the Son of 

- God, and had given to that atrocity the aspect of legality and 

zeal for God, and such a union will consummate the final 

development of evil, “those who have the care of the sanctuary 

having a part in it.” The apostacy of the Jews from Him who 

was the promised Messiah, their king and head, had already 

¥ 
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shown itself in Thessalonica, but the restraining power was _ 
still at work, that power being the imperial authority; for 

when the apostle affirmed in Philippi that he was a Roman 
citizen, he was dismissed in peace. This power “withheld the © 
outbreak of extreme corruption” and the apostle could not look - 
for the Man of Sin anywhere but within the limits of the 
secular power, “for it is to the empires of this world that all 
the visions and prophecies of Daniel refer.” 

6. Hammond, differing from these political and Jewish hypo- 
theses, argues that the Man of Sin is Simon Magus, who, as 
the head of the Gnostics, professed himself the “supreme Father 
of all, who had created the God of the Jews”; the “falling 
away being a lapse into Gnosticism; 6 xatéywv being o 

vomos; TO Katéyov being the union still subsisting between 
Christians and Jews so long as those Christians conformed to 
the Jewish law, but which soon came to an end, when Gnos- _ 

ticism was revealed in its true colours, as a system of deadly 

antipathy to the gospel; and the mystery of iniquity being “the 
wicked lives of these unbelieving persecutors.” Simon “ did 
miracles by the help of devils, and was taken for a god—nay, 
was owned in Samaria for a god, and had a statue erected to 
him on the banks of the Tiber with the inscription Svmoni 
sancto Deo.” The eighth verse is explained by him thus—that — 
as the chariot and fiery horses of Simon, with which this 
magician undertook a voyage in the air, were blown away by 
Peter’s mouth and vanished at the name of Christ, and so the 

impostor fell down and brake his legs, and soon ended his 

miserable and shameful days by suicide—the “breath of his 
mouth” is thus the power of the Gospel in the mouths of Peter 

and Paul, and the “brightness of his coming” the vengeance 
that befell the Jews by the Roman armies, at which time the 
Gnostics that sided with them were destroyed also. 

7. Wieseler regards the Man of Sin as no abstract idea 
keine collectiv Person, but an actual individual in whom the 
power of sin should be embodied, in whom the .apostacy should 

culminate—the godless self-deifying ruler of a worldly empire— 
that Christ who was expected to come in Paul’s own day is to 
be his immediate destroyer; the restraining power being the 
pious in Jerusalem viewed collectively, or if an individual 
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is meant, then he is James the Just, who was named the 
~ bulwark of the people. Jerusalem fell, James was slain, but 

Antichrist did not make his appearance. What then comes of 
the truth of this oracle ? 

To all these opinions there are insuperable objections, and 
each of them is beset with special difficulties. None of them 
realizes to the full or exhausts the prophetic delineation, but 
each comes greatly short of it. Some features of it may appear 
in them, but not in complete combination. None of them forms 
a portrait of which the prediction might be taken as a faithful 
description. Neither Caligula, nor Nero, nor any emperor, nor 
Simon Magus realizes the epithet—the Man of Sin, the Adver- 
sary, the Lawless one displacing God in His own Temple and 
claiming the homage due to Him, and beguiling the world 
“with lying wonders and all deceivableness of unrighteousness.” 
The ferocity and sensuality of those emperors and the imposture 

of Simon—whatever in short stood out in characterizing pro- 

minence in their lives—could not be described as in these clauses. 

The resemblance is very faint and fragmentary and the inter- 

pretation is only guess-work. The other conjectures as to the 

Jews, their Rabbis, their zealots, their priests or political leaders, 

are as improbable, for the Man of Sin is an individual and not 

a company or succession of wild or wicked men. Lastly, the 

Tapovota cannot be the destruction of the Jewish capital, for, as 

the general usage of the New Testament indicates, and as these 

Epistles unmistakeably prove, the term denotes the second and 

personal coming of the Lord Jesus. 

Third Class——Looking into a more remote future, a third 

and larger party of interpreters identify the Man of Sin with 

- some ecclesiastical system. Some even look to the Moham- 

medan imposture—its name-father being the Man of Sin; “the 

falling away,” the defection of so many in the Oriental and 

Greek Churches from Christian truth ; and the Roman Empire 

being the restraining power. Pope Innocent III stirred anew 

N the zeal of the Crusaders by pronouncing Mohammed to be 

. the Man of Sin. That the apostacy was to precede the reve- 

Jation of the Man of Sin is so far true in this case, yet 

‘Mohammed was the means of increasing and extending the 

- defection. Nor did he ever put forward any claim to be God; 
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nor did he sit in the temple of God, for the phrase means — 
something more than the conversion of churches into mosques ; 
and certainly he never professed to work miracles and signs— 
nay, he expressly disavowed the possession of such a power. 
So much probability, however, was attached to this opinion 
that some have imagined a double Antichrist—an Eastern one 
in Mohammed and the Turkish power, and a Western one in 

the Pope and his spiritual despotism. So Melancthon, Bucer, 

Piscator, Musculus, and Vorstius. Bishop Bale says that 
Antichrist in Europe is the Pope, but Mohammed in Africa ; 

and Montague, a chaplain under the Stuart dynasty, pleaded 
that the characteristics of the prophecy belong rather to the 
Turk than the Pope (Newton, p. 467. Compare also Fell’s 
Annotations). But the notion is baseless as an interpretation 
of this passage. 

The prevailing Protestant interpretation has been that the 
Man of Sin is Popery, gathered up into the person of the 
Pope; or the Papal hierarchy, the head of which is the 

occupant of the Papal chair,—the falling away being a defec- 
tion from inspired truth to human tradition; the “restrain- 
ing power” being the old Roman Empire, out of the ruins of 

which the Papacy rose. There is no little verisimilitude in 
this opinion, and it arose before the period of the Reformation 

and among men belonging to the Church of Rome. Gregory I, 
toward the end of the sixth century, had foreshadowed the 
opinion in asserting theoretically that any one possessing the 
kind and amount of power, which the Pope claimed soon after 

his time, would be the forerunner of Antichrist. His words 

are, Ego autem fidenter dico quia quisquis se universalem 
sacerdotem vocat, vel vocari desiderat, in elatione sua Anti- 

christum precurrit, quia superbiendo se ceteris preponit.' 

He calls the title of Universal Priest erroris nomen, stultwin 

ac superbum vocabulum, perversum, nefandum, scelestum 

vocabulum, nomen blasphemiae; and in one of his letters he 
asks, Sed in hac ejus superbia quid aliud nisi propinqua jan - 

Antichristi esse tempora designatur;? and these were his 
utterances when John, Bishop of Constantinople, first assumed 

1 Ep. XX XITI, lib. vii, p. 891, Opera, vol. III, Migne. 
2 Ep: x1, lib.v;p; 749. 
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E the title of Universal Bishop. Arnulphus, Bishop of Orleans 
about A.p. 991, spoke in the Synod of Rheims against Pope 
4 John XV, summing up by saying that if he had not charity and 
was puffed up ith, knowledge, he was Antichrist. Joachim, of - 

the twelfth century, in ae Commentary on the A pocalypse, 

_ describes the second Beast as ruled by some great prelate who 
will be like Simon Magus, and as it were Uatvoroalia Pontifex 
—the very Pact of whom the apostle speaks. In the 
famous interview with King Richard on his way to Palestine, 
Joachim is said to have maintained that Antichrist was shortly 
to come, was born already in Rome, and was soon to be raised 

to the apostolic see. But the Franciscans, in self-defence, may 
have interpolated Joachim’s works. At the end of the same 
century Amalric, professor of logic and divinity, more than 

hinted that the Pope was Antichrist; and the idea pleased two 
classes especially —those who abhorred the lax morality of the 
Papal court, like the Franciscans; and those political Imperial- 
ists who were battling against the Papacy and its pretensions : 
men, on the one hand, like Peter John of Olivi, Ubertinus, 

and Grostéte who, on being excommunicated, appealed from 
the court of the Pope to the tribunal of Christ; and on the 

_ other, like Eberhard, who accuses Hildebrand of laying the 
foundation of Antichrist’s kingdom 170 years before his 

time; and identifies him with the little horn of Daniel. 

So also Petrus de Vineis, chancellor to Frederick II, and 

his defender against the Pope; Marsilius of Padua, a famous 

jurist; Roger Bacon, &c. Some of these men were writing 

_ under strong natural feeling against the Pope as a personal 
antagonist, and therefore they denounced him in bitter terms 
intended to wound and humble him; so that their denuncia- 

tions of him were not suggested by sober and careful inter- 
_ pretation of this prophecy, and they would have shrunk from 
_ applying to him all its terms. 
If such license of language was taken occasionally by persons 

_ within the pale of the Tomish Church, it is not to be wondered 

at that those who were in separation from it came to hold 

~ similar views, such asthe Waldensians, the Hussites, and the 

_ followers of Wycliffe. The Waldensian document belonging to 

4 1 Zanchius, 488. * Ibid, p. 489. 
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the thirteenth century—Treatise of Antichrist—identifies the 
Man of Sin with Antichrist, Babylon, the fourth Beast, the 

harlot; but La Nobla Leyezon, “the noble lesson,” of over 470 
lines written in the Provengal dialect in the latter part of the 
twelfth century, speaks more doubtfully. “The people are to 
be well advised when Antichrist comes that we give no 
credence to his doings or his sayings. But according to 
Scripture there are many Antichrists, for all who are contrary 

to Christ are Antichrist.” Those documents are of great 
antiquity, though Leger has certainly exaggerated the early 
origin of the Waldenses; and the date referred to in the poem 
is doubtful, as the point of commencement cannot be exactly 

ascertained.” Men like Lord Cobham and like Walter Brute, 

who suffered under Papal tyranny, naturally felt that the Pope 
as a spiritual despot must be the Antichrist. The Reformers 
as a body held the same view—Luther, Melancthon, Calvin, 
Zuingli, Bucer, Beza, Bullinger, &c.; Cranmer, Ridley, Latimer, 

Jewell, Hooper, Hooker, &. It is embodied in the articles of 

the Smalcald Confession. King James put forth the same 

view in his Apologia pro Juram. Fidel.; and for this publica- 
tion he is complimented by our translators in their dedication, 
“that it hath given such a blow unto that Man of Sin as will 
not be healed.” Hosts of English divines and commentators 

have given the same interpretation, such as Bishop Andrews, 
Sanderson, Napier of Merchiston, Mede, Bishop Newton, Faber, 

&c. Many find the Papacy in the first or second Apocalyptic 
Beast; and some identify the system with both Beasts, as 
Pareus, Vitringa, Croly, Elliott. This view represents also the 
popular belief, at least in Scotland, and it is often brought 

forward in times of anti-Papal agitation. The points of 
similarity between the Pope or Popery and the description of 
this paragraph have been elaborated by Bishop Jewel in his 

Exposition, and the commentary of Bishop Wordsworth puts 
them in a more precise and definite form. The same identifi- 
cation may be found in Bishop Newton, in Faber’s Sacred 
Calendar of Prophecy, and in many current and popular 

works. 
The points of identification are the following :—Many of the 

1 Gieseler, III, 418; Elliott, II, 686 ; Mosheim, 428 ; Hallam, I, 28. 
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Roman Pontiffs were men of sin, characterized by debauchery, 
_ sensuality, cruelty, and bloody ambition. Popish writers 
describe the vileness of many Popes in the blackest terms. 
About the tenth century, from John VIII to Leo IX fifty 
Popes are said, by Genebrard, to be apostutici potius quam 
apostolict. Baronius shrinks not from depicting those of the 
tenth century as being guilty of robbery, assassination, simony, 

_ dissipation, tyranny, sacrilege, perjury, and all kinds of wicked- 

ness. T'wo courtesans, mother and daughter, dispensed the 
Papal patronage of the period. During the pontificate of John 

XII, women were afraid of going to St. Peter’s tomb, lest they 

should be violated by Peter’s successor. Cardinal Bellarmine 
admits that he was nearly the most wicked of the Popes, 
Boniface VII is declared by Cardinal Baronius to have been a 
thief, a miscreant, and a murderer. John XXIII was found 

guilty by the Council of Constance of forty species of vices, 
including incest and unnatural lust. Sixtus IV established 
brothels in Rome, and was the “ Vicar General of God and 

Venus.” Alexander VI was a monster of depravity. His 
vices and crimes were so base that they are unfit for descrip- 

tion, and he was poisoned with a cup which he had treacher- 
ously prepared for others. It is needless to extend the list. 
There have been, certainly, many exceptions—inany good men 
in the Papal chair; but so many have been notorious for sins 
and profligacies that they are held by many to give the Papal 
succession the aspect and character of “The Man of Sin.” 
Then, on the same hypothesis, the “falling away,” a7ogtucta, 

is the declension from the pure and primitive faith of the early 
centuries, and no system of apostacy can be compared with 
Popery in long continuity of time and wide extent of place. 

Among the elements of such apostacy may be reckoned false 

doctrine, idolatry, or worship of images, and the gradual assump- 

tion of a universal pontificate in the person of St. Peter's suc- 

cessor. The Second Council of Nice, in A.D. 787, authorized 

“many previous errors and practices which had been growing 

_ for centuries. 
: - The “mystery of iniquity” is so called from its early and secret 

working: what at first was harmless grew by degrees into sin 

-and degradation. Jewel instances celibacy, single communion, 
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_ the power of the keys, purgatory, pre-eminence of the Romish 
Bishop—all which things came in gradually and with no evil 
purpose, acquired strength without being observed, and at 
length obtained an extreme form, a virulent predominance. 

Bishop Wordsworth says, “It may be asked how could this 
power be said to be at work in St. Paul’s age,” and his reply is 
“St. Paul was inspired by the Holy Ghost. The Holy Ghost 
can see what man cannot see;’ and he adds, “no wonder we 

should not be able to discern it.” But the germs were to some 
extent visible even then to human sight. The quick eye of the 

apostle discerned them, as may be learned from various indica- 
tions in his epistles. 

This word, in its Latin form mystervwm, was formally inscribed 
in letters of gold on the front of the Pope’s tiara, and is said to 
have been removed by Pope Julius II, who reigned from A.D. 
1503 to 1513.1. But such an ostentatious use of the word differs 
from the meaning of the clause. From the word mystery the 

Popish expositor Estius has an argument against the identifi- 
cation of the Man of Sin with the Pope. The mystery of 

iniquity was already working in secret attempts to oppress 
the church in the apostle’s own times. Sz envm utr conten-_, 

dunt Romanus Pontifex Antichristus est, extitit autem Anti- 
christus Apostolorum tenpore, nec alius tune Romanus Pon- 

tifex fuit, nisi beatus Petrus, igitur Petrus erat Antichristus. 
Again, the description of the fourth verse is said to be realized 

in Popery. The Man of Sin is the opposer, 6 avrixelmevog, in 
nearly every sense. Christ is the Rock, and the Pope says “I am 

the Rock,” “a rival foundation.” The Pope exalts himself above 
all gods, such as Elohim or civil rulers, for every Pope on being 

crowned with the tiara is saluted as Pater Principum et Regum, 
Rector orbis.2, On his coins the legend runs, omnes reges servient 
ev. Itis his prerogative to cancel an oath of allegiance; and he 
declares that oaths of allegiance to persons excommunicated are 
void, for the kingly power is subject to the pontifical and 
is bound to obey it. Bulls for these purposes have often been 
issued, as by Hildebrand against the Emperor Henry IV, by 
Gregory IX and Innocent IV against the Emperor Frederick 

1 Newton, 642 : Wordsworth’s Letters, p. 41. 

2 The full form is in Wordsworth’s Letters, p. 317. 
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II, by Paul TIT against Henry VIII of England, by Pius V 
*, against Queen Elizabeth—a sentence repeated by Gregory XIII 
~ and Sixtus V. 

- Then as to the session in the Temple of God, showing 
himself as God, the Pope on his election and proclamation 

is carried into St. Peter’s and seated on the high altar, where 
he is saluted by the kneeling cardinals—osculo pedis, nutnus, 
et oris. The Church calls this ceremony the adoration—the 
princes of the Roman church kiss “the profane feet which 
trample on the altar of the Most High.” The medals of 
Martin V have the legend Quwem creant, adorant. 

Next, the restraining power is with this interpretation said 
to be the old Roman Empire—Romunus stutus, as Tertullian 
calls it, who also says, “that Christians had special need to 
pray for the empire, since on its removal some terrible violence 
would come.” That is to say, when the Roman Empire was 
dismembered, the Man of Sin would grow in daringness—for 
he was curbed and kept down by the civil power, which 
brooked no rival and tolerated no upstart. Paul had spoken of 
this when he was with the Thessalonians, and therefore he does 

not repeat it in writing, and for another reason too, as Jerome 
alleges, “if St. Paul had written openly, and boldly said that the 
Man of Sin would not come until the Roman Empire was 
destroyed, a just cause of persecution would then appear to have 
been afforded against the church in her infaney.”* Chrysostom 
(in loc.) repeats the same assertion, and also Augustine.* So that 
the reserve of the apostle is taken as a proof that he must 
have meant the imperial power. It is true that when the court 

and government were transferred to Constantinople, Rome was 

~ left as a prey to the ecclesiastical power. Odoacer in A.D. 476 

deposed and exiled Romulus Augustulus, and with his removal 

the Roman Empire in the West came to an end. De Maistre 

says, “a secret hand chased the emperors from the Eternal City 

to give it to the head of the Eternal Church.” In A.p. 755, the 

‘Pope obtained the exarchate of Ravenna, and in 774 got 

possession of the kingdom of the Lombards, and having at 
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1 Apologia, xxxii, p. 236, vol. I, Opera, ed. Chler. 

2 Epist. ad Algasiam, lib. 121, p. 888, vol. I, Opera, ed. Vallar. 

8 De Civitate Dei, lib. xx, cap. 19, p. 958, vol. VIL. Opera, Gaume. 
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length accepted the territory of the Vandals, Ostrogoths, and 
Lombards, he formally assumed the triregno,! the triple tiara, 

the super-imperial crown—eztra ecclesiam—the symbol of his 
political prerogative as opposed to the mitre, the symbol of his 
ecclesiastical dignity intra ecclesiam. 

The “miracles and signs and lying wonders” which the 
Lawless one is to perform find, it is averred, a fulfilment in the 
Church of Rome, where miracles of various kinds are recorded 

in every century, such as those wrought at the tomb of the 
Abbé Paris and at many other tombs, as told in the Roman > 
Breviary: the annual liquefaction of the blood of St. Januarius 
at Naples; the wonders done by sacred images moving, speak- 
ing, weeping, bleeding; supernatural visitations from , the 

Virgin and the saints; and great prodigies done by holy relies. 
Now, many of these resemblances are very striking, and 

Popery is a system in many of its features quite opposed to the 
spirit and the letter of the inspired volume—a dark system of 

spiritual slavery, the iron of which enters into the soul. The 
Inquisition on the one side was balanced by indulgences on 
the other side. Its cruelties have been ferocious in their out- 
breaks: Ze Dewn was sung in the church of St. Louis in Rome 

for the Massacre of St. Bartholomew, and a medal with the 

words Pietas excitavit justitiam was struck in commemoration 

of it. Its arrogance is blasphemous; its sacerdotal prerogatives 
in confession, absolution, and transubstantiation are quite 
superhuman in pretension. The devotion it inculcates to the 
Papal chair, as by the creed of Pius IV and the Bull in Cena 

Domini, is inconsistent with personal freedom and civil liberty. 
It claims toleration, but yields none save under necessity. Its 
people are, in the mass of them, as firm believers in legend and 
tradition as in the Word of God. Popery is a system of baleful 
intervention between heaven and earth: the priest stands 
between the sinner and God, auricular confession between him 

and the footstool of mercy, penance between him and godly 
sorrow, the mass between him and the righteousness of Christ, 
indulgences between him and a self-denying and earnest life, 
tradition between him and holy Scripture, and purgatory 

between him and the heavenly world. 

1 Elliott, vol. IT, p. 901. 
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_ This identification of the Pope with the Man of Sin was 
not very popular in the days of the Stuarts. Mede, the 
P enous writer on prophecy, says in one of his letters that 
“some of his opinions would have made another man a Dean, 

F Prcbend, or something else ere this, but the point of the Pope's 
_ being Antichrist as a dead fly marred the savour of that 

- ointment.” 
It is scarcely to be wondered at that some Popish writers 

retaliated on Protestant commentators and polemics, Estius 
-says that Protestants, primo auctore Luthero, have formed 
an apostacy from the true faith and worship, and paved the 
way for Antichrist—wut hodie insigniter fucit Jacobus rex 
Angliae Compare a-Lapide and Fromond. Archbishop Bram- 
hall brings the matter nearer home, for at the conclusion of his 

“Fair Warning of Scottish Discipline,” a tract which is a plea 
for the lowest Erastianism, he says, “it were worth the enquiry 
whether the marks of Antichrist do not agree as eminently to 

the General Assembly of Scotland as either to the Pope or to 

the Turk.”?) The king of France, with the advice of his 

council, forbad that any one should call the Pope Antichrist ; 
and Grotius, at the time Swedish ambassador in Paris, com- 

posed a treatise on Antichrist, minimizing the difference 
_ between Protestantism and Popery in the vain hope of ettecting 

some reconciliation.®> Baxter attacked the “Grotian theory,” 
accused Grotius of a design to reconcile Papists and Protestants 

in a Cassandrian Popery, and, believing that the scheme had 
been regarded with favour in England, among others attacked 

Bramhall. Bramhall in his reply shrank from avowing his 
belief that the Pope is Antichrist, and makes so many distine- 

tions and limitations as to show that he did not heartily 

concur in the views of the Reformers. 
For very different reasons from any of the preceding ones, 

the Polish Socinians regarded the Pope as Antichrist, since he 

was the main supporter of Trinitarian doctrine; and Schlich- 

ting explains the clause, “a strong delusion that they should 

= 1 Estius, p. 79. 
_ * Works, p. 287, vol. III, Oxford, 1844. 
_ 3 See Bochart’s ane Examen Libelli de Antichristo, Opera, vol. I, p. 1044. 

 *Bramhall’s Works, vol. III, p. 500. 
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believe a lie,” by saying, “they refused to believe that the man | 
Jesus is a God made by the one God; therefore let them 
believe that He is the one very God himself” (77 Joc.). 

But while the resemblance is so close between the Papacy 
and this prophetic description, the Papacy does not by any 
means exhaust it. The oracle harmonizes with it on many 

points, but goes greatly beyond it. Popery embodies no small 
portion of it, but does not comprehend all of it. The Man of 
Sin has not yet appeared. No one so daring, so defiant, so 
Antichristic, so successful in imposture, has yet appeared 

among men or in the Popish community. The arguments 
against identification are— 

1. The phrases and epithets, “the Man of Sin,’ the “Son 

of Perdition,” the “ Lawless One,” naturally represent a single 
individual, not a polity or system. Had the apostle wished to 

portray a system, he could have used an abstract term like 

x aroctacia. The terse personal language forepictures one 
man, one human being, as really as the phrase “son of perdi- 

tion” described from the Lord’s lips the fate of Judas the | 
traitor. In 1 Tim. iv, 1, when the apostle portrays a coming 

defection, he uses the plural number—“ some shall depart from 
the faith,” &e.; and in 2 Tim. 11, 2 the plural is again employed 
—“men shall be lovers of themselves,” &e., Jannes and Jambres 

being a specimen of them. The “falling away” consists of 
those who have fallen away—the apostacy, of apostates; but 
the apostacy as a fact or as a system is not to be identified 
with the “Man of Sin,” for it precedes him and is the condition 
of his appearance. He is then one human being, and is not to 
be identified with a complicated system such as Popery. On 
the other hand, the Apocalyptic Beast plainly represents a 

polity, and the second Beast seems to correspond to the little 
horn of the fourth Beast of Daniel. 

2. Nor can these individualistic phrases mean a succession 
of men, series et successio homimwm, or the line of nearly 
three hundred Popes. The instances adduced by Bishop 
Newton in favour of that view will not sustain him.t Thus he 
argues, “a king is often used for a succession of kings, as in Dan. 
vii, viii”; but in these chapters there are no parallel instances. 

1 Dissertations on the Prophecies, p. 440, 16th edition (London, 1832). 
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In the seventh chapter it is said distinctly, “the four beasts 

are four kings,” in explanation of the symbols; and in the 
a eighth chapter “the kings of Media and Persia” are spoken of 

in the plural number; “a king of fierce countenance” is 

foretold, but he is evidently one individual. The declaration 
“the rough goat is the king of Greece, and the great horn that 
is between his eyes is the first king,” implies by the terms a 

succession of individuals. Bishop Newton refers again to the 

phrase, Heb. ix, 7, “into the second went the high priest alone 
once every year,” a clause he expounds as “ denoting the series 

and order of high priests.” But the high priest means in this 
sentence the one for the time being, and a definition of hereditary 
sacerdotal function in this way is wholly different in terms from 
a prediction delivered in the singular number. Other instances 
adduced in proof have nothing analogous in them, for they are 
symbols with their interpretation. Bishop Newton adds, “ No 

commentator ever conceived the whore of Babylon to be meant 

of a single woman, and why then should the ‘Man of Sin’ be 
taken for a single man?” But the statement involves a 
strange confusion of ideas about the sign and the thing signi- 

fied. The woman, as an hieroglyph, is most certainly a single 
woman, but she may symbolize a variety of malign and 
seductive influences, for she is “that great city which reigneth 
over the kings of the earth.” On the other hand, in the 
paragraph before us, there is no imagery or symbolism—all is 
as plain and prosaic as if it were a mere historical statement 
of fact. The arguments of Elliott for a plural sense are similar, 

and their refutation is of equal facility. He says that 

“6 caréxov in the masculine singular is used synonymously with 

+) xaréxov in the neuter, as of a power—referring to the then 

existing line, succession, or government of the Roman em- 

-perors.” He adds as to this example, “It at once annihilates 

all the arguments of those who would contend on the ground 

of this phraseology for a personal individual Antichrist.”? 

_ But as we deny the meaning which he assigns to the two 

participles, his whole argument falls to the ground. His other 

proofs are like those of Bishop Newton, such as the reference 

to the high priest (Lev. xxi, 10), “the high priest among his 

e 1 Hore Apocalyptica, p. 833. 
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brethren shall not rend his clothes,” where the official designa- ~ 
tion means each high priest for the time, in order to define his © 
office. So with regard to the Jewish king (Deut. xvii, 15): the 
king, an official epithet, warrants its application to each one 
who holds the office and who is to be guided by the law. But 
when a phrase portrays a man by his character, it only 
includes himself, unless a class is specified or an assertion is 
made bringing others under the same category. Nothing of the 
kind occurs in the verses under consideration. A succession 

of priests and kings is contemplated in these verses quoted, and 
is therefore naturally presupposed, but there is no such idea 
asserted or implied in this passage. The words are therefore 
to be taken in their simple and current significance, as if they 
formed part of a narrative. One individual is distinctly 

pointed out under the awful epithets. There is no hint that 

one is to be taken as a symbol of many. Thrice the emphatic 
singular is employed. The o caréywy becomes to Kkatéxov— 
a significant change; but it is 6 avOpwros THs auaptias, 6 vids 
The amwAetas, 6 avTikelmevos, direct and individual unity; and 

then, after an inserted appeal to previous conversations, a 
return to him is made by the singular avrov = 6 dvopos, and 

the relatives ov . . . . o—plain immediate matter of 
fact, a single personality without figure or disguise or anything 
to suggest a plurality or succession. 

3. And this natural interpretation of the phrases is the 
earliest one. The first fathers took the Man of Sin to bea 
single person, and since they regarded the prophecy as unful- 
filled in their day, they did not attempt to interpret its 
language by bringing it into harmony with any supposed 
accomplishment. Thus Irenzeus describes him as diabolicam 
apostasiam in se recapitulans; . . . se autem extollens 

unum idolum . . . habens in semetipso reliquorum 
idolorum varium errorem. Justin Martyr uses the words 

6 ths amoctaclas avOpwros, his quotations, references, and 

explanations being all in the singular number.? Origen in his 

references to the prophecy also employs the singular, and 

understands one individual opposed kara dvaperpov to the 

1 Advers. Heres., lib. v, c. 25, p. 783, vol. I, Opera, ed. Stieren. 

2 Dial. cum Tryph., c. 110, p. 364, vol. II, Opera, ed. Otto. 
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‘ Christ, viov TOU Tovnpod Satuovos Kat Satara Kul dtaBoXov. 
i Hippolytus affirms that Antichrist is to be born in Dan, as the 
Christ was in Judah, calling him the son of the devil, 
_ that tyrant and shameless one and enemy of God.2 In a para- 
~ graph the genuineness of which has been doubted, he says, “that 
- deceiver seeks to make himself like to the Son of God,” with 
- numerous other allusions. Tertullian holds the same view - 

- and Chrysostom, im loc., more expressly writes dvOpwros Ts 
mwacav avTou (Larava) dexouevos Ty évépyeav. Cyril of Jeru- 
salem does not differ,t nor Augustine, who styles him adrer- 

sarius gus Antichristus, though he indicates the other view. 
Lactantius describes Antichrist as one person—hic est autein, 
qui appellatur Antichristus; orietur ex Syria, malo spiritu 
genitus.° Jerome's own view is precise —qui adrersutur 
Christo et ideo vocutur Antichristus. 

That the Man of Sin was to be one human being—one man 

so terribly signalized in character, energy, and perdition—was 
the first and prevailing interpretation, for it was suggested by 
the terse simplicity and the unambiguous singular unity of the 
terms. The long line of Popes is therefore not intended by the 
phrases under discussion. Nay, so many schisms have raged 
among Popes and in the Popedom, that they could searcely he 
represented by a unity. Baronius himself adimits twenty-six 
schisms, and others make thirty. The claim of Liberius to the 

Papal chair was denied by the fathers, and Athanasius called 
him a monster. Silverius was in A.D. 536 elected by simony, 
and Julius II pronounced the election void. Stephen flung 

the corpse of his predecessor into the Tiber, and his rescission 

of the dead man’s acts was reversed by his own successor 

John X. Sergius III called a council and nullified the acts of 

John. Sylvester, John, and Benedict fought fiercely in the 

eleventh century against one another for the tiara, but agreed 

at length to divide the revenues. To expel this “ three-headed 

1 Contra Celsum, p. 307, ed. Spencer. 

2 De Christo et Antichristo, xv., Opera, ed. De Lagarde, pp. 7, 8. 

8 De Resurrect., xxiv, p. 497, vol. II, Opera, ed. Gchler. 

i, 4 Cateches. xv, 7, p. 212, Opera, ed. Miller. 

5 Divin. Institut., lib. vii, c. 17-19. 
8 Hpist. ad Algas., already quoted. 
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monster,” Gratian bought the Papacy and became Gregory VI. 
In the twelfth century happened the great schism, which 
lasted seventy years, one Pope reigning in Avignon and 
another in Rome, Urban and Clement dividing Christendom, 

and thundering anathemas at one another. The succession 
was uncertain, and none could tell who was rightful pontiff. 
At a later period Eugenius and the Council of Florence excom- 
municated Felix, and the Council of Basle and the latter 

heartily reciprocated the anathema. There are various theories 
on the nature of the Papal supremacy and infallibility, and on 

many tenets of its theology. Pope Gelasius in the fifth century 
condemned communion in one kind; his successors strictly 
command it. Gregory the Great branded the title of Universal 

Bishop as impious; his successors glory in it. Pope Vigilius 
fell into the heresy of Eutychianism, Pope Liberius into that 
of Arianism. Pope Honorius was condemned as a Monothelite 

by Pope Leo II. The infallibility meant to secure unity has 
often showed itself in suicidal weakness. Pope Sixtus in 

1589 completed an authorized edition of the Latin Vulgate, 
which had been begun by Pope Pius IV, continued by Pope 

Pius V, and announced by a bull of date 1st March, 1589; 
and the preface threatens from the chair every one with 
excommunication who shall dare to alter the text in the 
smallest way. But in spite of this fence, the book was found 
to be full of blunders. The successor of Pope Sixtus V 
(Gregory XIV) was so sensible of this, and so little afraid of 
the Papal thunder, that he made preparations for a new 
edition, which was finished by Pope Clement VIII three years 
afterwards in 1592, and it was similarly defended with threats 
of highest curses on every one who should presume in any way 
to change it. Cardinal Bellarmine, to save the Papal infalli- 
bility, laid the blame on the printer, and this poor and un- 
worthy defence—an awkward attempt to escape from a 
dilemma—is said to have secured the cardinal’s canonization. 
Baldwin the Jesuit went so far as to affirm that the edition of 
Sixtus was never published! Thus the two literary infallibili- 
ties clashed, and in the contradiction throw one another into 

mutual destruction. 
4. Nor is the description of the 4th verse exhausted in its 

“ . 

ee 
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as to the Pope as the head of the Papal hierarchy, 
“who opposeth and exalteth himself above all that is called 
‘ God or that is worshipped ;” that is, every one called God, and 
every object of divine homage, for céBacua is not used in 
Scripture of objects of human veneration, such as rulers and 
magistrates. Two features very strongly marked are given— 
opposition to every God, true or false, and self-elevation above 
every God, true or false. Now, there is no little idolatry in the 
-Romish Church ; but these words are not a charge of idolatry, 
but of utter antagonism to God. The Pope holds the three 
creeds and owns himself to be a worshipper and servant of God. 
He professes to identify himself with God’s cause, and he offers 

adoration to Father, Son, and Spirit. He blesses the people, 
not in his own name, but in the blessed triune name. So far 

from being the antagonist of God avowedly, as is the Man of 
Sin, he claims to be only a humble vassal in spiritual fellowship 
with the Divine Master, and his hymnal prayer for grace to do 
God’s work is Veni Creator Spiritus. So far from exalting 
himself above God, he proclaims himself “servant of servants 
to the Most High,” and craves from God divine grace and 
direction. In all he does 
organizing crusades against unbelievers, in crooked and un- 
scrupulous diplomacy, in tampering with oaths and civil allegi- 

ance, in acts of ferocious cruelty and wildest ambition, or in 
doing ungodly and wicked deeds at which most men shudder 

_—he ever acknowledges the divine authority and avows sub- 
mission to the divine guidance. Nor can it be properly said 
that the Roman Pontiff “ opposes and exalts himselfabove every 
object of worship,” for his sin lies quite in an opposite direction. 

— He is not opposed to the ceBdcuara, for he is ever multiplying 

them ; nor does he exalt himself above them, for after he has 

' made them they are objects of veneration to him really as much 

-as to any of his vassals. He puts himself under them, and 

; exalts them over himself, for he does them homage along with 

_ the poorest of his flock. By virtue of a commission as Christ's 

first minister, as he alleges, he ordains ceBdcuara, but at once 

he prostrates himself beneath them as their inferior, and in no 

v way opposes or lifts his head above them. So that the clause 
does not distinctly and formally characterize either him or the 

7 

x 

even in the burning of heretics, in 
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Papal system ; for it describes a frightful antitheism—open, — 
fanatical, malignant, and haughty antagonism to God, and © 

every object of divine worship—“he opposes, and exalts himself.” 
5. Nor does the next clause verify itself fully in the Pope- 

dom: “So that he sitteth in the temple of God, showing himself 
that he is God.” There is no question that the Pope arrogates 

central dominion and does many things with so high a hand 
that he resembles this description and almost fixes it upon him- 
self. One very close approach to this verification takes place at 
his installation, when he is carried into St. Peter’s and seated by 
the cardinals on the high altar as his throne. This, considering 
the Romish belief about the altar and the uses to which it is 
applied, is an act of daring profanation, making a footstool of 
that on which in Popish conviction is done the most awful 
work of the priest on earth, and on which is offered the most 

solemn religious service. This is Bishop Wordsworth’s great 
proof and position. But (1) can St. Peter’s at Rome be | 
called, or has it any claim to be called, the Temple of God ; or 
can the designation be given to the earler church of the 
Lateran, which is the Pope’s church as Bishop of Rome, and 
loftily called Keclesiarum urbis et orbis Mater et Caput? 
(2) If the temple of God means the Christian church, how can 
he be said in literal palpability to go and take his seat in that 
temple, so wholly an ideal structure? (3) When we reflect on 
the myriads of Protestants in all parts of the earth, we cannot 

hold that the centre and capital of Christ’s church in the world 
is the city of Rome, and though Rome be truly the centre and 
capital of Papalism, yet we should refuse to call the Popish 
church by the solemn and exclusive title of the temple of God. 
Though the seating of the Pope on the high altar might even 
on Popish premises be branded as an act of consummate im- 
piety, it does not come up to the charge, “showing himself 
that he is God.” The Pope’s seat on the high altar is pro- 
fessedly the symbol of his being the one vicar and representa- 
tive of the Lord Jesus on earth. But no Pope ever did show 
himself that he was God. No one has ever been guilty of such 
gross self-deification. Blasphemous titles may be given him; 
he has not assumed them. The adoration paid to him on the 
high altar is gross in itself, and may be a kind of idolatry ; but 
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it professes to be only the adoration of Christ's presence and 

_power in him. The claim of infallibility on the part of the 
Pope looks like a shadow of divine omniscience and immuta- 

bility, and his theocratic government exalts him to a divine 

altitude as its anointed head. It is a power like to God's 
which he assumes over the consciences of men and the destinies 
of nations, as if he were sovereign and unchallenged disposer ; 

or when he has claimed the impious prerogative of authentica- 
ting the books of Seripture to invest them with canonical 
authority, as Pope Gregory VII said, “ Not a single book of 
scripture shall be held canonical without the Pope's authority.” 
But in all these things he does not show himself that he is God, 
for the formal acknowledgement of God prefaces all his decrees 
and sanctifies, as his adherents call it, all his deeds, even the 

worst of them. In his loftiest and most daring claims he shows 
himself only as God’s viceroy. Hildebrand, in building up and 
compacting this marvellous complication of spiritual tyranny, 
believed himself to be only God’s chosen instrument for the 
work. The Council of Trent gives the Pope simply the supreme 

power in the universal church, though Cardillus said to the 
Council “ the Pope holds as a mortal god the place of Christ on 
earth.” “The Pope,” says the gloss on the canon law, “is not 

aman.” Bernard said, “None except God is like the Pope.” 

T'urrecrema and Barclay tell us Doctoreuli volunt adulaudo 

eos quasi aequiparare Deo. The canon law declares that he 

~ oecupies “the place not of a mere man, but of God ;” he is called 

~ “our Lord God;” some affirming that the Pope and the Lord 

- form the same tribunal. “The Pope is above right, and can 

change the substantial nature of things; can, according to 

Bellarmine, change duty into sin, and sin into duty.’ Some 

1 Another Pope, Sixtus V, in 1590, authorized a Latin Bible as an 

! ‘authentic infallible standard, in the place of the Hebrew and Greek 

original ; and in this Latin Bible several books are called canonical which 

were never regarded as such by the Christian Church for fifteen hundred 

years! and in 1592 behold another development! Clement III comes 

- forth with another Latin Bible to supersede the infallible Bible of his pre- 

- decessor, and differing from it in several thousand places! Wordsworth, 

pp. 108, 109. 

fk ® For the authorities, see Edgar’s Variations of Popery, p. 129, London. 
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of these epithets and assertions, as Dominus Deus, Noster 

Papa, given and made by canons, divines, and councils 
had no small authority surrounding them, but for the most 
part they were the extravagance of adulation, and were 
generally met by some opposition.! Those wild and wanton 
blasphemies, while they come amazingly close to the words of 

this verse, do not satisfy them. No Pope has ever arrogated 
those names to himself, nor would his arrogation of them have 
been tolerated. No Pope has ever really deified himself and 

ventured to supersede God in His own temple. What he has 
said, or done, or assumed, does almost by inference imply it; 

but cannot be fully identified with it. No Pope has so acted 
out antitheism as to thrust aside God formally and put him- 
self in His place; but the Man of Sin is openly and avowedly 
to take God’s seat within His own house, and so to displace its 
divine occupant as to be not God’s rival merely but God’s sub- 
stitute, “showing himself that he is God.” 

6. The prediction of false miracles in verse 9 suits the 
Papacy, which abounds with them—not only in transubstan- 
tiation, but in a great variety of shapes.? Some of the 
miracles have been already referred to. A curious illustra- 
tion is given by Athanasius. Among other reasons why 
the Son said of the time of the last days ovdé 6 vids ote, one 
was that he might confute future impostors, angelic or human, 

who might pretend to know it. If Antichrist will say, I am 
Christ, pretend to a supernatural knowledge of the last times, 
and work in confirmation miraculous signs, let him be con- 
fronted with this utterance, that is, If the true Christ did not 

know it, how shall a false Christ reach the possession of such 
knowledge ? ® 

The wonder of transubstantiation has been told in frightful 
words. “He that created me,” says one cardinal, “if it be lawful 
to say it, gave me power to create Himself.” “Her ladyship 
once conceived the Son of God, while the priest daily calls into 
existence the same Son in a corporeal form.” 

1 Jewel’s Works, vol. II, p. 195. 

2 Jewel, VII, 187. 

3 III Orat. contra Arianos, p. 426, vol. II, Migne. 

4 Edgar’s Variations of Popery, p. 384. 
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But as we have said, the prophecy under consideration 
portrays a single human being, not a system or polity. In a 
word, Popery is characterized by many bad features, in direct 
opposition to the letter and spirit of Scripture; the primacy 
of the Bishop of Rome rests on no true foundation; many of 
the earlier Decretals are spurious; the so-called Donation by 
Constantine of Italy and Rome and the provinces of the West 
to Sylvester, in A.p. 324, was a downright forgery, yet, as 
Gibbon says, by it the Popes “were invested with the purple 
and prerogatives of the Cvesars.” But idolatry, superstition, 
will-worship, injustice, lust of power, lordship over men’s 
consciences, and utter disregard of equity in pursuit of. its 

ends, though they so sadly and sinfully characterize the Papal 
system everywhere, are not found in this prophetic sketch. 
Nor is there any allusion to images, worship of saints and 
angels, faith in relics, or the intense and absorbing adora- 
tion of the virgin; to the invention of purgatory, the sale of 
indulgences, priestly absolution, the power assumed over the 

world of spirits—symbolized in his badge of the two cross- 
keys, the one that of purgatory, the other that of heaven. The 
apostle portrays the apostacy, out of which springs a man 

in whom evil holds a defiant supremacy ; who shall rage with 
hellish hostility against God, and trample on every object of 
worship; who takes his seat in God’s temple and claims for 
himself as God all adoration ; the Lawless one who seduces the 

world by prodigies and lying wonders and all deccivableness of 
unrighteousness, for he is all but an incarnation of Satan—the 
Man of Sin, and therefore also the Son of Perdition. No one 

has yet appeared in whom all these elements are concentrated ; 

but Popery, as certainly a signal and continued defection from 

the true faith, and as embodying many of these features, seems 

to typify him; or it may be the apostacy preceding and pre- 

paring for his advent. 
Whatever truth may be in the statements of Tertullian, 

Lactantius, Jerome and others, that there was among the 

churches a secret understanding about the speedy doom of 

the Roman Empire, this esoteric knowledge was soon thrown 

- into open circulation—as in the Sibylline verses. Tertullian 

and Lactantius refer to these oracles and quote them. They 
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are of different ages, but many of them belong to the period 
of the Antonines, and the so-called second book of Esdras is — 

written in a similar spirit. Bishop Jewel quotes the Sibyl 
for the identification of Antichrist with the Pope—“Sibylla 
saith that this king shall be zoAroxpavos, that is, that he shall 
have a white head, and be called by a name much like to 

Pontus,”—a prophecy according to the Bishop fulfilled in the 
white mitre of silver worn by the Pope, while in Latin he is 
named Pontifex. The reference is to the lines— 

TN ey] , ” , ” , 
EKooet avag TOALOKpavos €xwv TeAas ovvopa ToVTOD. 

But the epithet means silver-helmed, the allusion being to a 

warrior and not toa priest; and the name resembling the sea is 
Hadrian, as the context plainly shows, and the reference in the 
name is to the Hadriatic sea. The terrible enemy and de- 
stroyer who occupies such prominence in the Sibylline verses 
is Nero returned to life. The vaticination says— 

os: . 3 , 
iv, orav y exaverAOn 

"Kk mepdtwv yains 6 pvyas pytpoKxtovos €AOdv.! 

The return of the revivified Nero from the East as Antichrist 

haunted men’s minds for a very long period, and by writers of 
the period it is often alluded to. Not afew supposed him to be 
Antichrist, as is told by Augustine, though he stigmatizes it as 
tanta presumptio in his De Civitate Dei (lib. xx, ¢. xix); and it 
is alluded to by Chrysostom, Jerome, Cyril, and Tertullian, and 
in the history of Sulpicius Severus (ii. 28). This belief of Nero’s 

return began in his lifetime, as the promise of some mathematici 
or astrologers, and many in Rome and the provinces firmly 
believed it after the tyrant’s death. Compare Suetonius, Nero, 

40; Tacitus, ii. 8; Dio Chrysostom, xxi. Orat. de Pulchr., p. 314, 

vol. I, Opera, ed. Emperius. 
The Man of Sin is to appear immediately before the Second 

Advent. He is to be in the world when Christ comes, and the 

“appearance of His coming” destroys him. His manifestation 

1142, also 144, Oracula Sibyllina, ed. Friedlieb. The lines preceding 

and following the first we have quoted are a spirited description of the 

downfall of the Roman power, and of the helplessness of its wealth and its 

gods to save it. 
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as an individual is therefore confined to a single lifetime, so that 
again in this view he cannot be identified with Popery, which 
has endured for ages. It is no objection to say that the 
apostle does not profess to fix the time of the Second Advent : 
he simply says that the apostacy and the Man of Sin precede 
it. The apostacy may require centuries for its development, 
the mystery of lawlessness may work through aves, but. the 
Advent finds the Man of Sin in existence, and acting out his 

predicted character, and him at once it consuimes, and then 

he realizes his name as the Son of Perdition. In the opinion 
of the fathers, as Barnabas and Irenacus, his reign is to be 
short. 

The Jewish tradition about Antichrist needs not be gone into 

at length, but it regarded Antichrist as an individual whose 
advent is preceded by twelve signs—such as a grievous oppres- 

sion of the Jews on the part of the Romans for nine months. 
When the Messiah Ben-Joseph, named Nehemiah, will appear 
and defeat the persecuting despot, then shall come the Anti- 
christ, called by the Jews Armillus, who is to be born of a 
marble statue in one of the churches in Rome. To the Romans 

~ he will give himself out as their Messiah, and they will accept 

him as God for king. Subduing the world and proving from 
Scripture that he is God, Nehemiah, with a guard of thirty 
thousand soldiers, shall herald him with the proclamation, I am 
the Lord thy God; thou shalt have none other gods but me. 
But Armillus will deny that any such statement is found in the 
law, and will order the Jews to act as the other nations and 

adore him as their god. This challenge produces a great battle, 
in which the Messiah Ben-Joseph is slain, and terrible afflic- 

tion shall -fall on the Jews for forty-five days. But Michael 

shall blow three peals of his trumpet; at the first peal shall 

come the true Messiah, Ben David, with the prophet Elijah, 

~ and all Jews in the world will joyfully flock to Jerusalem. 

— Armillus, who has an army of Idumeans, that is Christians, shall 

besiege Jerusalem, and he himself and his army shall perish. 

- The name Armillus is taken from the last clause of Isaiah xi, 4. 

~ The Hebrew reads, pe’) ma ynez m2, “and with the breath of his 

lips will he slay the wicked ;’ but the Chaldee version has 

xyz vibow moo, “shall slay the wicked Armillus ” (Eisenmenger’s 
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Entdekt. Juden., ii, 705 ; Buxtorf, Synagoga Judaica, p. 717). 
The legend has also spread among Mahometans. Their Anti- 
christ, Messiah Ben David as he is named by the Jews, shall 

come and devastate the world with the exception of Mecca and 
Medina. But Jesus shall descend on the white tower at the 
east of Damascus and destroy him. Pocock, Porta Mosis, p. 
221, 222. 

Lastly, I enter not into the question whether the Babylon of 
the Apocalypse be Papal or Pagan Rome. Lacunza, a Spanish 
Jesuit under the name of Ben Ezra, identifies Babylon with the 
existing Church of Rome, and argues for a future persona! 
infidel Antichrist, in whose affairs the infidel Spanish clergy 
will take a prominent part.’ But granting it to be Papal 

Rome, it seems to present many features of contrast to Anti- 
christ, or the Man of Sin, especially if the typical Antichrist of 
the book of Daniel be combined in the delineation. Babylon 
is a feminine, shameless, and seductive influence throned on the 

seven hills; has seven kings, and then ten kings, which at length 
hate her, make her desolate and naked, eat her flesh and burn 

her with fire. Then she is lamented by all her royal accom- 
plices standing afar off and saying, “ Alas, alas, that great city, 

that mighty city.” Babylon contains to the close some genuine 
believers, who are exhorted to come out of her. On the other 

hand, the Man of Sin is a masculine and individual power, 
warlike and truculent, springs out of a great apostacy, and is 
put down with none to lament his fall, and all his followers are 
involved in perdition, his locality being apparently in Jerusalem 

and certainly not in Rome. Nay, after Babylon is destroyed, 

as is told in the 18th chapter of the Apocalypse, there remains 
an antichristian power, which is overthrown, as is told in the 

19th chapter of the same book. The striking features of this 
antithesis certainly forbid any identification of these two wicked 
forms of antagonism to God and His Son Jesus Christ. But 
there is in the last confederacy, destroyed after Babylon is over- 

thrown, a person constantly described in the singular form as 

the false prophet (Rev. xvi, 13; xix, 20). He is allied to the 

second beast, and is its minister, and he works miracles and 

deceives men, as does the Man of Sin. The false prophet is thus 

1 Coming of the Messiah, translated by the late Edward Irving. 
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different from the second beast, which may represent the Papal 
_ system ; it revives all the old tyranny, deals in miracles and 
idolatry, refuses civil rights—as to buy and sell—to all who 
_ refuse to wear its Sabor or will not bow to its supremacy, and 
it persecutes to the death all who are opposed to its system. 
_ What is ascribed to the second beast is also ascribed to the 

false prophet as its minister and guardian, so that if this false 
prophet be the Man of Sin, the inference is that he, though un- 
believing and atheistical, will take advantage of the Papal 
tyranny or some similar spiritual system to revivify it into 
some darker shape and convert it into the means of his own 
agerandisement. Such a revival, in a form of political and 
spiritual intolerance combined with a special irreligious defee- 
tion and the shaking of all social order, may be the falling away 

which the Man of Sin lays hold of as the step to his terrible 
antitheistic pre-eminence, uniting “superstition and unbelief 
ina combined attack on liberty and religion, the embodiment 
of Satanic as distinct from brutal wickedness.” Having attained 
his throne of blasphemy, his power shall be fatal to the apos- 
tacy, out of which he sprung; yet we find commentators on the 
Apocalypse discovering Antichrist in it in various ways and 
identifying him with the Papal power. Thus the angel clothed 
with a cloud, a rainbow on his head and his face as the sun, is 

said to be Jesus, who is counterfeited by Pope Leo X, his name 
being recognized in the phrase “as when a lion roareth.”! 

Gualterus thought the wild boar of the forest, in Psalm Ixxx, 

a type of the Pope, and at once selected Bocea di Porco (hog’s 
snout), the name of Pope Sergius II. Antichrist, a name so 

accursed, proved a good weapon to use in a controversy, and so 
.the rival Popes branded each other as Antichrist, and St. 
Bernard hurls the same terms against the Anti-Pope Anacletus. 
The little horn had eyes as a man, and it symbolizes the Pope ; 

the eyes, being the organ of vision, refer to the overseer or 

alas pastoralis—and by necessity of inference to 

_ the Pope—speculator super omnia.” 
S A special question still is—what is meant by this power that 

prolds back and delays the appearance of the Man of Sin! It 

1 Elliot, Horae Apocalypticae, p. 388. 

2 Elliot, p. 900. 
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must be something mighty and beneficent, for it checks and 

retards a great and malignant evil. The old fathers believed it © 
to be the Roman Empire and Emperor, but these have passed 
away, and the Man of Sin has not come. Some thought of the 
German Empire restored by Charlemagne, but Napoleon dis- 
solved it in 1806, and neither yet has the Man of Sin come. 

Were the “Man of Sin” the Popedom, it might be said that 
the civil power has been always restraining it, and the two 

have been often in deadly conflict, not only in medizeval but 
in more recent times. The gross pretensions of the Papal 

power have been generally repressed by statesmen, who were 
alarmed at its stealthy encroachments and its wary and watch- 
ful ambition. This withholding power is connected by Ewald 
with the expected return of Elijah, who, when he comes, will 

confront the Antichrist, till he be removed again to heaven. 
Such_an opinion is a peculiar dream, which there is nothing in 
the passage to suggest. Hofmann regards the restraining 

power as supernatural, and it may therefore be expressed in 
either a masculine or a neuter form, 6 catéxwv, TO Katéxor. Its 

type is the good angel who withstood the evil genius that 
sought to infuse sinister purposes into the heart of the king of 
Persia. The same author, looking back to the prophecies of 

Daniel, believes in the actual return of Antiochus, the inveterate 

persecutor of the covenant people, who on his personal remani- 
festation shall, as more thoroughly demonized by the long 
interval, begin his ancient work in deadlier energy—shall, in 
fact, eclipse his former self in godlessness and ferocity. Sucha 

revivification is not suggested by this prophecy. 
This restraining power, in fine, may be, as Alford ex- 

presses it, “the fabric of human polity and those who rule 
that polity, by which the great upbursting of godlessness is 
kept down and hindered.” Similarly Ellicott. Whatever 
thwarts personal ambition or suppresses atheistic impulses 
growing to a head, whatever counteracts the growth of that 
mystery which dethrones God and enslaves man, be it civil 

rule or evangelical influence, may be the withholding power, 

given first in the abstract—r¢_ xatéyov—then to be embodied 
in some eminent individual—o catéxwy ; he will be removed, 
and then, the dam having burst, evil will deluge the earth— 
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that evil finding its living centre and impersonation in the 
Lawless one, who gathers in to himself all power, secular 
and sacred, and fulfils his course by this wanton self-created 
apotheosis. 

Already, in the apostle’s day was this proud impiety of 
apotheosis beginning to prevail, this mystery of insane super- 
stition was unfolding itself. The term Augustus itself implied 
divineness, and the step toward deification was easy. The 
Emperor Augustus had allowed a temple to be dedicated to 
him in Pergamus, and the imperial god and his deified 
capital shared a joint worship. The statue of the Cesar had 
ever a special sacredness attached to it. The living Caligula 
was worshipped on the Capitoline hill, and Domitian styled 
himself “Lord and God.” Trajan, according to Pliny, made 

a god of Nerva, his predecessor, from a sincere conviction of his 
divinity. Antinous, a debased favourite of Hadrian, was 

similarly exalted, and the fane of Isis at Rome celebrated him 
on one of its tablets “as the temple associate of the Egyptian 
gods.” During the Roman occupation, a temple was built at 
Colchester to the divine Emperor Claudius. The living when 
deified assumed the name of some deity, but the dead on 
receiving the honour were simply admitted into the Pantheon. 
The custom spread through the empire, and was not confined 
to Rome and the imperial dynasty. An approach to this folly 
is found in the Acts of the Apostles, when the people shouted 
aloud at Herod’s oration, “It is the voice of a god and not of a 
man” (xii, 22). The boldest part of this daring and self- 
glorifying profanity is adopted by the “Man of Sin”’—he makes 
himself a god, and enters not into any Pantheon as the rival or 
colleague of other divinities, but into God’s own Temple and 
seats himself as God without equal or superior. At any 
common epoch no one would venture on this blasphemous 
-vanity—it would find no response, and the profane and rash 

_impertinence would be speedily blasted and shivered to atoms— 

“Men would clap their hands at him and hiss him from his 

“place.” The character of his period may therefore be inferred 

from his successful adventure, as he is borne on the tide of the 

time to the highest pinnacle, even to the earthly throne of God 

- altitude to which common ambition never looked up, and 
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from which ordinary insolence would shrink back in dismay 
and terror. He shall be, as usually happens, the creature of 
his age, realizing its godlessness, and giving it palpability in 
himself—his colossal genius towering above all his contempo- 
raries by means of their encouragement and hero-worship— 
for they see themselves reflected and glorified in him, as he 

grasps, with sublime audacity, the divine prerogative, and 
wields it as a native and unchallenged right. 

Had not France, as a nation, become so audacious and 

atheistic, had not society been so altered, wrecked, and thrown 
into anarchy, Paris would never have witnessed the spectacle 
of a prostitute throned on the high altar of Notre Dame, 

saluted and worshipped under the title of the “Goddess of 
Reason.” The act was the fruit and crown of the national 
insanity, and had one of the revolutionary leaders proclaimed 
himself the “ god of reason,” and maintained and exercised his 
godship, he would have been, in some respects, a type and 
illustration of the Man of Sin. That God had become man is 

the old belief, that nan has become God is the new phantasm ; 

that Etre Supréme being, according to positivism, humanity 
or the collective life of all human beings, the Infinite being 
ignored. When men take home to them the old falsehood, 

“ve are gods,” they are only opening a way for one of them- 
selves, of greater courage and dexterity, to assert “I am God.” 
Humanity in the last times finding its divinity within itself, 

shall at length bow down to its apotheosis in the Man of Sin | 

as its collective image and representative. Wearied of a God 
of love who gives it everything, and to whom all thanks are 
ever due, it sets up this god of power, and its worship of 
humanity enthroned in him, so near itself and so like itself, 

is but a new form of self-adulation. Throwing off all. 
faith in the Saviour, it places a wretched confidence in a 
self-deifying usurper, whose tyranny is equalled only by his 
blasphemy. Flinging all former beliefs to the winds, losing 

all confidence in God’s truth, and superseding it by some 
new revelation of self-evolved speculations—gratifying to a 
proud, daring, and pantheistic intellect—it becomes the vic- 
tim of delusion and a lie, for it has not received the love of the 
truth. The Man of Sin will be but the living reflection of the 
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godless apostacies and impieties of his period, the power of 
the god of this world inspiring and stimulating him. What 
Satan could be, were he permitted to assume humanity, that 

_ will his organ be—showing pre-eminence, not in immorality, 
or brutishness, or any inordinate lusts and orgies, but lifted 
above all in pride and insolence, and flinging out his contemp- 

_ tuous challenge to all power in heaven, and all authority and 
law on earth. And his kingdom shall be contirmed with all 
miracles, and signs, and wonders, and with all deceivableness 

of unrighteousness, so that it can accumulate evidences, to 
doubt which may be branded as unreasonable and unnatural 
scepticism. 

Antichrist has been often described as made up in the style 

of the expositor’s own age. Some of the early fathers—be- 
lievers in magic and occult powers—portrayed him as Simon 
Magus, endowed with vaster craft and energy.  Mediwval 

schoolmen regarded him as the boldest and subtlest of dis- 

putants, able to confound, by his scholastic shrewdness, every 

opponent. Men of monastic seclusion thought of him as 
awing the world by his austerities. Malvenda pictures him as 
possessed of rare and victorious eloquence, so cunning and 

overpowering that he will succeed in proving, beyond a doubt, 
that the Lord Jesus was an impostor. Maitland seems to 
ascribe to him, not the knowledge and employment of science, 
but imagination and pantheistic eloquence. It is difficult to 
conjecture that subversal of the divine administration and 
erasure of the divine existence in idea and purpose—that 
union of reckless disbelief on the one hand and of credulous- 
ness on the other—which the possibility of the ascendency 
of the Man of Sin presupposes. It may be that his transcen- 
dent intellect shall not only take advantage of all circum- 

_ stances propitious to his lawless audacity, but that he shall 
- cunningly arrange and combine human passions, policy, and 

events, to further his enterprise; or that he shall, by force of 

will, originality of conception, and sublimity of godless daring- 
ness, at once create the crisis which lifts him to his awful 

pinnacle. Bede imagines that he shall spread abroad a report 
—“ Lo, Christ is here!” “Lo, he is there!”—that men may be 

‘ accustomed to the expectation of a new Christ, and that then 

ra 
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he shall openly and impiously assume the blessed name. It is 
the last struggle of sin and Satan, inspired and envenomed by 
a thousand memories of defeat, the concentrated malice and 

rage of centuries, intensified into frenzied and furious anti- 
theism. It is the devil’s final effort, so wisely and warily 
conducted, so long and cunningly prepared for by the apos- 
tacy, as to augur success; and it may be that ordinary de- 
fences and strategy would be unequal to the contest. There 
has ever been opposition to God in the world, sometimes rising 
into virulent eminence—as in Balaam and Antiochus, and 

in many blasphemers and persecutors ; this, however, is its last 
and loftiest culmination. But Satan’s ministers, and his vice- 

devil organ encounter an irresistible doom—he is consumed by 

the breath of Christ’s mouth. The prospect is a dark one, but 
it is the apostle’s picture. This terrible monstrosity may be 
connected with the apocalyptic conspiracy of Gog and Magog 
—a great and appalling reaction after the revival, or so-called 
millenium, has passed away (Rev. xx, 7, 8, &c.). The Lord 
himself puts the startling question, “When the Son of Man 
cometh, shall he find faith on the earth?” (Luke xviii, 8). 
This opinion is in the core of it similar to that of Olshausen, 
Ellicott, Alford, Riggenbach, Lacunza, Lillie, Lange, though 
the last takes a limited and secular view, tinged perhaps with 
the political combinations and prospects of the European con- 
tinent, when he writes of Antichristianism, that while Ultra- 

montane absolutists see it in the consummation of Radicalism, 

and Radical literati look on Jesuitism as the incarnation of 
this evil principle, his supposition is that these extremes may 
be reconciled, and “the last form of Antichristianism may 
proceed from a coalition between completed absolutism and 
completed Radicalism.” We should be disposed to say that 
such a coalition—destroying all rule, trampling on all right, and 
breaking all social bonds—would prepare that anarchy, in the 
midst of which, and taking advantage of it, the daring power 
of the Man of Sin shall climb to this solitary eminence, stand 
out as the supplanter of God, and crown himself as the per- 
sonal concentration, or the organ and representative, of all 
secular and spiritual despotism. 

1 Article, “ Antichrist ” in Herzog, Real. Hncyclopidie, Gotha, 1863. 

od a, — 
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What the temple of God is, in which the Man of Sin is to 
take his seat, it is difficult to say. The vads, as we have seen, 
may be an image, and may mean the church of Christ. But 
the sense is not supported by analogy, for, as we have also 
seen, in all the places in which the word is used in a symbolic 
sense, the clause explains the metaphor, or contains the asser- 

tion that believers form the temple—* Know ye not that ye are 
the temple of God,’—‘“which temple ye are” (1 Cor. iii, 16, 17; 

vi, 19). Compare Ephes. ii, 20, 21, 22. The somewhat similar 
phrase, “temple of my God,” in Rev. iii, 12, does not refer to 

the church of Christ on earth, but to the heavenly editice. 

Besides, what idea would the first readers of that epistle asso- 

ciate with the “temple of God” when there was only one strue- 
ture bearing the name of it, and it was in the city of Jerusalem ? 

Shall that temple be rebuilt, or shall some central sanctuary of 
the latter day, the metropolitan church of the world, bear the 
hallowed appellation; or shall it be some place of honour 
hitherto unreached by any one, which the Man of Sin shall 

stealthily climb to, and in which, throwing off his disguise, 
he shall begin by word and deed to act out his predicted 
career? The realistic view seems most in harmony with the 
meaning of the terms, which suppose some locality in which 
this profane parade of himself as God shall take place (Elliott, 

p. 835). 
To conclude, I question if the term Antichrist, so commonly 

given to the Man of Sin, be properly applied to him. True, 
indeed, as the Man of Sin does a work so opposite to Christ's 

in relation both to God and man, in its nature and purpose— 

dishonouring the Father and enveloping the world in awful 
peril—he may be called Antichrist. The meaning of the word 

may be disputed, as avtd may signify either “instead of” o 

“against.” Thus avtiBacievs, “a viceroy”; avOv7arTos, a “ pro- 

consul”: but darvridirAocodew, “to hold opposite tenets” ; 

RApretareiy, “to speak against ”; avriBeots, “opposition”; avri- 

oyla, “ contradiction ” ; avriTayud, “the opposite army” ; 

. avrayonaris, an “opponent.” ‘Thus we have the term “anti- 

pope,” and this seems to be the common meaning of a7 in 

composition. With the former meaning it would not differ 

much from Wevddxpicros, as in Matt. xxiv, 24, a pretender ora 
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vice-Christ, whom, according to Jerome, the Jews will accept 
as the true Messiah, and, as in the words of Irenaeus, tentans 

semetipsum Christum ostendere, one giving himself out to be 
the Christ. But the word means, opposed to Christ. Irenaeus 
seems to have combined both views, for the previous clause is 
in quo adversarius sedebit.1 Musculus says that Antichrist 
means Christ’s vicar, and this the Pope pretends to be; but 
a-Lapide replies that, on that theory, Peter and Paul and all 
the apostles were antichrists, for they acted as vicars of Christ. 
The word is used only by John, and that no less than five 
times ; three times, 1 John ii, 18, 22; iv, 3; 2 Ep. 7. The 

apostle also explains the meaning of the term, which is 

peculiar to him. In iv, 3, he writes, “and every spirit that con- 

fesseth not that Jesus Christ is come in the flesh is not of God, 

and this is the spirit of antichrist.” In the 2nd epistle, verse 7, 
“many deceivers are entered into the world who confess not 
that Jesus Christ is come in the flesh.” This is a “ deceiver 
and an antichrist.” (1) The stress in those definitions les in 
the words “in the flesh,” not in the denial of the Messiahship 

or of His coming (for such an error would comprehend all the 
Jews), but in the denial of the true humanity, of His coming in 
the flesh. (2) The persons to whom the name is given had once 

been in visible fellowship with the church “among us, but not 
of us” —a statement that could not be made of unbelieving Jews. 

(3) The language also implies that these persons still made a 
Christian profession, and under its guise they are deceivers, 
for it is not want of faith altogether or infidelity, but a defec- 
tive faith, or the denial of a primary and distinctive truth, that 
characterizes them. They were zoAXol wAavol, each of them 
was 6 Yelvcrys and 6 mAavos, beguiling men, and teaching 

fatal heresy under the guise of Christian discipleship. (4) In 
ii, 22, the apostle says, “he is antichrist that denieth the 
Father and the Son,’ the sense probably being that the denial 

of the Son necessarily involves denial of the Father, since 
Father and Son are correlative terms, and the Father without 

the Son is not the true God—* whosoever denieth the Son 
the same hath not the Father.” (5) The word is also used in the 

plural—ii, 18, “even now there are many antichrists,” zoo! 

1 Advers. Haeres., v. 25; a-Lapide; Maitland, p. 385. 
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avtixpistol, many persons holding and propagating those views 
which are so radically antichristian in nature and result. (6) 
The Antichrist is therefore in John no special individual 
marked out, for there were many deceivers. There is no hint 
that these numerous antichrists are precursors of the Antichrist, 
identifying him with “the Man of Sin,” as De Wette, Liicke. 
and Diisterdieck. (7) These antichrists of John’s epistles were 
already in the world doing their work, and that work was 
deception, but the Man of Sin is to appear at a future period. 
(8) The form of error promulgated by these men seems to have 
been incipient Gnosticism, vbscuring the true doctrine of the 

incarnation and of the person of Christ. The error was soon to 

ripen into Doketism, and the theory of ons and Emanations, 

as held by Cerinthus, and many heresiarchs after him. It 
impugned Christ’s real humanity, made him a mere phantom, 
and thus destroyed the reality of His sympathy and His 
teaching; and as He was not a partaker of their flesh and 

blood, He had no kinship with men, and could in no way 

represent them in atonement or example. This system of 
error and enmity is wholly different from that portrayed 

2 Thess., and it has been only by importing descriptions from 
Daniel and the Apocalypse that any identification has been 

attempted. The antichrist or antichrists were “deccivers,” 

“liars,” apostates from the church, busy and malignant in their 

zeal at the moment, not forepictured to come at some future 

epoch. They were in existence “even now,” so that as all 
vital error is antichristian, and leads to yet lower depths, they 

were preparing the way for the apostacy. With all its anti- 
christian elements, Popery has never held the false doctrine 
defined in John’s epistles, but has ever protested against it, 

and its error lies in the opposite direction, for it abounds 

realistic symbols of Christ, and fabricates representations of the 

babe and the manger, the cross and the nails, the five wounds 

and the sepulchre. The fathers indeed as a body identified the 

predicted Man of Sin with Antichrist, and usually so named 

him. But, in the first place, as we have seen, the definitions 

of Antichrist in John, both of his error and his time, and the 

use of the plural antichrists, roAXo!, fairly preclude such an 

identification ; secondly, it is not warranted by this prediction. 
* = » A 
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Christ is not mentioned in this description till His Second 
Coming is referred to. The antagonism of the Man of Sin is 
directly, specially, and immediately against God; he opposeth 
and exalteth himself above every one called God; takes his 
seat in the temple of God, showing himself that he is God. He 
is thus not a false Christ, but a false God; and he is charac- 

terized not by infidelity, but by atheism, or rather scornful 

antitheism—a counter-God rather than a counter-Christ. Of 
course, it is implied that a denial of Christ must have preceded 

as an intermediate step in the blasphemous process of self- 

deification, but the spirit and letter of the entire paragraph 
portray not unbelief in Christ, but fierce and ultimate hostility 

to God—not a Wevdoypictos, but a Wevdobeos. 
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